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sin hamza lam (J » oO 


The triliteral root sin hamza lam (J i O*) occurs 129 times in the Quran, in six derived forms: 

• 106 times as the form I verb sa-ala «jUu 

• nine times as the form VI verb yatasaalu ((Jfr' * 41 U ) 

• once as the noun sudl 

• once as the noun su 7 

• seven times as the active participle sail 

• five times as the passive participle masul (<XS“ utA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ask 


(2:61:36) sa-altum 

you have asked (for) 

f Of 9 S g s __ ^ Q 

^ nl * m La jjli 1 j . ^1 * 1 jLn&l 

(2:108:4) tasalu 

you ask 

JjS Jjui 3 s Jjlui LaSi il 

(2:108:7) su-ila 

was asked 

^ja ^ja^a US ^SJ^joj^ 

(2:119:7) tus'alu 

you will be asked 

L- '1 -vJ-ii (jc- JLuU 

(2:134:12) tus'aluna 

you will be asked 

(jjlaaJ IjilS LaC- Vj IjLuiS La l" £b-a£ La 

(2:141:12) tus'aluna 

you will be asked 

9 f ^ 9 9 s' 9 s' 9 s 0 s' 

(_jjLa*J IjjlS LaC- aLlliiS La La 

(2:186:2) sa-alaka 

ask you 

L-Jjjii (Jll (_5^Uc- LllLui lil j 

(2:189:1) yasalunaka 

They ask you 

^ 0 $9 9 * ? 0 ^ s 9 % 

(jjjlili (."nMjia 3 Ai&Vt (jC- LL jJLjjj 

(2:211:1) sal 

Ask 

■“Lm Aj! (j<a JjjIJuiI J«uj 

(2:215:1) yasalunaka 

They ask you 

0- ° ' 0" 0 > 0 , 0 ? 0 * 9 0 ^ J- , >£• o 

La 3 (jj3L tilj^5Luu 

(2:217:1) yasalunaka 

They ask you 

, ^ ji _ o jj 

4_ia Jus 3 4_i9 Jus 3 >«\l (jc. LLjJL-uj 

(2:219:1) yasalunaka 

They ask you 

La^ is 3 jjouJIj /jc. LL jJLjj 

(2:219:15) wayasalunaka 

And they ask you 

3*-^ 3 (jj3q I^La Jj^ILuuJ 

(2:220:4) wayasalunaka 

They ask you 

^^LLaj (3 J-aJLM (j^ Aj^LuojJ 

(2:222:1) wayasalunaka 

And they ask you 

(_$ J 3 3 3=4^Ual] (jc- LL^LLujj 

(2:273:20) yasaluna 

(do) they ask 

* ° 2 ^ K 0 '9 9 Z o ' 

liLaJi (jjjiJi V 

(4:32:18) wasalu 

And ask 

o"o 55 - , « 0 S' 0 ' ° S' if ' £ 

4 Ua 9 (_j-a 4.111 I^jILujIJ LLa ^ oLumlj 

(4:153:1) yasaluka 

Ask you 

oLalai! (j-a IjuS Lg lie. Jjil) (jl L_JuSJ! JaI * tij 
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sin hamza lam (J ' o-) 


(4:153:11) sa-alu 

they (had) asked 

S £ „ l 0 0 { JQ 0 _ 

<111 Uji U1U (j-a jjSI 1 jllUi .Sia 

(5:4:1) yasalunaka 

They ask you 

i"il Ulall 3l 3^,! 35 1 3^1 1 iU> 31 j jlLuU 

(5:101:5) tasalu 

ask 

^Sjjaii ^S1 3u jl a.U3i jc. Ijlluu V l^iai jq.a]l l^-il U 

(5:101:13) tasalu 

you ask 

\g°ic. <Ill lie- 3j jl3^1l 3 j-q lH 21- ' c * ,r - 1 jlUau (jjj 

(5:102:2) sa-alaha 

asked them 

jj^alS 1 u^il ^Sl»a (j-a Ui 

(6:90:9) asalukum 

I ask you 

(jj^lii] V) 3* (jj I j^l 4 j1c- ^SlLLd v 35 

(7:6:1) falanasalanna 

Then surely We will 
question 

jll 3a 1J i (jj^l 

(7:6:5) walanasalanna 

and surely We will 
question 

(jiUajUll 3^1 < ill llj 

(7:163:1) wasalhum 

And ask them 

^331 ClUlS <jj 3I (jc- ^JLuilJj 

(7:187:1) yasalunaka 

They ask you 

(J JJ Aic. \g 3c. LUj 35 lilU^a jUI AU-llull (jc. 3L jlULuJ 

(7:187:24) yasalunaka 

They ask you 

<111 Aic. 1 g x>\c. lUl 35 l^lc. 3^ ‘Slits jLi jJLojj 

(8:1:1) yasalunaka 

They ask you 

3^-^3113 *31 3l3iVl 35 33jVl (jc- SL jltuu 

(9:65:2) sa-altahum 

you ask them 

L_lili j J) ~s i US l-Ul 3331 jllj 

(10:72:4) sa-altukum 

I have asked you 

<111 VI <j] j^l (j- 4 ^“'ll * *< 1-3 £j11jj jU 

(10:94:8 )fasali 

then ask 

Ulila j-a LjUSlI jje-jjj jqSll (jUal2 

(11:29:3) asalukum 

I ask (of) you 

5 I 11 vi 3 jii 31 vu ^ pfcJ v e 3 Uj 

(11:46:12) tasalni 

ask Me 

Ur. <J ull (jUl Ua jli»uU 3a ^JLUa JJC- 3ic <jl 

(11:47:7) asalaka 

I (should) ask You 

Ur. <j (Jj 3 Ua < *ii jt Ull i_jC-l ^gjj i_Jj 31^ 

(11:51:3) asalukum 

I ask you 

^jj^laa ^3l ^jlc- V) 3ji.i (jl <3c- V U 

(12:50:12 )fasalhu 

and ask him 

(j^j3l (j*Ja 3 ^ill ojlUll 3 I-) U* AjLuilS UIjj Jl jl 

(12:82:1) wasali 

And ask 

U j°i Ul^l ^jiill jjaJlj Ljjaa US ^yiill <j j3l Jllul j 

(12:104:2) tasaluhum 

you ask them 

(jxallill j^i VI jA jjj ^yiwl (j-«s <3c- 11 * Uj Laj 

(14:34:5) sa-altumuhu 

you asked of Him 

6 jJUlUoi Ua 3s (j-a ^aSUl J 

(15:92:2) lanasalannahum 

surely We will question 
them 

(jja-a^.1 ill au \\ UIjj ja 

(16:43:9) fasalu 

so ask 

(j_j3*j v pViS jl js3i 3*' ijlUiii^ 
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sin hamza lam (J ' o-) 


(16:56:9) latus'alunna 

surely you will be asked 

f $ 0 2 j; -*e g Jl " S 

(j jjiiaj Uac. <1113 

. „ . , . And surely you will be 

(16:93:14) walatus alunna 

questioned 

j UaC. (jlLu3j 

(17:85:1) wayasalunaka 

And they ask you 

30 D*' 3* C <3 C j3' 3=- 

(17:101:7) fasal 

so ask 

il jLuila 

(18:70:5) tasalni 

ask me 

103 <ixs 31 (jc- ^alLuu 01 Vi», nl jjll (Jl! 

(18:76:3) sa-altuka 

I ask you 

La J 0! Ia3j (jc- >3 11 i jj jl (Jl! 

(18:83:1) wayasalunaka 

And they ask you 

IJj3 3-a a£ lie. _jJjLui (3 (jUj!!! (j! (3 

(20:105:1) wayasalunaka And they ask you 

SS „ Jj * 0 0 *■ ■* ' ** 0 

IA3 1 g 3m 3® Jj>ll (jc- iiL3l« u yj5 

(20:132:7) nasaluka 

We ask you 

^3^11 3alillj 3sj3 j3 Is 1 jj <211131 V 

(21:7:8) fasalu 

So ask 

j_3*j V p*i°^ (jl 331 (JaS !^$13AS 

(21:13:10) tus'aluna 

be questioned 

^31^3 3I* 1 p3^l iuxij 3 ® 3^3 (3) Id^^dIj 

(21:23:2) yus'alu 

He (can) be questioned 

j3i-3 30 33 10c- V 

(21:23:6) yus'aluna 

will be questioned 

(j^l'Uy 3 j (JifiJ lie- jLuq V 

(21:63:6) fasaluhum 

So ask them 

13 ^ jj) l^A 3 d^^ <iis 3 3-S 

(23:72:2) tasaluhum 

you ask them 

d - ^ 3j d^ 1- c ^d ^ 13 ^ 3^3 (*$ H * * 1 *' 0 

(23:113 : 7 )fasali 

but ask 

(jiiUtll JLuila 3 a *4 jl 3 jj Obi 131 ! 

(25:57:3) asalukum 

I ask (of) you 

^liui 3 d (3! -^3 (jl c-3 3° VI D?“ 3 s 33 (s3Luii Ua 3 

(25:59:15 ) fasal 

so ask 

3 3^-dII 3d*^^ ls^ - 3 

(26:109:2) asalukum 

I ask (of) you 

"°^ - Si i 0 e 0 -■ t £ 

(ji3lill 3 d T' isj-^ jj) d?*-^ 3 ® 3 ic- 3 " * **1 

(26:127:2) asalukum 

I ask you 

^^0 ^ ( ^ ^ s ___ o 5 0 0 ?o 0 "- i 

(jl3lill q-lD (A 0 (-5D?*' (j) D^ 3° 3^ 1 “ 

(26:145:2) asalukum 

I ask you 

^ 0 ^ ^ si ?o « o -- } C 

(jiAllill 3 d 3d^' u) d^ 3° 3^ 3 ^ 1 “ 

(26:164:2) asalukum 

I ask you 

' 0 ^ *■ Si % o l i 

(ji3lill 3 d (A 0 X' 3d^' u) d^ 3® 3^ 3 ^ 1 “ 

(26:180:2) asalukum 

I ask (of) you 

(j3l*Jl 4-iD ls^ - VJ (Dd?-^ jj) d^I 3 ® 3X 3I' 1 l^j 

(28:78:25) yus'alu 

will be questioned 

<j 3 d?^ 1 f^3^ lX Vj 

, . and surely they will be 

(29:13:6) walayus alunna 

a questioned 

Jl " 0 Jl 0 s* ** a 

(jj3L 13 !^ 3131 3 II * *u 'j 
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sin hamza lam (J ' o-) 


(29:61:2) sa-altahum 

you ask them 

Alii 3 ja 1 ^Aillj jduij j dljUslsJI Jjli. 3 "® 3^J 

(29:63:2) sa-altahum 

you ask them 

tgjjA ULl 3'* (j A j I421.ll <sUs eUslxll 3'* (Jjj jy j *1 H i *1 33 

Ali! 

(31:25:2) sa-altahum 

you ask them 

Alii 33 ^ (jAajVI j dljUAull Jjii. (j-a ill i *1 3-3 

(33:8:1) liyasala 

That He may ask 

lull Ullc- jic-Ij Vi..o (jc. jLuui 

(33:147) su-ilu 

they had been asked 

U jjV Aila]l Ijilyi Ujllaai 3-* Vic, 1" I'd jlj 

(33:20:14) yasaluna 

asking 

VUil V) Ijlili Us ^sfUa IjjlS 3j ,jc. 33^*3 

( 33 : 53 : 40 ) sa- 
altumuhunna 

you ask them 

< il U <sljj £y* Ic-UA (jAjJUJUuj lllj 

[33-53'A2)fasaluhunna 

then ask them 

< il U <sljj Cy* ( 2 )A^ 5 Luill Ic-Qis 3A jUIUsi lllj 

(33:63:1) yasaluka 

Ask you 

Alii Aic. 1 g isle. Usi) 3 ^ aUUsJI (jc. (JjjUlSI a sij 

(34:25:3) tus'aluna 

you will be asked 

3jU*j JlLssi Vj liAjiJ Use- V (3 

(34:25:7) nus'alu 

we will be asked 

> ^ i * ^ % H * * 

3jiA*j Us& ^Luu Vj uaj3 V 3 

(34:47:3) sa-altukum 

I ask you 

C5^- V] [£ j 3 3 ^ J $3 j 3 (j-« ^Vllssl Us 3 

(36:21:4) yasalukum 

ask (of) you 

>"0 > ' 0 ^ >*i 0 "0 ^ 5; 

(jj.Vig A j Ij2kl l^U sn V (ji® l_j*-)- 1 l 

(38:86:3) asalukum 

I ask of you 

^ 0 £ 0 - } H "i > 

3'alvUti 3x5 Ul Usj j2sJ (jxO aIIc. ^11 s sii Us 3 

(39:38:2) sa-altahum 

you ask them 

4JJI UlljUslsJI ^ ^ *1 " <ui j 

(42:23:12) asalukum 

I ask you 

3 ) 3 ^^ <3 Vj i^>^i ajIc. V 3 

(43:9:2) sa-altahum 

you ask them 

~ ;U 11 3^ 33IS (j^ajVlj diljl.As.sll 3 lu (_jA ^ ^ *1 11 «ui 3^J 

(43:19:12) wayus'aluna 

and they will be questioned 

j u ^ i ‘‘‘‘ * ‘ 11 Ij.)^ ssiS 

(43:44:6) tus'aluna 

you will be questioned 


( 43 : 45 :l) wasal 

And ask 

ULjjj i^ya (llila (j- 4 lllUjI 3^ 

(43:87:2) sa-altahum 

you ask them 

uj^j^ cs-^ 33^ p^Vi-s 3A 

(47:36:12) yasalkum 

will ask you 

<Uj V ^ 

(47:37:2) yasalkumuha 

He were to ask you for it 

s>il ^ jdij 1 jU A A. (A j s sn 3] 

(51:12:1) yasaluna 

They ask 

^ ^ s -*£■ 

3 j 11 ! ^3 03^*3 

(52:40:2) tasaluhum 

(do) you ask from them 

3 jiiius ^ jiA 34 1 3 " * ' ,l “ l f ' 
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sin hamza lam (J ' 


(55:29:1) yasaluhu 

Asks Him 

jli dll jLaia]l ^3 AjLuu 

(55:39:3) yus'alu 

will be asked 

(jLi. Vj (_jdl Adi (jc- (^jLutl V AxajjS 

(60:10:42) wasalu 

but ask (for) 

2 0 ^ 0 ? -*e ^ 0 A 

La l^jlLuiljJ jSljSJI } IjSLLLl Vj 

(60:10:45) walyasalu 

and let them ask 

I jiail La l^jJLuuijj ^Laail La 1 ^iLlul j 

(67:8:9) sa-alahum 

(will) ask them 

^sii LgLj 11 < iii ^ ^Sll LaK 

(68:40:1) salhum 

Ask them 

fjc. j dJlij -^j\ 

(68:46:2) tasaluhum 

you ask them 

0 0 f, " ' 0 *■ } 0 ' £ 

(j^iala £ jxJa tjA Ij^-I pg '1 * £1 

(70:1:1) sa-ala 

Asked 

^slj L_lldu (JjLol ^JLui 

(70:10:2) yasalu 

will ask 

lial-a^ jL l-a^ c)LuU Vj 

(75:6:1) yasalu 

He asks 

iLalLi]! jjlji JUjjj 

(79:42:1) yasalunaka 

They ask you 

^ Jig 

lilia^a (jul 4 £.LuJ 1 (jc- d-ljJLjjJ 

(81:8:3) su-ilat 

is asked 

c*M u *1 lilj 

(102:8:2) latus'alunna 

surely you will be asked 

ul (_jC- iu-ajj ^Loul 

Verb (form VI) - to question, to ask, to inquire 

(4:1:21) tasaaluna 

you ask 

^Idj^lj Aj ^kjl^LuU L^iil Alii l_jSjlj 

(18:19:3) liyatasaalu 

that they might question 

>"o -* ^ ^ 

1L ljlf-1 1 . 7 jl LISiSj 

(23:101:10) yatasaaluna 

will they ask each other 

AxajJ Ili dlLaiii Lli 

(28:66:7) yatasaaluna 

will not ask one another 

i til 1 N 3 dbajj a. LL' VI °'' r - dlLa*3 

(37:27:5) yatasaaluna 

questioning one another 

f 4 ■^ a * j 

(37:50:5) yatasaaluna 

questioning one another 

Uuuj ^Ic. *>»» j cJiSta 

(52:25:5) yatasaaluna 

inquiring 

pg ; c]il j 

(74:40:3) yatasaaluna 

asking each other 

> ^ 3 ; 

O^^Luuj dilid ^ 

(78:1:2) yatasaaluna 

are they asking one 
another 

> 

Noun 

(38:24:4) bisuali 

by demanding 

4 ->.1 » i ^Jl L’Vi-y* j i’WD-i ili (Jll 

Noun 

(20:36:4) su'laka 

your request 

^0 „ | 

U dujjl 43 Jll 
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Active participle 


sin hamza lam (J ' lh) 


(2:177:29) wal-sailma 

and those who ask 


(12:7:7) lilssailina 

for those who ask 

(jjillolU Cllljl Ajj^.j J (jlii 

(41:10:15) lilssailina 

for those who ask 

£j\\ ll < till pljjuj A*jjl ^ Lgj'jSi 

(51:19:4) lilssaili 

(of) those who asked 

j Jilaal) jji. 

(70:1:2) sailun 

a questioner 

L_ll^aJ £jdl»UI (Jllu 

(70:25:1) lilssaili 

For the one who asks 

(JjUuxll 

(93:10:2) l-saila 

one who asks 

li! j 

Passive participle 

(17:34:17) masulan 

questioned 

^ ^ 0 5 0 > $ 

(jl S> ,\°£ » \1 j_j] ,\°£ » \(j 

(17:36:16) masulan 

questioned 

1 £ 0 0 

Vj)b u . a Aic. (jlS tillljl (3^ j (jj 

(25:16:10) masulan 

requested 

liic- J tMj^) (3^" U 1 ^ L»-^^ ^ 

(33:l5U3) masulan 

to he questioned 

VjjjiutMl]' ^C- (jlSij (j -a <1)1 Ij^Alc. Ijjlil HI j 

(37:24:3) masuluna 

(are) to be questioned 
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sin hamza mim (f ' lh) 


j -*e 0 " 

The triliteral root sm hamza mim ((* ' (_>“) occurs three times in the Quran as the form I verb yasamu( p < M J ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to tire 


(2:282:79) tasamu 

(be) weary 

Alii IjaiS ji (jl Vj 

(41:38:12) yasamuna 

tire 

V j a! iui 1 

(41:49:2) yasamu 

get tired 

Alius (j]j jiiJI frlc-J ^ya ^L-uj V 
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sm ba ba (<t> V i>*0 


The triliteral root sm ba ba (LJ LJ (JJ) 

occurs 11 times in the Quran, in two derived forms: 

£ fi - 

• twice as the form I verb yasubbu ( L 1 ** 1 ) ) 


• nine times as the noun sabab ( QQ ** 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to insult 


(6:108:2) tasubbu 

insult 

Alii (jjJ (JA (jjC-ii M*i Vj 

(6:108:8) fayasubbu 

lest they insult 

pc- 1 j-lc. lj)j< 

Noun 

(2:166:12) l-asbabu 

the relations 

t_ ' LJaJaSUj O'* t_y*Jjl (jjii! ijJU 

(18:84:10) sababan 

a means 

LlUj 3 * O'* lifLa LI 

(18:85:2) sababan 

a course 

Llloj £jjli 

(18:89:3) sababan 

(a) course 

__ 05 __ £ 

Llujj p 

(18:92:3) sababan 

a course 

. 0? £ 

1 \\*U £-Jj! 

(22:15:12) bisababin 

a rope 

)-»1» 1 La o3l£i JyiALj 3 ^ p »Lal 3 l ^^Jl t JMjU 

(38:10:10) l-asbabi 

the means 

fc-jLuuiVi IjAijois 

(40:36:9) l-asbaba 

the ways 

ljLujjVI Lkj^^a ,^1 (jLalA U (jjC-3® 

(40:37:1) asbaba 

(The) ways 

tjjlSi AiiaV lLIjULII uUujj 
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sin ba ta sh 0*0 

The triliteral root sin ba ta ^ O') occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

0 ' 

• once as the form I verb yasbitu (' Q ** U ) 

• twice as the noun subat (*■■ 


• six times as the noun sabt (' Q ** 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to have Sabbath 


(7:163:20) yasbituna 

they had Sabbath 


Noun 

(25:47:8) subatan 

a rest 

ULujj UmUS (Jjill ~S1 3^3 

(78:9:3) subatan 

(for) rest 

UUujj 1 j 

Noun 

(2:65:7) l-sabti 

the (matter of) Sabbath 

CuLoIl ^ jj^La 1 jJjc-I jjjjJI A'iialc. 

(4:47:24) l-sabti 

(of) the Sabbath 

C. il ~s Is- ii u*i La£ ji IajUjI ^ if. 

(4:154:15) l-sabti 

the Sabbath 

lllixa - » ' * alLLoiil __i 1 jA*j V Lila j 

(7:163:11) l-sabti 

the (matter of) Sabbath 

i**i t n tilt ^3 il oj..ol ~s diilfi Ajjai! (jc- 

(7:163:16) sabtihim 

(of) their Sabbath 


(16:124:3) l-sabtu 

the Sabbath 

4_}3 ljalii.1 l^ s ' '"V* rtti (_!*-?*■ La3l 
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sin ba ha (£ v 0*0 

The triliteral root sin ba ha (C v occurs 92 times in the Quran, in seven derived forms: 

• twice as the form I verb yasbahu ( ^ J* * 0 ) 

• 42 times as the form II verb sabbaha 

• twice as the noun sabh 

. 1 • > 

• 41 times as the noun sub 'hart (U ’V* * M ) 

- 1 i 

• once as the active participle sabihat (* l 'V^ ‘ l ) 

0 •* 

• twice as the form II verbal noun tasbih ( ^J) * u ' ) 


* 5 - j 

• twice as the form II active participle musabbihun (Q 3 ^ J * * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to swim, to float 


(21:33:11) yasbahuna 

floating 


(36:40:15) yasbahuna 

they are floating 

(jjSbjLui tills ^ jtgill (jjjliu cP 

Verb (form II) - to glorify, to praise 

(2:30:19) nusabbihu 

[we] glorify (You) 

i2ll (jjjiaij Q,U .1 1 j I443 (JjLajI 

(3:41:18) wasabbih 

and glorify (Him) 

jliijVlj JLXujjJ IjjliS cHjj 

(7:206:9) 

wayusabbihunahu 

And they glorify Him 

A_Jj tijj AjiUc- (jc. V Aic. (^yiiJI Li] 

(13:13:1) wayusabbihu 

And glorifies 

Aliiii. 4cjJI £LXuUjj 

(15:98:1) fasabbih 

So glorify 

(jj.Wl lull (j-a Qu *1*1 

(17:44:1) tusabbihu 

Glorify 

0 ^ 4 ^ Cy*j ylull ciiljLaliJI aJ 

(17:44:12) yusabbihu 

glorifies 

55 

^-a-ifuU V (jilj &.)*%; iy? (j]j 

(19:11:9) sabbihu 

glorify (Allah) 

UiScj t J'V.i* >1 (ji 

(20:33:2) nusabbihaka 

we may glorify You 

1 jjiiS nViiut 

(20:130:5) wasabbih 

and glorify 

)i -* 0" 55 -*-* 0" ^ - 0 ^ 

l^Jj^C- JlSj (jaiAuilt (_Jj 3 U 

(20:130:16) fasabbih 

and glorify 

jlgjJI j ji >i*l $.lii (j-«j 

(21:20:1) yusabbihuna 

They glorify (Him) 


(21:79:11) yusabbih'na 

(to) glorify Our praises 

(jv u tij 3)>\1 4jjI3 ^ 

(24:36:10) yusabbihu 

Glorify 

JldaVlj jAiJll Ljj_iS aJ ^UuU 

(24:41:5) yusabbihu 

glorify 

dllllLa jjiailj (_pajSMj dll jUalall ^yA aJ tij Ai]l (ji 
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( 25 : 58 : 7 ) wasabbih 

and glorify 

sAa^j V (_£A1I 

( 32 : 15 : 10 ) wasabbahu 

and glorify 

Aa^j IjVntij lAa-ui Ij^yi. Ij^Sa 111 (jjA3l UjUIj 

( 33 : 42 : 1 ) wasabbihuhu 

And glorify Him 

j oji j &J) Vu tij 

( 38 : 18 : 5 ) yusabbih'na 

glorifying 

(jVu tij AjtA (JL3JI ul 

( 3975 : 7 ) yusabbihuna 

glorifying 

Aa3j (jj) % j 1 « j (jljaJII (_ja (JjsLk aIL^^IaII 

( 40 : 7 : 6 ) yusabbihuna 

glorify 

* * * * * ' 0 o° "*o 

Aa^J QjjVn MJ QjiASkJ 

( 40 : 55 : 8 ) wasabbih 

and glorify 

llljj Aa3j tilfjAl jtoluilj 

( 41 : 38 : 6 ) yusabbihuna 

glorify 

jipij (JjIIIj ^ (jj'Vfy >ij (Ujj Aic. (jjAlli IjjjSlml (jll 

( 42 : 5 : 7 ) yusabbihuna 

glorify 

3 ^ 3 J 3$4-J 4aaj 3j) ^ J * *U A5LjiLa3l3 

( 48 : 9 : 6 ) watusabbihu.hu 

and glorify Him 

ai A-lllj 

( 50 : 39 : 5 ) wasabbih 

and glorify 


( 50 : 40 : 3 ) fasabbih'hu 

glorify Him 

Aj-v>«ll jUaS j A •\*n ti^i 

( 52 : 48 : 6 ) wasabbih 

And glorify 

fj&i (jJ^. iIJjj Aa3j Lluc-L liljll (Ujj 

( 52 : 49 : 3 ) fasabbih'hu 

glorify Him 

ill jLjA]J 4_^_ua£ lIjIII (_3®J 

( 56 : 74 : 1 ) fasabbih 

So glorify 

~ 11 iiljj ^_3_i ^_Uji2 

( 56 : 96 : 1 ) fasabbih 

So glorify 

~ 11 31jj ^ujIj ^_ua2 

( 57 : 1 : 1 ) sabbaha 

Glorifies 

JqJjill 3* J dll jIauiII ^3 La All ^Jau 

( 59 : 1 : 1 ) sabbaha 

Glorifies 

feSaJI JjjJ^ill >3 (_pajSM C5^ ^*3 dl^UUl Ia Ail 

( 59 : 24 : 9 ) yusabbihu 

Glorifies 

^■jSaJI jjjiJI >3 j_ua jVIj dl^UUl Ia aJ ^Uuj 

( 61 : 1 : 1 ) sabbaha 

Glorifies 

feSaJI Jq3*-ll 3* J C5^ ^*3 dj^UUl Ia Ail 

( 62 : 1 : 1 ) yusabbihu 

Glorifies 

(jjjjAail ^IIaII (j^ajS/l Iaj dll jIaLiII ^3 La Ail i > 1 J 

( 64 : 1 : 1 ) yusabbihu 

Glorifies 

Aa-vII AJ3 ^lUll a! (JASjVl U3 dj^Lajaill La a1] ^_uaj 

( 68 : 28 : 7 ) tusabbihuna 

you glorify (Allah)?' 

3j % \ 1 *ri (Jsl ^JajoijS (Jll 

( 69 : 52 : 1 ) fasabbih 

So glorify 

^ajJaxll iiljj ^juiIj ^T. J 1 *|°1 

( 76 : 26 : 5 ) wasabbih'hu 

and glorify Him 

3L)jla 3Lll A "\U tij <1 A^joill (Jllll L> ,a 3 

( 87 : 1 : 1 ) sabbihi 

Glorify 

^k^i iHjj 3*^1 
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(110:3:1) fasabbih 

Then glorify 

UljJ (jlS Ail a jaddolj Aid-J Qy *i °1 

Noun 

(73:7:5) sabhan 

(is) occupation 

jSLjia l\m jlgiJI dll j_j] 

(79:3:2) sabhan 

swimming 

Nn*i d il A A 13 I j 

Noun 

(2:32:2) sub'hanaka 

Glory be to You 

Iddlc. U V) IIS ^e. V 1 jil 1 

(2:116:5) sub'hanahu 

Glory be to Him 

AjI % u ti Ia]j aUI Adil Ijillj 

(3:191:18) sub'hanaka 

Glory be to You 

jlill liai N 1 * *1 jUaU lAA tl i'V\A Id lii j 

(4:171:39) sub'hanahu 

Glory be to Him 

1 Idj diljLdJI ^^3 Id aJ a 5 j a 1 (j jji AjI % u iii 

(5:116:17) sub'hanaka 

Glory be to You 

Jjaj ^ jjjjj] Id (JjSl jji ^ (jj^j Id liljl A n >1 Jil 

(6:100:12) sub'hanahu 

Glorified is He 

(j iS 32 lie _JL x.jj AjIa_Ujj 

(7:143:36) sub'hanaka 

Glory be to You 

(jadj^l (JjS liS j dllll diii iiLil % u ti Jil jllS lils 

(9:31:21) sub'hanahu 

Glory be to Him 

lie AjI % U ill jf) a]| V 

(10:10:3) sub'hanaka 

(will be), "Glory be to You 

ajiLul lg_l 3 jfrJJAJj ( 21 jl \‘l< *1 lg_l 3 

(10:18:26) sub'hanahu 

Glorified is He 

lie- jAll N n iii (_>d j )Vl dlljldUl ^^3 1 V Ida Alll (jj Jjjjl 3 ^ 

UJ^ jAi 

(10:68:5) sub'hanahu 

Glory be to Him 

3-txJI jA AjIajUui 13 j a!]I Adi 1 1 

(12:108:12) wasub'hana 

And Glory be 

(j-a lii Idj Al]l (jla«Auijj 

(16:1:6) sub'hanahu 

Glorified is He 

(jj£jdu lie ^liij AjW a_jia^*duLi jil Alll ^)ii 

(16:57:4) sub'hanahu 

Glory be to Him 

(jjg'nln Id AjI n j< j dalii]! Ai] (jj\» y 1 j 

(17:1:1) sub'hana 

Exalted 

( _ 5 jdasS/l AAjudJI ^1 ^IjdJI Aa 3 Ld]l (_j/s jil 3 add 1 ^^yJ\ (_£,a]I (jl N n *1 

(17:43:1) sub'hanahu 

Glorified is He 

I^jjjS l^lc. lie 3-kdij AjIaauj 

(17:93:20) sub'hana 

Glorified (is) 

Ijda V] daiS 3& ^ j 3^3* *' (3 

(17:108:2) sub'hana 

Glory be to 

l 3 j Ac. j (jl^ (j] lijj ^jIaIluj (jjljiij 

(19:35:8) sub'hanahu 

Glory be to Him 

AjIaAui 3 j (jjs Aidi (jl Ail (jlS Id 

(21:22:8) fasub'hana 

So glorified 

(j^d-saJ lie. (ji^)i]l Ai]l (jl *1*1 

(21:26:5) sub'hanahu 

Glorified is He 

(j^jijSi Alic. (Jj AjIaaui IaJj (_jda 3 >]l Adil 1 ^l 3 j 
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(21:87:19) sub'hanaka 

Glory be to You 

Cl li£ it ^Uu dill V] dj] V J CLlldUall (_£dUa 

(23:91:21) sub'hana 

Glory be 

) Use- d_UI \Uu pg ) iliij 

(24:16:11) sub'hanaka 

Glory be to You 

IdA CLl iii Idgj Z&u jji US jj Id 

(25:18:2) sub'hanaka 

Glory be to You 

<sU]jl Uljjd daCij (_jl 111 » n 1 (jlS Id i?\ ll A U .1 1 ^j]Ls 

(27:8:11) wasub'hana 

And glory be 

L-Jj diil (jl A U sij LgJ_yik (jdj jUil (_^yd U 

(28:68:10) sub'hana 

Glory be 

(jjSjdj UsU dlil £j\ \uu ojiUi! (jlis Id 

(30:17:1) fasub'hana 

So glory be to 

(jj~v 'till (ji V)* *1*1 

(30:40:19) sub'hanahu 

Glory be to Him 

^ ) 0^ JJ 1 ✓ ^ | d ^ s 0 £ ** * 0 ) . ' Q J|. ® ^ Q ) X ^ Q Q . x 

lie. 4jl ^ U *1 (j-a p^IS^joj CjA 

(34:41:2) sub'hanaka 

Glory be to You 

^agjjd (ya UUj dill ll % U *1 I_j]l3 

(36:36:1) sub'hana 

Glory be 

(jdajSM dull lUa \ g K (Jjli. (_£dil (ji >1 

(36:83: l)fasub 'hana 

So glory be 

d_Jjj p.Jgd (3^ djSld odij <_£d]l (jl \ li *i°l 

(37:159:1) sub'hana 

Glory be 

Lie. di]l (jl A U *1 

(37:180:1) sub'hana 

Glory 

UsC- ojpt]! L-J _J UljJ (jj A U i.1 

(39:4:12) sub'hanahu 

Glory be to Him 

d *' -vy .. ^.\_Cdj Ids (3idj lUa ^ qlis.'-iV Idlj djj (jS dlil dlji jJ 

(39:67:14) sub'hanahu 

Glory be to Him 

Use- ^JUUj d *1 -v 1 . dd/UJ dlUjLsd dll jldmSl j 

(43:13:12) sub'hana 

Glory be (to) 

(jjjjiis dj IdS Idj IdA 111 ^>djui (_£di! (jl ~V u si 

(43:82:1) sub'hana 

Glory be 

lie- (jdjiil d)j (_ydajL/tj djIjldUl d)j (jl % U si 

(52:43:6) sub'hana 

Glory be 

(jjSjdl lie- dlil (jl %|| si dlil ylt. dij 

(59:23:16) sub'hana 

Glory (be to) 

(jjSjdl Use- dii! (jxsig xs\l 

(68:29:2) sub'hana 

Glory be 

US Ul Uij (jl A U si 1 ^ils 

Active participle 

(79:3:1) wal-sabihati 

And those who glide 

1 "vnu dLi-idJl j 

Verbal noun (form II) 

(17:44:17) tasbihahum 

their glorification 

, , fi f r , o 1 

(24:41:17) watasbihahu 

and its glorification 

Idj a ;' r - dillj d -s. jj . hIj dj^lLLsa ^slc. dii LJS 

Active participle (form II) 

(37043:5) l-musabihma 

those who glorify 

(JJaU (_j-a (jlS dji 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1456 


corpus.quran.com 











sin ba ha (£ v 0*0 


(37:166:3) l-musabihuna glorify (Allah) 


J jVu t i a l t (jajl ulj 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1457 


corpus.quran.com 


sin ba fa 0* v lh) 


The triliteral root sm ba t a (h LJ o-O occurs five times in the Quran as the noun asbat (Js^U^il). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:136:14) wal-asbati 

and the descendants 

o*° *0-0 0 0" OS 

(2:140:8) wal-asbata 

and the descendants 

'* * * i ' 0 * 0 „ 1 0 ^ 0 0 ^ 0 S \ t' * 

Ij'JlLzI 

(3:84:14) wal-asbati 

and the descendents 

1 o t. o o o'- 0 I 

Jal-LuiVtj qUuJj (JjC-LaLiJ j cJjpi l-«j 

(4:163:17) wal-asbati 

and the tribes 

1 1 

(7:160:4) asbatan 

tribes 

Uuii UaLxuii ^ V'l aAI i» j 
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The triliteral root sin ba ayn Sr 1 (_>“) occurs 28 times in the Quran, in three derived forms: 

* S 

• once as the noun sabu ' ( Q ‘ m U ) 

• 23 times as the nominal sab ' 


• four times as the noun sab at (4*-) ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(5:3:18) l-sabu 'u 

the wild animal 

< Laudil ^li Laj La Sfl S Laj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:29:14) sab a 

seven 


(2:261:11) sab a 

seven 

Ajsi. AjLs Aliiui (3^ (3 jILLi drnii ALL 

(7:155:4) sab ina 

seventy 

\Ti\si<a\ A-ajii ^juijI jtidl j 

(9:80:10) sab'ina 

seventy 

aDI (jla j_jJ 

(12:43:5) sab a 

seven 

(jiiuj » ti (_5ji ilUaSi (Jilj 

(12:43:9) sab iin 

seven 


(12:43:11) wasab a 

and seven 

| # 

dll Lull j dLLdu 

(12:46:6) sab'i 

(the) seven 

(jUujj dll jli £_Luj ^ Lual (jj^Lall Lgjl 1 — Luijj 

(12:46:10) sab un 

seven 

(■ 'll TvC- j) ki i 

(12:46:12) wasab i 

and seven 

| j, 0 

dllLuli jdl j ji)r\ dl^liiui ^AuiJ 

(12:47:3) sab a 

(for) seven 

llil (jdui » ti (jjc. jjj ( 31 ^ 

(12:48:6) sab iin 

seven 

(j^J ^slaAS La (jlslj Jlli » 11 lilli Axj ^_ya ^jii 

(15:87:3) sab an 

seven 

^qlaaJI (jl j5ll j (^ll-L3l L>^ e3Luji laij 

(17:44:4) l-sabu 

the seven heavens 

(_j^_l3 Lyaj (j^aj'u/lj dll jldta'I Aj ^ilai 

(23:17:4) sab a 

seven 

(jjlalt (jiLSI (jc- iLS Laj (jjll jja £Xui ^aSSjS 1 Vsl-s Hlj 

(23:86:5) l-sab ‘i 

(of) the seven heavens 

^liaaJI (jljaJI L-ljj dll jLaluil Llj (jl (35 

(41:12:2) sab a 

(as) seven 

l&^jJal a-Lalu (3£ ^3 t | 5 _a.jij (_jLajl ^3 dlljLalu i >1 ^^LdaSS 

(65:12:4) sab a 

seven 

(jiaj^M Lyaj dlljLalu » r Jjli. (_£,a 1I Alii 

(67:3:3) sab a 

seven 

lallla dlljLalu » ti Jk (_£^i 
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(69:32:5) sab una 

(is) seventy 

* * 0 * to t 0 i * ' 0 , *2 

0 jSLuli Ic-lji <LuiLui 

(71:15:6) sab a 

(the) seven 

IIUlLs till jLaiii » ti 4.UI Jjli. c. ijX 1 jjj pt\ 

(78:12:3) sab an 

seven 

Lmjj 

(2) Time adverb 

(69:7:3) sab a 

(for) seven 

Laj^jia. A \ il a\ j jlc. lA 

Noun 

(2:196:53) wasab atin 

and seven (days) 

j 1 jl Ajuujjjj Aj^Lj 3^ 

(15:44:2) sab 'atu 

(are) seven 

n° 0 t t 0 * * o 5 *»o 

pg i.a C-lU (JSi L-lljjjl AjUjji t^J 

(18:22:12) sab atun 

(they were) seven 

Axiui 3 jf) J 

(31:27:12) sab atu 

seven 

S -* ^ 0 ^o 2 **o 0 0 i to° 

Alii l" ll a\\ l" l-3j La AjLjUai o3Ll 3-° a-laj j 
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The triliteral root sin ba ghayn (_>“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb asbagha 


^ * > 

• once as the noun sabighat (* '*) ** ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to bestow 


(31:20:13) wa-asbagha and amply bestowed 

AlLaUj J 

Noun 

(34:11:3) sabighatin full coats of mail 

-*0 " o'* 
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The triliteral root sm ba qafitj SH 09 occurs 37 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 20 times as the form I verb sabaqa 

• once as the form III verb sabiqu (qj^-* - ) 

• five times as the form VIII verb is'tabaqa 

• once as the verbal noun sabq (c3* ) 

• seven times as the active participle sabiq 

1 \ 

• once as the active participle sabiqat (* 

•* >0 

• twice as the passive participle masbuqin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to precede 


(7:80:8) sabaqakum 

has preceded you 

2i.i tgj *i La A q\l (jjjiji 

(8:59:5) sabaqu 

they can outstrip 

1 V tjVnti 1 jjlfa jjjDl jluM Vj 

(8:68:5) sabaqa 

preceded 

\ A A pLuJ a1]I ya q L? jl 

(10:19:10) sabaqat 

(that) preceded 

> ^ 0 _g"0 H -- ' 0 ^ _ 

lik 1 Aa 3 L<u 3 ^ \ n ^ O' 4 4 -ai£ 

(11:40:17) sabaqa 

has preceded 

AjIc- a V) tilklj (J4L1I jya Lg-lS J-a^l 

(11:110:9) sabaqat 

(that) preceded 

^ . >»aj i y a UiSm* *1 A-ai£ 'v Lj 

(15:5:2) tasbiqu 

(can) advance 

0^ „ t 2 0 t 

Laj 1 g \-nI Alai (^ya u >i*i La 

(20:99:8) sabaqa 

has preceded 

23 La 

(20:129:3) sabaqat 

(that) preceded 

La!j>] (jlS) iSLj (j-a t'bt U *1 A-aifa Vjij 

(21:27:2) yasbiqunahu 

they (can) precede Him 

(jji-a*j o^Jall ^ j (JjilL V 

(21:101:3) sabaqat 

has gone forth 

Ho 0 ^ J. | -oh® 53 j- 

1 g ’)C> Ll<J (jjill <jl 

(23:27:22) sabaqa 

(has) preceded 

> 0 ^ ^ ° o"- - 0 s ___ - 0 $ o ' a * 0 0 h o ^ 

La Jjiil AjIc. (JXuj (_j 2 i V) Lll&ij (jj^jj £)£ (_ja l^_i 3 tillmll 

(23:43:2) tasbiqu 

can precede 

0 ^ f s 0 ^ ^ 

jjji.LiLu Laj 1 g \-vl Alai (j-a >i 1 La 

(29:4:7) yasbiquna 

they can outrun Us 

Llj3 U *1 1 jjl CllLuUl jj_jLaa_J jjjLlI L Um'N 

(29:28:9) sabaqakum 

has preceded you 

qa 2i.S (j^a iii La ALialill (jjjljJ 

(37:171:2) sabaqat 

has preceded 

^ji\. oj^ll IJ^Lixi 1 XLal£ ("iVn ti 2 al j 

(41:45:9) sabaqat 

(that) preceded 

^ ' y' liLj Jj-a ("idL *1 A^JS \ jlj 
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(42:14:13) sabaqat 

(that) preceded 

>"o | ^ jt 0 ° 

Lq \ n jCaal (J 2 J ^1 i2ij j 4 *1 V jij 

(46:11:10) sabaquna 

they (would) have 
preceded us 

aIII ' ~ j a .’ • " U 

(59:10:11) sabaquna 

preceded us 

(jUl^l-J (jjill Ujlj^/j jac-1 UJj 

Verb (form III) - to race 

(57:21:1) sabiqu 

Race 

9 0 0 \ " & 

CS^j 

Verb (form VIII) - to race 

(2:148:5 )fa-is 'tabiqu 

so race 

dil IjQ/n tilS ji jA JSJj 

(5:48 :4l) fa-is 'tabiqu 

so race 

_ 0 * " 0 * > > 9 g l 

dll jjjl 1 tils U 

(12:17:5) nastabiqu 

racing each other 

llc-lli AiC- i—kiujJ liSjJj juiuM UjA 4 Ul Ujl U Ijill 

(12:25:1) wa-is'tabaqa 

And they both raced 

jjC jo 4 _Ul1a 3 dC3 J dU3l lAjiyylj 

(36:66:6) fa-is'tabaqu 

then they (would) race 

Jal jUill lj)Sj*i< tils U 1 ic. S ^ If- 1 luCaJa] tUij jlj 

Verbal noun 

(79:4:2) sabqan 

(in) a race 

1 ill Cl ll q jllaJll 

Active participle 

(9:100:1) wal-sabiquna 

And the forerunners 

of 0 ___ 0 1^0 _ X s 

jldj^lj <ja tjjljVl QjiLlLJlj 

(23:61:7) sabiquna 

(are) foremost 

9 '9 0 9 I 1 

(jj^ll 1 *1 aA j dljAll jl (jjC. jUaLl 

(29:39:13) sabiqina 

outstrip Us 

jlQjl 1 *1 1 jilii Uj jajS/l (^3 IjjjfUuilS 

(35:32:14) sabiqun 

(is he who is) foremost 

<l]l (jclj dljUili (JjdUui 

(36:40:10) sabiqu 

(can) outstrip 

jl^-ill (JjdLui (jllll V J j«all (jl l^J ^jdj (jUCi]l V 

(56:10:1) wal-sabiquna 

And the foremost 

)< „ 

jjMdllj 

(56:10:2) l-sabiquna 

(are) the foremost 

(jjLilLiJl 

Active participle 

(79 : 4 : 1) fal-sabiqati 

And those who race each 
other 

lilLi CliLijLoiSli 

Passive participle 

(56:60:7) bimasbuqma 

(are) outrun 

^jjS^LutAj jd Uj d jiJI ' ' IjcS jd 

(70:41:8) bimasbuqina 

(are) to be outrun 

(jaj Uj ^4-U 1 jU. cj2uj (jl ^ 
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The triliteral root sm ba lam (J ‘t 1 O - ) occurs 176 times in the Quran as the noun sabil * * ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:108:18) l-sablli 

(of) the way 

(JjLla (jUajVLi 

(2:154:6) sabili 

(the) way 

4]]l JjUui JjL) 

(2:177:28) l-sabili 

the wayfarer 

(JjXwiil (_jj£LuCa]lj jal'nll j Ada. <3^1 

(2:190:3) sabili 

(the) way 

0 ' ' * ' * '.9 ' • ^ 5 . > j; 

1 (jjd! aJ]I Jjn *1 

(2:195:3) sabili 

(the) way 

„ > 5 5 9 i 9 0 9 * & 9 0 ? 

A^lgMl Ijilj 4JJ! Jjn *i jgi Ijiiilj 

(2:215:14) l-sabili 

the wayfarer 

j auiallj U pill' 1 ' La 3^ 

(2:217:13) sabili 

(the) way 

Aj Al]l Jjn >1 (_jc- cLaj A_i3 JlliS (Ja 

(2:218:8) sabili 

(the) way 

ClLijI Ai]l J in *1 ^^3 lj.HALa.j ljj=vU (jjiilj l^xal (jji]l u' 

a!]| 

(2:244:3) sabili 

(the) way 

^aic- ^iaui <111 j_jl Alii Jjn ti ^gi Ijilllj 

(2:246:20) sabili 

(the) way 

Alii Jjn *1 ^gi J3llj ISLLa liJ Cluu! ^gdi] j] 

(2:246:37) sabili 

(the) way 

UjUjIj ujUc (_j>s cSj aJUI Jju *1 (_gi dJjlii 111 Laj l^]Ls 

(2:261:6) sabili 

(the) way 

(3 j^ 3 joi d mil Add JlLaS Ad]l jj. 1 ' " ^Jl^lai (jjkiii (_^id]! JlLa 

(2:262:5) sabili 

(the) way 

(_£Cl Vj Ida IjaiiS La q j» n j V a!]I JjXui ^gS ^s^Jlj^-ai (jld]l 

0 ^ o'* -« 0 ( 

ffJJ dtc. ja.1 

(2:273:5) sabili 

(the) way 

o r ° -0 ^ 9 ' 0 •'* ^ o 1 ^ # S ^>0 

(_g^ Ij^da 'Lin„' <U| (J in iii ^^3 1 a-IjMil 

(3:13:11) sabili 

(the) way 

(jdtil o^)3l^ c£^p >. Sj -dll (J 1 n iii ^^3 Jjlaj ALs 

(375:30) sabilun 

any [way] (accountability) 

lo , 9 ^ -JJ- j, 

£]jnti (jjjdVI (_gi 1 ijlc. ijjj3 1 jilJ l^jL iSUi 

(3:97:18) sabilan 

(find) a way 

< 4 ]) ^-1 JjjjoiI Cl mil ^glc- aI]j 

(3:99:7) sabili 

(the) way 

(_jdl (_jd aJUI Jjn i .1 (_jc- U 3 ^ 

(3:146:13) sabili 

(the) way 

Laj 1 kp> Laj a!]I " ^g3 ^jLL^iS La] I^jA j LaS 

(3:157:4) sabili 

(the) way 

(jj» ia-y j LLa A-a^jj Alii (_^a o^jii-al ^iLa jl <]]l Jj^n ti ^gi (_j^]j 

(3:167:9) sabili 

(the) way 

^ ^ 0 ^ 35 ^ ^ 9 9 ' 

jl aUI 3 . 1 . 1 * " t (J jS j 

(3:169:6) sabili 

(the) way 

5 : a & * 9 ^ jj ^ 

ul^al aI]I Jm>! ^gi 1 (j- 1 -!]] (j naVl Vj 
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(3:195:24) sabili 

My way 

^ "ic* ui 

(4:15:22) sabllan 

away 

N JJ - " <111 (J» ■% 1 ji Cli^all jAlijjj 

(4:22:17) sabilan 

way 

^ j j ■ •< lliLaj 4 j)l£i <il 

(4:34:35) sabllan 

away 

Njj - " iil aSl* lii jjll 

(4:36:21) l-sabili 

traveler 

(Jjjull jql j L-lliJilj L-laJ-Lsall j L_U 2 >JI jliJI j 

(4:43:17) sabilin 

(through) a way 

JjUi .1 (_£^qlc. *$] Ilia. Vj 

(4:44:14) l-sabila 

(from) the way 

(Jjjull Iji- ^qj ji (jj-^J^qj <llii ‘✓ill jjjyLuu 

(4:51:20) sabllan 

(as to the) way 

^Lajlui l^uai cl y* Jjill 

(4:74:3) sabili 

(the) way 

oji.VLj llilll ol I'vil jq-^ aJLSI Jju *1 (JjLLla 

(474:13) sabili 

(the) way 

1 4 ' Lc. IjiJ 4_i) ji 1 SjluS 1 li_] ji JlLa <lll (J 1 0 " ^3 (jjl-SJ jqaj 

(4:75:6) sabili 

(the) way 

S > - j. ^ ^ 

<111 JjU >1 (jjjjUj y 'l ( afll La j 

(4:76:5) sabili 

(the) way 

<111 Jjn *1 (-3 jj^liUL) 1 ji-al jqlll 

(4:76:11) sabili 

(the) way 

dj^c.llall JjU *1 ^^3 jj^liUL] Ij^aS jqlllj 

(4:84:3) sabili 

(the) way 

Hlafli Vj <■ <K‘i V 4111 Jjn *i (_gi dJ-Aja^ 

(4:88:22) sabilan 

away 

j j ■ " <1 3a»j jjla <111 JLLiaj jj j 

(4:89:15) sabili 

(the) way 

<111 Jjn >1 1 !ia>. a-llljl 1 j.'iVii 

(4:90:36) sabilan 

a way 

V jj- •< Lg Vic. ^S1 <111 La3 

(4:94:7) sabili 

(the) way 

Ijij'na <111 Jjjujj (_gi 11] l^iai jjjill Ijji 11 

(4:95:11) sabili 

(the) way 

Alii j 1 ^gJjl ^)JC- (j-a Qj&m i^j IjujJ V 

(4:98:12) sabilan 

(to) a way 

^LlLuu (jj.Vig 1 Vj <lt2k (jj» 'j-.~i.in ^ 

(4:100:4) sabili 

(the) way 

<sLuij l^qlS cs^ <111 (Jj^n ti jqaj 

(4:115:12) sabili 

(the) way 

y 4 j ^Ijj La <1 ji jyila jill (Jj y •< ^qc- 

(4:137:20) sabilan 

(to) a (right) way 

^ J $ lM 

(4:141:36) sabilan 

a way 

jyiLa jAll (^jlc. jjjfll£ll <111 (J« j j (jlj 

(4:143:16) sabilan 

away 

v jj- " <1 Jl2kil jjla <111 (Jiliaj (j-aj 
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(4:150:22) sabilan 

a way 

-s \ ^ 0 t $ 0 « „ 9- } 

j j ■ •' tilli jjjj 1 j.'iVn (jl 

(4:160:12) sabili 

(the) way 

S * 0 5 ; | 

IjjliS <111 J in *1 (_jC- aAAlgajj ^ i d \\~A CA nia Lg °i\c. li/sja.. 

(4:167:6) sablli 

(the) way 

.33 “till JjU *1 (_jc- IjJldaj IjjiiS 3 -)^ (j| 

(5:12:45) l-sabili 

the right 

JjiojJl f.1 J. >■ Aa3 dlij Jlsj ji£ 

(5:16:7) subula 

(to the) ways 

Jxui £jj! 4 i]l 4j 

(5:35:11) sabilihi 

His way 

aJjjujj Ij^aU .3 4_ill lj£)l 

(5:54:23) sablli 

(the) way 

Ady 3 j^-^q V j 4iil Jjj< *1 3 j-^^ 3 q 

(5:60:27) l-sabili 

way 

S , o , J , « * j , 1 { 

Jjji till a-ljjui 3 ^ ulfLi jd dliljl 

(577:23) l-sabili 

[the] way 

Jjn till e-ljxji Ijidaj IjjiiS 1 j Jj3 3 '* ^ -33 

(6:55:5) sabilu 

(the) way 

0 __ ^ a ,J, __ 1, 

3 ^j^JJl Jj j " 3 'yii.nij diU'VI (JLsaii 

(6:116:9) sablli 

(the) way 

<I]I Jjn >1 3& dljidaJ j3ajS/l C5^ O'® jJ^i £^aJ 

(6:117:8) sabilihi 

His way 

3 j%jJlj ^lc.i >3 aJjxui 3 s - 3 ^ 3 * <^3 3 ) 

(6:153:8) l-subula 

the (other) paths 

4 \jn« 3 s - Jjjiis <3^1 ' J* 

(6:153:12) sabilihi 

His path 

AJxuji 3& JjjijS (JfLill IjjLjjj 

(7:45:4) sabili 

(the) way 

(J JJ< *1 3& 3jA^aJ 3 i"^ 

(7:86:8) sabili 

(the) way 

4lll Jjn >1 3 s- 3jO-^J 3j3& jj JaljA^a JfLj 1 j.'iatVi 

(7:142:22) sabila 

(the) way 

3jOujL&1I Jjy " 

(7:146:19) sabila 

(the) way 

aj.)Vij V Oujjil Jjj 1 “ 1 jjj 3I3 

(7:146:23) sabilan 

(as) a way 

^ijj < ji aj 3 jdu V Adjll Jjjjj Ijjj 3)j 

(7:146:26) sabila 

(the) way 

5= * 55 ^ 0 0 

3Lii*jj aj.'i'v'ii ^)j t U *1 1 jjj 3)3 

(7:146:29) sabilan 

(as) a way 

ss fi s ^ 0 0 

u iii aj.'i'v'n ^ 5*^1 (Jj±ui ! 3)3 

(7:148:19) sabilan 

(to) a way 

^3 pg <>Kj V 4ji I j jj 

(8:36:8) sabili 

(the) way 

4l]l Jj 0 " 3 s - 3jaaij I jjsS 3i^^ (j) 

(8:41:15) l-sabili 

wayfarer 

Si 0 ° \ " ° \ 0 • 

Jjj< jil 3 jIj 3^1 

(8:47:12) sabili 

(the) way 

Jjxui 3& (jj\l]l a.ljj3 jIj 4 3 ^ V j 

4iil 
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(8:60:27) sabili 

(the) way 

l SI jj 4 i]l JjU *1 ^3 fr^gjj j ) a 'jfou l-aj 

(8:72:9) sabili 

(the) way 

j ^ 

jl ) tSldl j! 1 

(8:74:6) sabili 

(the) way 

^aA i~>\ Jjill 3 ^3 3 1 

ULk j)^L<sJjJs]l 

(9:5:22) sabllahum 

their way 

*1 IjLLs olijJI 1 jiilj Ijilll j Ijjtf jjll 

(9:9:8) sabllihi 

His way 

A jj u *1 (jc. 1 jAi^ai jUa Uxj <lil ciiUb Ijjliil 

(9:19:14) sabili 

(the) way 

4 i]l Jjn *1 ^ iilkj ^>kVI <Ulj (j^al 

(9:20:6) sabili 

(the) way 

4 _kji ^JaC-i ^ juiajlj ^a^JI jiaij 4 l]l J in *1 IjJ&lkj l^lai (jllll 

4131 ik. 

(9:24:23) sabllihi 

His way 

AJjAui AIjjoijj 4131 jy/s ; 3 j l. l~si 

(9:34U5) sabili 

(the) way 

5 0 ^ ^ } . 0 $ t ___ ^ 

4-111 (JjAXuj 

(9:34:24) sabili 

(the) way 

^liS L_lljlaj jjuoS 4131 Jj j " Vj 4 >>»q\l j l_sa 13 ! (jjJjjSj jqlilj 

(9:38:11) sabili 

(the) way 

o±ji\ J\ <d 3 £i!i aSii Jjxu, ^ ijjii! ^ 3s ill 

(9:41:8) sabili 

(the) way 

4131 Jjxui ^ a^joiaji j ^ii 3 l jJaLi Ij^Alkj VU&j llllk Ijjijl 

(9:60:13) sabili 

(the) way 

^ 13 ' J#" 1 ls*J yrSj 

(9:60:16) l-sablli 

and the wayfarer 

4131 jy/s 4 (Jjjlttl! (jjlj 

(9:81:13) sabili 

(the) way 

4^11 (Jjjlui ^3 lij I^^aI^j <jl 

(9:91:23) sabllin 

way (for blame) 

4.131 j Jjn *1 jy/s (jinu-v-all ( _ 5 lc- l-« 

(9:93:2) l-sabllu 

the way (blame) 

s-llk-i -Jbj (jjUl LS ic. ^uLoil till 

(9:111:13) sabili 

(the) way 

(jjLkij (jj£ij 3 4 lil Jjn >1 

(9:120:29) sabili 

(the) way 

55 ^ 0 ^ - - s’ 

aIII (JjLLui Vj C U^’l Vj V 

(10:88:16) sabilika 

Your way 

Ijjj UiSlI oUisJI ^gi ^IjJsij 4 Juj o!iLaj CIujI tilj] Ijjj ^g-mjji (Jllj 

t?\\ 1 n m j_jC- 1 jl. >» '1 

(10:89:8) sablla 

(the) way 

V (j-s^ 1 n *1 (jl » 1*1*1 Uuiiuili 

(11:19:4) sabili 

(the) way 

LLjC- 4 iil J \u *1 (jc. (jjlll 

(12:108:3) sabili 

(is) my way 

aju^>i 4 iil ^gJj jc-ll (jlllut olA (3 
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(13:33:32) l-sabili 

the Path 

JdjLoll (jC. jS-a 1 (jail] jyj ( 3 ^ 

(14:3:9) sabili 

(the) Path 

l % t g s> & * 

\ j\ LLjC- (JC. 

(14:12:9) subulana 

to our ways 

UilLi LI 3 a Aill JL cjiji f\ US Uj 

(14:30:6) sabilihi 

His Path 

A 1 in *1 (jc- liliil <i] 1 j\» j 

(15:76:2) labisabilin 

(is) on a road 

alia Lgj] j 

(16:9:4) l-sabili 

(of) the way 

\g 'ixaj -iLaS 4111 ^jJc. j 

(16:15:9) wasubulan 

and roads 

<jl <^-uiljJ c>a jSfl ^ 3^1 J 

(16:69:7) subula 

(the) ways 

3^‘ UJ dll^j-alJI (ja ^<2 

(16:88:5) sablli 

(the) way 

t_il^*JI (_3ji lalic- ^aLL j 4 i]l Jjn *1 (_jc- 1 j. \L& j (jii]l 

(16:94:15) sabili 

(the) way 

4 l]l ii (j c- Lai I_j 3 jiij lgj_jii Axj ^^3 3 j-L 

(16:125:3) sabili 

(the) way 

A nu-LlI A^c. y/sl\j A a^^lli dlij ii 

(16:125:19) sabilihi 

His way 

(jjJagJalll ^aJc-i jAj AjjXui (jc. (jLia (jai ( 41 c- i jA dls^) (j) 

(17:26:7) l-sabili 

and the wayfarer 

Ijlili jAli JjU till (jllj jjl^mallj 4 lLk li dllj 

(17:32:8) sabilan 

way 

j j ■ •< a.Laij A Li-vll (jl S 4 il UjSI l^jjai Vj 

(17:42:13) sabilan 

away 

v *jj- " IjiiuV lil 

(17:48:9) sabilan 

(find) a way 

^l_LLui j] j» 'L i , ,1 ' jla 1 3l-laVI LI] Ijjjda 1 ai£ ^)lajl 

(17:72:11) sabilan 

(from the) path 

<3dJ j LS -Ac‘\ Sj2lVI ^ ^c-i o^a ^ <jl£ j>Aj 

(17:84:11) sabilan 

(in) way 

>Laj* m (jLaS jA jyai ^Ic-S (LLjjs 4 'iKl 2j ^jic- (3**-j 3^ cJa 

(17:110:22) sabilan 

away 

S __ . . , , , , _ , 0,0-.' 

v i jj ■ " i^l] j (jii £iitj I4J d 13I ~v'i L]i!iLLaj 

(18:61:8) sabilahu 

its way 

jL 'it AjjXui i ini 1 iag i 11 ^ Util Lais 

(18:63:17) sabilahu 

its way 

1 jy>C- jL 'il ^2 AJLuuj j 

(20:53:9) subulan 

ways 

lg_l 3 Llluij l^-a (J-iajSM ( 3 *-?^ 

(21:31:11) subulan 

(as) ways 

jjjJu^ i \ >Lu 1 L. 3 l^i 3 1 ilat yj 

(22:9:5) sabili 

(the) way 

<l]l J \U *1 j) c. Jdal] <ilac- djlj 

(22:25:6) sabili 

(the) way 

,W ojiall j <]]l J IU ii j) c. jjjAi-aiJj 1 jjaS (jlLlI j)l 

(22:58:4) sabili 

(the) way 

1 ilaa. lljj 'till pg i 3 j3~^ l>lLa jS 1 jli 3 <i]l 3j.'‘ 11 1 jj^Aa (jl 3 ll j 
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(24:22:14) sablli 

(the) way 

Si 0 0 * 0 0 Z 

fill lW " 1 3 u' 

(25:9:9) sabllan 

a way 

%Uum j J jui 1 319 ljLLa9 (JliLa*)/! dll Ijljda 1 ilS jlail 

(25:17:16) l-sabila 

(from) the way 

\ ^aA £. V ^A 

(25:27:11) sabilan 

away 

" Jjuijll i." 1 AV 1 I ^ vLl Ij (Jjijj 

(25:34:11) sabllan 

(from the) way 

? ^ ? ^ ^ j. | 

J J ■ " (Jjjai J lllica jd illjlji 

(25:42:17) sabllan 

(from the) way 

^ \U *1 jLiai ji L_)lAill jjjl jJ 2 a 03^*^ 1 

(25:44:15) sabllan 

(from the) way 

v 1jj- » JjJaS ^A (Jj V] j*A (j! 

(25:57:14) sabllan 

a way 

j j ■ •< <jj A Vi) jl a-Luj j-« V) jaJ j -a <ilc- ^sll joii La 31 

(27:24:14) l-sablli 

the Way 

UJ-^i ^ LF ^La&S jUalliJI ^ <jjj 3 

(28:22:11) l-sablli 

way 

(JjjLail n\sj ji ^gjj 31 jjAi c-llL < 33-1 l^lj 

(29:12:7) sabllana 

our way 

1 iloiti Ijadil IjLal jjlil IjjlS L»-^ 3-^3 

(29:29:5) l-sablla 

the road 

j<Ya\\ (jjiiijj 3.3 *tll jjjJaSJj 3^3^ jjjljl 

(29:38:14) l-sablli 

the Way 

^jj-£LLLuii 1 jilflj (J 1 U till jc. ^AAjLa9 ^JLa&S jl l-i nlill jljj 

(29:69:5) subulana 

(to) Our ways 

j lim^-all ^ai <111 jlj 1 llnti j 1 A 3 II Hi3 IjAAlV jlillj 

(30:38:7) l-sablli 

and the wayfarer 

Jjn «l) jilj <iV 11 dill 

(31:6:9) sablli 

(the) path 

<111 JjU *1 jC- (Jadili dlldkil J^J (J JJail ji JJllill j^»J 

(31:15:19) sablla 

(the) path 

Lju! ji 3jj‘ " £^3 

(33:4:28) l-sabila 

(to) the Way 

JjjLall >3 (3^J^ ^13 

(33:67:8) l-sabila 

(from) the Way 

L till UjlLall Uc-l^ilSj LulLai liaJai LJ Ulj 

(38:26:16) sablli 

(the) way 

<i]l Jjn iii (_jc- l53!-^ * yi V 3 

(38:26:22) sablli 

(the) way 

Aldui L_lllc- 4lJI Jjn ti (_jc- (jjldaJ (jllll (j] 

(39:8:26) sabllihi 

His Path 

<LLxujj (_j c- (JjdaJ llllii <11 

(40:7:24) sabllaka 

Your Way 

L_lllc- * J ill i^llj (jjlll jic.ll 

(40:11:13) sabllin 

way 

JjU M j-a ^ jji. 3^3 llljjll liajJC.ll 

(40:29:25) sablla 

(to the) path 

^Lujjll Jjy " ^^Al Laj (_5ji La ^Jji La 

(40:37:17) l-sablli 

the way 

(JjaImI) j c Ai-aj <Lac ayui jjc ji^ (3i3 
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(40:38:7) sabila 

(to the) way 

(JjXuj -S*. 1 A S jjxjjl lj jAl (_£A]I jjllj 

(42:41:9) sabilin 

way 

JjU *1 (ja pg -lie. la ( 21 lSjlS 4 a\)-» A*J jaij 

(42:42:2) l-sabilu 

the way 

(_jjjl 3 l j^ailaj jl 3 l ^^ic- la 3 l 

(42:44:20) sabilin 

way 

ja Aja ^1 l]a j^ jSJ 

(42:46:16) sabilin 

way 

JjU *1 ja 4 j la 3 4 .UI (_JiLiaJ jaj 

(43:10:9) subulan 

roads 

-SI (J-ajVl (3*-?- 

(43:37:4) l-sabili 

the Path 

UJ)“ |Jv .lJ Jj 1 .'* 31 jC- ^ ^1 j 

(47:1:5) sabili 

(the) way of Allah 

^Jlac-I Jaiai 4 i]l JjU *1 jc IjALaj IjjiS jlAil 

(47:4:34) sabili 

(the) way of Allah 

\1 ac. 1 jk aUI Jju *1 Ijiia jiAilj 

(47:32:6) sabili 

(the) way of Allah 


(47:34:6) sabili 

(the) way 

jllS ^aA j IjjLa 4 i]l Jju *1 (jc- 1 jAlaaj 1 j jifa jjAil (j) 

(47:38:6) sabili 

(the) way 

ja ^°ia^ a 1 ]I Jjn *1 ^^3 1 j|SVn\ jjC-Ali aV jA ^liiS Ia 

(49:15:14) sabili 

(the) way 

55 # 3 0 ? i f _ * 

a!]! (Jj^U ,^_9 ^ 1 n Q ) 1 J 1 

(53:30:12) sabilihi 

His Path 

(_£AjAI jaj ^alci jAj AjjXui (jc- (Jlia jaj ^ic-S jA ( 2 lj jl 

(57:10:6) sabili 

(the) way 

S >03 s? > -- 

4 l]l JjU *1 (_ji 1 jSS Vi VI .aSal laj 

(58:16:6) sabili 

(the) way of Allah 

4 iil Jj j ” (jc- 1 4 _ii. ^jlaji 1 jAijl 

(59:7:16) l-sabili 

the wayfarer 

(JjolaJl jjlj jaSLuiailj 3 al'iill j jill (_£a!j (Jjjui^)Uj 4 lis 

(60:1:30) sabili 

My way 

ja C5^ jl 

(60:1:48) l-sabili 

path 

(Jjjlall aljaj (Jlia 333 a^La 4 ^ ) (j^J 

(61:4:7) sabilihi 

His Way 

liLa 4 Dj- .. (jjl'ilqi (jjiii L_L^J 4 i]l jj] 

(61:11:6) sabili 

(the) way 

mQ ) i j AAll A *1 ^_9 J 

(63:2:6) sabili 

(the) Way 

4 i]l (J \U *1 (jc- ! jALsoS 4 _ia. ^jUaji 1 jAijl 

(68:7:8) sabilihi 

His way 

(jj.Vig -allj pc.\ jAj AjjXui (jc- (Jlia (j-aJ jA 3 j^) jj 

(71:20:3) subulan 

(in) paths 

1 ^>1 ^Lluu Ig-La 1 j£ilajJ 

(73:19:9) sabilan 

away 

v l j ; ■ " 4 jj A^jl a-Luj j-a 3 o^)Saj oAA jl 

(73:20:47) sabili 

(the) way 

^ C 5 ^ UJJ^' J 
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(76:3:3) l-sablla 

(to) the way 

IjjAS Uaj j lySLuj Ua] JjuLolt aljj^A U] 

(76:29:9) sabllan 

away 

j j ■ •< Aij! $.Loi (j-a® (j] 

(80:20:2) l-sablla 

the way 

a j-ujj (J \\1 tilt 
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sin ta ta & o“) 

The triliteral root sin ta ta Ci (jjt) 

occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

• ** 

• once as the noun sittln (U^) 

• seven times as the noun sittat ( 4 ^*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(58:4:15) sittma 

(of) sixty 

1 j, (j 1 1 i >1 ^ULSalS • uU JjaS 

Noun 

(7:54:9) sittati 

six 

f qS (j^aj'il j dil jLaLJI Jjli. 4i]l (j) 

(10:3:9) sittati 

six 

(J-iajS/lj dlljUaliJI Jjli. 4i]l j_jJ 

(11:7:7) sittati 

six 

^3 3 A 3 

(25:59:8) sittati 

six 

^ui 4 a«i 1 Agjjj lisj lj dil jIauJI (Jj li. 

(32:4:9) sittati 

six 

4jLui ^3 Idj (_yiajV lj dlljUaliJI Jjli. *ti]l 

(50:38:8) sittati 

six 

AjLui ^ liag'in Laj (j^ajS/lj dl! jLalu]! liaLk 

(57:4:7) sittati 

six 

A-Lui ^3 0^3^^ 3^^ (3^^ 3^ 
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sin ta ra (j ^ oO 


The triliteral root sm ta ra (J (_)■“) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

*•»* 0 u 

• once as the form VIII verb tastatiru 

•» 

• once as the noun sit'r (J^u») 


• once as the passive participle mastur (J Jb 1 * * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to cover 


(41:22:3) tastatiruna 

covering yourselves 

V j Am i Ji 1 u *1 1 Uc j 

Noun 

(18:90:15) sit'ran 

any shelter 

j jiui (j-a ^ ^Ic. 

Passive participle 

(17:45:12) masturan 

hidden 

t j^glLuuiljl y x (jjlxsjj V LWJ 1 i\» y si li lijj 
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sinjim dal 


The triliteral root smjim dal ^ (J - ) occurs 92 times in the Quran, in four derived forms: 

• 35 times as the form I verb sajada M ) 

> £ 

• six times as the nominal sujud (A j'V * * ) 

• 28 times as the noun masjid * i <>) 

• 23 times as the active participle sajid (' V\U« ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to prostrate 


(2:34:4) us'judu 

Prostrate 

'J\ ij^i ^v iji^i all jij 

(2:34:6 ) fasajadu 

[so] they prostrated 

lJ\ V) Ijia-ui pft IjALLI Ola \lj 

(3:43:4) wa-us'judi 

and prostrate 

(_j4*^l^l LSUa»uilj c5-^l p-J^ ^ 

(3:113:14) yasjuduna 

prostrate 

*ij p j Jli)! £Ul Aiil ciiljl 

(4:102:14) sajadu 

they have prostrated 

,»£j|jj I^yjj£al9 (j ^ - " lili 

(7:11:8) us'judu 

Prostrate 

VI IjA^i ^V ljiiL.1 111 p 

(7:11:10) fasajadu 

So they prostrated 

(j-Jj) V) Iji^ui pft IjiLUl 4 £jVU 1] all p 

(7:12:5) tasjuda 

you prostrate 

Ulijil .WssM VI dlxls} Us (Jll 

(7:206:11) yasjuduna 

they prostrate 

Qj.)'\Ui va1j 4 u.nj 4 j3Uc. (jc. (jjjiVnsn V UIjj Use. (jjiil <jl 

(13:15:2) yasjudu 

prostrates 

Ic- jia (_yUjVlj UjljjUslsJl .IVs sij Aiij 

(15:30:1) fasajada 

So prostrated 

i c2> 9. _ _ 0 ^ 

(jj» xs-nI p ]£ AiUVUsJI .)•>< ti*l 

(15:33:4) li-asjuda 

(one) to prostrate 

QjUUs UsU. (jjA (Jl, i/il/i (_j>s Ajllu jAa\ . 1 % ml V 1 (Jl! 

(16:49:2) yasjudu 

prostrate 

(_yUjVI Usj tllljUslJI ^^3 Us . 1 % < sij aI]j 

(17:61:4) us'judu 

Prostrate 

Uila l" (V\a ,wlsill i_]l! (jjiAil VI IjaUUs ^»3V 1 j.i\< til aSjVUsII Ilia ilj 

(17:61:6) fasajadu 

So they prostrated 

lilla U (alU. (_jUl AaUuSS (Jll (jjuLI Vj Ij.ia»ui3 ^3V Ij.Wsul ASjVUsII ilia jjj 

(17:61:10) a-asjudu 

Shall I prostrate 

(ilia l" |q\-s .)•%< Slii (Jll (JJilLI V) 

(18:50:4) us'judu 

Prostrate 

(_j^JI (j-«s (jlis (jjilLI VI IjAUIuS ^iV 1 J.l\s til ASjVUsII Ilia jlj 

(18:50:6) fasajadu 

so they prostrated 

(_^yaJll (_j-«s (jlis (jjilLI V] lj.Aa.Ui3 ^3V Ij.WtuI A^jVUsU Uls 

(20:116:4) us'judu 

Prostrate 

'J\ VI 1 J ^osa pft ljiaJL.1 ASjVUsii Uli llj 

(20:116:6) fasajadu 

then they prostrated 

'J\ (^jL! V) ljia-ui IjiaJLul a£jVu!j lull llj 
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(22:18:5) yasjudu 

prostrates 

jjaj'lM (jAj ‘•Hit ji *lj ii]l ji jj all 

(22:77:5) wa-us'judu 

and prostrate 

Ij.Ajc.Ij IjJLa-uilJj lj*fijl IjLal jjL]l l^_)i Li 

(25:60:4) us'judu 

Prostrate 

(ji2>.j]! Uj !j]ll jiikji] tj.i'V.uit (Jj 3 IaIj 

(25:60:9) anasjudu 

Should we prostrate 

L jjsIj La] it ji^.j]l Laj IjJla 

(27:24:3) yasjuduna 

prostrating 

Alii jjA (jjs jjjialii] jjAaojjJ l^-ajiij 1 g j. Kj 

(27:25:2) yasjudu 

they prostrate 

jCajS/tj CiljLajui]l lL.it ^ jiq (_£A]t il] ij ly ~ "J L/i 

(3 8 : 73 : 1) fasajada 

So prostrated 

? c2> > ^ „ 0 ' 

j jx. in-s.l ag K 4 iLLLa]l . ) % 

(38:75:6) tasjuda 

you (should) prostrate 

(_^ajj Cl I'qj-s Lai .)•>< *n jji ii La (JjjLI Li JI3 

(41:37:8) tasjudu 

prostrate 

jiqii Vj jLaCoi] t j.l'V < *1*1 V 

(41:37:12) wa-usjudu 

but prostrate 

jg qj-N (_£A]i All t jAjLLut Jj jAii] Vj jjolaCai] 1 j.wLn V 

(53:62:1) fa-usjudu 

So prostrate 

tjAiC-tj All tjAN* tilS 

(55:6:3) yasjuddni 

both prostrate 

jtA^LLuj jjaCill j L^j]l j 

(76:26:3) fa-usjud 

prostrate 

^jjla LA_l] 4 _ 2 »L 1 uj A] tils Jj]]| jyaj 

(84:21:6) yasjuduna 

they prostrate 

jjjjtajjjj 7 jl jail £5 j 5 IaI j 

(96:19:4) wa-usjud 

But prostrate 

L-ljlistj iitj AaJal) V 

Nominal 

(1) Noun 

(48:29:24) l-sujudi 

(of) the prostration 

Aj^Ul jji jja ^Aja.j ^ aALaJjoi 

(50:40:5) l-sujudi 

the prostration 

JjjNiuiit jUaS j 4 (Jj]]t (jaj 

(68:42:7) l-sujudi 

prostrate 

jj» llajj-aj AjjLLtJt ^]t jjcAij jLui jc. t aLlSj ^jj 

(68:43:9) l-sujudi 

prostrate 


(2) Adjective 

(2:125:22) l-sujudi 

and those who prostrate 

A J) •><«]) ^Sj]l j jja£l*]t j jjijlJail ^gJLlJ t j^Ja ji 

(22:26:16) l-sujudi 

(and) those who prostrate 

Aj)N<*itt ^Sj]lj jjxLllJl j jjaiLLai] jiijj j^Jaj 

Noun 

(2:114:5) masajida 

(the) masajid 

4 _alul tg _}3 j£Iaj ji 4 l]l .)%! Lila jjLa ^ilai j-aj 

(2:144:13) l-masjidi 

(of) Al-Masjid 

^»t jjJI Aa»uux]| j L. 1 -y J 3 j 3 LbLjajJ 4 _]j 3 C]jjJ jik 
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(2:149:7) l-masjidi 

(of) Al-Masjid 

0 0 0 ^ ^ ^ > 0 

^al^pjl tiflll 7 j (J jk C dUA (j-aj 

(2:150:7) l-masjidi 

(of) Al-Masjid 

0 0 0^ JJ ^ ^ * o 

^al^pjl JaujiAlt dig j Jj3 1 " idiA (j-aj 

(2:187:53) l-masajidi 

the masajid 

.)•>! < dll ^3 ^LiiSj (jA j^) Ail Vi Vj 

(2:191:15) l-masjidi 

Al-Masjid 

4_i9 ^l^pJI .Wldlt Aic. ^A^jliUij 

(2:196:65) l-masjidi 

(near) Al-Masjid 

^ ^ 0 0° >-*0^0-* '0 i- 

^l^>iJI (_£jdali. Alii (j£q (jdl dllli 

(2:217:17) wal-masjidi 

and (preventing access to) 
Al-Masjid 

^Ij^JI Ai^LaJlj Aj jiflj Alii (Jjjjuj (jc- Adj 

(5:2:34) l-masjidi 

Al-Masjid 

IjAiaj (jl Jtawuulll (jC- ^ailjAd ;jl (jl_l2i ^ < Sl.a^2»J 

(7:29:9) masjidin 

masjid 

(jjSil AS jii/iUa .)•>< d (3^ Aic- l_jdsl j 

(7:31:7) masjidin 

masjid 

.V><d (JA Aic- li 1 j l jAk ^il Li 

(8:34:9) l-masjidi 

Al-Masjid 

Aa-udll (jC- (jjAad ^aA j Alii jAk. 1 ^agi Laj 

(9:7:13) l-masjidi 

Al-Masjid 

^l^aail .)•>< ti.aH Aic- ^ajA&lc. V) 

(9:17:6) masajida 

(the) masajid of Allah 

^_uiaiS ( | 5 lc- (jjAkLui Aill .)•%! <ud Ij^)A*j jl jqfljlLaii jlii La 

(9:18:3) masajida 

(the) masajid of Allah 

^>aVI ^ajgllj aIIIj jii (ji Alii .')•>! id ^a*J Laj] 

(9:19:5) l-masjidi 

(of) Al-Masjid Al-Haraam 

Alllj j«al (j-aS ^al^^JI .)•>< dll ajLaC- j ^Idll AjULui ^alllat >i 

(9:28:9) l-masjida 

Al-Masjid Al-Haraam 

ILa .al c. Aju ^aljdll .)•%< dll l^j^ki Lia 

(9:107:3) masjidan 

a masjid 

8 0 s=0^ ^ 0 > __ ^ i ^ # S 

(jdajjjall jgj LLjijj l^)ASj Ijljda Idad IjAdl jqillj 

(9:108:5) lamasjidun 

A masjid 

Aj 3 ji O'® ls^ - ^ 1 " 

(17:1:7) l-masjidi 

Al-Masjid Al-Haraam 

^l^pJ! Aaoautil (_ja a Aik \ ^^yJ\ (_^Lil (jl ~v Li 

(17:1:10) l-masjidi 

Al-Masjid Al-Aqsa 

liiLjl (j-a Aj^)i] Al_yak liSjU (_5All ^ i^>3 V 1 As»uia]| 

(17:7:15) l-masjida 

the Masjid 

0 j-a J ji a tiiA LaS AaMUUvll 1 jlL jl j 

(18:21:32) masjidan 

a place of worship 

!.)•%< tia Vic- (j.'iVnl ^aA^pii (|5lc- IjA^ - 

(22:25:8) wal-masjidi 

and Al-Masjid Al-Haraam 

^»l ^pLSI Aa»uu»il_j Alii (Jjjjui j) c- (jjAb-ajj Ijj^S (jiLJI (jj 

(22:40:22) wamasajidu 

and masajid 

Ij Alii ^Lujl Lg_i3 ^)SAl .)%!< > 1 4J dll jL_^aj j '■■I « • ^ d liaAg \ 

(48:25:6) l-masjidi 

Al-Masjid Al-Haraam 

^al^pJI .)•>< kiall (j C. ^aSjAdj 1 (jjill 

(48:27:8) l-masjida 

Al-Masjid Al-Haraam 

(jilal Alii a-Lui (j] ^l^pJI .)%< tiall (j\-vVi\ 
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(72:18:2) l-masajida 

the masjids 

IA2J aI]I ils All . ) % 1 < (jij 

Active participle 

(1) Noun 

(2:58:13) sujjadan 

prostrating 

t. )•><*! CiUJ! Iac . j pLiui tgius 1 jISs 

(4U54:9) sujjadan 

prostrating 

0 9 Jl ^ 09 ^ S 

*1 lliSj j_jUl uiiJjj 

(7:11:16) l-sajidina 

those who prostrated 

1 wl i „\\ (_j£j (jjilLI I_j.piii 3 

(7:120:3) sajidina 

prostrate 

(jjipl A *1 O^pjol]l j 

(7:161:15) sujjadan 

prostrating 

‘"U-s. IS] |p»Lu 1 iljil Ijikilj 4 li\ l_j]jijj 

(9:112:6) l-sajiduna 

those who prostrate 

jStLail (jc- (jjAlillj (jj.)'vl < till (j_p£l^)]l 

(12:4:15) sajidina 

prostrating 

(jj.)'yl i *1 LqI ilj _pjj]lj (jjtAjuJIj US jj£i __pC- -pi dill j ^jl 

(12:100:7) sujjadan 

prostrate 

I.P^ti 4 j Ij^pj ( _ 5 ic- AjJjil 

(15:29:9) sajidina 

prostrating 

Jjj-PLoj 4 j I_pa 3 4 q 3 1" i-vsij Aiijjui lill 

(15:31:7) l-sajidina 

those who prostrated 

(jj ‘ "" (jj^J (jS ^jS (jjJjiij V) 

(15:32:8) l-sajidina 

those who prostrated 

( 1 )J ‘ "" Uj£> Vi < 2 Sl La (jjqiij Li cJlfl 

(15:98:6) l-sajidina 

those who prostrate 

(1)J ‘ lly* U^J 

(19:58:28) sujjadan 

prostrating 

IjSjj IApLu Ij^p (j-apjil CliUI ( | 5 £j lil 

(26:46:3) sajidina 

prostrate 

(jj.l-yl < .1 i .)! ^iili 

(26:219:3) l-sajidina 

those who prostrate 

(jj.l-vl < till ^ i^IjLuj 

(32:15:9) sujjadan 

prostrating 

" ' f S' 9 ^ ~ 9 0 9 55 

' ' " Ij^p L$J Ijjfii li) (j^Lil UjIjIj L>^J^ 

(38:72:9) sajidina 

prostrating 

1 w ' ‘ " 4 j l_j *^3 ijya 4 _l 3 dLLajj Ajjjjui lill 

(39:9:6) sajidan 

prostrating 

o^p^/l jAiJ Uullj !.)•%! i *1 s-lil Cllils jA (_jiaS 

(2) Adjective 

(16:48:14) sujjadan 

prostrating 

55 ' ' 1 s 0 9 t " ' 

(jj^p .13 °^Sti j Ail IAAojj (jlxuil (_ jc- 4 JiUa 1 ] s 1 1 

(17:107:18) sujjadan 

(in) prostration 

!.)•>< *1 °l\c. 

(20:70:3) sujjadan 

prostrating 

55 ~ * i» & & 9 * 55 

liai Ijils IJPmi s^pUl 

(25:64:4) sujjadan 

prostrating 

U>U 5 j IAAojj (j (jjiilj 

(48:29:13) sujjadan 

and prostrating 

aIII (_j>s !)LLiaa (jjjt'ij 1 <1 
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sinjim ra (j £ 

The triliteral root sinjim ra (J ^ (J - ) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

* - o > 

• once as the form I verb yus'jaru ( jy* M J ) 

- * * 

• once as the form II verb sujjirat (*— * ' ) 

> o _ 

• once as the passive participle masjiir (J J)y* UA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to burn 


(40:72:6) yus'jaruna 

they will be burned 


Verb (form II) - to overflow 

(81:6:3) sujjirat 

are made to overflow 

jjl ill 1 jj j 

Passive participle 

(52:6:2) l-masjuri 

filled 

jJ-N. ■ .. «tl J 
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sinjim lam (J £ 

The triliteral root sinjim lam (J £ 09 occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the noun sijill M ) 


• three times as the noun sijjil (U j'? * * 9 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(21:104:5) l-sijili 

(of) a scroll 

< nfll] (JaJutll ^ ^Loluil ^ jj 

Noun 

(11:82:11) sijjilin 

baked clay 

a y • \ 1 g Vic, lijiaiai j 

(15:74:8) sijjilin 

baked clay 

JjtLuj jjM a jl \ x ^g )\c. Ujlxlai j tgM 1m \ '» 1 \\x 

(105:4:4) sijjilin 

baked clay 

Jj % * .1 ajl >**>) ^g i.ajj 
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sinjim nun (c) £ o-) 

The triliteral root sinjim nun (U ^ (_)■“) occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

' - o A 

• three times as the form I verb yus'jana (U ^ * M J ) 

• six times as the noun sij'n (U ^ * * ' ) 

• twice as the noun sijjin (U J^f * 1 ) 

• once as the passive participle masjumn 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to imprison 


(12:25:20) yus'jana 

he be imprisoned 

fj life ji 3 vi 

(12:32:16) layus'jananna 

surely, he will be 
imprisoned 


(12:35:9) layasjununnahu 

surely they should 
imprison him 


Noun 

(12:33:3) l-sij'nu 

the prison 

Aiil LLa L- I'Ll i_Jj (Jll 

(12:36:3) l-sij'na 

(in) the prison 

aC-S (^gjl La&AiJ (Jll (jLlSS Ajua 

(12:39:2) l-sij'ni 

(of) the prison 

A^ljjll <1SI ^1 L-lljjii ^ L^i Li 

(12:41:2) l-sij'ni 

(of) the prison 

IjJLi. Ajj LaSsiJlki Lai ^J'vliilll L-a Li 

(12:42:16) l-sij'ni 

the prison 

jjjioJ ^ .>yi d ills Ajj j (jUaldil oLuiiil 

(12:100:25) l-sij'ni 

the prison 

jJnil j_y± $.Lkj (j^Ul il ^ 

Noun 

(83:7:6) sijjmin 

Sijjin 

(jj % * .1 jLLaII C. j(j£ jjj 

(83:8:4) sijjinun 

(is) Sijjin 

(jj % * .1 La LiljJil La j 

Passive participle 

(26:29:8) l-masjumna 

those imprisoned 

*l<»ll Jya 
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sinjim waw (j £ 0") 


The triliteral root sinjim waw (J £ (J - ) occurs only once in the Quran, as the form I verb saja ( ^'V * * ). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cover with darkness 


(93:2:3) saja it covers with darkness 


& lPj 
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sin ha ba (s' C 0") 

The triliteral root sin ha ba (LJ £ (J-) 

occurs n times in the Quran, in two derived forms: 

> ^ o Ji 

• twice as the form I verb yus'habu 


• nine times as the noun sahab p 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drag 


(40:71:6) yus'habuna 

they will be dragged 


(54:48:2) yus'habuna 

they will be dragged 

jLj (JJii IjSji ^0 jlill ^ (2) J .IN 1*0 

Noun 

(2:164:36) wal-sahabi 

and the clouds 

(jjliat 1 Clllj'V (jlbjV! j pLaliJI j 

(7:57:12) sahaban 

clouds 

pLail Aj lii jjli ciu-a aL] oliLui ^llii U N < *i Cilia! 1 a) 

(13:12:8) l-sahaba 

the clouds 

dm r.llN**ii! la-ala j 3* 

(24:40:13) sahabun 

a cloud 

1* 1 ^ ^ «» 0 • 0 if 0 ^ »» 0 ”• 0 if 0 } 4 * -- 

i.IVi A3j3 ^ ja A3^a ^ ja oLuiij 

(24:43:6) sahaban 

clouds 

IaISIj 4 U -n i Ajjj t ^ N * *i All! (jl ^11 

(27:88:8) l-sahabi 

(of) the clouds 

t lK**ii! ja ^jaj oAaI x ! ^ lapali 

(30:48:6) sahaban 

(the) clouds 

plcii ( alia pLaImS! ^ Alxuma (jl n * *i jjiila ^U^! l^aII All! 

(35:9:6) sahaban 

(the) clouds 

ciuA aL iuLaa (j1n**i cilaj! l^aI! All! j 

(52:44:8) sahabun 

Clouds 

^_j£ja l j! N <*i 1 jJjkl 1 )-»al 1 m pLaUl ^_ya Iaja£ IjjJ (j) J 
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sin ha ta (<^ £ lh ) 

The triliteral root sin ha ta C 09 occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

v • * 

• once as the form IV verb yus'hita (* ■ 

- • < 

• three times as the noun suh 't (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to destroy 


(20:61:10) fayus'hitakum 

lest He will destroy you 



Noun 

(5:42:4) lilssuh'ti 

of the forbidden 


0 £ „ > Si „ 0 ___ j 

(5:62:9) l-suh'ta 

the forbidden 



(5:63:9) l-suh'ta 

(of) the forbidden 


j ,jc. jllLVIj Vj] 
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sin ha ra (j £ lh) 

The triliteral root sin ha ra ( J ^ (J - ) occurs 63 times in the Quran, in seven derived forms: 

A ^ 

• three times as the form I verb saharu 

• once as the noun sahhar (j' ^ * M ) 

• three times as the noun sahar (J 2 ^) 

• 28 times as the noun sih'r LP*f) 

j. 

• 22 times as the active participle sahir ( * * i ) 

• four times as the passive participle mashur 


♦ " > 

• twice as the form II passive participle musahharin * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bewitch, to delude 


(7:116:5) saharu 

they bewitched 

jluilj (jiill (3^-^ *1 IjiiS Uais 

(7:132:7) litasharana 

so that you bewitch us 

0 ^ % - 0^ '0 ' 

313 320 b *3 tgJ bj«b*n3 4 jl ( 3 ' <s UJU 1 lag -a 

(23:89:5) tus'haruna 

are you deluded 

3jjabliU 35 <33 

Noun 

(26:37:3) sahharin 

magician 

ajlc- jlabjj J£j 33 Jjlj 

Noun 

(3:17:6) bil-ashari 

[in the] before dawn 

jl tiVb 3 biliilj ( 3 tai 3 3 j w > j 3 3-ill 

(51:18:1) wabil-ashari 

And in the hours before 
dawn 

jIa jl -n. . .iSM 

(54:34:9) bisaharin 

by dawn 

jXut) 1 A J (Jl VI Lb-aLk )lc. ULjjI Ul 

Noun 

(2:102:16) l-sih'ra 

[the] magic 

^ 0 0 | j; £ 

cJjlb jjSLlI (jaUll 3_j^*-j 

(5:110:62) sih'run 

magic 

34b 3^"* M Vj t 3 ^A 3] pg b 3^-^ 3b^ 

(6:7:15) sih'run 

magic 

344-a jN.u .1 V) t^A 3) 3*^ 3^3 jL^Jjjb ajm.aW 

(7:116:10) bisih'rin 

with a magic 

ajJaC- ^A^jiA^bitj (jjjbi! 34^ ' m 

(10:76:9) lasih'run 

(is) surely, a magic 

34b jv* l4A 3) I_j 3 ls iJAic- 3-® Jjb 31 ^A?-b>- ibis 

(10:77:7) asih'run 

Is this magic 

3j j P>3jJ! ^lL I 3 )A *it 

(10:81:8) l-sih'ru 

(is) the magic 

4 \ b " ■ <331 3I j’vltilt Aj La 3^3* 3b 1 jilS Uals 

(11:7:30) sih'run 

a magic 

34b j ~V < *1 V) ILa 3) 3i-^ 3^jA^ 

(20:57:6) bisih'rika 

with your magic 

b blj'V* in LL-iaji 3^ LLk^jbLi 1 viwi 3 b 
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sin ha ra (j £ o-) 


(20:58:2) bisih'rin 

magic 

lie. j-a UKjjj l_mj -Ulus usJ i^lijUia 

(20:63:10) bisih'rihima 

with their magic 

UtAj^s siJ jas aSX ji jlAl^q 

(20:66:10) sih'rihim 

their magic 

JAs si j^s 1 . ^r. j ^ IU-^ |aI_3 

(20:71:12) l-sih'ra 

the magic 

jAssill (_£A]I jm^I Ail 

(20:73:11) l-sih'ri 

the magic 

j'Vssill (_j-a Allc. UjAjSI Usj UUllaU. Ul Uj^)J Uil Ul 

(21:3:13) l-sih'ra 

the magic 

p ji ji o ? ^ $ 9 o ^ ^ 5s 1 

j j^ssill (jjjual 1SH. jUj V) Iaa 3 a 

(26:35:6) bisih'rihi 

by his magic 

jj^psij IaIAS ajVs so ^SLjaji jas > jXj ji AJJJ 

(26:49:12) l-sih'ra 

the magic 

(jjJJ*j i— ijluia j'Nssill ^a]! Ail 

(27:13:7) sih'run 

(is) a magic 

jrus jJk»ui lAA Ijill a u UlAjI a£J«.LU Usla 

(28:36:10) sih'run 

a magic 

(_£jjUs JAojj V) lAA Us Ijill UjUU UJa 

(28:48:21) sih'rani 

Two magic (works) 

^ 4 ft s> JI „ JI „ 

jj^lis (JSj Uj 1 ^ilaj IjjjAUaA jljAs si l^lla 

(34:43:33) sih'run 

a magic 

jiUs j^s si V) lAA (j! ^aAislU. UJ (jUll IjjsS jjA]l (Jllj 

(3705:5) sih'run 

a magic 

(jjUs j % < si V] Iaa (j! 

(43:30:6) sih'run 

(is) magic 

jj^alii <1 Ujj j%s si Iaa jjUJI UsJj 

(46:7:13) sih'run 

(is) a magic 

jiUs j%s si Iaa ^Ai-lU. UJ jUll Ij^aS jjAJt lJU 

(52:15:1) afasih'run 

Then is this magic 

j jji/»i'i V ^Uii ^1 Iaa jas si^ii 

(54:2:6) sih'run 

Magic 

j sals sixs j^s si I_jJjSJj 1 jAaj*J AjI 1 jl j 

(61:6:30) sih'run 

(is) a magic 

(jjUs jstuM Iaa Ijlla AiiUlilU ^aAi-lU Usla 

(74:24:5) sih'run 

magic 

ji jj j'vs si VI Iaa (j! jjUia 

Active participle 

(7:109:8) lasahirun 

(is) surely a magician 

^ '■flu ^ o "0 2 *■ 0 

jUlc. Iaa jl jjc- j^ j-® VUJI jjla 

(7:112:3) sahirin 

magician 

^llc. JAiUjJ (Jfsj U 3 JjU 

(7:113:2) l-saharatu 

the magicians 

UqJlaJI (j^-i US (jl l^>2>.V U 1 j)l 1 j]li (jj^D® j'vs sill f-lUj 

(7:120:2) l-saharatu 

the magicians 

As < °l 

jq, wl sm aj-vs sill (jgillj 

(10:2:25) lasahirun 

(is) surely a magician 

(jiUs Iaa jl jj^jaliJI jjla 

(10:77:11) l-sahiruna 

the magicians 

jjj^lLJl Vj Iaa ^pi-uil 
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sin ha ra (j £ lh) 


(10:79:5) sahirin 

magician 

^jic- jaLui ^jlLl (jjE- J? C&J 

(10:80:3) l-saharatu 

the magicians 

(jjaia ^aliiS La 1 jiili ^m^a (Jll * j-v - c-lL*. Lais 

(20:63:4) lasahirani 

[two] magicians 

laA (ja LSX (jl (jlLi^i (jlj^Lual (jljlA Vj] Ijjls 

(20:69:11) sahirin 

(of) a magician 

jJkLui 1 j» ‘i .. o Lai! Ij» 'i La t itsLL LlllaJ ^3 La jj]l j 

(20:69:14) l-sahiru 

the magician 

^jS Lln^k. jaUuJI Vj 

(20:70:2) l-saharatu 

the magicians 

(jgjuijaj JjjjIa i_ljj Lial 1 j]Ui !.)•>>« ftjaJuill 

(26:34:6) lasahirun 

(is) surely a magician 

( aLlc. j^LoL I.3A (jj 4_Sja* VLail (Jll 

(26:38:2) l-saharatu 

the magicians 

j jiia pji Ctlqial * j-v 1 ..tl 

(26:40:3) l-saharata 

the magicians 

(Jn\l»\l fJt> Ijjlii jj] i £±ij LilaJ 

(26:41:3) l-saharatu 

the magicians 

I^^V ul jpl jjjc-^i] Ijllis Sj-yli till a-La. lais 

(26:46:2) l-saharatu 

the magicians 

(jj, wl Li tilt 

(38:4:9) sahirun 

(is) a magician 

tiik >Lu, ilk jiij 

(40:24:6) sahirun 

A magician 

L_l!L8 ja»LuJ IjillS (JjjliSj (jLalA j (JjC-^>9 C 5 ^l 

(43:49:3) l-sahiru 

[the] magician 

(Ll-lic. 6. Laj t^£j li] p 3l jaAjuill Ajj Lj lj]llj 

(51:39:4) sahirun 

A magician 

j)j Ka jl ja.Lui (jjllj Aj£^)J 

(51:52:11) sahirun 

A magician 

* > i -*-55 o -o 55 ? 

jji\a jl jaLui 1 j]l3 VI (Jjajj (ja \ i3 jja j)ji]l <^1 La c*U)S 

Passive participle 

(15:15:8) mashuruna 

bewitched 

i > >■ , ii- 

JJJ ^ j3 <j3kJ 

(17:47:19) mashuran 

bewitched 

IjJj'V* tl 4 V) j)j» JJJ J)] (jjaJUall (JjL 

(17:101:18) mashuran 

(you are) bewitched 

.ia ^juija U LlilaL/ J) jc-^ ^ LJ^ 1 

(25:8:17) mashuran 

bewitched 

'VI J) j» (ii J)j JjjalllaJI Ljllj 

Passive participle (form II) 

(26:153:5) l-musaharma 

those bewitched 

(Jjj^ < ti all Jya Clui Lai) 1 jlls 

(26:185:5) l-musaharina 

those bewitched 

o ^ o 5 55 

(Jjj'V < tiall (Ja Cliil Lajl 1 jlLS 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


i486 


corpus.quran.com 




























sin ha qaf(& £ oO 


The triliteral root sm ha qa/(< ^ U - ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

«* ® 

• once as the noun suh'q ((J ) ■ * * 0 


• once as the adjective sahiq M ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(67:11:3) fasuh'qan 

so away with 

t- ll *i°l Lq n,il Ij3jjc.ll 

Adjective 

(22:31:21) sahiqin 

far off 

1 N < ti (jlfius ^ ^Jji! i_£j£J jl 4jjixLj3 
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sm ha lam (J £ lh) 

The triliteral root sin ha lam (J C 09 occurs only once in the Quran, as the noun sahil The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(20:39:10) bil-sahili on the bank ill Aillla ^11 tjs 1 
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sin kha ra (j £ lh) 

The triliteral root sin kha ra (J ^ (_)■“) occurs 42 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 11 times as the form I verb sakhira 

• 22 times as the form II verb sakhara (J*—) 

* • 0 «* 0 ' 

• once as the form X verb yastaskhiru (J ^ s s il s 

* • ? 

• once as the noun sukh 'riyy ( l£ J ^ s * ' ) 

• twice as the noun sikh 'riyy ( l £ M ) 

l 

♦ * 51 

• once as the active participle sakhirln (UjJ ^ s * * ) 

* " * 

• once as the form II passive participle musakhar ( J 'V s > 1 fl) 


* ' • ' > 

• three times as the form II passive participle musakharat * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ridicule, to mock 


(2:212:6) wayaskharuna 

and they ridicule 

1 jUs! (jjll! Cy* uSJ ^ JJ l-pll! 1 (jjlil l>0 

(6:10:8) sakhiru 

scoffed 

(jjjjg'nuj <1 ! jjlSs Us ^g U 1 jjiLui (jjilU (JjLkfl 

(9:79:13) fayaskharuna 

so they ridicule 

pg La All! j-k . 0 Ag La (jjjVs s.ij°l 

(9:79:15) sakhira 

Allah will ridicule 

^Llli t l!l& aglj ^Lg_ixs <11! jVs si ^g ixs j jj~k jus 

(11:38:9) sakhiru 

they ridiculed 

<ixs ! JJVs si <xsj3 s iUs <ilc- JA UKj Ulkll ^ U ^>1 j 

(11:38:13) taskharu 

you ridicule 

jv>«i ilia ilxs ijj^s si*i y! (jil 

(11:38:16) naskharu 

can ridicule 

(jj^)U-uij UsSs -SlA j'vs si 1 ilia Hxs 1 j^pouij j_j! (Jla 

(11:38:19) taskharuna 

you ridicule 

Us£ 

(21:41:8) sakhiru 

mocked 

(jjjjg'issn <j 1 pis Us ^g ixs 1 jjdLui (jjllU (jlUa 

(37:12:3) wayaskharuna 

while they mock 

j PfXx 3 j 

(49:11:5) yaskhar 

ridicule 

fP Ijli. !jjjij j! pUc. ^ja (jxs (AjS V 

Verb (form II) - to subject, to impose 

(13:2:12) wasakhara 

and subjected 

55 - 51 - 0 » ' ' \ ' 0 '2 

psillj (jjiUll! j % < sij pijil! (_5 _jUjj! 

(14:32:16) wasakhara 

and subjected 

£ 0 ^ 0^0 $ ^ Si 

opsU jpl! LS ^ Ullal! pi jvs sij 

(14:32:23) wasakhara 

and subjected 

jlglS/' p3 jaUuj 

(14:33:1) wasakhara 

And He subjected 

(_jiij! 1 pal! j (_yUull! pi jvs sij 

(14:33:6) wasakhara 

and subjected 

jlgll! j IP pi 
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(16:12:1) wasakhara 

And He has subjected 

j (jjiAjuJIj jlgLil j Jjill J'V.u.lJ} 

(16:14:3) sakhara 

subjected 

S'* a ' 9 ° * 9 ° ^ 0 0 & 31 

1 jA j 

(21:79:7) wasakharna 

And We subjected 

(3-aaJt 3 jjI 3 lij ^ 

(22:36:24) sakharnaha 

We have subjected them 

\ UbjN<*i LlllSi 

(22:37:12) sakharaha 

He subjected them 

La ^ if- a !]1 1 jjlfU 1 a *1 

(22:65:5) sakhara 

(has) subjected 

^ La -SI JA* *1 aI ]1 j_jl 

(29:61:7) wasakhara 

and subjected 

Alii ^)-akS!j (jjLuiii! j % t *ij CllljLalail Jjia. (_^-a jl^j]Lui 

(31:20:5) sakhara 

has subjected 

1 Laj CllljLLuJI ^^3 La ^£1 JN* *1 Ai]l j_ji Ij^yl 

(31:29:13) wasakhara 

and has subjected 

cs -LuJi (Ja.i 

(35:13:9) wasakhara 

and He has subjected 

^aSLj <i]l ^gJLuLi (_Ja,S/ (JJiJ J-akil j (JjiLuJI 

(38:18:2) sakharna 

subjected 

> «».ili n«i 4 jLa Jl LljN* ti Lj 

(38:36:1) fasakharna 

Then We subjected 

L-llLai Cilia, a-laj o^jlaij ^ Lij ^ <L a l 

(39:5U3) wasakhara 

And He subjected 

„ ( i9 9 f 0 S i 

<_Ja,V <_£^>aj j-aill j (JjiLcJ! 

(43:13:14) sakhara 

(has) subjected 

(jli^jLa US Laj lilA LJ <1 (jl \‘ln 

(45:12:3) sakhara 

subjected 

ojJali Ai3 tiliall (_£^>ali] jiLiJI jA* *1 4 i]l 

(45:13:1) wasakhara 

And He has subjected 

4 _La 1 » l,aa. (_>lajSn (_5^ Laj CllljLaluil ^^3 La tijj 

(69:7:1) sakharaha 

Which He imposed 

Lajjuia. ^lli ALiLaiij J Lii £lui ~g}'f- Li^iLuj 

Verb (form X) - to mock 

(37:14:4) yastaskhiruna 

they mock 

(jjjLLiil u.j All l^i j 1 ilj 

Noun 

(43:32:20) sukh'riyyan 

(for) service 

' Jj-v 1 .. 1 t >i» ) t >i» j AaJl] Cilia, pg >.fi» 1 LjlSj j 

Noun 

(23:110:2) sikh'riyyan 

(in) mockery 

°» o^o- 0 ^! 55 ^ 5 ® g 9 & -Z 

^jlia UjiLui ph jiiillalili 

(38:63:2) sikh'riyyan 

(in) ridicule 

jLLaiS/i pg ic- Cll&lj ^al bja»ui ^aAliAalii 

Active participle 

(39:56:14) l-sakhirma 

the mockers 

(j-ai ClllS (j] j <111 i—lia. Cllla^jS La bjjuia U 

Passive participle (form II) 

(2:164:37) l-musakhari 

[the] controlled 

CllllV a-Lalall (_jll lla-aill j 
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Passive participle (form II) 


(7:54:23) musakharatin 

subjected 

l—llj^* *14 ^jyjll j jilkllj (JjiAjulIIj 

(16:12:8) musakhardtun 

(are) subjected 

> „ _ j. j. Z 2 ^ & 

(jjVq* 1 diUV dlli (j] ojiaU dilj'v* *14 ^j-v ill j 

(16:79:5) musakharatin 

controlled 

4ill VI La frLai*JI j^s. dll JV* *14 ^plall ^1 Ijjj ^Jl 
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sin kha ta C 0 ") 

The triliteral root sin kha fa (Ja £ o-) 

occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb sakhita (^>N < t i ) 

• once as the form IV verb askhata * ‘ i) 

• once as the noun sakhat (^>N < * i ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to anger, to enrage 


(5:80:13) sakhifa 

became angry 

kg Vic. <Aj! <1 jji La (jjilll 

(9:58:16) yaskhatuna 

(are) enraged 

9 S 0 - .. o 

nj lil Lji-a 1 j)-i» 1 j_j]j 

Verb (form TV) - to anger 

(47:28:5) askhata 

angered 

Si S? - 

AiljjJbj 4_l]l tii La ) iLlii 

Noun 

(3:162:7) bisakhatin 

on (himself) wrath 

(_j-a i. U (j-a^ 1 4-^ (jl 
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sin dal dal J oO 

The triliteral root sin dal dal (J J < JM ) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the noun sadd 

• twice as the adjective sadid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(18:93:5) l-sadayni 

the two mountains 

(jjJlliij ^ Uaj 3 Lagjj.} (ja (j^bub! (jjj lil 

(18:94:19) saddan 

a barrier 

liui Lq in j lilli (J* >) (jl ^ic. 

(36:9:5) saddan 

a barrier 

1.1oj ^jjj| jjj 1 iU yj 

(36:9:8) saddan 

a barrier 

^ ^=^3 l&l i nuc.il )Aui -\£ ALk (j-aj 

Adjective 

(4:9:15) sadidan 

appropriate 

„ 55-- 55 

IJjJLui Alii 1 jS 11W 

(33:70:8) sadidan 

right 

„ # _ f > 35 M % 35 s-g 

Ijijl Ijia! (jib! U 
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sin dal ra (j J oO 

The triliteral root sin dal ra ( J ^ (_)■“) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun sid 'r (J^) 

• twice as the noun sid 'rat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(34:16:15) sid'rin 

lote trees 

'.00 , >2 „ j. 

(Jj]3 J±ui (j a J3ij 

(56:28:2) sid'rin 

lote trees 


Noun 

(53:14:2) sid’rati 

(the) Lote Tree 

) gnltjl SjJUjj -lie. 

(53:16:3) l-sid'rata 

the Lote Tree 

A'mq La O ^ - >' 
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sin dal sin (o- J 0*0 

The triliteral root sin dal sin (O J O) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun sadis (O^^O 

< i 

• three times as the noun sudus ((J^i*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(18:22:7) sadisuhum 

the sixth of them 

t— ux \(j ' j < tiJLuj 4 Cila-s 

(58:7:24) sadisuhum 

(the) sixth of them 

jig . >ijUm V] 4 iula-s V j 

Noun 

(4:11:27) l-sudusu 

a sixth 

■llj 4 j (jlS j_jJ (23 ULa liag °l.a (J ^3 4 jjjS/j 

(4:11:48) l-sudusu 

(is) the sixth 

(JjjJLjJI 4 jsbil (jl S> (jll 

(4:12:64) l-sudusu 

(is) the sixth 

(JjjAuJI 1 lag °i.a AsJj (Jl SLla Cl i-si jl ^ i 4 jj 
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sin dal ya (<j J oO 


The triliteral root sm dal ya(L$ ^ (_>“) occurs only once in the Quran, as the noun Sudan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(75:36:5) Sudan neglected 
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sin ra ba Or 1 j i>*0 


The triliteral root sm ra ba (SH J 0*0 occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun sarab ( 

• once as the noun sarab (SO*-) 

• once as the active participle sarib ( Sti—} 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(24:39:4) kasarabin 

(are) like a mirage 

f.\ja jjCJall 4 UiA 1 4juL LJ| \1 AC.\ 

(78:20:4) saraban 

a mirage 

dulfia CijiLij 

Noun 

(18:61:11) saraban 

slipping away 

J" 'il Aliiu: 1 /ag'l LluU 1 lag i. 11 ^ a -via lill Uaia 

Active participle 

(13:10:13) wasaribun 

or goes freely 

JlIlL i jA 
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sin ra ba lam (J v j o-) 


The quadriliteral root sm ra ba lam (UVJO 1 ) occurs three times in the Quran as the noun sarabil (U&J**). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(14:50:1) sarabiluhum 

Their garments 

jUll j 4 j L)'j^ Of {QgVjui 

(16:81:14) sarablla 

garments 


(16:81:17) wasarablla 

and garments 

> ? * * 
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sin rajim (£ j o-) 


The triliteral root sm rajim J (J - ) occurs four times in the Quran as the noun siraj The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(25:61:9) sirajan 

a lamp 

! jlia 1 jaSj lal juj (Jiaj 

(33:46:5) wasirajan 

and (as) a lamp 

Ijlia la.lj.uijj <I]1 luc-lij 

(71:16:7) sirajan 

a lamp 

laljui (JjiauJI Jiaj 1 jji j^kil 

(78:13:2) sirajan 

a lamp 

lauk j laljui 1 j 
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sin ra ha (£ j oO 

The triliteral root sin ra ha ( C J OO occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

* - • * 

• once as the form I verb tasrahu 

* £ -- 

• three times as the form II verb sarrihu 

• twice as the noun sarah (^O* - ) 


0 «* 

• once as the form II verbal noun tasrih 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to take out 


(16:6:7) tasrahuna 

you take them out 


Verb (form II) - to release 

(2:231:9) sarrihuhunna 

release them 


(33:28:13) wa- 
usarrih'kunna 

and release you 

55 __ ^ z * 0 a ^ ‘ £ * 0 * % oi ^ 

LLI 

(33:49:20) 

wasarrihuhunna 

and release them 

" I 55 !"" 31 H ^ 

Noun 

(33:28:14) sarahan 

(with) a release 

55 „ * . . 55 * 0 4 „ i £> 0 * * ^ o' 

(33:49:21) sarahan 

(with) a release 


Verbal noun (form II) 

(2:229:6) tasrihun 

to release (her) 

(jl LtaL ^J^uU jS i tilUausll (jljj-a 
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sin ra dal j oO 


The triliteral root sm ra dal ( J J t >0 occurs only once in the Quran, as the noun sard The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(34:11:6) l-sardi 


the links (of armor) 


0 o s „ 0 % 

1 \\ IjLac-lj ^ CjUuUji (Jic-I j_jl 
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sin ra dal qaf(& J j oO 


The quadriliteral root sm ra dal qaf ( qj ^ J CH) occurs only once in the Quran, as the noun suradiq The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18 : 29 : 17) suradiquha its walls 


* „ ' 55 ^ ^ £ j; 

JaliJ I jU li\\ IjJjC. 1 Ul 
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sin ra ra (j j o*) 


The triliteral root sm ra ra (J J (J - ) occurs 44 times in the Quran, in nine derived forms: 

i> * 

• once as the form I verb tasurru (J**>) 

• 18 times as the form IV verb asarra (J* - ) 

• 11 times as the noun sirr W 

• once as the noun sarair 

• twice as the noun sarra ( 

* A 

• six times as the noun surur 

A * 

• once as the noun surur (JJ J**) 

* o _ 

• twice as the passive participle masrur iJ 33 ui 


• twice as the form IV verbal noun is'rar uOH) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to please 


(2:69:17) tasurru 

pleasing 

J-uU Lgjjl ojib LgJ] JjL A_ij (Jll 

Verb (form IV) - to conceal 

(2:77:7) yusirruna 

they conceal 

j Laj La al* j 4 l]l j_ji (jjilaj Vji 

(5:52:25) asarru 

they had concealed 

Lg jqiajj La 'Jc. i 

(10:54:11) wa-asarru 

and they (will) confide 

JalasJL) ag-ill 1 lljiaJI Iji j La] A-alilil 

(11:5:13) yusirruna 

they conceal 

(jji\» 1 Laj La al* 1 \Y\\ ^jjjJaxluiJ (jjra Vi 

(12:19:11) wa-asarruhu 

And they hid him 

A£.ULaJ ftjj«u<ij5 ^Vc- Ili J Lj Ljll 

(12:77:10) fa-asarraha 

But Yusuf kept it secret 

lilfLa La aju j 4_uaij ^3 1 La^ujLs 

(13:10:4) asarra 

conceals 

Aj Cy* a-ljjui 

(16:19:4) tusirruna 

you conceal 

(JjilaM Laj La ^i*J Alii j 

(16:23:7) yusirruna 

they conceal 

Laj La ^i*J Alii (jS V 

(20:62:4) wa-asarru 

and they kept secret 

f 4 -$ fA^V 

(21:3:3) wa-asarru 

And they conceal 

a^lLa Jjuil V) i^A 3 A Ij/iD-i (jliil (_gj7>i\l 

(34:33u8) wa-asarru 

But they will conceal 

L-lljlaJI Iji J Lai A-alllil 

(36:76:7) yusirruna 

they conceal 

1 Laj La U] ^Jjii dlijpj VI 

(60:1:33) tusirruna 

You confide 

^‘ijS-sS LaJ ^ic-S Uij oij^ailj j)j £)J^uU 
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sin ra ra (j j oO 


(64:4:8) tusirruna 

you conceal 

(jjiia'l Laj (jjj«uU La aj* 1 j CllljLaljJI La 1 

(66:3:2) asarra 

confided 

(jj.lL. 4 _aJ j ji \ j«u<i Ljj 

(67:13:1) wa-asirru 

And conceal 

jjjLLail ClilLj ^jlc- 4 jl 4 j ji 1 jjjjjijJ 

(71:9:5) wa-asrartu 

and I confided 

Ijl jLl ^ ^ p 

Noun 

(2:235:21) sirran 

secretly 

lj«ui (jAj. 3 c.ljj ^ (jSJj (j^-ij^j^-^Lui Ali! 

(2:274:6) sirran 

secretly 

Vj Aic. Aliilc . j l jMt 3 - 3 W (S^ij^i jjjiijj Ly-^ 

(jjjJp^j a^jIc. i— iijia 

(6:3:8) sirrakum 

your secret 

C^-JZ ?vj a£j*ui (_><a jSfl ls^J sliljLaluil ^ 4 l]l jA j 

(9:78:6) sirrahum 

their secret 

^LaIj^Jj ^sAjjjj ^i*J 4 i]l (ji IjaLu ^Ji 

(13:22:11) sirran 

secretly 

„ l ! ^ ^ 0 0 55 _ -5 _ >< 0 % 

^Vac. pi Lilllji 4 i null 4 nu-yllj (jje-jLjj 4 _ii!)lc. j 1 jjji ULa Ijjjiiij 

jl 3 l 

(14:31:10) sirran 

secretly 

4 _L!ilc. jl j«( ^aAlIsjj LLa Ijliiij o!)LLa]! Ij/qll Ijlai jq 3 l L^^LiaJi 3 ^ 

(16:75:18) sirran 

secretly 

I j^a.j 1 j«u4 4 _La (^il) j ^3 (jLaa. lljj (La oils j j jyaj 

(20:7:6) l-sira 

the secret 

j jl 3 l ^i*J 4 jll 3 j 3 (j ^)£-^J jlj 

(25:6:5) l-sira 

the secret 

(_p 3 jLMj dlljLaUl jl 3 l pX 1 (_^ 3 l 4 jjji 3 ^ 

(35:29:11) sirran 

secretly 

JjJJ (j] OjLaj (jja^JJ Ajj^iic. j 1 JJJJ ^aAlla i jj ULa 1 jiiii j 

(43:80:6) sirrahum 

their secret(s) 

^sAjjjj V lii j)j Un\ 1 ^i 

Noun 

(86:9:3) l-sarairu 

the secrets 

jjt jl3t ^ ^JJ 

Noun 

(3:134:4) l-sarai 

[the] ease 

JaliJI (ji 3 alS]lj j ^^3 (jjkiii jq 3 l 

(7:95:13) wal-sarau 

and the ease 

4j*j ^»AUAi.lil 3 j 3 a]l Lia-Lii (jji/> .33 1 j]l 3 j 

Noun 

(15:47:9) sururin 

thrones 

jqLUixa jjjja 3-^" (3 j^j 3 ^ (3° jj. 3 a^ ^ La U&Jpj 

(37:44:2) sururin 

thrones 

(jjLliiii jjui 3l3 

(43:34:3) wasururan 

and couches 

uj-^y 143& 1 jj 3 j Liijji ^jjj3 j 

(52:20:3) sururin 

thrones 

(jjc- jjau 1 jj A3 jS.Vi/i jjHt 3^° O L^Lia 
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sin ra ra (j j o*) 


(56:15:2) sururin 

thrones 

jjaji c. 

(88:13:2) sururun 

(will be) thrones 

* - { 0 . 

Noun 

(76:11:8) wasururan 

and happiness 

s Z' 0 l , Z > 

A-Ill 

Passive participle 

(84:9:4) masruran 

happily 

tjjjLxi <i A i tliikijj 

(84:13:5) masruran 

happy 

1 J J S <jl£ 4 _il 

Verbal noun (form IV) 

(47:26:15) is'rarahum 

their secrets 

^aiaj iUi.a 

(71:9:7) is'raran 

secretly 
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sin ra ayn (£ j 


The triliteral root sin ra ayn J (_>“) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

-* l 9 

• nine times as the form III verb yusari u (^Q*^) 

• twice as the noun asm ' (^j* 4 ^) 

• 10 times as the nominal sari ' 

• twice as the form III verbal noun sira ‘ ( ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form III) - to hasten 


(3:114:10) wayusari'una 

and they hasten 

l 9 o 9 

jjI'vW L-ill (j-a eililjlj lillljAiJl QjC’ jLuUJJ 

(3:133:1) wasariu 

And hasten 

ffbj QA 6ji*-a J) IjC. jUu j 

(3:176:4) yusariuna 

hasten 


(5:41:6) yusari una 

hasten 

^jiSJI (jjC’jLuu LliJ>^j V l^_iS li 

(5:52:6) yusari una 

they hasten 


(5:62:4) yusari una 

hastening 

^vi ^ 1 (jjjj 

(21:90:11) yusari una 

hasten 

Ua jj Ui- j liijC-Aij CiljlaJI ^ l^il 

(23:56:1) nusariu 

We hasten 


(23:61:2) yusari una 

who hasten 

-* "9 ^ 0 9 j. I 

Noun 

(6:62:11) asra u 

(is) swiftest 

(j; n1.1l -vll jA j ^iLsJI aJ Vi 

(10:21:16) asra 'u 

(is) more swift 

(jjj£-ai La (jjjjfii (j] IjfLa aI]I <Ja 

Nominal 

(1) Noun 

(2:202:7) sari 11 

(is) swift 

0 s __ j. | 

L-lLuiaJII <111 j I j.ua£ La.jj q in.Vi lililjl 

(3:19:25) sarl'u 

(is) swift 

t-lLutaJI Alii (jll Alii CIjIjIj (jAj 

(3:199:29) sarl'u 

(is) swift 

0 sl s * 0 ^ ? „ l % 

t—lLuiaJI Alii (jl ^' ir - ^Aj^l ^ 4 J LliJjl 

(5:4:30) sarl'u 

is swift 

ujLutaJI aI]I (j] Aiil Ijajl j AjIc- aUI ^Lml IjjSilj 

(6:165:17) sarl'u 

(is) swift 

j^AxJ Aij j t_)ll*JI £J^ui LSj (j) 

(7:167:15) lasarl'u 

(is) surely swift 

Ail j t..As».,\l (jl 

(13:41:15) sarl 'u 

(is) Swift 

L_lLuiaJI ^Jj«uJ jA j A^£LaJ ^ xa V J a 1 ]Ij 
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sin ra ayn (£ j o-) 


(40:17:12) sari u 

(is) Swift 

Alii (jj ^ila V 

(2) Adjective 

(14:51:9) sarru 

(is) Swift 

l lLasJI (j! CllLm£ La (jaili 

(24:39:21) sari‘u 

(is) swift 

a]1\j AjI laa. olijS a -lie. Lkjj 

Verbal noun (form III) 

(50:44:5) siraan 

hurrying 

l o £ 0 > Z ^ 

jjjuu 1 nlc. lilii Iclj.u j ic. (jiLuli 

(70:43:5) sira an 

rapidly 
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sin rafa (<-* j oO 

The triliteral root sin rafa l 4 —® J (_>“) occurs 23 times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form IV verb asrafa (^-A^ 4-4 ^) 

• twice as the form IV verbal noun is'rafi 


• 15 times as the form IV active participle mus'rifi 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to be extravagant, to exceed, to transgress 


(6:141:27) tus'rifu 

(be) extravagant 

£ ^ j, ^5 

a 3 Aik 1 jjIj 

(7:31:11) tus'rifu 

be extravagant 


( 17 : 33 U 7 ) yus'rif 

he should exceed 

1 (jlS Ail (Jiail ^^5 L_fijJuU 3U 

(20:127:4) asrafa 

transgresses 

% l 

Ajj CliliLt iSliiSj 

(25:67:5) yus'rifu 

(are) not extravagant 

-« 0 " i g J - S 

(39:53:4) asrafu 

have transgressed 

Alii AAkj IjJaiaj ^gic- (_j_) aJI (_£jlic. li 35 

Verbal noun (form IV) 

(3:147:11) wa-is'rafana 

and our excesses 

LLolial tlujj ujJal Uiji.S 13 ^>Ac.I 13 j 

(4:6:16) is'rafan 

extravagantly 

IjjjSj (j! IjI3j Ia jKIj 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(5:32:40) lamus'rifuna 

(are) surely those who 
commit excesses 

(_pa ijvi <_gi <33 3-J -L^la IjjjS jl 

(6:141:31) l-mus'rifina 

the ones who are 
extravagant 

lOO V Aij Ijijjuii 

(7:31:15) l-mus'rifina 

the extravagant ones 


(10:12:24) lil'mus'rifina 

to the extravagant 

> -f- * 0 ^ \ ^ 

l^ilS La (30 3131 

(10:83:22) l-mus'rifina 

the ones who commit 
excesses 

3^33! L>3 Ailj (_>a ijVI (_si 03 (jj& j 3 (jlj 

(21:9:8) l-mus'rifina 

the transgressors 

LiSIa 1 j pLkluJ ^bLu^jli OC- 

(26:151:4) l-mus'rifina 

(of) the transgressors 

£)42j<ui3l ^>0 I j* 1 W 1 

(40:28:38) mus'rifun 

(is) a transgressor 

l_)L 3 j* (_3* lS-^H ^ A3I (j) 

(40:34:29) mus'rifun 

(is) a transgressor 

<3® A3I lO 3 -! 313 

(40:43:19) l-mus'rifina 

the transgressors 

jl3l L. il ~v 3-ii ^j^O 4 - 44 -*]! (jlj *31 Ls^l ^0>A uO 

(44:31:7) l-mus'rifina 

the transgressors 

^ya 131c. (jlS Aij (jjc-3® l y* 
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sin rafa (<-* j oO 


(51:34:4) lU'mus'rifina 

for the transgressors 

a all -lie. 4 -a jjuii 

(2) Adjective 

(7:81:11) mus'rifuna 

(who) commit excesses 

l . to-Z 

Jjfljljta yji £ijl 3) 

(36:19:9) mus'rifuna 

transgressing 

* foi 0 A 0 £ ^ g ? 2 ^ f ,, 

(Jj (jji Xi ! jill 

(43:5:8) mus'rifina 

transgressing 

La jii (ji \ i^ic. ^jl^\ 
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sin ra qaf(i} j oO 


The triliteral root sm ra qafUJ J 09 occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• four times as the form I verb saraqa (c&J**) 

• once as the form VIII verb is'taraqa ((30*^) 

• three times as the active participle sariq (t^U - ) 

• once as the active participle sariqat jlLq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to steal 


(12:77:3) yasriq 

he steals 

Jla ^ <1 jjU Aas JjjLtu jl IjJla 

(12:77:5) saraqa 

stole 

j/s ^ i jjsuil jl 1 

(12:81:8) saraqa 

has stolen 

lilll! (jj UUI U IjJjaS ^siUli (jjJj 

(60:12:14) yasriq'na 

they will steal 

V j UUai AiJlj jSjjij V jl (jglc- UllaLjUj 

Verb (form VIII) - to steal 

(15:18:3) is'taraqa 

steals 

jlUs 1 j\ g jj AjUuli ^.ilail Jjluit (ji ^1 

Active participle 

(5:38:1) wal-sariqu 

And (for) the male thief 

(jjULilj 

(12:70:15) lasariquna 

surely (are) thieves 

j jfijUuxI ^flil ^)4*JI 1*1)1 ji j-a jil 

(12:73:12) sariqina 

thieves 

jjSjLui US lij (jbjVI Amil] 1 Us 

Active participle 

(5:38:2) wal-sariqatu 

and the female thief 

UUS Usj $.1 ji. 1 aq iUl 1 j» A^jL*jjil j 
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sin ra mim dal f j o*0 


The quadriliteral root sm ra mim dal J (_)■“) occurs twice in the Quran as the noun sarmad The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(28:71:8) sarmadan 

continuous 

<Il! jjc- <lj (jA A-aUii! <Il! uj 3^ 

> e 

(28:72:8) sarmadan 

continuous 

<111 <lj (j-a A-alqsli p^Vlc. <Ill (Jsta. j_jJ ji 3^ 

" > f 

(JjL 
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sin ra ya j oO 


The triliteral root sin raya((£ J (_>“) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb yasri Cj* - ^) 

• six times as the form IV verb asra (JJ ** ') 

• once as the noun sariyy ( L$ J ■*■") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to pass, to set out 


(89:4:3) yasri 

it passes 

j«uU IjJ (Jjlilj 

Verb (form TV) - to travel, to take 

(11:81:9) fa-asri 

So travel 

JtkS ^La d 1I1L (Jjl)! O'* dli&L 

(15:65:1) fa-asri 

So travel 

jljJii (JjI)I Cy* ^Jaaj (^HaL 

(17:1:3) asra 

took 

^ .)-s luiail jya i j)l nn 

(20:77:6) asri 

Travel by night 

(_£2U*j (ji Lilkji 

(26:52:5) asri 

Travel by night 

(jj» fixi ^a£jl (_£-il-i*J ^«uai (ji (3^) i i°i*s ji j 

(44:23:1) fa-asri 

Then "Set out 

j)j» id ( a£jl ill] 

Noun 

(19:24:10) sariyy an 

a stream 

ciliLLj dljj ^i ig'iVi (j-* lAlilis 
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sm ta ha (£ ^ lh ) 


JA 


The triliteral root sm t a ha (C "O') occurs only once in the Quran, as the form I verb sutihat f 1 - 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread out 




4 ). The translation below is a brief gloss 


(88:20:4) sutihat 


it is spread out 




•\k *1 - 
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sin ta ra (j ^ oO 


The triliteral root sm t a ra (J “ (J - ) occurs 16 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb yasturu ( aj ) 

• nine times as the noun asafir 

• three times as the passive participle mastur ( J J)^ * * 1 4 ) 

• twice as the form II active participle musayfir (J ^* 1 A ) 

• once as the form VIII passive participle mus'tatar (J ^*l 1 * a d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to write 


(68:1:4) yasturuna 

they write 

> 0 

Noun 

(6:25:31) asafiru 

(the) tales 

^jJj'VI jjkl i >ii VI 12a (j] ljji£ (_^i2ll (Jjib 

(8:31:16) asafiru 

tales 

jjiaLuii 12 a (j] 12 a jL uk $.1211 jis 

(16:24:8) asatlru 

Tales 

(^qijVI Jjkl * *ii Ijill dJjjl I2L« 12] j 

(23:83:11) asatlru 

(the) tales 

oJjVI VI 12a j! 

(25:5:2) asafiru 

Tales 

J5 £ ^ o ^ 0 ^ Z 0 ^ t * 

VLi^alj AjIc. 1 (jJjVI Ijillj 

(27:68:11) asafiru 

tales 

^qijVI jjLLwiI V) 12a (jj (Jla q a UjUlj 12a 122c- j 22] 

(46:17:27) asafiru 

(the) stories 

jJjVI jjLUoi) V] i2a U JjLa 

(68:15:6) asafiru 

Stories 

(jJjVI jjiaLuii \2 j\jI AjIc- j 121 

(83:13:6) asafiru 

Stories 

(jJjVI jjIsUaii IjjUI AjIc- 121 

Passive participle 

(17:58:18) mas(uran 

written 

> o l 

1 jjn. ua l_jIj£]1 ^ (2112 ,jl^ 

(33:6:29) masfuran 

written 

ljj)h< ii a l_i1jl^]I i 21]2 (jlS ^g]j ljUVi (jl V] 

(52:2:2) masfilrin 

written 

* 

jjh. 114 L_)lj£ j 

Active participle (form II) 

(52:37:7) l-musayfiruna 

the controllers 

^a £1 (21jj ,jjl £a 2ic. £1 

(88:22:3) bimusayfirin 

a controller 

X^Vlr. CIlLi 

Passive participle (form VIII) 

(54:53:4) mus'tafarun 

(is) written down 

jjtuLqJl J 44 S j 2JS J 
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sin ta waw (j ^ oO 

* 

The triliteral root sin ta waw (jiaO-) occurs only once in the Quran, as the form I verb yastu * I J ). The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to attack 


(22:72:13) yastuna 


attack 


- ~ o' ^ # J e i ^ 

UjUI (jjlL (jjilSj 
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sm ayn dal ( J £ o*) 


The triliteral root sm ayn dal (^ ^ (_>“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

> r 

• once as the form I verb su idu 

• once as the noun sa Id * * * ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be glad 

(11:108:3) su idu were glad 


Noun 


(11:105:10) wasa Idun and (the) glad 

t uj AjiL V) V CllU 
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sm ayn ra (j £ oO 

The triliteral root sin ayn ra ( J ^ (_>“) occurs 19 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb su ‘ irat (LJJfcUl) 

> A 

• twice as the noun su ur (J*— i) 


• 16 times as the noun sa ir (J£*0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to set ablaze 


(81:12:3) su irat 

is set ablaze 


Noun 

(54:24:10) wasu win 

and madness 

jSUjjJ j_JLULa 1 ij LI A x fn I.Ls .1 j Lus Ijdui 

(54:47:5) wasu urin 

and madness 

jxiaj ^ (jia <j] 

Noun 

(4:10:13) sa'iran 

(in) a Blazing Fire 

^ 55 

t JJJU jj qjIh-iumj 1 jli (jjiSU Lajl 

(4:55:11) sa Iran 

(as a) Blazing Fire 

t pi'o; ^ l>°' l y* 

(17:97:27) sa iran 

the blazing fire 

Ijjjluj d nA Lal£ ^AljLa 

(22:4:11) l-sa'iri 

(of) the Blaze 

JJl.Lllit L_ll ic. Ljl AjJl^Jj AldaJ Ajla QA Aii Ajlc. L_u£ 

(25:11:8) sa iran 

a Blazing Fire 

Ac-lLulb (jil IjJuC-Ij Ac-llbb IjjiS < 1 )j 

(31:21:21) l-sa'iri 

(of) the Blaze 

^JJUuill 1 ilLc. (jl la-idll (jlS jjijl 

(33:64:7) sa Iran 

a Blaze 

tjjfcui ic-ij aUI (jl 

(34:12:27) l-sa'iri 

(of) the Blaze 

jj*»ui!l t—llLc- ^_ya ASAi LjJai qC. ^_La J q (j-«J 

(35:6:13) l-sa'iri 

(of) the Blaze 

H l_ ll "vi-oS I AjJ)i*. jC-Aj Lbl 

(42:7:22) l-sa iri 

the Blazing Fire 

C5* L^J*J C5* lAJJ* 

(48:13:9) sa Iran 

a Blazing Fire 

Ijjjujj bAic-l bll Aijjuijj aIIL ^ C y*J 

(67:5:12) l-sa iri 

(of) the Blaze 

jnH.Ltl) CiIac- b-Aic-ij jliil] Laj^^j IaI i\» j 

(67:10:11) l-sa 'iri 

(of) the Blaze 

Jjxlol) L_jlab«ai bfi La Jiij jl ( dajoij b£ jj] l^lliij 

(67:11:5) l-sa 'iri 

(of) the Blaze 

jJ&Lbl L_)l 1 q-v n.A nAi 1 

(76:4:6) wasa iran 

and a Blazing Fire 

(JjmiLai li-iic-i Ul 

(84:12:2) sa iran 

(in) a Blaze 
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sm aynya (l$ £ i>*0 


The triliteral root sm ayn ya ^ (J 1 * 1 ) occurs 30 times in the Quran, in two derived forms: 

1 ' ' 

• 20 times as the form I verb sa 'a 


• 10 times as the noun sa 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strive, to run 


(2:114:11) wasa'a 

and strives 

AjiLu! Alii , wl LiA (_jia 

(2:205:3) sa a 

he strives 

Auikjj ^ lijj 

(5:33:7) wayas awna 

and strive 

jji lilia (jAajV! <_gi aDI (jjill a-lj^ Lail 

(5:64:40) wayas awna 

And they strive 

^ l~v ) V Aiilj IjlLuS (jAaj'S/l (_5^ 

(17:19:4) wasa 'a. 

and exerts 

IjjSjouj x xi (jlfl (SIjI jli >J V^.jar. 31^)1 

(20:15:10) tas'a 

it strives 

^yUiU Laj (_yuij ) g iS'sS i£l Ail Ac-LJI (jl 

(20:20:5) tas 'a 

moving swiftly 

Aqi 1 jli Ulili 

(20:66:12) tas 'a 

(were) moving 


(22:51:2) saaw 

strove 

o i l | __ Jj 

ajaL^JI L-llaiai (ilLSjl (_jjJ>a.ljua ullljl <_gi (_^ij]lj 

(28:20:6) yas a 

running 

(ill iLail j_jj ^g^aj-a Lj (Jli IjJLutl AjjAASI ^giaSl qm C-LL.J 

(34:5:2) sa aw 

strive 

^Liil j_j-o t_ll ic. tiljJjl (jjJ^LLa LuLil <_gi Ijxi (_^ij]lj 

(34:38:2) yas awna 

strive 

" 0 i £ _ S 

l llitll ^gi liljijl (jjJ^sAjLa ullljl ^gi £)J 3 Ujl 1 (jjiilj 

(36:20:6) yas a 

running 

(^jlLui^AJI l_j*il Li LjliS ^X< mJ AjjAAil ^giaSl (j-a a-lij 

(53:39:6) sa a 

he strives (for) 

La V) L>^ U J 

(57:12:5) yas a 

running 

yuuij illXajjl j (_j4-LaJji! 

(62:9:10 )fa-is"aw 

then hasten 

Ai]l AjLaaJI £y* aLL-alJ 1 i] 

(66:8:30) yasa 

will run 


(79:22:3) yas a 

striving 


(79:35:5) sa 'a 

he strove (for) 

La (jLuiiV' 

(80:8:4) yas a 

striving 

^jlLuj Lla-La. j_jA Li! j 

Noun 

(2:260:34) sa'yan 

(in) haste 

-0 c5^1>o ° j, 5i_si 0 o -• 

Lxi tiliLLj L4-C-^' lij>2>. (j&i Jf?' jjs ^gic. Ji^.! 
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sm aynya (l$ £ 0*0 


(17:19:6) sa'yaha 

the effort 

i.\\A )*, a J.) J 

(17:19:11) sa yuhum 

their effort 

* ° f 1 0 

1 j j£Aa (jl£ iMlljli 

(18:104:3) sa yuhum 

their effort 

Lilli I oiLall ^ ^ J* * jda jjjll 

(21:94:9) lisa yihi 

[of] his effort 

AjJLuil (jljiS ill >J d ll 'vll r^-»U 

(37:102:4) l-sa'ya 

the (age of) working with 
him 

(.-*!•% pS ^LLall ^g-ij Li LjLi 4jua ^ii CJs 

(53:40:2) sa yahu 

his striving 

lS ^ j* * *1 3^ 

(76:22:7) sa yukum 

your effort 

IjjSlius < *1 (jlSj P-ij>2k ^aSLl (jl£i LlA (j] 

(88:9:1) lisa 'yiha 

With their effort 

l* 0 

4 j 1 g Jt a >il 

(92:4:2) sa yakum 

your efforts 

es^ ^ Vi» * *1 j] 
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sin ghayn ba (v £ 0*0 

The triliteral root sin ghayn ba (Sr 1 £ U - ) occurs only once in the Quran, as the noun masghabat The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(90:14:6) masghabatin severe hunger p . » )-»] jl 
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sin fa ha (£ <-* lh ) 

The triliteral root sin fa ha (_>“) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

* 

• once as the passive participle masfuh * 1 4 ) 

i. 

• once as the form III active participle musafihat (* 


• twice as the form III active participle musafihm * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Passive participle 


(6:145:18) masfuhan 

poured forth 

j! tia Uo jl Alilia jjjfLi (ji V) 

Active participle (form III) 

(4:25:31) musafihatin 

those who commit 
immorality 

t**l\ *UA jit- C ll u^i-yxi ' a jjjoailj yji j 

Active participle (form III) 

(4:24:21) musafihma 

(to be) lustful 

9- ' ^ | ^ f. 

j) * a Ajit- jii - * ^fHljJaLi 1 j»'i n (jl La L^lj 

(5:5:29) musafihma 

being lewd 

(jlAi.i (_g,'iVi/i Vj j) Lid jl t- (jlL-aiJs (jAj_j^.S (jA j-a'i nl lil 
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sin fa ra (j <-* oO 

The triliteral root sin fa ra ( J (_)■“) occurs 12 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form IV verb asfara 

• twice as the noun asfar 

• seven times as the noun safar (D^* -41 ) 

• once as the noun safarat (® 

• once as the form IV active participle mus'firat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to brighten 


(74:34:3) asfara 

it brightens 


^Luit Ia] 

Noun 

(3409:5) asfarina 

our journeys 


p foe , , J o ^ ^ f, ^ ^ 

Afljqiail 1 j LijIaujI ac-Ij Ujj 

(62:5:11) asfaran 

books 


IjIAajj! j)\ 

Noun 

(2:184:9) safarin 

a journey 


J2l! ^aUl oAstS jl 1 f\’\A (jlS 

(2:185:23) safarin 

a journey 


e "e if " -• j 

j»ul oAstS ^gic- jl 1 (jlS ifye'j 

(2:283:4) safarin 

a journey 


(jli Ijjli IjAsu j&ui ^Ic. 

(4:43:25) safarin 

a journey 


jl JsulaJ! fy. 1 fil .a Ai.1 a-Li. jl ^SLui ^Jc- jl fxfaye (j]j 

$.L<s 1 jAaAi als 

(5:6:27) safarin 

a journey 

frtLnll 

j! )Vll » \l ifya ~S\] a Ai*J a-Li. j! ^Lui ^glc. j! (j|j 

1 aLa 1 jAaAi als 

(9:42:5) wasafaran 

and a journey 


lAj-al! (Lyi \-LayC- (jlii 

(18:62:10) safarina 

our journey 


1 ui^ii lAA Ij^SLui ya lllkl As! 

Noun 

(80:15:2) safaratin 

(of) scribes 


Sjiui (_£AjL 

Active participle (form IV) 

(80:38:3) musfiratun 

(will be) bright 


if 

•*'1° f \e ^ ° ' if * f 

D jA-ui-a .YU jj 6 j 
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sin fa ayn (£ ^ oO 


t "*0 \ 

The triliteral root sin fa ayn ® (_>“) occurs only once in the Quran, as the form I verb nasfa an The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drag 


(96 :1 5 : 5) lanasfa an surely We will drag him 
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sin fa kaf{& <-* o-) 


The triliteral root sin fa kaf U - ) occurs twice in the Quran as the form I verb yasfiku (* ^* M J ). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shed 


(2:30:16) wayasfiku 

and will shed 

<211 j <21 a 2^>-1 >rini ju j f-Lalll A* tiJJ l_g_i3 Axuij qa ' i f (Jit Vii 1 jlla 

(2:84:5) tasfikuna 

will you shed 



Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1524 


corpus.quran.com 


sm fa lam (J <-« 


The triliteral root 


sm fa lam (J Li QM) 


occurs to times in the Quran, in three derived forms: 


• six times as the nominal asfal 

• once as the noun sufla ■** ) 


three times as the active 


participle safil ((J^-* - ) 


The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(33:10:6) asfala 

below 

f. Clic-lj) ilj (j-aj (j-a il 

(37:98:5) l-asfallna 

the lowest 


(41:29:16) l-asfallna 

the lowest 

/j da, ,.\M 1 jC'l \_Lal jai LaglaLa-j 

(2) Location adverb 

(8:42:9) asfala 

(was) lower 


(95:5:3) asfala 

(to the) lowest 

(jilal 1 m ouiij aj 

(3) Adjective 

(4U45:5) l-asfali 

the lowest 

jUll (J&uiVt ^ (j] 

Noun 

(9:40:36) l-sufla 

the lowest 

AaIS 

Active participle 

(11:82:6) safilaha 

its downside 

0^)1 \ ~s 1 g Vic, lijiusl j 1 g l°ll i j .1 IgMlc. 1 i\» X Ij jJii f.l_k Laia 

(1574:3) safilaha 

its lowest 

(Jikjai j_ja ojl x ~s ~g 'V- lijJaJal J 1 g M i jj Lg-illc. 1 ILk. 

(95:5:4) safillna 

(of the) low 

* - a -0^ ^2 

(Jilul oUjjj 
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sin fa nun (c) <-« i>*0 


The triliteral root smfa nun (U t — ® (_>“) occurs four times in the Quran as the noun safinat * * 1 )- The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:71:6) l-safinati 

the ship 

4 ijtlill lil lailajll 

(18:79:2) l-safinatu 

the ship 

(jjLaaJ (jjSLuuJ CllilSS 4 tlH Ual 

(18:79:16) safinatin 

ship 

1 uV)C- 4 _u&ui Aiij tilLa (jl£j 

(29:15:3) l-safinati 

(of) the ship 

ijj-alL*!] AjI U 1 yj 4 ijVati CiLa-LoS j olilajis 
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sin fa ha (® <-* lh ) 

The triliteral root sin fa ha (® t — ® 3 "“) occurs n times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb safiha C*”** 1 ) 

• twice as the noun safahat ( 4 AIAmi) 

• once as the noun safah 

• seven times as the noun safih 3 J ^ * M ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to fool 


(2:130:8) safiha 

fooled 

Alnai fjA V) Alxs (jc. 3 *® j 

Noun 

(7:66:10) safahatin 

foolishness 

_ 'Si _ _ Si ^ _ 0 

(231 U] 3 -® (_>j23! 31 a3I 3-2 

(7:67:5) safahatun 

foolishness 

(_jaA3li3l 3 *® ^ (_yu3 U 3-2 

Noun 

(6:140:6) safahan 

(in) foolishness 

ale. 1 g V *1 I^3j 3 (_>!^33 jjjxi. .23 

Noun 

(2:13:12) l-sufahau 

the fools 

f -\ g (j-ajii Ij 3 li 

(2:13:16) l-sufahau 

(are) the fools 

3^aI*j V (j£3j v*i3l ^jj f\ 

(2:142:2) l-sufahau 

the foolish ones 

1 g Vic. I^jl £3 ^>g.*i 3 13 QC- fJb')! j La (jilUJI 3" <s ft' j V *l 3 t (J jilm 

(2:282:40) safihan 

(of) limited understanding 

(JlSuis 3^ 3^ 3 ' 3a2 x a i V ji La±»->Ja ji 1 g d Ajic- (_^23l 3^ CA 

ajJj 

( 4 : 5 : 3 ) l-sufahaa 

the foolish 

12123 aI 3! (Jia. ^^131 p\ g sl*i3l Ijlijli Vj 

(7:155:21) l-sufahau 

the foolish 

Uus f-' ^ a- .'il 3*2 LoJ USlgjI 

(72:4:4) safihuna 

the foolish among us 

1 JaJajoi <33! 1 Ig lV*i 3 jSj 3 ^ Aii j 
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sm qaffa 0° <j oO 


- - Is ** 

The triliteral root sm qafta («° (_>“) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

* *• f 

• three times as the form I verb suqita (**” M ) 

• once as the form III verb tusaqit (**' ** “ ' ) 

i* ° & 

• three times as the form IV verb tus'qita ( rt ° * M ' ) 

• once as the active participle saqit 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to fall, to regret 


(6:59:14) tasqutu 

falls 

1 g a\x 1 V 1 A3 j j )lb to La j 

(7:149:2) suqita 

(it was made to) fall 

ill lilj 1 i .a ajj j)i] 1 1 jiLia 43 1 ji ti Lalj 

(jqj^jjLall (_j-a (jijlil 

(9:49:11) saqatu 

they have fallen 

- „ 0 0 _g £ 0 „ -0 f 0 

Alkll LS Slaj V j ,j4j! JjSj qm Ag i-aj 

Verb (form III) - 

to drop 


(19:25:5) tusaqit 

it will drop 

ilia, lllaj liljic. i tO ^Ivll Aaj till]] j 

Verb (form TV) - 

to cause toll, to cause to fall 


(17:92:2) tus'qita 

you cause to fall 

Iflial l lie. dLaC. j Lai a-Lalall 111 to ji 

(26:187:1 )fa-asqit 

Then cause to fall 

jjj34l Hill jya ill j)] e-Lalull i \a lalal l Ijlc. .iL3 

(34:9:18) nus'qit 

cause to fall 

a-Lalull j_j-a laLal ig lie. . 1 1 ji ~g ' i j.iiLi LLi jjl 

Active participle 

(52:44:6) saqitan 

falling 

^jl^a L-lla-ui UhSLui a-Lalall jya lalul 1 jjj jj j 
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sin qaffa (<-* <j 0*0 


The triliteral root sm qaffa l 4 —® (_>“) occurs four times in the Quran as the noun saqf { * * ' ). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:26:13) l-saqfu 

the roof 


(21:32:3) saqfan 

a roof 

( I^jUI (jc. lA j Uaj^xi l&kui 1 l \» yj 

( 43 : 33 U 2 ) suqufan 

roofs 

a i&sujj £y^ ^ 

(52:5:1) wal-saqfi 

By the roof 

> 0 0 ,, 

f - ji j-all ■ aa.'..tlj 
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sin qafmim (f <j o*0 


The triliteral root sm qafmim (f Jc*o occurs twice in the Quran as the noun saqim *' )■ The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(37:89:3) saqimun 

sick 

(3 las 

(37045:4) saqimun 

(was) ill 
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sin qafya (ts J oO 


The triliteral root sm qafya (j (_>“) occurs 25 times in the Quran, in five derived forms: 

1 a' 

• 12 times as the form I verb saqa 

• eight times as the form IV verb asqay 

1 f 

• twice as the form X verb is 'tasqa ( ^* »< * 1 u * 1 )) 

• twice as the noun siqayat (ALuLui) 

j . s» * 

• once as the noun suq 'ya 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to water, to give drink 


(2:71:11) tasqi 

water 

i— u V *0 Vj <_>ajSn JJJJ (Jj]a V SjSj 

(12:41:5 )fayasqi 

he will give drink 

Ajj Ija^.wi Lai ml' La U 

(13:4:13) yus'qa 

watered 

AaJj $.Lai '^jSUjU (jlj u.a j jljH/i 

(14:16:4) wayus'qa 

and he will be made to 
drink 

- « 0 1 •* 0 ^ " f 1 - „ 0 

AlAj-a p.Us qa 1 tiJJ ig y AjIjj ifyA 

(26:79:4) wayasqini 

and gives me drink 


(28:23:10) yasquna 

watering 

tij ^ja AJai Aqlc. Aa^j (jjAA c-La Ajj Lalj 

(28:23:21) nasqi 

We cannot water 

jojS ^Jjoi lijjij jALaJ (j *' ' V lj]ls 

(28:24:1) fasaqa 

So he watered 

jja3 (ja (jJj all] jji La] L_lj Jlia (_jla]l J] La^J 

(28:25:13) saqayta 

you watered 

L] l " IJ t < *1 La (LliJ)^-)] L]_jC-Aj (j] cll]ll 

(47:15:40) wasuqu 

and they will be given to 
drink 

^a&LLLai 1 A 1 -a^w $.La lj)3< ti j jll]l ^3 a]LL (jlfa 

(76:21:10) wasaqahum 

and will give them to drink 

Lljjai aALLjjjJ A LaA (_^ya ^jjllui Ijiawj 

(88:5:1) tus'qa 

They will be given to drink 

Aqjl (jlC- (^ya Li 

Verb (form TV) - to give drink 

(15:22:8) /a- 
asqaynakumu.hu 

and We gave it to you to 
drink 

Ij3< .iL ?.La »Lala]l ^ja 

(16:66:6) nus'qikum 

We give you to drink 

_ _ - , 0 Z 0 0 \ j; , 0 * 

LLalLk lil cii^a om c y* 1 

(23:21:6) nus'qikum 

We give you drink 

a j-iiS .O'-la lg_i3 ,a£J j LLa *1 1 

(25:49:5) wanus'qiyahu 

and We give drink 

IjLiS Laliii liili. LLa A a IJ Lila oA]j Aj i. l^-i] 

(72:16:5) la-asqaynahum 

surely We (would) have 
given them to drink 

llAL ?.La *ja, „V I^alillu! _j] (jlj 

(76:17:1) wayus'qawna 

And they will be given to 
drink 

LLiiaJ j (jlS HulS 
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sin qafya <j 0*0 


(77:27:5) wa-asqaynakum 

and We gave you to drink 

llilj)3 c-La ^Lu&ujIj) Cl ll -k a\ > m 1 > j 

(83:25:1) yus'qawna 

They will be given to drink 

° „ .. - 0 ^ e J* 0 9 

J <j? 

Verb (form X) - to ask for water 

(2:60:2) is'tasqa 

asked (for) water 

^)-y ~v\l L-l^Cb! uia9 jjj 

(7:160:10) is'tasqahu 

asked him for water 

~v\' C3 L-£i*j (ji AjijS oLlLu.ui) il 1 luk ji j 

Noun 

(9:19:2) siqayata 

the providing of water 

(_^a! .wluiall ojUaC - j ^laJI AjUkui ~si 

(12:70:5) l-siqayata 

the drinking cup 

4_iai (Jaj AjIaLoII (Jia. ^Ajl^aj J)^a. IaSs 

Noun 

(91:13:7) wasuq'yaha 

and her drink 

ia 1 j 3 < tij <iii 45U <iii (jjjmj (jiii 
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sin kafba (v ^ o - ) 

* •* ° s 

The triliteral root sin kafba (Sr 1 *“ U - ) occurs only once in the Quran, as the passive participle maskub(^ J)'* UA ). The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 

0 

(56:31:2) maskubin poured forth .1 a s-Uaj 
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sm kafta ^ oO 


The triliteral root sm kafta l 1 — 1 ^ U^) occurs only once in the Quran, as the form I verb sakata (* The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to calm 


(7:154:2) sakata was calmed 






(_jC- t**t*S* *1 lia] j 
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sin kafra (j ^ oO 

The triliteral root sin kafra ( J ^ (J - ) occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form II verb sukkirat 

• three times as the noun sukara ( L$ 

• once as the noun sakar ( 

• twice as the noun sakrat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to dazzle 


(15:15:3) sukkirat 

have been dazzled 

(jjjj^da L-ijS djlLuJ Lall 

Noun 

(4:43:8) sukara 

(are) intoxicated 

La jlfLui ^Liii j aH ls*\\ V 

(22:2:15) sukara 

intoxicated 

(JJJj 

(22:2:18) bisukara 

(are) intoxicated 

AjALj 4JUI L_lljlc- {£ ^ *Q Laj 

Noun 

(16:67:7) sakaran 

intoxicant 

lid*. UsJjjj 4-La (jj.'i'v'i'i L-lllc-Vij (Ji-sill dllj-aj (_^paj 

Noun 

(15:72:4) sakratihim 

their intoxication 


(50:19:2) sakratu 

(the) stupor 

oA 1*0 0 > 0 

.)lVl 4_La dllS La JjaJL d j-all ftjSwUJ df.LLj 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1535 


corpus.quran.com 


sm kafnun (0 ^ 0 4 ) 


The triliteral root sin kafnun (U ^ U -41 ) occurs 69 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 15 times as the form I verb sakana ((J^ 4 - 41 ) 

• five times as the form IV verb askan 

• three times as the noun sakan ((J^ 4 - 41 ) 

• once as the noun sikkin (U jV * 1 ) 

• six times as the noun sakinat (ft 4 * 1 ) 

• 12 times as the noun maskan ((J^Lxd) 

• twice as the noun maskanat (4 iV t i d) 

• 23 times as the nominal mis'kin (U j5 41 

• once as the active participle sakin ((J^^Lii) 

•* "* -*0 

• once as the passive participle maskunat (^ J)^ 44 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to dwell, to live, to rest 


(2:35:3) us'kun 

Dwell 

lie- Ig i.a blSj ClliS ^ 3 ! U liisj 

(6:13:3) sakana 

dwells 

£-lAxnI! >j La 

(7:19:2) us'kun 

Dwell 

1 Ali >« 1" ^ja iiSdS AisJI CliS ^J^* 4 - 4 ^ Ljj 

(7:161:4) us'kunu 

Live 

>0 * g 0 J»o". 0 . j. * * 0 9 ' » 

ajlau lg-la 1 j]£j AjJ^' (Jj 3 j] j 

(7:189:10) liyaskuna 

that he might live 

O^ 44 ^ J j j 

(10:67:6) litaskunu 

that you may rest 

\^y~zaJA Ai 3 tj) (Jia. 3 * 

(14:45:1) wasakantum 

And you dwelt 

Lq Lilli Italia j_j^Luj-a ( .< j 

(17:104:6) us'kunu 

Dwell 

0 z 0 99 g 0^0 'if. 

oA*J ^ja LiiSj 

(27:86:6) liyaskunu 

that they may rest 

l^^axa Aj 9 )j) >ij) (Jliil 1 iU 'v Ul 1 jjj pi\ 

(28:58:10) tus'kan 

have been inhabited 

(ja ^iuu j£LuLa ^La 

(28:72:18) taskununa 

(for) you (to) rest 

„ o - > ° £ 90 " if ^ 0 

Ai 3 (jj) «*i n(j Alii ^jjc- Alj ^ja 

(28:73:7) litaskunu 

that you may rest 

AlLa 3 ^a IjjmVi \ j Ai 3 1 J) j Jj!)! (Jia. AlLaivj (j-aj 

(30:21:9) litaskunu 

that you may find 
tranquility 

bp «<■ ■•'3 L2J jJji ^ja fSS ( 3 ^ j' ^LLI (j-aj 

(40:61:6) litaskunu 

that you may rest 

jtgiil j Ai 3 t j) *n) Jill aI]I 
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sm kafnun (0 ^ o*0 


(65:6:4) sakantum 

you dwell 

jja *1 1" n~s jja jA J, .. 

Verb (form IV) - to make dwell, to settle, to lodge 

, *v 7 n . , And surely We will make 

(14: 14 : i)walanus kinannakumu 

you dwell 

0^0 _ 0 ? 0 0 

(14:37:3) askantu 

[I] have settled 

£ JJ cs-yj J L>f Jj Jj 

(23:18:6) fa-askannahu 

then We cause it to settle 

ftl ti(S a. la alaLJI jja llijjlj 

(42:33:3) yus'kini 

He can cause the wind to 
become still 

Bjji Jlc- -^1 J j J! (jj 

(65:6:1) askinuhunna 

Lodge them 

J jja AViStu l" 1 (ja 

Noun 

(6:96:5) sakanan 

(for) rest 

lillLaa. (jaaaiJIj L&ui Jill (_!*-?■ J u^i^l J ll 

(9:103:12) sakanun 

(are a) reassurance 

Jc- £iaaj j J] (jfLui (j) J Jaaj 

(16:80:6) sakanan 

a resting place 

LlSLui (ja (Jia. <i]l j 

Noun 

(12:31:13) sikkman 

a knife 

(j Jc. Clilllj 1 *1 (j§_ia j i— ulj 

Noun 

(2:248:11) saklnatun 

(is) tranquility 

(ja 4 _uiui 4 _i 3 aSjjIj (jl 4 ilia 4 jl (jj 

(9:26:4) sakinatahu 

His tranquility 

(jliaja)! Jc- j aJjjoi^j Jc- AJLulLoi <i]l Jyji jaJ 

(9:40:26) sakinatahu 

His tranquility 

Ia jj Wy oiuij jlc- A*iJ< <i <i)l dJjpls 

(48:4:4) l-saklnata 

[the] tranquility 

Ulajj 1 JliJl (jiia Jvll <J 4 _ufLuJl Jyjl jA 

(48:18:15) l-saklnata 

the tranquility 

11 } J 1 -y '3 Jjliil j ~g Ic- A-uSLuJ) tjjpli ^^3 La al »3 

(48:26:12) sakinatahu 

His tranquility 

(jaiaja]l Jc- j Jc- A*iJ< ti <i]l dJjjjls 

Noun 

(9:24:14) wamasakinu 

and the dwellings 

4 -j (j£U it AJ IaHuI (j j > 1 i Vi 0 jl Vi j 

(9:72:12) wamasakina 

and dwellings 

Jll <1)1 jya U^ - *•" d )> c5^ A )])-» (jSLuui j 

(14:45:3) masakini 

the dwellings 

■ ■•« 'i 1 (jjjJI (jSUiti A pA > m j 

(20:128:11) masakinihim 

their dwellings 

t ti a (jjjuuq (j^s pg 1 i 3 1 \K\th i ^aisS 

(21:13:8) wamasakinikum 

and to your homes 

. 1 1 aj 4_j3 La Jj 1 jl j 1 j V 

(27:18:12) masakinakum 

your dwellings 

< aa 1 jj-k.M JajJI Iji \j <Iaj Cliila 
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sm kafnun (0 ^ o-) 


(28:58:8) masdkinuhum 

(are) their dwellings 

!)Llk V) (jSLmJ aJ 1^1 Oi A i£iii 3 

(29:38:7) masakinihim 

their dwellings 

0 " - 

«uba l j r A -SI jjjjj S&j JjOij 131 c- j 

(32:26:12) masakinihim 

their dwellings 

(*$ 35 ^*'* cs? UJJ^ Of Of f 4 ^ ^ 

(3405:5) maskanihim 

their dwelling place 

0 ^55 1* _ 

(jLaOj (jiai .ia ^ UO] (jll S Osi] 

(46:25:10) masdkinuhum 

their dwellings 

V) ^ n^ill 

(61:12:10) wamasakina 

and dwellings 

(j 3 c- OllOk 4 jUj ,j >5 PiQ-n j 

Noun 

(2:61:40) wal-maskanatu 

and the misery 

S - 0 0 ^ 

4 i]l Jj-a l 1 Ijp-llj AJiLuwaJj j 433)1 -lie. lIujOj 

(3:112:20) l-maskanatu 

the poverty 

4 *<; ,.'Pl jg lie. Oil jOa J < 1]1 l Up>» 1 1 jp-llj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:83:15) wal-masakini 

and the needy 

< *| <^tj^alj 3 ]lj 111 la's] jj 3 ]lj 3 llj <i]l V) V 

(2:177:26) wal-masakina 

and the needy 

(-5 J- 1 JUaJI (^ll j 

(2:184:19) mis'kinin 

a poor 

*14 31 » !■» 4 _j.AS 4 j jiLlial jji 3 Jl C5 lc- J 

(2:215:12) wal-masakini 

and the needy 

< tialjj ^-aljiiilj (jia^^j O' 0 ^liiaiS La 

(4:8:7) wal-masakinu 

and the poor 

4 _La jSjjjll (jjM * tialtj 3 -fl)^ “Oaluall jOaa». 13 ] j 

(4:36:12) wal-masakini 

and the needy 

^joSLuuxJlj 3 )U_daJ (jj 3 ]lj]ljj 

(5:89:15) masakina 

needy people 

*ua ojOc. ^Ijtia] Oj jLaSi 

(5:95:30) masakina 

needy people 

l 2 55 ? 

Lai i..o Ol )3 J 3 c. ji (jj M < .1 4 ^UeJa SjllS jl 

(8:41:13) wal-masakini 

and the needy 

3 -aiililj 4 Li-a-N ^jll a.^0: (_^ya ^-Oaic. Lail lj.alc. 1 j 

^j^LuUllj 

(9:60:4) wal-masakini 

and the needy 

-- 0 0 ^ 1 0 % ^ & 

Igqlc- ijiLalsJI J < ti aitj <• 1 jaall OllljlLsa]! Lai] 

(17:26:5) wal-mis'kina 

and the needy 

!jj 3 ij j 33 j (Jllluil ( 3 »'j 4 ik ^ Oil j 

(18:79:4) limasakina 

of (the) poor people 

° f _ 0 ^ ^ a- ^ 

3 * 4a) O11IS3 4 ) lixJi Ul 

(24:22:11) wal-masakina 

and the needy 

0 Jt 0 £ f 0 Jl 0 ^ ** 2 0 ^ 0 ^ ** 

^JjSLuuxllj C 5 ^J U (Jjaiaall 

(30:38:5) wal-mis'kina 

and the poor 

3))*«\l (_jilj 4 ik ^ OjH 

(58:4:16) mis'kinan 

needy one(s) 
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sm kafnun (0 ^ o-) 


(59:7:14) wal-masakini 

and the needy 

(jjM < *1 all j <lia 

(68:24:6) mis'kinun 

any poor person 

(jj£uL4 ^ jail ' * VlA Vi jjl 

(74:44:4) l-mis'kina 

the poor 

n\\ IgJaj lMj ^.4 _5 

(76:8:5) mis'kinan 

(to the) needy 

Ijxuil j 1 a n 1 j 1 .i A Ajo. t | 5 Jc- (j_ji*Jajj 

(89:18:5) l-mis'kini 

the poor 

/jj< ’ Vj 

(90:16:2) mis'kinan 

a needy person 

Aj jj-a li 1 .ia jl 

(107:3:5) l-mis'kini 

the poor 


(2) Adjective 

(69:34:5) l-mis'kmi 

(of) the poor 

/jj<" ^Ut3a (j>v\ 1 Vj 

Active participle 

(25:45:11) sakinan 

stationary 

1 1^1 i *1 A 1» -n\ c-Luj j]j (JjaJI Aa (■ (SIjj 

Passive participle 

(24:29:8) maskunatin 

inhabited 

£-lja l^_l9 jjc. Ij J jj ! jlkii (jl jjjjj] 
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sm lam ba (<r 1 J oO 

* 

The triliteral root sin lam ba (V J LH) occurs only once in the Quran, as the form I verb yaslub ( LjluU ) The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to snatch away 


(22:73:20) yaslub'humu snatched away from them 
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sin lam ha (£ J lh) 


The triliteral root sm lam ha (C 09 occurs four times in the Quran as the noun aslihat (* The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:102:12) aslihatahum 

their arms 


1 ■ ^ (J, ~ 1 1 1 1 

(4:102:27) wa- 
aslihatahum 

and their arms 

jAa. IjAkljJj cda-a IjiLsaJ ^ Aij'Ja Cliilij 

(4:102:34) aslihatikum 

your arms 

^'iato^S j til (jc- JjiaAj j) IjjsS 

(4:102:54) aslihatakum 

your arms 

1. „i | j» „>fi ja q\S, (jj 

. ? , * > „ 
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sm lam kha (£ J oO 


The triliteral root sm lam kha (C ^ 09 occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb naslakhu 

• twice as the form VII verb insalakha 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to withdraw 


(36:37:4) naslakhu 


We withdraw 


lil! 4 _La £tluU JjUI 4 jIj 


Verb (form VII) - to pass, to detach 


(7:175:7) fa-insalakha 

but he detached 

IgJus liiUI eljjjl Ui ^jlc- Jiilj 

(9:5:2) insalakha 

have passed 

fjt, ^iuul till 
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sin lam sin lam (J lh J 0*0 


The quadriliteral root sm lam sin lam ( J CP J CP) occurs three times in the Quran as the noun sil'silat(^^ M ^*f). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(40:71:5) wal-salasilu and the chains 


(69:32:3) sil'silatin a chain 

a j£Li! (jjjLlm ‘CiuiiuJ ^ 

(76:4:4) salasila chains 

l^iauaij li-lic-i U] 
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sin lam ta 0° J o-O 

The triliteral root sin lam ta (L J (j-) occurs 39 times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form II verb sallata (M ** 1 ) 


• 37 times as the noun sul'fan (U ^ * * 0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to give power 


(4:90:21) lasallatahum 

surely He (would have) 
given them power 

^jlc. )*lL til Ail! f.l 2 o jlj 

(59:6:16) yusallitu 

gives power 

Ail! j ibb AlLj iLu Ail! 

Noun 

(3:151:14) sul'tanan 

any authority 

bUaiuiAl (Al La aUL !j£jb! Laj i_JC-^)l! !j^)sS (jlli! L_)^la <^3 ^ a 1 w ■' 

jlill £a1jLj 

(4:91:31) sul'tanan 

an authority 

* * - a - >-.0 > i 1 

1 ) ) J\ t it Wt-1 n )\n. 1 *N- J) 

(4:144:16) sul'tanan 

an evidence 

1 \ 11A bUalui A£j 1 c. Ail 1 jb -v - ' jf (jjAijjS 

(4:153:36) sul'tanan 

an authority 

liui bUalui lib! j blli qc- b_jiia 

(6:81:15) sul'tanan 

any authority 

bUalui ^Vlc. Aj ^ ba 4 ilb ^siSjbi (jjiLkj Vj 

(7:33:22) sul'tanan 

any authority 

bUalui <1 (JJjjj Al La aUL !j£jbj (j! j 

(7:71:20) sul'tanin 

authority 

(jUaiuijya l^j <111 Jjj La ^aSjblj £ui U jAmlui g-bmii ^^Li^bLAj! 

(10:68:18) sul'tanin 

authority 

(j^alaj V La Ail! ( _ 5 ic- (j_jljiliS !Agj (jUaiui jya (j] 

(11:96:5) wasul'tanin 

and an authority 

(jjxa (jlialujJ bjlib ^juij-a LlLoij! ialj 

(12:40:15) sul'tanin 

authority 

jya Ail! jjjji ba fSjblj lA c-LaJuii j/! AjjJ jya (jj.ll*j La 

(jUaiui 

(14:10:32) bisul'tanin 

an authority 

(jila (jlkluiJ bjjil lijb! JU*J (jlii Lac. J (jjJjjj 

(14:11:22) bisul'tanin 

an authority 

Ail! (jib V) (jUaluu ffiiU (j! bl (jl £> Laj 

(14:22:18) sul'tanin 

authority 

^ i ^'1 iaJball (j! jM (jUaiui (j-a ^°ic. (jl£i Laj 

(15:42:6) sul'tanun 

any authority 

(jijlii! (_j-a blx n! jya V] (jUaiui jlc. bll (jjbl (_£-iic- (j) 

(16:99:4) sul'tanun 

(is) any authority 

(jjlSjjj !jLa! Lyil! ^jic- ^jUaiui a! (jbl Ai! 

(16:100:2) sul'tanuhu 

his authority 

(jjSjbi Aj ^Aa (jiill j Ai jl jii (jiil! ^ ic- AiUaioj Lb! 

(17:33:15) sul'tanan 

an authority 

bUalui All jl 1 il* V jia La jjJba Jia jy a J 

(17:65:6) sul'tanun 

any authority 

jiL£j blj^)! (jUaiui i^ilc. i’ll (jbl (_^^lic. (jl 
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sin lam ta 0° J oO 


(17:80:13) sul'tanan 

an authority 

IjlAiai bUaiuJ blib (jis 

(18:15:10) bisul'tanin 

with an authority 

,jjj (jUaiuU fcjV. (jjjlj Vji 

(22:71:9) sul'tanan 

any authority 

bUalui 4.1 lJJw bs 4 j]l (jj4 (jA (jjJUajj 

(23:45:7) wasul'tanin 

and an authority 

(jibs (jUaiusj bibb (jjjlA olbJ j bibji 

(27:21:8) bisul'tanin 

a reason 

(jibs (jlkiuij ji ji lji.lb blj& 4 _iijc.V 

(28:35:7) sul'tanan 

an authority 

bUalui bs£j (J» -N i J bllbb .luiim (Jll 

(30:35:4) sul'tanan 

an authority 

(jjSjjoij <1 \jj\S bsi ^j$sii bllaiui ^gVlc. b] jil 

(34:21:6) sul'tanin 

authority 

o^ybVb (jAjl (jA ^1* i\ V) (jUaiui (jA <1 (jlis bsj 

(37:30:6) sul'tanin 

authority 

(jlC-lia IajS ^llfs (Jj (jUaius j)A ^a£jic. b] (jl£s bsj 

(37056:3) sul'tanun 

an authority 

(jllA (j' b) ; ^£j 

(40:23:5) wasul'tanin 

and an authority 

(jibs (jllaluij bibb bLaiji biij 

(40:35:7) sul'tanin 

any authority 

^bS (jUaiuj ^aii bibl (j^blbi (jib! 

(40:56:8) sul'tanin 

any authority 

bs j V) ^aA (j] ^Abl (jUalui jiii 4 b! Clib! (jjblbi (jib! (jj 

^uaJbi 

(44:19:8) bisul'tanin 

with an authority 

(jibs (jUaluu -St bl ^jj! 4 b! !^i*i V (j! j 

(51:38:7) bisul'tanin 

with an authority 

(jibs (jlialuu (jjc- ji jjgJj oliibj! jj ^ j 

(52:38:8) bisul'tanin 

an authority 

(jllA (jUaiuU ^g * a'UsIA Cl ll lb 4_l3 (j^XAlJULl jg \ 

(53:23:13) sul'tanin 

authority 

(jUaiui (jxs 1^1 4 b! (jji! bs ^bjb!j £li! Ib jJb bui $.bsbi VI jgA (j! 

( 55 : 33 : 16 ) bisul'tanin 

by authority 

(jUaluu Vj (jj-bii V 'jbtili 

(69:29:3) sul'taniyah 

my authority 

<bjUalbi C5 ib bbA 
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sm lam fa (<-* J lh) 

The triliteral root sin lam fa (J (J - ) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb salafa (* ^ < M ) 

• twice as the form IV verb aslafat (t— iALji!) 

• once as the noun salaff} 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to pass (before) 


(2:275:34) salafa 

(has) passed 

1 flL ii La Ala g '1 ill Ajj A Ifc. yi 

(4:22:11) salafa 

passed before 

1 til 11 La La V) e-Lulil ^jlll La 1 Vj 

(4:23:49) salafa 

passed before 

-- - 55 o i o % 

‘ fl L " La V] 1 j* l>'i (j j 

(5:95:41) salafa 

(has) passed 

Ala A_lll AsTna Lie. 1 fllm Lac. Alll lie. 

(8:38:10) salafa 

(is) past 

1 fll .1 La La jiij ' Jg'ii ) (j) 1 jjlSi cjs 

Verb (form TV) - 

to do before, to send before 


(10:30:6) aslafat 

it did previously 

<ii La (jaai JS fp iLDILa 

(69:24:5) aslaftum 

you sent before you 

AliUJI ^ aliloj! Laj 1 n iA Ijjjallj 1 jK 

Noun 

(43:56:2) salafan 

a precedent 

Laiuj IaI i\» 
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sm lam qaf(($ J i>*0 


The triliteral root sm lam qaf (( J (_)■“) occurs only once in the Quran, as the form I verb salaqu The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to smite 


(33:19:19) salaqukum they smite you 


^ °i > A " $ ^ 0 * Z Z " 

jlia. AJluJIj l ojAil j lili 
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The triliteral root sin lam kaf{ ^ (J (_>“) occurs 12 times in the Quran as the form I verb salaka The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to insert, to make enter 


(15:12:2) naslukuhu 

We let it enter 

3)^J?- ^ AiLLuU 

(16:69:6) fa-us'lukl 

and follow 


(20:53:6) wasalaka 

and inserted 


(23:27:13) fa-us'luk 

then put 

"0^ „ jj 9 0 0 * 

34 ^ 34 ^ j3 C y* alfl 

(26:200:2) salaknahu 

We have inserted it 

o° 9 \ 0 " \ " 

34*3 c_j jii ^ aLiSXui 3U*)S 

(28:32:1) us'luk 

Insert 

£JJUJ 34 c- ^ya iXjJaAi ^ 3 ^ 31 313 lilluil 

(39:21:9) fasalakahu 

and He makes it flow 

4 ^li *1*1 f.La g-Lalull 3 -® (1)3^ U 3- 1 

(69:32:7) fa-us'lukuhu 

insert him 

ftj)^l< tils Icl^p l^C. 3.4 Almlm f^gk aJ 

(71:20:1) litasluku 

That you may go along 

1 Q 3 *ril 

(72:17:8) yasluk'hu 

He will make him enter 

l.)» 3 » Ijlic- AJLLujJ Ajj (jc- 3"®J 

(72:27:7) yasluku 

makes to march 

I.l3a3 Aali. Aj 3 3l44 (3® 3ll< *0 Ailj 

(74:42:2) salakakum 

led you 

j3u ^3 *1 La 
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sm lam lam (J J o-) 

The triliteral root sin lam lam (J J LK) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form V verb yatasallalu 1 J ) 

l * 

• twice as the noun sulalat u ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to slip away 

(24:63:13) yatasallaluna slip away 

1 j! uij jjjjll Alii la 

Noun 

(23:12:5) sulalatin an essence 

(jlLa (jllaiVI 1 V’il's. la]j 

(32:8:5) sulalatin an extract 

a-La Aj^Lui Aim i 
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sin lam mim (f J ch) 


The triliteral root sm lam mim (f J LH) occurs 140 times in the Quran, in 16 derived forms: 
six times as the form II verb sallama 
22 times as the form IV verb aslama 

l 

42 times as the nominal salam 
twice as the noun sullam M ) 
once as the proper noun sil'm ( (^ ** 0 
five times as the noun salam M ) 
twice as the noun salm ( (*' * M ) 
twice as the noun salim ( ftjj* * ' ) 
once as the active participle salimun ((J-3’ A ^ JI ) 
three times as the form II verbal noun taslim M ' ) 
three times as the form II passive participle musallamat p-Alui4) 

I 

eight times as the form IV verbal noun is’lam ( ^* u l j) 

39 times as the form IV active participle mus'lim ( ^j** *) 

twice as the form IV active participle mus'limat (t I d n t i fl) 

*1 - 1 0 s 

once as the form IV active participle mus'limat (A-A U t t d) 

once as the form X active participle mus'taslimiin oIjM) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to submit, to greet, to pay 


(2:233:53) sallamtum 

you pay 


(4:65:18) wayusallimu 

and submit 

„ * j ^ 0 ^ ^ 0 ? # ^ ' .z 

(8:43:16) sallama 

saved (you) 

a » e i So s s , 

alj , h Alii ^ 

(24:27:11) watusallimu 

and you have greeted 

I^JaS c. t j) *1*1 j JJC. LijJJ 1 V 

(24:61: 61 ) fasallimu 

then greet 

Alii AlC. ^ya ^Ic. Ijfraiuifl lill 

(33:56:12) wasallimu 

and greet him 

La-lImJ Ajlc- 1 jL-sa 1 tu-ai jjjjJI lj 

Verb (form IV) - to submit 

(2:112:3) aslama 

submits 

Aj^) AlC. 6ja. S aJs >3 All A£i».j Alt (JA 

(2:131:5) aslim 

Submit (yourself) 

t dlalml (Jts ^kluii Ajj Aj (Jll Al 

(2:131:7) aslamtu 

I (have) submitted (myself) 

(jlAilaJI l_T>] Oh sLLuj) Ajj Aj (Jll A] 
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sin lam mim (f J ch) 


(3:20:4) aslamtu 

I have submitted 

5 55 j. c } ^ 0 

(jajjl (j-aj Ail yj daXuj) 3 $ y jjli 

(3:20:14) a-aslamtum 

Have you submitted 
yourselves 

0 “ * itj 0 „ „ ° „ > ^ # si o > 

tl lldll 33 (jjill 3 J 

(3:20:16) aslamu 

they submit 

U 3 li I3I3I u]j jjla 

(3:83:6) aslama 

(have) submitted 

dll jLalall jya ibLuii a!j Aill jqj) 3 *-^' 

(4:125:5) aslama 

submits 

3^ J All 3 y j ^jLuii jpus ujJ jpuy i jyij 

(5:44:11) aslamu 

had submitted (to Allah) 

Ij^Ia jyAll IjiLii (jjjJl 134 

(6:14:20) aslama 

submits (to Allah) 

^llui ^ J 3 ' u 3 ' u' ^j 3 3] 3 

(6:71:37) linus'lima 

that we submit 

^ Q £ £ ^ 0 Si % ^ 

(j3lil! l _3 3 *^* '' '- 3 '“ 3 l£- 3 ' 3 Aill u] 3 

(16:81:25) tus'limuna 

submit 

(jj)<>l< rt*i ^ 3 * \ ^a£jjc. Axa*j 33 

(22:34:18) aslimu 

submit 

jqindall jai3 Ala Ayl3 Alj 111 

(27:44:23) wa-aslamtu 

and I submit 

(jx 3 ilaJ! dj All (jLallui d*L,.j 

(31:22:2) yus'lim 

submits 

3^3' 3-D*-^- 1 iSlluAtuil da >3 aIII 3' a^2w 3 3* M 1 (jA 3 

(37:103:2) aslama 

both of them had 
submitted 

(jny\\ AE13 Laid llJa 

(39:54:4) wa-aslimu 

and submit 

L_ildJI pzL (ji 3 a (j -« <1 , 3 ! 3 

(40:66:18) us'lima 

submit 

(jxallill 3-3 3 * **' U ‘■“O' 4 J 

(48:16:13) yus'limuna 

they will submit 

^j^-a1*uU ji jLlia 

(49:14:9) aslamna 

We have submitted 

LLald 33 Ijlajj al 3 Id! <— ill! 

(49:17:4) aslamu 

they have accepted Islam 

3^aiiluj 3 ^ 3 3>id u' *33 <j 33 

(72:14:7) aslama 

submits 

j. „ e 0 - 

liLij Ijjdi (illljli *ii ( 3*3 

Nominal 

(1) Noun 

(4:94:15) l-salama 

(a greeting of) peace 

\ 3 ajJs diml ^llul! 33' 3^' jpal 33- 1 ^3 

(5:16:8) l-salami 

(of) the peace 

Ail 3 Lbj £jjl (j-a Alll Aj (_^- 3 j 

(6:54:7) salamun 

Peace 

3-3 3 ^ !-£LjL u 3 ^j^ <j 3 ' ^^3 li )3 

(6:127:3) l-salami 

(of) [the] peace 

(jji-aaj 3 li 3 3 J ( 3 -^ -^ c " jli 

(7:46:13) salamun 

Peace 

^aSjlc- (ji 3 =JI ^ )1 y 3 i 1 j 3 li 3 
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(10:10:7) salamun 

Peace 

^k Ljg_ia kb Ljg_ia 

(10:25:5) 1 -salami 

(of) the Peace 

^ktl) k] __jc-.li 

(11:48:4) bisalamin 

with peace 

bilk ik ^ku kii&! b (JjS 

(11:69:7) salaman 

Peace 

U£k Ijill ill ULj Clls-lb bilj 

(11:69:9) salamun 

Peace 

(J la Ibkai 1 ^IjjI ULjj ciis.lb kj 

(13:24:1) salamun 

(Saying), "Peace 

jlS]! ^jsc. ^sli^yLua Lai ^V\c. ^k 

(14:23:17) salamun 

(will be) peace 

<&k ^ nVi j gib 

(15:46:2) bisalamin 

in peace 

> > 0 

JylLal ^LuU 1 & ji-v .ll 

(15:52:5) salaman 

Peace 

aSba Uj Jla I^Slia <lic. 1 jibe aj 

(16:32:6) salamun 

Peace 

(jjLaaj Lai <iaJI l_jkci ale. ^Lui (jkki 

(19:15:1) wasalamun 

And peace be 

Ik Cl )» jj ^ jj j Cla jbi ^ jj j li] j ^ jj AjIc- ^aikj 

(19:33:1) wal-salamu 

And peace (be) 

& 9 £ 9 % 9 0 "" ,, < ^ 

Ik- Clixj! Cll_k Cllbij 

(19:47:2) salamun 

Peace (be) 

1 (jlS 4jj k ja*laillu blk- (Jla 

(19:62:6) salaman 

peace 

U£k Vj 13 " b V 

(20:47:17) wal-salamu 

And peace 

'Jc. ^kalljj bljj kb bll ik Ca 

(21:69:5) wasalaman 

and safe[ty] 

( | 5 k U£kj I3jj jb b bia 

(25:63:12) salaman 

Peace 

Ua^k !_jila ^ lilj 

(25:75:9) wasalaman 

and peace 

Ua^kjj V)V: 1^)3 (jjaiij 

(27:59:4) wasalamun 

and peace (be) 

kak^a! oCbc- kk- ^ikjj All Abk! JS 

(28:55:11) salamun 

Peace (be) 

^inn V pkic. ^>ik 

(33:44:4) salamun 

(will be), "Peace 

Ubk l_jk k. S j ^s£k 4-ijk ^ajj 

(36:58:1) salamun 

Peace 

^ia.j i_ij L>f ^&k 

(37:79:1) salamun 

Peace be 

^ jj k 4 "" 

(37:109:1) salamun 

Peace be 


(37:120:1) salamun 

Peace be 

ujjk j f^k 

(37:130:1) salamun 

Peace be 

(jj^b J) kk £ik 
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(37:181:1) wasalamun 

And peace be 

(jjiijjA]! pLuij 

(39:73u6) salamun 

Peace be 

Ia <Jl!j 

(43:89:4) salamun 

Peace 

pjj, pg ic. 

(50:34:2) bisalamin 

in peace 

9 j 0 l ^ > f, 0 

■ *1 jiA H lilii ^LuU U jia.il 

(51:25:5) salaman 

Peace 

^VLa! Jli Allc- il 

(51:25:7) salamun 

Peace 

(jjjSio pLu <3-3 LaVLai Ailc- I^Si jl 

(56:26:3) salaman 

Peace 

uvu- lis vi 

(56:26:4) salaman 

Peace 


(56:91:1) fasalamun 

Then, peace 

<ji.ai\l <_jaa ill ^Lui 

(97:5:1) salamun 

Peace 

J^ail 

(2) Adjective 

(59:23:10) l-salamu 

the Giver of Peace 

4 &J 1 > vi 4 v ^ 41 Aisi > 

Noun 

(6:35:14) sullaman 

a ladder 

frLaia]l ^^3 L&Luj ji <jJbjVI laii 7g »'i 0 <ji C ixiaJ-ml <_jll 

(52:38:3) sullamun 

(is) a stairway 

TyLus (_jl Jalui i Aimia dlllls Ai3 <jj)».o"n.M..i ^hLui *4 £l 

Proper noun 

(2:208:6) l-sil'mi 

Islam 

AilS 4^1 <_4 l_ji^^l Ij-Lai (iw-^l l^-jl Li 

Noun 

(4:90:30) l-salama 

[the] peace 

VLlXui jlc. Alii LaS n till Ijiiij ^Sjilllaj ^ ^aS^Jj^l (j4 

(4:91:20) l-salama 

[the] peace 

j4jL 3 1 jiSjj ^xlLuij ) Ij 1 ^iiL j 

(16:28:7) l-salama 

the submission 

«. jajj <j-a <J-a*j l4 La >4j| 1 j4-3 

(16:87:5) l-salama 

the submission 

(jjjiisj IjjlS La 4 ' 1C - (JjLaj 4*^1 Axa4 ^lil c4) 1 J 

(39:29:9) salaman 

(belonging) exclusively 

(jUjlLml 3 a <_44 (jj^SLuai Al3 !&a Aiil 

51a 

Noun 

(8:61:3) lilssalmi 

to peace 

Aiil <4^ (3 SjJj 14 ^ > 1 3 till Ij^ W <j] j 

(47:35:5) l-salmi 

peace 

(j^c-vi 4^3 4<*iti <41 ijc-^ij 144 


Noun 
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sin lam mim (f J ch) 


(26:89:6) sahmin 

sound 

^aolui ^ ilflj Alii j* V) 

(37:84:5) salimin 

sound 

^_iiki Aj j i) 

Active participle 

(68:43:11) salimuna 

(were) sound 


Verbal noun (form II) 

(4:65:19) tasliman 

(in full) submission 

0' *9 ' 0 + ' - f 0 ? ,9 ' _ * 

1 a 1 Li* Lk ji. ^ IjKi ‘v 

(33:22:18) watasliman 

and submission 

LajL~j J UIaj] 'i/l ^Al j l*j 

(33:56:13) tasliman 

(with) greetings 

1 tO Ijttlmj Allc- 1 jiLa l_yi*l jjjiil ll 

Passive participle (form II) 

(2:71:13) musallamatun 

sound 

& ' * 51 " 0 0 o'" 0 r» 9 9 

AiLu V ALiiuta Lis jiJI (jlaj^l Ji 2 

(4:92:17) musallamatun 

(is to be) paid 

Ali 1 AaLo AjAj Ai* jis j jl j-Li 3 

(4:92:42) musallamatun 

(is to be) paid 

Alii 4 -alm.a AiA 3 (jlili* (j* (jlS (jlj 

Verbal noun (form IV) 



(1) Proper noun 



(3:19:5) l-is'lamu 

(is) Islam 

^LujVI < 1 S 1 Aic. (jil]l (j) 

(3:85:4) l-is'lami 

[the] Islam 

Ai* (Jiii (jls LuA ^LuiVI jic- alii jyaj 

(5:3:49) l-is'lama 

[the] Islam 

liiA ^iLuiVI Lin L j j 1 ^a£-llc. Li S**'li j 

(6:125:8) lil'is'lami 

to Islam 

0 jAl*a ^ jLLs AlAgj (jl Alii Ajj (j *3 

(39:22:5) lil'is'lami 

for Islam 

Ajj (j* jjj ^ic- j ^3 0 jALa Alii ^ jLi (j-a 3 l 

(61:7:11) l-is'lami 

Islam 

^LuiVI j^^C-Al >J A Alii (_£ jlisl Cy*j 

(2) Noun 

(9:74:11) is'lamihim 

their (pretense of) Islam 

_ „ ^ 0 $ 0 ^ 

*3 aN i .4 1 j jjSj jASLil A-al£ 1 jllii AiiJj 

(49:17:9) is'lamakum 

your Islam 

^tSLa^Luil 1 jlai V (3 Ij>.aL.mI (jl L’Vslc- (jjxai 

Active participle (form IV) 


(1) Noun 



(2:128:3) mus'limayni 

both submissive 

aaIIh* a*i uiiijA (j-«j 1 ii» -nI j li j 

(2:132:16) mus'limuna 

(are) submissive 

jjjAlula ^aiiii J V) (jil_JAl a!]! (jl 

(2:133:27) mus'limuna 

(are) submissive 

^ l ~ l l ) 9 ' 

Al jp«jj lA2klj l^JI (jl •n 1 i.iI j (Jjc-Uiljjl j ^jAl jl] LliUI A]]j 1 ] Ala i 1 j]li 3 

1 . 1 * 
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(2:136:31) mus'limuna 

(are) submissive 

jjAiuiA <1 jauj ia 04 ! V 

(3:52:20) mus'limuna 

(are) Muslims 

j^AiutA Gil till j <i]lj GaI 

(3:64:31) mus'limuna 

(are) Muslims 

5 ? ^ 0 * ^ 0 " 

i.\)\ 

(3:80:13) mus'limuna 

Muslims 

j ^aLuia ^aliil j] GG ^aS^aGi 

(3:84:29) mus'limuna 

(are) submissive 

j ^aLuia jaJj pg i.a Ak.1 jjjj 

(3:102:12) mus'limuna 

(as) Muslims 

jjAlluA ajilj V) jlijAJ Vj 4 jGli jG. <I]I IjSjI 

(5:111:13) mus'limuna 

(are) Muslims 


(7:126:16) mus'limina 

(as) Muslims 

jjAluiA U 3 jJj 1 1 ill C. jSl Gjj 

(10:84:12) mus'limina 

Muslims 

0 ^ S x S f 0 ~ f 0 2 

jjAlutA (_j) i^^JJ 4 j\»a -GOG £li£ (j] 

(11:14:16) mus'limuna 

(be) Muslims 

jjAiutA ( alji (_J ^3 jA V) V jlj GUI ^ai*J i-Gl 

(12:101:19) mus'liman 

(as) a Muslim 

jj~v\l Lai lj ^giLaji j LaGjjA o^pk^lj lGl]l (_5^J yliii 

(15:2:7) mus'limina 

Muslims 

jjAiujA IjilG jJ 1 jjiS jiGl 3 ji Laij 

(21:108:11) mus'limuna 

submit (to Him) 

jjjxiutA ^aliii (J ^3 Alai j <Jl \1 UGi ^ '•■j J Lai] 3 ^ 

(27:31:5) mus'limina 

(in) submission 

ePJM'j 

(27:38:10) mus'limina 

(in) submission 

jjAluiA jl (Jj 3 3 ia]l I^jS li [}\1 

(27:42:14) mus'limina 

Muslims 

jjAluiA G£j 1 g 3 * pGi' Gliji J 

(27:81:14) mus'limuna 

(are) Muslims 

jjAluiA GiGG (jAj-j dp V) 3] 

(28:53:15) mus'limina 

Muslims 

jjAluiA <ila 3* G^ lj) Gij 3a 32GI Ajl <1 GaI 

(29:46:25) mus'limuna 

submit 

jjAluiA <1 jlajj J J ' ^ \'3 

(30:53:14) mus'limuna 

surrender 

jjAluiA ^a^a GiGG jAji lp V) ^ajoij 3] 

(43:69:5) mus'limina 

submissive 

jjAluiA GlGG 1 jiial jlGI 

(2) Proper noun 

(6:163:8) l-mus'limma 

(of) the ones who 
surrender (to Him) 

jjAiuiAll Jji Gi j tG jAl Gl]juj ^ 3L3UJ V 

(10:72:16) l-mus'limina 

the Muslims 

(2JJAIL.IA]! 3a (jjSl jji tijpi j <UI ^gic. V) <j) 

(10:90:27) l-mus'limina 

the Muslims 

= ,S ^ 0 _ >s a j , 

jj-aloa.yl j^ liij Aj Cltxai V) ‘iJi V 
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sin lam mim (f J ch) 


(16:89:24) lil'mus'lirrdna 

for the Muslims 


(16:102:13) lil'mus'limlna 

to the Muslims 


(22:78:20) l-mus'limlna 

Muslims 


(27:91:17) l-mus'limina 

the Muslims 

a (jjSS (j! Cll^aS J (J£ A]j 

(33:35:2) l-mus'limma 

the Muslim men 

ClliajAlIj dlLaLJJlj Q\ aLiiaII 3] 

(39:12:5) l-mus'limma 

(of) those who submit 

^ 0 0 ^ e % % ; ( * 0 ^ 

dSj! 

(4 1: 33 :1 3) l-mus'limma 

those who submit 

1 \\ J-ac- j Ail! ^11 lc -3 (3^° Cy*j 

(46:15:45) l-mus'limina 

those who submit 

(3^ C5-^]j ^4^] tllJJ cs-^j C5^ ^JLLai j 

(51:36:7) l-mus'limina 

the Muslims 

34-aIuxaI) 3 * Cluj I44S uJlkj La 9 

(68:35:2) l-mus'limina 

the Muslims 


(72:14:3) l-mus'limuna 

(are) Muslims 

/j j 1 A Q \ 1 1_Lqj LLq Iji j 

(3) Adjective 

(3:67:10) mus'liman 

Muslim 

LaIula \ w 3IS 3^j 3^ !■>* 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(33:35:3) wal-mus'limati 

and the Muslim women 

J J CjLaX_~aJl j 3 ]-aUn<i\l 3 ! 

(2) Adjective 

(66:5:10) mus'limatin 

submissive 

uLaIoia 3^1a 1 jqi. 14 ^ 33 ^ 3' 3^Ua 3) 4 j3 

Active participle (form IV) 

(2:128:8) mus'limatan 

submissive 

31] A-aIuuJi a*I 3*3 311 3>4<3ui* 1 il » 3 ujj 

Active participle (form X) 

(37:26:4) mus'taslimuna 

(will) surrender 
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sin lam waw (j J 0*0 


The triliteral root sm lam waw (J J LK) occurs three times in the Quran as the noun salwa The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:57:7) wal-salwa 

and [the] quails 

lil jji j 1 ilUii j 

(7:160:32) wal-salwa 

and the quails 

(£ Jtj pg °)1c. liljjjij Vic. 1 llHaj 

(20:80:14) wal-salwa 

and the quails 

llljpj L-tili 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1557 


corpus.quran.com 


sin mim dal ( J ? lh) 


The triliteral root sm mim dal (J p O-) occurs only once in the Quran, as the active participle samidun( 03 '^^ u, )■ The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

(53:61:2) samiduna amuse (yourselves) QjAaUui j 
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sin mim ra (j ? lh) 


The triliteral root sm mim ra ( J j* (J - ) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

I 

• once as the noun samir (JA Ul) 


• three times as the proper noun samirin (lS^^-* - ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(23:67:3) samiran 

conversing by night 


Proper noun 

(20:85:9) l-samiriyu 

the Samiri 

(_j>s Un9 43 Ull (Jll 

(20:87:15) l-samiriyu 

the Samiri 

1 . 

(20:95:4) yasamiriyyu 

0 Samiri 

1 $ j^Uuj Ul c*1'3tn UaS (Jll 
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sm mim ayn (£ f ch) 

The triliteral root sin mim ayn j* (_>“) occurs 185 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 78 times as the form I verb sami a ( 

• 13 times as the form IV verb asma a (£aLiI) 

A $ 5 -- 

• once as the form V verb yassamma u 

• 16 times as the form VIII verb is'tama a 

. ’ l - 

• four times as the noun samma un ( 03 ^^“) 

• 22 times as the noun sam ' (£^*^) 

• 47 times as the nominal sami ‘ ( 

_ 0 -* 

• once as the form IV active participle mus 'mi ' 

- 0 

• once as the form IV passive participle mus 'ma ' (£A**A) 


*• 0 * 

• twice as the form VIII active participle mus'tami ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hear, to listen 


(2:75:9) yasma una 

(who used to) hear 

Alii ■jyS. tij ^g i.a U 1 ^ 1 jLajJ u' U J* 

ajVqc. La 

(2:93:11) wa-is'ma u 

and listen 

LllLaC. j (lauajoi 1 ^j]l 3 IjXAuilj ajia La Ijii. 

(2:93:13) sami'na 

We heard 

jASL ^agJ^is IjJJjoiIj LllLaaC- j Uxaui 

(2:104:9) wa-is'ma u 

and listen 

Uc-lj IjJjSj V IjLal (jjill Igjl Lj 

(2:171:9) yasma u 

(does) hear 

a-lLjj p-lc-J Vj uj V Laj (jjtL (JiiaSv Ij^aSi LyiDI JlLaj 

(2:181:4) samiahu 

he (has) heard [it] 

(jlLSI 'LL)] Laill Ajlauj LaAaj (j-a 3 

(2:285:22) sami 'na 

We heard 

^)U^»ia\' iLllijj UJj liaJaij IjLAui 1 

(3:181:2) sami a 

heard 

a-taii-i ^>133 <i]l (j] IjJll cJjjS 4 iJI its] 

(3:186:5) walatasma unna And you will certainly hear 

££ •£ Jl 0 *£ ^ ^ 0 ^ 0 ft ^ ^ ^ ^ 

(_£ j! Ly«J l 3 (^ya 1 1U^]I Ijlij! (LH 1 cj* 

(3093:3) sami 'na 

[we] heard 

liall ^aSo^y Ij-Lal jjS (jLajiU Ij-iLLa UfcAxjJ Ij 2] Luj 

(4:46:9) sami 'na 

We hear[d] 

0 ^0-00 '0 ^ * '+0 „ - i 

£.A ,>«<> J lllLatj LlfcAAJJ 

(4:46:11) wa-is'ma' 

and "Hear 

0 ^ 0 " 0 0 ^."0^ - .-0 ^ ^ t**" 

£AjuJa LlxLaC- j l.ia.A>.i.i 

(4:46:23) sami 'na 

We hear[d] 

^ - -o'* 0 0 0 "o" ? '0 

(jlS) liaiai J l_)XA*ai jij 

(4:46:25) wa-is'ma ‘ 

and "Hear 

^ ^ •'•'•'o'* 0 0 0 •'0''^ "0 ■*' 5 - £ 

^agj j liiiai j UjLAjai ^gji jJj 
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(4:140:8) sami'tum 

you hear 

^g » a 1 lili Igj I Lg-J 'till Cliljl a. iii III (jl 

0 JJC. clu.lk ^ 

(5:7:11) sami'na 

We heard 

lialaS jLaUAui II 'ta ^ 3 jIj ^III 'tslluaj 'till 't-aaj IjjSillj 

(5:83:2) sami u 

they listen 

ja 1 _j 3 ^)C- LLa ^a^ll j-a ^g i 1C. 1 djjjil La I^JLAajj II] j 

( 3 =*H 

(5:108:17) wa-is'ma u 

and listen 

jigmlVll jijilll ^ 'tillj I^XAajjIj 'till Ijllllj 

(6:36:4) yasma Tina 

listen 

t Ig'l» 1 1 ^^all j tel jjlll 1 1— a-jl 

(7:100:19) yasma ‘Una 

hear 

^jLuiu V ^ 3^ 2^ j 

(7:179:21) yasma Una 

they hear 

L/ <jlll ^413 Igj V (jl&l 

(7:195:18) yasma Tina 

(to) hear 

^jxaLjj <jlll 4^1 f' ^ <= 4 i f' 

(7:198:6) yasma Ti 

do they not 

(jxaIjj ^ jc-Ij j]j 

(8:20:11) tasma Tina 

hear 

£)^JLA*uU 1^1 jjj ^ aAII 1 j)* iJnl 

(8:21:5) sami 'na 

We heard 

V 1^11^ \ 

(8:21:8) yasma una 

hear 


(8:31:7) sami 'na 

we have heard 

(jlj^l ^) 3 aLuil L/ 1 Ills j] IIa (_]Ia Lilli c-Luli 1 ' '*'0* *1 -^3 

(9:6:8) yasma a 

he hears 

'till Aj, *tj oj^il dljl Viml j^^jlLall (j- 0 ^ 1 (jl j 

(10:67:15) yasma una 

(who) listen 

jj)», a « tu j»jll dillV H 1 I (j) 

(12:31:2) sami at 

she heard 

IS'ia jgj 1 " 1 tir. ij (j^-ll t" lim^)l ^AjS-aJ (“it a. ti Ul9 

(16:65:16) yasma Tina 

who listen 

j, 

JjxaLjj ^jai tllll jl 

(19:42:9) yasmau 

hears 

ji/in V La Ju*- 1 Iq AjjV lJI^ I) 

(19:62:2) yasma una 

they will hear 

Lille, j oj£L} lg -}3 {'C, \j LaiLui V) l_jil lg -)3 tij V 

(19:98:12) tasma u 

hear 

1 jSj 441 ji ^kl (ja ^^-La jjjiaj 3 ^ 

(20:46:6) asma 'u 

I hear 

(_^jl j ^aLj! La£jLa (^gLil IsLkj V 31 ^ 

(20:108:11) tasma u 

you will hear 

L.iaA j lila jA^4>H l ^-)lj^aS/l t" l» >1|-s j 

(21:45:6) yasma 'u 

hear 

jjjlll La III p.lc -31 t ;;^il ^aLiJ Vj 

(21:60:2) sami'na 

We heard 

^lAl^Jjl 'ti 3^-! (_ 5 -i 3 Uxaui Ijll! 
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(21:100:7) yasma una 

will hear 

^ ^ £a j ^4-J 

(21:102:2) yasma una 

they will hear 

(jj-iIUL joiiil di^lLui! La Ig.oii ua V 

(22:46:12) yasma una 

(to) hear 

1^4 jl jl 1^4 <j jif*J ^ (jj^ 

(23:24:22) sami'na 

we heard 

(jl]j'j/l LLljl ^ lAgJ LuLAaj La <£LjLa jjjj^ 4i]l p Lai jJj 

(24:12:3) sami "tumuhu 

you heard it 


(24:16:3) sami'tumuhu 

you heard it 


(24:51:14) sami'na 

We hear 

^A UaJaij LjU4-uj (jl 

(25:12:6) samiu 

they will hear 

Uaj iu IjSoJooi -1 i*j (jlfja (j-a 

(25:44:5) yasma una 

hear 

(jjla* 1 jS jj)». tl.l jjSI jl l lluaj 

(26:72:3) yasma unakum 

they hear you 

jjC-Jj jl (3 a jjll 

(28:36:13) sami 'na 

we heard 

jlSjVl UjUl 1-igJ Uxaui Laj (_£ ji<La j^ojj V) IjlA La IjJll 

(28:55:2) samiu 

they hear 

4_ic. IjoJa^jC.! jilll IjJLAuj Ijjj 

(28:71:19) tasma una 

you hear 

ti*l jlil pi u>n nlj <i]l ^qc. 4J1 ji 

(30:23:14) yasma una 

who listen 

1, 

(jj)», A « ilj dlLjV Lli j (jl 

(31:7:9) yasma ha 

he (had) heard them 

IglixtO ^ jlii ljj£LuLa lliUl 4 jIc. 1 jlj 

(32:12:11) wasami 'na 

and we have heard 

(j_jia_ji lil 1 L 11 (J^aaj 1 i» > jli UxAmJ Ljoasui Lijj 

(32:26:18) yasma una 

they hear 

f l 

jjXAu U jiji CllUV tiTL (jl 

(35:14:4) yasma u 

they hear 

1 j]^l 'n/) 1 n | 1 jxaui j j^3L4<uU V 

(35:14:7) samiu 

they heard 


(36:25:4) fa-is'ma uni 

so listen to me 

to'* * a ^ to~ a 

(jjXAxjjlS Clixal 

(38:7:2) sami'na 

we heard 

jjiii.1 V) l^A jl o^^i.j/1 ^iail l^j Li*_aaai La 

(41:4:7) yasma una 

hear 

(jj)».4< tij V ^aA (_jajC.ll Ijjjjj IjJail 

(41:26:5) tasma u 

listen 

<l3 IjaJlj jijill iLgJ lj)1.4< rti ^ L»-^ 

(43:80:5) nasma 'u 

hear 

^A^)joJ ^A«uU V U1 lul'N ] 

(45:8:1) yasma u 

Who hears 

l^jJajoi 1 ^al (jls lj1^n«.a ->j 4 Vlr. ^ IVi a 1]| CllLl ^AuU 

(45:8:11) yasma ha 

he heard them 

1 g » tij ^ jl^ IjjSlma “tjic. 4i]l CiUI 
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(46:30:4) sami'na 

[we] have heard 

jya £)jj| IjuS 1 , H. A< *1 LI LajS U I^j]l 3 

(50:42:2) yasma una 

they will hear 

^ Llli jjkJL A a-ix (jjpt.Aoi.i jzjj 

(56:25:2) yasma una 

they will hear 

LaiiU Vj Ijil ^43 V 

(58:1:2) samia 

Allah has heard 

a 1 ]I j LllAlkj ^glill (JjS aJII as 

(58:1:13) yasma u 

hears 

^.iaui aA 11 (jl LaSjjlkj ^AuU Ail ! j Ail! ^1 ^S'nlnj 

(63:4:7) tasma' 

you listen 

&A±joL^ C ^ il ^A*uU 1 jlj 

(64:16:5) wa-is'mau 

and listen 

IjkiiS j 1 llii j I^JXAuiljJ aJJtJalLuil la Alii l^kllll 

(67:7:4) sami u 

they will hear 

^ f. ^ s ^ ^ )[o| ,, 

jji j j 1 *1 ig jjj Igl I^jxaui l^aS 1 jail lil 

(67:10:4) nasma 'u 

listened 

L-lL^LsoS ^3 LS la (Jastj jS ^AuU LS jl Ijlllj 

(68:51:8) sami'u 

they hear 

^)SaJI 1 jXAau lal aA jlLaiL Ulijaljj] IjjaS jq-^l 3 lSJ Cj) j 

(72:1:11) sami 'na 

heard 

Like, LI j 3 Uxaui LI 

(72:13:3) sami'na 

we heard 

Aj Lal J) L \l Lxaau LJ LI j 

(78:35:2) yasma una 

they will hear 

UliS l^il UgQ 

(88:11:2) tasma u 

they will hear 

Ajc-L l_g_i 3 V 

Verb (form IV) - to make hear 

(8:23:6) la-asma ahum 

surely, He (would) have 
made them hear 

L a <131 Ur. jlj 

(8:23:8) asma ahum 

He had made them hear 


(10:42:6) tus'miu 

cause the deaf to hear 

jyjlaaj V l^ilS jjlj -LVill ^auu duill 

(18:26:12) wa-asmi' 

And how clearly He hears 

^AajIjJ Aj dll jLalall uic Aj 

(19:38:1) asmV 

How they will hear 

^ ^ 0 0 ? 0 0 * 

LjjjU j^aajlj pg J ^Aaul 

(27:80:3) tus'mi u 

cause to hear 

^j-all V Lilt 

(27:80:6) tus'miu 

can you cause to hear 

(jl^jia tjlj lij llc-ill ^jUI uL 

(27:81:8) tus'miu 

you can cause to hear 

j)j) a L. na ^g 3 UllLL jyajj (ja V] A< *Q (jl 

(30:52:3) tus'mi u 

make the dead hear 

^j^all ^AuU V Llill 

(30:52:6) tus'mi u 

make the deaf hear 

(jl^Aa Ijlj lil llc-ill ^JLall 

(30:53:8) tus'mi u 

you can make hear 

jj^klLJs ^3 UjUL jyajj jya Vj ^ A< tp jjl 
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(35:22:8) yus'miu 

causes to hear 

^3 j/a dui Laj f.LaU jia ^ 4< *ij <i]l jj 

(43:40:2) tus'miu 

cause to hear 

jixa ^3 jl£ jiaj jJaatJl ji ^LLa]l ^.4< ti*l CuliS 

Verb (form V) - to listen 

(37:8:2) yassamma una 

they may listen 

L - \\\y (3^ j4 jjiiLj j jXAuiJ V 

Verb (form VIII) - to listen 

(6:25:3) yastami u 

listen 

o_gg qq ; jl jls 1 > j diUI ^,4*L ui ji ^>g Laj 

(7:204:4) fa-is'tami u 

then listen 

I jlL-ai! j 4j I'jfcaiLyAi jljs]l L Sjfi ^jj 

(10:42:3) yastami una 

listen 

jjliatl V 1 jilia jJj f^W dliili LL3] jj)». 4*1 t tij fjA ^>g Laj 

(17:47:4) yastami una 

they listen 

4j j J)». 4*1 < til Lai ^lc.i jaj 

(17:47:7) yastami una 

they listen 

iS J)T^ ^ j <iU! 

(20:13:3) fa-is'tami' 

so listen 

^^.jl La] ..4 jL2 j\< 1 Li j 

(21:2:9) is'tama uhu 

they listen to it 

(jjqat.Il j 6 jX4Xuil V] Ll ihi j4 j4 ^g nil La 

(22:73:5) fa-is'tami u 

so listen 

Aj ] J*_aLujl3 (Jxa CljaJa (jjallil lq_li La 

(26:25:5) tastami una 

you hear 

jj)», 4*1 * to 4jjik jd] 3-2 

(39:18:2) yastami una 

they listen (to) 

AjlaLi jj)3t n (Jji]l jj)*. 4*U *1 j ja j]l 

(46:29:7) yastami una 

listening 

jl ji]l jj)*. 4*i « to jaLI j/a Ijii LIA]] j] j 

(47:16:3) yastami u 

listen 

liLa ^lat]l Ijlijl jaLl] Ij]ll3 Lljuc- j/a Ijr^jL. lil ALlJ] ^,4*L tlj jaa ^g La j 

llil Jll 

(50:41:1) wa-is'tami' 

And listen 

L-ia^jS jliLa j/a JllLa]l jllj ^aLujIjJ 

(52:38:4) yastami una 

they listen 

jllA jl Jaluil ^g at 4*1014 d llVlA 4_i3 j jJLALuaJ pLu L 1 

(72:1:5) is'tama a 

listened 

jfj' j-? jAa 4ii y] (3 

(72:9:8) yastami i 

listens 

1-lLaj LLgjoi <S Aau jVI ^4*1< *ij j-a3 

Noun 

(5:41:20) samma una 

They (are) listeners 

Cy^-j 

(5:41:22) samma una 

(and) listeners 

jljjll ^aJ jl^jiL ^»js] jjalAui 

(5:42:1) samma una 

Listeners 

dla-uil] j^^i 1 i-iail jjC’lAui 

(9:47:13) samma una 

who would have listened 



Noun 
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(2:7:6) sam ihim 

their hearing 

SjLuic- ^aA Jj\ ^glc. j AJJi j ^a£J_jis ( | 5 ic. ^alii. 

(2:20:18) bisam ihim 

their hearing 

jU-ajI j ^a^JL^uU ^_iA jll pLuj jJ j 

(6:46:6) sam akum 

your hearing 

<i]| <1J {ja Igajl j V *1 Aij (j! 3^ 

\\\ 

(10:31:9) l-sam a 

the hearing 

tilt UliiaJ y&\ f-LalUl ya ^aSsjjJ (_j-a 

(11:20:21) l-sam'a 

(to) hear 

(j jysi 1 1 Laj ttti (j 1 laJ. ■ ■< 1 IjjlS La 

(15:18:4) l-sam 'a 

the hearing 

(jaa-a 1 . ilg > 1 i Ajtajli JjjJLui! ya V] 

(16:78:11) l-sam a 

the hearing 

j jSlI'.Vj -SI* \ oJUS^Mj jl U-oSMj til) ^aSJ 

(16:108:7) wasam ihim 

and their hearing 

5 ^ Si ^ Si J, ^ 

^aA jLLajlj » a * tij ( | 5 ic- Ulilj! 

(17:36:9) l-sam a 

the hearing 

* > q 0 55 55 

V jixjiA AjlC. (jlfl (3^ J (j) 

(18:101:11) sam an 

(to) hear 


(23:78:5) l-sam a 

the hearing 

LuIjI 

(26:212:3) l-sam i 

the hearing 

<jjjj jLa] £Ju3l <jc. ^4-jJ 

(26:223:2) l-sam a 

(what is) heard 

(jjjilii ^aA jaSi j (jjil) 

(32:9:9) l-sam 'a 

the hearing 

La oJuSVlj ^aSl “Lajj (_^ya 4_}3 £ciij oIjjui 

(jjjSLu 

(41:20:7) sam uhum 

their hearing 

^xA 3 j ^A j ^JLA^UJ jW .^,3*) U j*U> 1 —c Ijil 

(41:22:7) sam ukum 

your hearing 

^aSjlUaji Vj *<« ^Sjlc. .'ig Uj J (jjjll x U £alS Laj 

(45:23:12) sam ihi 

his hearing 

AaiSj^JUXui 3^" f r ~ 3 ^ 4 \!>>i j oljA Aiu! (_j-a Clui 

(46:26:9) sam 'an 

hearing 

Lq 1C. ^gjc.) Lo3 sJU3lj IjlLavlij Ixaui lilxraj 

(46:26:15) sam uhum 

their hearing 

C-Jg-ui (y a Vj ^AjU^ji Vj <»<ti ^ ic. 3-^ 1-aS 

(50:37:11) l-sam 'a 

(who) gives ear 

.)i^ >« >J ji i-jla <1 (jlS (_j-a] (j] 

(67:23:7) l-sam a 

the hearing 

^4-uaIj ^Uiul 3^ 

(72:9:6) lilssam i 

for hearing 

JlC-lLa l^-La .)» Vi US U\j 

Nominal 

(1) Noun 

(2:127:13) l-sami u 

the All-Hearing 

^.J A< till Cllil Ulll lla JjVi Ujj 
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(2:137:18) l-sami'u 

(is) the All-Hearing 

11 Ojk till jAj aUI m3 

(2:181:12) sami'un 

(is) All-Hearing 

^alc- jj a » ti Aill jl jj.!}il AajI L<Lll 

(2:224:13) sami'un 

(is) All-Hearing 

^ lie. 1 Aill j (jjjllll ju Ij-^L^-Aj 1 jAllj lj^)jj jl 

(2:227:6) sami'un 

(is) All-Hearing 

a » >1 Alii jll l^-a jc. jl j 

(2:244:8) sami'un 

(is) All-Hearing 

S j. 1 ^ o Si Jl 

^Liic. ^Aui aIII jl lj.alc.lj aIII (J \ u « 1 jiils j 

(2:256:23) sami'un 

(is) All-Hearing 

jllc. ^nUm Alii j IjJ tail'll V jalijll oj^jaJlj liLiAXuil 

(3:34:6) sami'un 

(is) All-Hearing 

if f. ® 0® ^ o * 

~ ;lf- Alii j j-a 1 g >>»» j AjjL 

(3:35:17) l-sami'u 

(are) the All-Hearing 

^llatll all Cllji i21jl Jjkia 

(3:38:14) sami'u 

(are) All-Hearer 

S-tc-Sll i21j] AjIL dij^l l_iA Cjj (Jl5 

(3:121:10) sami'un 

(is) All-Hearing 

X dr. « AUlj (JIjSI! ic-Ui-a jaiajAll j ji) (211 a! j^ tlljic- Llj 

(4:58:24) sami'an 

All-Hearing 

l^jja-saj M jl£ (jl Aj ; Ua*j Alii jl 

(4:134:13) sami 'an 

All-Hearing 

l^jiusaj Alii jlflj a j^Vl j UiAll L-jl ji Aill AixS 

(4:148:13) sami'an 

All-Hearing 

IajIc-IajAui Alii jliij jila jla ^1 (JjiHI j-a p- jIaILj jg >11 Aill ^ l~v j V 

(5:76:15) l-sami'u 

(is) the All-Hearing 

^Lilx 11 ^La-uall jA Aillj Uij V j l^>-Ab (Lliiaj V La Aill jjA j-a jj-liaul (Ja 

(6:13:8) l-sami'u 

(is) All-Hearing 

^Lilill jj a. till jAj jljlll j (Jjill j^Lui La 4-Sj 

(6:115:10) l-sami u 

(is) the All-Hearer 

^il»ll £.\ a- till jAj AjUiil (J^jJa V 

(7:200:9) sami 'un 

(is) All-Hearing 

^aic- ^14u 4 jl a1]Ij Afcluila jjUaJja]! jya IaIj 

(8:17:20) sami'un 

(is) All-Hearing 

^aic- ^AAajj <UI j)] 1 lLaa. p.ilj Axa (jaia j-a]l jjililj 

(8:42:34) lasami 'un 

(is) All-Hearing 

X i a; 11 I <1]| j|j (jc. (j-a ^ la. Jj Ail) j)C- (21iA (j-a ^ 

(8:53:17) sami'un 

(is) All-Hearing 

(jlj ^ joiaju La Ijjjij ^aj2 (Igic- \g a» ii A-aaj l^yli-a tij <l]l (jl_J (21]L 

^alc. a» >1 Aill 

(8:61:11) l-sami'u 

(is) All-Hearer 

\l a. >ilj jA Ajl Aiil dJSjjj 

(10:65:9) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^aliLlI a. till jA 1 » la-N AH 0 jaJI jj 

(11:24:6) wal-sami'i 

and the hearer 

J-Lalall j jjj-^aJI j j (jgJaC.'^lSi (jjkljl]! (Jli-a 

(12:34:9) l-sami 'u 

(is) All-Hearer 

^alaJI ia--iI| jA Ajl jA^LiS Aic- > 3 j Isifii Ajj aJ C )\ aa-oill 

(14:39:12) lasami'u 

(is) All-Hearer 

p.lc-i]l ^.JiA- J jl jl ~Lli.il j (Jjc-Liujjl JJ^il ^ ‘-r&J ^ -la^JI 
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(17:1:20) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

jja^afil alt jA Ail lijljl j y& Ajjjl 

(21:4:9) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^Lliiil till jA j (jjajS/lj g-l.-a.tai' jJjiiJI £i*J qjlfl 

(24:21:33) sami'un 

(is) All-Hearer 

^ lie, a a >1 Aiilj gLuj jj Alii j£Ij 

(26:220:3) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^il» il a. all jA Ail 

(29:5:11) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^LiiAll ttt ai' jAj CliV Aiil (_jil jll Aiil gill jlS jj 

(29:60:11) l-sami 'u 

(is) the All-Hearer 

^aiiil all >j Aiil 

(34:50:15) sami'un 

(is) All-Hearer 

^Uui Ajj tjil jJ Uu3 CjjjjA 1 jl j 

(40:20:14) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

_jH--*»lll^14imil jA Atlil (jl g^jj jjp^VH V Ajj.4 jas jjC-.ij jjiilj 

(40:56:22) 1 -sami‘u 

(is) the All-Hearer 

j;. -—> 7 11 jj A . all jA Ajj Alilj 

(41:36:10) 1 -sami‘u 

(is) the All-Hearer 

^LllAil jj At all jA Ail Alilj .Wuals jj jl i-»j .oil j/a tjjjc. jjj lAlj 

(42:11:18) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^u-saiil all jA j g^jjj AilLaS 

(44:6:6) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^il» II ^.Jtttall jA Ajj tjJjj j-« Ajo^j 

(76:2:9) sami an 

hearing 

lju.--»j Ln-jAui fll il» 4 jllj ^Luuii AaJaj j-« jllaj')/l 1 VVlA l_jj 

(2) Adjective 

(9:98:15) sami'un 

(is) All-Hearer 

^ilc. jj a. >1 Aiil j g jlail o^jjII Vie 

(9:103:15) sami'un 

(is) All-Hearer 

^oic- jj a i >1 Alilj jLul jl 

(22:61:14) sami'un 

(is) All-Hearer 

ju-^yi jj a < >i Aiil jl j Jiiil jtgjll g-^jjj 

(22:75:10) sami'un 

(is) All-Hearer 

jlail j i a. a Aiil jl (jjjllil j-«j iLuij AftiiLail ja ( _ s a1xl^u Aiil 

(24:60:22) sami'un 

(is) All-Hearer 

^ilc. jj a- >i Alilj jgi jaaxluij jl j 

(31:28:10) sami'un 

(is) All-Hearer 

JU-^yl jj a. >1 Aiil jl O-ioJ j (JjllS Vj jSjlK j V j p^AlA Lj 

(49:1:14) sami'un 

(is) All-Hearer 

^ilc. ^Mui Aiil jl Aiil IjAilj 

(58:1:17) sami'un 

(is) All-Hearer 

jj a < >1 Aiil jl L-tt£jjlAj ^.AaaJ Aiilj 

Active participle (form IV) 

(35:22:13) bimus'mi in 

can make hear 

jjakil ^^3 jj ^A-uuU dill Ijj gLuj jj ^ttjaiJ Aiil jl 

Passive participle (form IV) 

(4:46:13) mus'ma ‘in 

to he heard 

o .0-0 0 -o.- . o . - ^ 

A-ttw.'. 4 jac. ^-tta-ulj lilAaaC- J l\».-tt>.a jjijSJj 


Active participle (form VIII) 
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sm mim ayn (£ f o-) 


(26:15:7) mus'tami una listening 
(52:38:7) mus'tami 'uhum their listener 


-SxJi ul lijUL Ua ila <Jll 


jjjj-a (jl Jaimj 1 a“u *14 Cl lljla 
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sin mim kaf(& ? lh ) 


The triliteral root sin mim kaf ( ^ (_)■“) occurs only once in the Quran, as the noun samk (*- 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(79:28:2) samkaha its ceiling 


'). The translation helow is a brief gloss intended as a 


1 g ^ a < ti .xij 
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sin mim mim (f f ch) 


The triliteral root sm mim mim C^LH) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun samm f^ 4 - 41 ) 

} ' 

• three times as the noun samum 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(7:40:19) sammi 

(the) eye 

° jj } ° 55 * 54 ° * * 0 

Noun 

(15:27:7) l-samumi 

scorching 

jli (_Jj 2 oljaii. (jliJ! j 

(52:27:6) l-samumi 

(of) the Scorching Fire 

1—llic- lilljj 1 illc- AJUI 

(56:42:2) samumin 

scorching fire 

£3*** LS* 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1570 


corpus.quran.com 









sin mim nun (0 f lh) 


The triliteral root sm mim nun (Of 09 occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

1 • > 

• once as the form IV verb yus'minu (U'f 


• three times as the adjective samm (Off* - ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to nourish 


(88:7:2) yus'minu 

it nourishes 

* ® * ? -* vr - { 

Adjective 

(12:43:7) simanin 

fat 

t. q1 yc. ClllOij cilLoSI (Jllj 

(12:46:8) simanin 

fat 

t. ijl-NC. £4^ cs^ llisi tjji l— iuljJ 

(51:26:6) saminin 

fat 

j c-l^a aIaS ^Jl 
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sin mim waw (j f oO 

The triliteral root sin mim waw (J f LH) occurs 381 times in the Quran, in six derived forms: 

1 » - 

• eight times as the form II verb samma (y AU ) 

• 39 times as the noun is 'm 

• 310 times as the noun sama (^lA3) 

• twice as the noun samiyy 

• once as the form II verbal noun tasmiyat ( A^AuU ) 

i - t 

• 21 times as the form II passive participle musamman 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to name 


(3:36:16) sammaytuha 

[I] (have) named her 

fiJ* 3)j 

(7:71:12) sammaytumuha 

you have named them 

9 ^ ~ 9.0% „ 9 0 _ __ 0 ? # ^ 9i 

Ut j) 4 \ \ a * *1 

(12:40:7) sammaytumuha 

which you have named 
them 

lA J) an a < u f-Lajaii V) Aij.3 /jjJuju La 

(13:33:13) sammuhum 

Name them 

(3 a-lSyjjoi Ai] 1 y j 

(22:78:19) sammakumu 

named you 

IIa (Jj3 (j* A* *1 jjA 

(53:23:5) sammaytumuha 

you have named them 

lA j) a*n a < .i a.LalJ V] 3^ u] 

(53:27:6) layusammuna 

surely they name 

AiaLl) AfajlLa]l (jj a < *n 1 (jjiajj V 0)^1 (j] 

(76:18:3) tusamma 

named 

IAjuiiLm \ Lg_i3 ' V;<~. 

Noun 

(1:1:1) bis'mi 

In (the) name 


(2:31:3) l-asmaa 

the names 

„ 0 „ ^ 9 & j 0 * 0 ~ S 

A5L!)La]l ^ 2 ! ^Jc- J 

(2:31:11) bi-asmai 

of (the) names 

0 ")«J. 0 * ) // 

pi (j| < 3 jjA f-La^Li JLaa 

(2:33:4) bi-asmaihim 

of their names 

^jIaLAj ^gnii ^11 11 Jla 

(2:33:7) bi-asmaihim 

of their names 

0 uajV 1 J Clll j(aLJ' i- 1 1C. ^ic-S 3^ ^ 3i ^ j ll djjjj ^AlllS Uak 

(2:114:10) us'muhu 

His name 

AJwuit U '^l *«ia ij-d (jka 3 ®J 

(3:45:10) us'muhu 

his name 

^3^ (3 Ala Aaifk ^Ijij aI 31 (jj 

(5:4:23) is'ma 

(the) name 

Aik- aDI ^mui) 3 ilc. LLa 1 jifls 

(6:118:4) us'mu 

(the) name 

0 ~ 90 9 0 - * > > > ^ 

(jalajja Ailllj Aik. AUI jSl Ika 

(6:119:7) us'mu 

(the) name 

AjIc. a1]I ^mui! (3^ IjISIj Laj 
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sin mini waw (j f ch) 


(6:121:6) us'mu 

(the) name 

(jjlua] 4 jlj AjIc- pji\ jSIaj ULa IjlSlj Vj 

(6:138:18) is'ma 

(the) name 

0 " 0 0 " ^ 0 * * 0 0 ? f f * 0 * f 0 5 

Ajic- <IS! put) V lA 

(7:71:11) asmain 

names 


(7:180:2) l-asmau 

(are) the names 

sjc-^la ImaJI aI]j 

(7:180:10) asmaihi 

His names 

Ij^pj 

(11:41:4) bis'mi 

in the name 

lilia^aj liljad <i]l p-u-i tg -}9 IjjSj! dJlSj 

(12:40:6) asmaan 

names 

££jljlj jJmiajas uj! /jjJluu La 

(17:110:11) l-asmau 

the Most Beautiful Names 

^gjlaaJI IjC-ii La IjS 

(i9 : 7 : 5) us'muhu 

his name 

Liajoi (_Jji 3 <1 (Jat-y 1 p ^g ;y 1 AJuail phx-} U! Ij 

(20:8:7) l-asmau 

the Names 

*UL#I aJ > VI & V *Sll 

(22:28:5) is'ma 

(the) name 

dlLajiiLa ^Ijl ^ <i]l put) lj^)Sijj ^sLLa Ij.'ig >mi\ 

(22:34:6) is'ma 

(the) name 

^alajVI 4 ialg \ ^_yt La ^gic- Alii put) IjjSill 1 lU y <Lai 

(22:36:11) is'ma 

(the) name 

<d)lj^£i 1 g Vic. <i]l put) IjjSill 

(22:40:25) us'mu 

(the) name of Allah 

. lyl xam j dlljl ..io j £jjj ^al i" lia.'ig \ a*_u p .is* i (jjjll]l Alii V 

IjxiS <1]| ^Luil tg_l3 

(24:36:9) us'muhu 

His name 

AJuail (ji 4i]l (jiS U-tylt (_g^ 

(27:30:5) bis'mi 

In the name 

(_^a^^)]l <lil puut 4 j)j (jl Ajlu] ^yt 4 jl 

(49:11:30) l~s mu 

the name 

(jliajVI .lij (jjjuiaJI ^LuiVI (jLL i— llaiVI-j IjJjjILj Vj 

(53:23:4) asmaon 

names 

^ lib j) a \ f Uj V] 

(55:78:2) us'mu 

(the) name 

^aljSVIj JVlakJI i 

(56:74:2) bi-is'mi 

(the) name 

^alaaJI j ( xojL ^tluia 

(56:96:2) bi-is'mi 

(the) name 

^.ilaaJI ( xojL ^.ji,i.i2 

(59:24:7) l-asmau 

(are) the names 

^Jl ^ULiVI AJ j^aiJl ^jUll (jlliJl Ail! > 

(61:6:23) us'muhu 

whose name (will be) 

.Va-yi AJwuil (_j-a Ij^aJ-aj 

(69:52:2) bi-is'mi 

(the) name 

^liaaJI j ^ujIj 

(73:8:2) is'ma 

(the) name 

VLiifj Aj]I jSil j 
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sin mini waw (j f ch) 


(76:25:2) is'ma 

(the) name 

iLu-ai j oj£Lj <21jj j£ilj 

(87:1:2) is'ma 

(the) name 


(87:15:2) is'ma 

(the) name 

<jj iwuil j£ij 

(96:1:2) bi-is'mi 

in (the) name 

(_£i]l (21 jj 1 j 3 l 

Noun 

(2:19:4) l-samai 

the sky 

jjjjj ic - jj 1 " '1 ■afe 4-i3 f-lai tilt jya < n ji 

(2:22:6) wal-samaa 

and the sky 

alii fbu tilt j Luil^a 

(2:22:10) l-samai 

the sky 

lljj (j-a ali f-l A* rtM jya Jjjij 

(2:29:12) l-samai 

the heaven 

0 it' S - ) ^ 0 

CIjI jLaLj ^.Uti ^jA l^-ua 3 ^ 

(2:29:15) samawatin 

heavens 

o & | „ o ^ 

Ljj^LA<UJ ^Ut) 

(2:33:15) l-samawati 

(of) the heavens 

(J^ajVlj tllljUujall C 1 1C. ^ic-S ^aiLI Jai ^sli (Jll 

(2:59:15) l-samai 

the sky 

(jjLiiqi Ijilii Lai frl.Ai tilt (jA (jlill 

(2:107:7) l-samawati 

(of) the heavens 

(jJbjVlj al)t jtai tilt tilla <S ii]l (ji ^Ixj ^aJI 

(2:116:10) l-samawati 

the heavens 

(jiajVtj ajjtjlai ait La <1 (3j 4 il yin li]j ill! aii]! Ijillj 

(2:117:2) l-samawati 

(of) the heavens 

<jjSLa j)£ Jjil Laila I^yai ^ lilj (jiajSMj Cil jL<UjaI 1 £-)il 

(2:144:6) l-samai 

the heaven 

liLLbjj Alla l&iljjla g-LwJl ^ -v j C . i\Vi (_£jj aa 

(2:164:4) l-samawati 

(of) the heavens 

jtgi]| j (Jjlll i—aiLrLlj (jiajSHj kill jUujxIl (jli. C5^ (j) 

(2:164:21) l-samai 

the sky 

Lgiji ail 4-1 liLll a- La jya frl.Ai ait jya iiil Jjji Laj 

(2:164:39) l-samai 

the sky 

(jisj^Mj f lai rtM jqj L_)LiJuJlj j 

(2:255:16) l-samawati 

the heavens 

o t 0 j; ^ ^ ij ^ 

(jJajVl (_g^ Laj Cjtjl.ai tilt ^^a La *L! ^»ji Vj 4iui oa^Ll V 

(2:255:43) l-samawati 

(to) the heavens 

oajil Vj (jisj^Hj Ljtjlai tilt iLu/jfa £juij 

(2:284:4) l-samawati 

the heavens 

(j^aj^H Laj (IjtjUu oil La “tli 

(3:5:11) l-samai 

the heaven 

^LaliJl ^ (_>a ijSf! ^ ^ j) 

(3:29:14) l-samawati 

the heavens 

(j^aj'i/l Laj Cj| jL<UitIt !^S La (ii*Jj 

(3:83:9) l-samawati 

the heavens 

l_y ajS/ij Cjtjlai till ^3 jya ^llui ijj (jjauj iill (jji 

(3:109:4) l-samawati 

the heavens 

jjiSn ls^Ij ls^ Ljtjliai tilt ^^a La ilij 
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sin mini waw (j f ch) 


(3:129:4) l-samawati 

the heavens 

gi Laj Cj) jLa^Jl gS La 4llj 

(3:133:8) l-samawatu 

(is like that of) the heavens 

(jJajSMj ajjtjtai tilt 1 g -.f-yje. 4_ikj o^jAi-a ^gl] IjC- jLoij 

(3:180:25) l-samawati 

(of) the heavens 

(jjLa*j Laj <l]lj (j^aj'iMj Cilicia <11 j 

(3:189:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(3 3^" 4-Hlj aijtjl.ai tillia 4i]j 

(3:190:4) l-samawati 

(of) the heavens 

jin 'j ^ lj] 

(3:191:11) l-samawati 

(of) the heavens 

(_>b ,jvij <Lj 1 jULoll Jjil gi 

(4:126:4) l-samawati 

the heavens 

1 L. in k 3^ 4-UI (jl£j (jiajSM ls^ 3t g3 La 4 JJj 

(4:131:4) l-samawati 

the heavens 

1 lll^ll IjJjl (jjill lilLaj JlAlj (jiaj'iM LS ^ Cjtjlai tilt g3 La 4j]j 

m 1 jt\ J figij 

(4:131:25) l-samawati 

the heavens 

(_gi Laj CjljLLuiSl gi La All ,jll Ij^jASLi (j]j 

(4:132:4) l-samawati 

the heavens 

4JJIj 3^J (_pajSM ^gA Laj Ljt jtai 3t gi La 4j]j 

(4U53:9) l-samai 

the heaven 

f lai 3t (_j-a llLifa l' r ~ 3jp-i (j L . 'Li^sil Ja! tilll Ln 

(4:170:18) l-samawati 

the heavens 

(j-bjVij aHjlai 3t gA La <il (jlj Ij^AfL) (j]j 

(4:171:47) l-samawati 

the heavens 

4 JJL 3^j gi Laj Ljtjlai till gi La <1 

(5:17:31) l-samawati 

(of) the heavens 

A Lull La 3 '^ j \iag In Laj (jibj'iMj Ljtjl.ai 3t (ilia <11 j 

(5:18:25) l-samawati 

(of) the heavens 

jn^i.all 4 jJ] j LaflJJJ Laj (jJbj^Mj aijtjl.ai till tilla <Ilj 

(5:40:7) l-samawati 

(of) the heavens 

(_yiajS/ij Cjt jlai 31 tilla <1 Aill q\ ^iij ^ali 

(5:97:19) l-samawati 

the heavens 

(jJbjSh g3 Laj Cjljjl.al til) g9 La ^iaj <Ill (ji 1 j-aUM 

(5:112:15) l-samai 

the heaven 

f l.ai til) (j^a oiuLa Lille- L]j>L (jl <illj (3^ 

(5:114:11) l-samai 

the heaven 

f-ULxli (j-a oLlLa Lille- cJjjl ^ll' ^g-LijC. 

(5:120:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jj^ 3 a-^g^ 3^ ,^glc. jA j Laj (jiajVi j dlljLiUJilt (Lila <il 

(6:1:5) l-samawati 

the heavens 

(_pajS/ij Cjtjlai tilt lS-^ aJLI AasJI 

(6:3:4) l-samawati 

the heavens 

* o * S ' o o '* 0 . S > 

^Ixj (^5^^ CjI^La^lSI ^3 4A]I 3^ ^5 

(6:6:17) l-samaa 

(rain from) the sky 

(_ja liiiaa.j IjljAa Lg 'if- f-LLuall ullajlj 

(6:12:5) l-samawati 

the heavens 

Si > ? o ^ 0 } 

<1 1 (3 *— j' jLLLall (gi La (_jal 3^ 

(6:14:7) l-samawati 

(of) the heavens 

CjIjLaLuI) aIII ^iC-l (J 5 
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sin mini waw (j f ch) 


(6:35:16) l-samai 

the sky 

4 jIj ^>g ijUagbudl (_gS LaLui j! (jAajVI ^ Uali ii jl CteWnul jll 

(6:73:4) l-samawati 

the heavens 

(jAajVlj CjjjULdl jjli. 

(6:75:5) l-samawati 

(of) the heavens 

o f „ t o 

(jAajVlj dll till CiljMxi ^jAI^jjI (_£jj >31 r\ j 

(6:79:6) l-samawati 

the heavens 

lini. ^ jVI j dltjUuiiJt jla 3 <_£aI] d 4 > J (jjJ 

(6:99:5) l-samai 

the sky 

f-Jjjui 3^ d dp 4 j $.La fl.ai 3| jxa (jA]l jAj 

(6:101:2) l-samawati 

(of) the heavens 

4 4 j j£j aIj 4 j jj£j (j Aaj'Vlj 3 t £_)Aj 

(6:125:20) l-samai 

the sky 

ojAda 3* -v j 4juCaJ jl A^jl jxsj ojAda ^ jjol) 4_iAgJ jl 4_1]1 A^q jd 

frldi till ^ A» da 1 Laliii 1 da 

(7:40:11) l-samai 

(of) the heaven 

g-LwJl l_iIjjI ^liali V ig °ic- IjjgSiLuilj I^IjL IjjaSI jjdl j! 

(7:54:6) l-samawati 

the heavens 

^IjI 4 lLui (jAajVlj dit 3 l jjli. l£-^ 431 £djj (j) 

(7:96:11) l-samai 

the heaven 

jxa Clllii^ ^g Vic. 1 iVigl Ij&ilj l^xai lJaS jl jlj 

(7:158:12) l-samawati 

(of) the heavens 

(jAajVlj dll jl. 3l tilixs 4 j (jA]l 1» ^ < s°i\I 4 i]l (Jjjaij 

(7:162:14) l-samai 

the sky 

jj/aUai Ijjld Lag frl.Ax 3t jxa 1 pg Vic. llLijll 

(7:185:5) l-samawati 

(of) the heavens 

(jAajVlj dit jl.al all CiljM.a ^gi IjjJaii ^Lijl 

(7:187:18) l-samawati 

the heavens 

^^0 S ji ° ^ g"o ^ 

4iiij nu V (jAajVlj dil jl A< till ^gS Cl l\Yi 

(8:11:9) l-samai 

the sky 

$.La g-LAoiil jxs ^Vlc. (J jilj 4_La 4_ixal (jjjlilll a&AxtM. ) Al 

(8:32:15) l-samai 

the sky 

fl.ai till jya ojl y ~s 1 jjlc. ^jlalaii dAic- jxs (jiJI jA lAA jjlS jjj 

(9:36:14) l-samawati 

the heavens 

4 jujI Ig ixa *■- (_3 li. 4 lll t_ lO£ ^^3 

(9:116:5) l-samawati 

(of) the heavens 

CllLaJj 1^> 1 (jAajVlj Cllljl.ai till (dixs 4 l]l jjj 

(10:3:6) l-samawati 

the heavens 

^Ijl 4 lLui (J^ajVlj Cjtjbu tiill (jLL (_^a]I 4 i]l (idlj jj] 

(10:6:10) l-samawati 

the heavens 

^aji] CllUV dll jlai till ^gS 4 dl (jli. Uaj jlglilj (Jjill ujVlii .1 (_g3 jj 

l jjiy 

(10:18:22) l-samawati 

the heavens 

(^jAajVI (_gi Vj dll jLaljxll ^gS V Val 41 ]! jjilVil 35 

(10:24:8) l-samai 

the sky 

(jAajVI CjUj 4 j JaJjii .13 fl.ai till jxs ollijjS ?.UaS Ui 3 l 'iUdJl (jixs Lail 

(10:31:5) l-samai 

the sky 

jlLagVIj ^aldl (dik) jxsi (jAajV lj flai till jxs ji 35 

(10:55:6) l-samawati 

the heavens 

jra. 4 dl A& j jl VI Cj| jlai till ^gS Ua <i] jl VI 
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sin mini waw (j f ch) 


(10:61:32) l-samai 

the heavens 

^Uuall ^ Vj (j MajVl <3 aji JllLa (ja < 23 jj ,jc. L_sj*j Laj 

(10:66:6) l-samawati 

the heavens 

ls* cs4 <3 4 JU jl V' 

(10:68:11) l-samawati 

the heavens 

(_ ^3 laj Cjt jlai tilt ^3 la a! Ik \1 iyA 4 jl yun 

(10:101:5) l-samawati 

the heavens 

ajSMj tilt ^3 lila Ij^Iajl 3 

(11:7:4) l-samawati 

the heavens 

^IjI Ajjuj ^3 3A3 

(11:44:5) wayasamau 

and 0 sky 

^Uuii ULj t^laLa (_yaaji L 

(11:52:8) l-samaa 

(from) the sky (rain) 

fbu till AjII IjJjJ Ijjiiiui! ^aj 3 Ljj 

(11:107:5) l-samawatu 

the heavens 

iLIjj 4 La La V) CjljjLuall CllaL La l^_j 3 

(11:108:10) l-samawatu 

the heavens 

(jJbjS/lj lllljjLuall CllaL La l^q 3 

(11:123:3) l-samawati 

(of) the heavens 

4 j£ AjIIj J Ljt jl.ai alt L-UC- Lilj 

(12:101:11) l-samawati 

(of) the heavens 

(_5^j Lail (_yiajSMj Ljljlai alt 

(12:105:5) l-samawati 

the heavens 

l.g.jlc. (jJajSMj LjtjlaitiM 4 jI ^ya (jjlS j 

(13:2:4) l-samawati 

the heavens 

.iac- ^yJu (Jjtjbu alt l^LI! Llil 

(13:15:5) l-samawati 

the heavens 

lAjSij lc._yla (jJbjSMj cjt jtai alt ^^3 (_ja Aa-mJ 4 JJj 

(13:16:4) l-samawati 

(of) the heavens 

4111 J3 (jJajSMj dlljl.A* alt L_lj (ja (3 

(13:17:3) l-samai 

the sky 

^ 1* to*- *■ * , oi 

lA 4 _pjl L' ill la 3 ala g-LwJl ^^ya L_yj^ 

(14:2:6) l-samawati 

the heavens 

l ^3 Laj ald jL.VoJl ^3 La 4 l]l 

(14:10:7) l-samawati 

(of) the heavens 

(jaajSMj Ujt jlai alt LLa 4 i]l 

(14:19:6) l-samawati 

the heavens 

JjiLL (jaajSMj tlatjbu alt Jjli. L)' 3 

(14:24:15) l-samai 

the sky 

f - Liu alt (3 Cliilj l^ILai 4 qli ojVf.V'i A qli 4-aiS 

(14:32:4) l-samawati 

the heavens 

ala aLala]! (ja L) jiij (_yaajVij Jjli. 4i]l 

(14:32:8) l-samai 

the sky 

ll jj L jl jalill L)^ 'Q ^Liuall (ja dJjjlj 

(14:38:18) l-samai 

the heaven 

^■LuaJl ^ Vj (_>a ijVI <3 (ja 4i]l La^ 

(14:48:6) wal-samawatu 

and the heavens 


(15:14:6) l-samai 

the heaven 

4_j3 1 jilaS f-lai til) qa IjIj jlc. LlaliS jyij 

(15:16:4) l-samai 

the heavens 

i\\ IaL^Jjj LLj^yi flai tiM 1 iU y 
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(15:22:6) l-samai 

the sky 

aja^l IjAjaill aLa frLvoJl jya llljjll ^11 j] ^Lj^)]! 1 iLuji j 

(15:85:3) l-samawati 

the heavens 

jjUlj V) in Laj j alt lllli. Laj 

(16:3:2) l-samawati 

the heavens 

(jjSjdiJ LaC- ^ 1*1 (jjiJLj dlljjLiUJtll (jjli. 

(16:10:5) l-samai 

the sky 

L-lljd 4 _La fSS (.La jya jjjii (^ill j& 

(16:49:5) l-samawati 

the heavens 

jya (jiaj'Sn dltjUujaJl La ,wl«i 4 llj 

(16:52:4) l-samawati 

the heavens 

Lu^alj (jlll! 4.1 j (jiajj/lj Cjljt 4 * till ^9 La 

(16:65:4) l-samai 

the sky 

Lgjjis Jlaj (jJbjjM 4 j I42.ll a- La f-La-oLl jya jjjii 4 _Illj 

(16:73:11) l-samawati 

the heavens 

\Vn« (jiajj/ lj tlaljbu till jya ll jj ^4] chilli v La 4 _i]l (jj 9 jya (jjJUajj 

(16:77:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jJbjj/lj Ljljl.ai till tjp <iij 

(16:79:8) l-samai 

(of) the sky 

4111 j/ 1 -j^. ilk' La till 32 dll ji. juiia ^jlia]! ^1 IjjJ jaii 

(17:44:3) l-samawatu 

the seven heavens 

3419 jyaj (J jajVlj ^fmll allljlai till aS j 

(17:55:5) l-samawati 

the heavens 

(jibjSMj Cjljlaitlll jjAJ ( alc- i illjjj 

(17:92:3) l-samaa 

the sky 

laLi£ 1 jjlc. d \aC. j LaS ftbu till liS 1 «i ji 

(17:93:10) l-samai 

the sky 

f-La^jll ^jj ji <— (ja dlL dll (jj£j ji 

(17:95:12) l-samai 

the heaven 

j/jjuij liLLa frlai till jya ale. lllj)ll 

(17:99:7) l-samawati 

the heavens 

a^lLa jjiij (j' j_ua jLHj CjljLaloll (jjli. (_£. 1]1 Alii (ji IjjJ ^ji 

(17:102:9) l-samawati 

(of) the heavens 

^pLLaJ (jiaj'jMj (laljU* till L-Jj j?] aVjA jjjpi La 

(18:14:9) l-samawati 

(of) the heavens 

(jJbjjMj dlljlai till l_Jj Luj Ijllll 

(18:26:8) l-samawati 

(of) the heavens 

diljULall i_nc. <1 Ijlul Laj ^ic-i ^lll (JS 

(18:40:12) l-samai 

the sky 

lUj I'll* .io ^ n^>'i 9 ftai till jya LI4L12. 1 g lie. 

(18:45:9) l-samai 

the sky 

f-ULoll jya ellljii aLafi ILilll 0I42JI (JlLa ^34] L-ljdalj 

(18:51:4) l-samawati 

(of) the heavens 

3!^. 3!^. L<a 

(19:65:2) l-samawati 

(of) the heavens 

3 j a-llC-ll La^JJJ Laj (jd^jjMj dljlai all 1 13 

(19:90:2) l-samawatu 

the heavens 

I. 9 A (JI42JI 32JJ 1 3 >m jjj 4 da (j^laku dljlai all 

(19:93:5) l-samawati 

the heavens 

l^JC- (jA2.jll ^1 CjljUujall ^ (ja (J£ (j) 

(20:4:5) wal-samawati 

and the heavens 

dlljl.alrtllj (j (jli. jyLa 
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(20:6:4) l-samawati 

the heavens 

(jjlll 1 " iVi Laj La$iu Laj (J-iajSn Laj cjljldi til! ^3 La 

(20:53:12) l-samai 

the sky 

Cilljj j4 LLlj ji <j liLji.ll aLa fLitLJ) j-a jjii j 

(21:4:6) l-samai 

the heavens 

jSflj ^ Jjal! cs9J 3^ 

(21:16:3) l-samaa 

the heavens 

(jllC-V 1 n Laj j^ajV! j fl.ai -il! 1 fili Laj 

(21:19:4) l-samawati 

the heavens 

jJaj^lj till jl.4<rtl! ^ ji <lj 

(21:30:6) l-samawati 

the heavens 

LaAliikS Uajj LLlii jiajVij Ljjjlai all ji IjjiL jj 

(21:32:2) l-samaa 

the sky 

jj-Jbj*-a jc- j UjjqLi laalu f.1,4- til! 1 j ]* yj 

(21:56:5) l-samawati 

(of) the heavens 

(jUl (jlajS/lj CjtjULiit l_1j ^LSLj 3 ijll 

(21:104:3) l-samaa 

the heaven 

< Ijfiil jail! jjlaS fbu till (J jlii ^jl 

(22:15:14) l-samai 

the sky 

}-»)» 1 La jaA^-! 3^ jL. ' i\a ^La '! fi-Luil! t.. lliaJ i-Lails 

(22:18:9) l-samawati 

the heavens 

jJbjSM (3 jij <— 1 ! jbu-al! ^^3 (j-a <1 ,wLn ill! (ji j!i ^ji 

(22:31:12) l-samai 

the sky 

jjlal! fbu rtl! j-a ji 1 iil <llLl lilj-uU jij 

(22:63:7) l-samai 

the sky 

aji/rsa jiajS/1 a. La ftbu-ill (j-a jjji <111 (ji jj ^Lli 

(22:64:4) l-samawati 

the heavens 

■Ai-aaJ! jgi <Ill (jj j jiajSM <3 Laj Cj! jl.4< til! ^3 La <1 

(22:65:16) l-samaa 

the sky 

<jib V) (j-ajVl (_g Jc- (ji frl.4< till LLulajj 

(22:70:8) l-samai 

the heaven 

jiajS/lj ftbu til! ^3 La al* 1 <11! ji al*J ^ii 

(23:18:3) l-samai 

the sky 

jiaj'^l <3 oUfLuill jili a- La fl.ai till j4 ul jjij 

(23:71:6) l-samawatu 

the heavens 

j£_}S jij j-ajVlj Cjljbujill i" i^lafll ^Aalj^i (jill jlj 

(23:86:4) l-samawati 

(of) the seven heavens 

jjjil! L_!jj jlmil Lj| jli* till L_lj j-a (3 

(24:35:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jiajSMj till j!iu till jjj <il! 

(24:41:9) l-samawati 

the heavens 

(jiajVlj Lltjl. 4- til) j-a <1 jjj-kii <111 ji jj £li 

(24:42:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jlx^il! <Il! 3) j (j-ajS/lj Ljt jl.4- tilt tilla <llj 

(24:43:20) l-samai 

(the) sky 

3jj j-a 1 ^j 3 Jlia- j-a ^liLi! j4 J jii j 

(24:64:6) l-samawati 

the heavens 

j^jLMj cjljULlI ^ La 4JI (j! 71 

(25:2:4) l-samawati 

(of) the heavens 

l31j ^alj *— ll jL4-u.1l! tilla <1 (jill 

(25:6:7) l-samawati 

the heavens 

(j-ajSMj Cj| jl.4< til! ^3 jlil! (_$3ll <Sjji 3 
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(25:25:3) l-samau 

the heavens 

V-iJjjj ^iLVLall dJjpj felai 31 (JjLul) 

(25:48:11) l-samai 

the sky 

1 all fell U 31 llljpl J 

(25:59:3) l-samawati 

the heavens 

^U)i 4lui LafrJJj Laj (_ yiajVlj Cjtjlai alt (Jj la. (_£lll 

(25:61:5) l-samai 

the skies 

3*-?3 fel 3l ^^3 3*-^ (_£lll (3jl3 

(26:4:6) l-samai 

the sky 

k Lgl italic- i 1 " 4_il fel.4* alt ^ya Lg Vic. 3j)-L LLi (j| 

(26:24:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jjjSji ^li£ (jj \ Agin Laj (jlajVlj fcllljjLujall l_)j 3^ 

(26:187:5) l-samai 

the sky 

(jlSlLlaJI (_ja 1 " ill (jj fel.A* 3l (j*a laluS Lille. JaLoill 

(27:25:8) l-samawati 

the heavens 

(jlajVlj till jl 4* 31 a-t-iikll (_£lll 4ll Ij.'i-yLn VI 

(27:60:3) l-samawati 

the heavens 

a La aLajull (_ja 3.3 Ij (jlajVlj 3l Jjii. 3® 

(27:60:8) l-samai 

the sky 

4 ) till j ^lli. 4 j llniil aLa fel,4* till 3j3 j 

(27:64:9) l-samai 

the heavens 

(jlajVlj fel A< till (_JA ^3jjJ (j-aj oil*-) (jlkil iljj (_jlS 

(27:65:6) l-samawati 

the heavens 

4111 VI ^ ii*. 11 (jiajVlj tlljl4* nil (ji ^33 V lJs 

(2775:5) l-samai 

the heavens 

(_jUa ^ iu£ Vj (jlajVlj fel-A< 3l 4jull. (_j-a Laj 

(27:87:8) l-samawati 

the heavens 

3= <3 3 ®J ^IjUloll <3 <3 £ J^Lall 3 ^jJj 

(29:22:8) l-samai 

the heaven 

felAuill ^ Vj (_>ajV' 3 ^jj j->» a; ^lil Laj 

(29:34:9) l-samai 

(the) sky 

fel 4* nil (_j-a Ij^j 4 jj 3I olA Jii L) 

(29:44:3) l-samawati 

the heavens 

( _p 3 j )V Ij tlljli4* nil 4111 Jjli. 

(29:52:10) l-samawati 

the heavens 

jjlajVlj tll jl,4* nil ll ^ 1 *J lllg *« aSjJJj 4_lllj 3*^ 3^ 

(29:61:5) l-samawati 

the heavens 

4 III _ja31Ij (jjiUll j ~s * .1 j (_ pajVlj tlljliA* nil (jii. (_j4 Lqlj 

(29:63:6) l-samai 

the sky 

31 jlll L>^ 4j ll 3 li a-La fel,4* nil (j^a 3jp pg llLui L^J 

Alll 

(30:8:8) l-samawati 

the heavens 

31«1L VI i-agLj Laj (jlajV Ij tlljl,4* till 4111 (_3^- 

(30:18:4) l-samawati 

the heavens 

L»^j Lilic-j (.yisjVlj IiIjIaLJI iliJI 4lj 

(30:22:4) l-samawati 

(of) the heavens 

l^jlioli t_iVlli.lj (J^a^Vlj tlljl,4* till 3^- ^-111 (>J 

(30:24:9) l-samai 

the sky 

l^j_j-a laj (j^ajVI 4 j ^ )■% a-La fel,4* till 33^) J 

(30:25:5) l-samau 

the heavens 

ojJaij (J^a^Vlj feli4* till ^_jll (3 ^13 (1 y*J 
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(30:26:4) l-samawati 

the heavens 

(jjlil! <1 (_pa JH J (J Cy* 

(30:27:14) l-samawati 

the heavens 

JSLaJ! JqJll j&j (jAa JM j tilt (J Jcji (Jail 4 jj 

(30:48:9) l-samai 

the sky 

illi <■ f. LaLiIl J 4 liiaj IjLklu Jiis 

(31:10:2) l-samawati 

the heavens 

IJj J AAc- 34*4 (Aj) jLiaLJl 

(31:10:20) l-samai 

the sky 

Ji jj l^_i 3 Ijjjjla $.La f.\j , U uM jya liljpij 

(31:16:14) l-samawati 

the heavens 

4j]l Aliij (jAaJ/l (_ji ji CiIjUujiJI J ji J (jSj3 

(31:20:9) l-samawati 

the heavens 

(jAa JH <J Laj tliljjLaiuiJl J La JJ 33^01 J Ijjj J 

(31:25:5) l-samawati 

the heavens 

4j]l JJ 4 ] (jAaJHj (jla. jya Jij 

(31:26:4) l-samawati 

the heavens 

A4A3JI Ji*JI 3 * ^i (j) (jAaJMj *1" (J La 4 i] 

(32:4:4) l-samawati 

the heavens 

Ji 4ALui J 1 11 Laj (_jAajjMj Ajtjl tilt J3. l_5-^i 4l]l 

(32:5:4) l-samai 

the heaven 

(jAajSfl Jj f Lajjjl j^a J Vi Jaj 

(33:72:5) l-samawati 

the heavens 

JLlJIj (jAajjMj llltjt.Ai all Jc. 4 jLaJ 1 \ Uj 

(34:1:7) l-samawati 

the heavens 

(jAa JM (J Laj Cjl jlai all ^ La 4j (_£a!| 411 AiaaJI 

(34:2:12) l-samai 

the heaven 

IJa ^3*-) Jj fr '’ 4 * *^1 (j 4 Jjw Laj ij 4 ^334 i-aj (J-^J^i <J J) ^ ~ '-J 

(34:3:19) l-samawati 

the heavens 

(jAa JM J Vj CltjUujxIl J aj (JUlxs 4_ic. V 

(34:9:10) l-samai 

the heaven 

(jAajjMj f-UbuJ) jya J i\~s Laj ^-lAji jqj La Jj Ij^q Ji 

(34:9:22) l-samai 

the sky 

f-La^jill (j/s lalufa J Vic. )Vili.n ji (jAa J/1 J-i *• ini's) Luij (j! 

(34:22:13) l-samawati 

the heavens 

ijAaj J J CjIjUujJI J ajA (JllLs ,jj5Llaj ^ 

(34:24:5) l-samawati 

the heavens 

a!]I (J5 (jAaj Jj Ajt jlaiaH jya Jajjj jya lJs 

(35:1:4) l-samawati 

(of) the heavens 

jiLuij 4 iLjLa]l (Jc-li (jAa J/lj Ljtjl.ai tiM Jail J AasJI 

(35:3:14) l-samai 

the sky 

jjAaj^ij (j-a Jajjj 4111 jac. JLk (j 4 ( 3 ^ 

(35:27:7) l-samai 

the sky 

a-La f-La^Jl Ljjqi ^i (ji J M ^li 

(35:38:5) l-samawati 

(of) the heavens 

(jAa^S/lj Cjtjbu i— 11 C. ^llc. 4l]l jj! 

(35:40:18) l-samawati 

the heavens 

tlltjbu nit (J Jj ^ai (jAajj/l (jas 1 jil-s IlLa 

(35:41:4) l-samawati 

the heavens 

Vj J (ji (j^aj^ij Ljtjlai nil Auxq 4l]l jjj 

(35:44:23) l-samawati 

the heavens 

(jAaj'il J CltjUunJl J a jAo jya a j>»ji 4l]l Laj 
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(36:28:10) l-samai 

the heaven 

liS Laj frL.VoJl Aii. ^ya e3Lj ^ya 4 -aj 3 llljpi Laj 

(36:81:4) l-samawati 

the heavens 

IfrliLa (JjILj U> Jjii. (j 31 ji 

(37:5:2) l-samawati 

(of) the heavens 

1 Laj (jJbjVlj lllljl.Ac l_1j 

(37:6:3) l-samaa 

the sky 

l_iS! jSil Uilll Ujj U! 

(38:10:4) l-samawati 

(of) the heavens 

U^lu Laj (ilia 

(38:27:3) l-samaa 

the heaven 

3Ualj U^in Laj 3t liaii. Laj 

(38:66:2) l-samawati 

(of) the heavens 

jjjill lag in Laj (jiajVl j Cjt jl.4* tilt L_lj 

(39:5:2) l-samawati 

the heavens 

JjaJL j CjljULtll Jj. Li. 

(39:21:7) l-samai 

the sky 

(jiajVl ^ <SIlu3 $.La ^ya 3j3 4.111 (jl j!i ^11 

(39:38:5) l-samawati 

the heavens 

<111 31 jiil (jJaj^Mj 3t JjlL Cy* pg'ul L L>llj 

(39:44:7) l-samawati 

(of) the heavens 

(jiajVlj till tilla 3 1» la-N As. 1.1 >111 <11 3^ 

(39:46:4) l-samawati 

(of) the heavens 

ail g juillj ^ mil ^llc- (jaajS/lj ijljlai till ^jlali ^111 (JS 

(39:63:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jaajS/lj ijljl.ai all .qllqa 4j 

(39:67:11) wal-samawatu 

and the heavens 

4jl yui] A nan Cllljjiia Cjl jl.ai cill j 

(39:68:7) l-samawati 

the heavens 

LS* Cy*J cgi Cy> 3*^x3 jjLall ^ ^cijj 

(40:13:8) l-samai 

the sky 

Ifljj 31 fj ya ^S1 4j\jl ^il! 3^ 

(40:37:2) l-samawati 

(to) the heavens 

Uil£ Ji\ 3 ,ji 3] ^iLli Cjl jULcll gULl 

(40:57:2) l-samawati 

(of) the heavens 

(jjjllll (j jii. (ja 34^1 (j-ajVlj Cjljl.Ac till tjjl^ 

(40:64:7) wal-samaa 

and the sky 

a 13 frla* all j IjIjS 3*-?- <111 

(41:11:4) l-samai 

the heaven 

,jl 3.2 j f’Uuiill ^3] (3 jiLal 

(41:12:3) samawatin 

heavens 

li jjai e-Laia 3 S ^3 (jaajj dlljiAuc £4^ OAUaaa 

(41:12:9) samain 

heaven 

IA34S f Llui 3^ C5^ >--^33 

(41:12:12) l-samaa 

the heaven 

llai^.j ^4 jLus=l4j lii-All pLu till Uj jj 

(42:4:4) l-samawati 

the heavens 

^3a*JI cs^ 3t Ua 3 

(42:5:2) l-samawatu 

the heavens 

L>^ 1 Cjl jl.ai till jlSi 

(42:11:2) l-samawati 

(of) the heavens 

likljjS (j>s 3*-^ *— ^)lall 
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(42:12:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jdlj e-Lui] (_ja] (j jj]l la.mll (jdj'Vlj dljjl.Ai till . li 11 q a a! 

(42:29:4) l-samawati 

(of) the heavens 

4jI 1 (ja 1 ag du laj (jdjVlj dlj^l alt Jj ii. 4jljl ^jaj 

(42:49:3) l-samawati 

(of) the heavens 

a Lai la JjlLj (jdjVlj dljUuall ^Al 

(42:53:7) l-samawati 

the heavens 

(jdjVI laj dljjl.A* all ^3 La <1 (_£.Ajl 4111 Jal^asa 

(43:9:5) l-samawati 

the heavens 

jol* II jjjjtll q ^jial (jdjVlj Cjtjtai alt Jjik (_ja ^g‘i\l >« ^yiij 

(43:11:4) l-samai 

the sky 

jdi ala f-La^jjJl qm djji (_5^lj 

(43:82:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jjimau lac- (jajill L_lj (jdjVlj dljl.Ai tilt dj ^jl %‘ln 

(43:84:4) l-samai 

the heaven 

<]] (jdjVI <_5^J 4-Sj ^Uuall (_£lll j& j 

(43:85:5) l-samawati 

(of) the heavens 

lag In laj (jdjVlj dljliAi alt tllLa <1 dljliij 

(44:7:2) l-samawati 

(of) the heavens 

(jli3 ja j_jJ lag in laj (jdjVlj dljl.A< all L_1 i_j 

(44:10:4) l-samau 

the sky 

(jjxa (jl_L.ll frl.A<*ill ^gjij dLijll 

(44:29:4) l-samau 

the heaven 

(jijlaia IjilL laj (jdjVlj fl.ai till Lg Vic. dd la3 

(44:38:3) l-samawati 

the heavens 

(jaac-V lag-ill laj (jaajVI j dljl A< alt 1 Vsl-s laj 

(45:3:3) l-samawati 

the heavens 

(jliajail dllV (jdjVI j dtjlai nil j)j 

(45:5:8) l-samai 

the sky 

(jdjVI 4l liL.ll jjjj (ja flai nil j>a Jjii laj jlg-lllj (Jlill dVtid j 

3 ** *S — jj ^ 

jljlaLi dill ^ILjll djdj Igj ja 1 L 1 

(45:13:5) l-samawati 

the heavens 

(_jdjS/l ^ laj dtjbu till ^ la ^afLI ^jiauij 

(45:22:3) l-samawati 

the heavens 

ddL lal (Jjd (3^ (_£j)Li]j JjLlll (jdjVlj Cjljlai till <i]l (jjli.j 

(45:27:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jdjVlj dl jl.ai till lA\a ^llj 

(45:36:4) l-samawati 

(of) the heavens 

(jlallaJI dj (jdjVI djj dljl.ai all dj ladl 4il3 

(45:37:4) l-samawati 

the heavens 

^LiSLaJI jijill j&j (jdjVlj Clljl.ai all ^ alijidl 4jj 

(46:3:3) l-samawati 

the heavens 

VI lag in laj (jdjVlj dtjbu till l Vql'C. la 

(46:4:17) l-samawati 

the heavens 

dljld till djd ^agJ (jdjV 1 (ja Ijld. Ilia 

(46:33:7) l-samawati 

the heavens 

^jlc. jllii ^Jj (jdjVlj dljUuall (jd. <l]l (jl Ijj-i ^jl 

(^J^l L)' 

(48:4:14) l-samawati 

(of) the heavens 

la;^^ l a lie. 4l]l (jlSj (jCajVlj dl jlai till Ijd 4l]j 
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sin mini waw (j f ch) 


(48:7:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jaajVlj dil till AIIj 

(48:14:3) l-samaiuati 

(of) the heavens 

(jJaj'ilj all (ilia aIIj 

(49:16:9) l-samawati 

the heavens 

(_pajSn Laj ditjlai all ^3 La al* 1 4 lillj \ 1 Ai Alii jjai*jl ^ 

(49:18:5) l-samawati 

(of) the heavens 

jjiaxj Lag j <111 j j^j^l j Cl)l jl.al all : lie. 41 a. 1 <111 jj 

(50:6:4) l-samai 

the sky 

IaUjJjj UUjL (■ VX ^Lg 3 j 3 fel.aluill ^1 Ijjlajj £iai 

(50:9:3) l-samai 

the sky 

,'in^»^il 1 tkj eliua. <j Lmjla liljLia eLa feLalall ja lil jjj 

(50:38:3) l-samawati 

the heavens 

<xuj ^-3 1 ag A 11 laj (j aaj^lj Cjl jl. alt 1 Vql< 3 alj 

(51:7:1) wal-samai 

By the heaven 

(iliaJI dlli felal all j 

(51:22:2) l-samai 

the heaven 

l ^ 3 3 3 0 S* 

jj-^C. jj Laj felauall ^j 

(51:23:2) l-samai 

(of) the heaven 

jjiJajj LfLil La (J!ia (j^Ji <jl jjbj^lj fel.al tilt l_ 1 jj 3 

(51:47:1) wal-samaa 

And the heaven 

Lilj 3 jIj IaUIL fel. A»* all j 

(52:9:3) l-samau 

the heaven 


(52:36:3) l-samawati 

the heavens 

jjjSjj V (J-ajVlj CjljUuall Ijiii. 

(52:44:5) l-samai 

the sky 

* 0 1 » 3 3 # ^ J 5 0 0 

1 ^1^4 LLxSLuj 1-S.a.uS cj]_j 

(53:26:5) l-samawati 

the heavens 

Ind tgV.l a?’. ^jju ^ dltjlai till l _ s i villa 3a ^ISij 

(53:31:4) l-samawati 

the heavens 

jaajS/l Laj Lai jlaaall ^3 La <11 j 

(54:11:3) l-samai 

(of) heaven 

jag ia eLaj felal till L_il jgi 1 i-Niqa 

(55:7:l) wal-samaa 

And the heaven 

jljjall ^Jajj lgjt 3 j fetal all j 

(55:29:4) l-samawati 

the heavens 

jUi ja jijj IK lP 3 ^ 

(55:33:10) l-samawati 

(of) the heavens 

I jAajli jiaj')/l j d)l jl.al all jUaSl ja IjAaii jl ^‘lali'nul jl 

(55:37:3) l-samau 

the heaven 

jlASllX oljj diilia a* *ilt diLLjl llll 

(57:l:5) l-samawati 

the heavens 

jj jill jA j jaaj^lj dljl.ai all ^3 La <11 

(57:2:3) l-samawati 

(of) the heavens 

CiuaJj jg. i~\ 1 (jdsjS/lj CjljLaa all villa <1 

(57:4:4) l-samawati 

the heavens 

Aiiau ^^3 (JaajVlj Lj| jlaa till 3!^- (3III jA 

(57:4:24) l-samai 

the heaven 

l^a 3 ^3*4 Laj feUlall ja (Jjl) Laj Ig 'la ^jsa laj jaaj'^l La ^ala-l 

(57:5:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jjaS/1 djljlaaall (ilia <1 
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sin mini waw (j f ch) 


(57:10:10) l-samawati 

(of) the heavens 

Cjjjlai till Cliljaa 

(57:21:9) l-samai 

(of) the heaven 

fel. all 4_ikj o^jAi-a IjAlUai 

(58:7:8) l-samawati 

the heavens 

(jaajS/1 Laj tllljUuaJl ^ La (jl 

(59:1:5) l-samawati 

the heavens 

jXj (_paj')/l Laj ditjUujiJl ^gk La 

(59:24:13) l-samawati 

the heavens 

^LiSLaLil j t— lljl.a* till ^^A La 4j 

(61:1:5) l-samawati 

the heavens 

jAj Laj ajtjl.ai till ^gk La a 1 J 

(62:1:5) l-samawati 

the heavens 

tillall (jAajSM Laj ajtjlai till ^gk La “LQ 

(63:7:15) l-samawati 

(of) the heavens 

(_p3jS/lj ajt jlai rtll <11 j 

(64:1:5) l-samawati 

the heavens 

•iLaJ! <Aj tillall <1 (_pajSM (^gA Laj dlljl.4* till ^jA La <Il 

(64:3:2) l-samawati 

the heavens 


(64:4:4) l-samawati 

the heavens 

(jjilaM Laj (jjj^uil p'* ]J (_y«ajVlj CjljLtUjall ^3 La al» 1 

(65:12:5) samawdtin 

heavens 

(jg Ala (jAaj^l (jaj ^iIjjLALu Jjii. l£-^ <H1 

(67:3:4) samawdtin 

heavens 

IALlLi alll jLa^a Jjia. 

(67:5:3) l-samaa 

the heaven 

(jjLUlai] Laj^j IaI i\» •% j ^ajL^aAj LLaJI feLLuill Lijj 

(67:16:4) l-samai 

the heaven 

jjijj ^A Ills (jJbjS/1 1 j (jS feLLuill (^A (_j-a ^LiLaiS 

(67:17:5) l-samai 

the heaven 

1 u^iLk ^Vlc. (jS febu till (j-a ^LiLai 

(69:16:2) l-samau 

the heaven 

«1lo ,jj C_ikjajjl^j 

(70:8:3) l-samau 

the sky 

J^-allii feULol! 

(71:11:2) l-samaa 

(rain from) the sky 

Ijl jAa ^°i\c. febu till 

(71:15:7) samawdtin 

heavens 

lAUla AjIjLujj ^Lui <111 tjjii. <■ Aa£ 1 jjj 

(72:8:3) l-samaa 

the heaven 

1 ^ i'.ij IajAaL l* \\\a fUIJl 1 -u.j.iaI lii j 

(73:18:1) al-samau 

The heaven 

^j*lLa oAc. j (jlfl <J jJalla fit 4* till 

(77:9:2) l-samau 

the heaven 


(78:19:2) l-samau 

the heaven 

ClAilSl felaitill CliaJiSj 

(78:37:2) l-samawati 

(of) the heavens 

1 iag All Laj LjI jl.ai all 

(79:27:5) l-samau 

the heaven 

IaLL fel a< till .»! laik iuii 
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(81:11:2) l-samau 

the sky 


(82:1:2) l-samau 

the sky 


(84:1:2) l-samau 

the sky 

diLoul frlai ail lil 

(85:1:1) wal-samai 

By the sky 

Clili alt j 

(85:9:4) l-samawati 

(of) the heavens 

qg e-^g-ui 3^ 3^ alt c 3 La 

(86:1:1) wal-samai 

By the sky 

f-\j » j, tilt J 

(86:11:1) wal-samai 

By the sky 

£^2)11 fi’Laj . tiH j 

(88:18:2) l-samai 

the sky 

C j c. LiS f 1 , 4 * alt j 

(91:5:1) wal-samai 

And the heaven 

Uklju Laj f- Laui] 1 j 

Noun 

(19:7:12) samiyyan 

(this) name 

Lmui i_ Jj 3 3 *> 1 3 i~v 1 4 j 3 u! i 2 \jjuai U! Ij 

(19:65:12) samiyyan 

any similarity 


Verbal noun (form II) 

(53:27:8) tasmiyata 

name(s) 

-0/0 > ^ „ 0 ^ ^ ^ ^ > 0^ ' ^ . s s 

4 .J 4 < 3 ul 

Passive participle (form II) 

(1) Noun 

(11:3:12) musamman 

appointed 

(J^.S 34' ^ UWN Ic-litt g>^ 3 M 4 1 4 _l]j 

(13:2:18) musamman 

appointed 


(14:10:17) musamman 

appointed 

(jAmiA 3^-1 (_j-® ^jC -3 

(16:61:15) musamman 

appointed 

f ' * * l 

um 3 ?-' 34 O^J ^3)'° s^j- 1 

(22:5:34) musamman 

appointed 

(_yA * JiA 3^.1 34' *' 3 ij ^ ^ jfij 

(22:33:6) musamman 

appointed 

N clmll ^ 3 ] Ig \~s 4 3 3 ^' 34 ' t $-)3 f&l 

(29:53:5) musamman 

appointed 

1 (3**^ 3 ^' ^j 4 j 1 

(30:8:15) musamman 

appointed 

3?-'j l 3 ^W Vj 1 lag in *•— it jl-4. 131 3 ^ '-® 

(31:29:20) musamman 

appointed 

3? k ' 34 lsd?*-) 3^ 

(35:13:15) musamman 

appointed 

AauA 3?-^ L 3^ 3®^' J 

(35:45U7) musamman 

appointed 

^ j aum 3 a.i 34 l£ 3 s ^ 4 '^ 3 ^ ^ 3 ^ 
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(39 : 5 :1 9) musamman 

specified 

J (jdadJ! 

(39:42:20) musamman 

specified 

(JjoijJj dl^ail 1 g Vic. ^ IsA ^gli! 

(40:67:28) musamman 

specified 

> l* 5 '" ss # ? * * ^ 

(JjVqaM !)LLI 1 j» ljj]j 

(42:14:18) musamman 

specified 

>"0 0 0 Q ' ' ' 

^ in (j-«s d iVum 

(46:3:10) musamman 

appointed 

JjaJLi iiag in Laj dlljLala]! liiaii. La 

(2) Adjective 

(2:282:9) musamman 

fixed 

ojiiiSll ^gJ! lil 

(6:2:10) musamman 

specified 

ojLc. ^jAjaiA Is^ 3 ^ tly^ 3 Cy* 

(6:60:14) musamman 

specified 

# ^ % 0> 5 j g ^ o 

^yAuxJi ( | 5 dhaJ 4 _l 3 1 1 jl^JliL) La ^aliLlj 

(20:129:9) musamman 

determined 

^ jAaua cJ 43 j Lalj>] (jlil] dLj (j- 0 d (sum 4 dK 

(71:4:8) musamman 

specified 

IjAaua l 1=3 J] jJj ijA ^S 1 
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sin nun ba lam ( J s 4 0 0*0 

The quadriliteral root sin nun ba lam ( J 0 09 occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun sunbul ((J .* ** M ) 

i 

•* V *•’ 

• twice as the noun sunbulat (* ■ nju*i ) 


2 V •* 

• twice as the noun sunbulat (*■ ‘J * ** ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(12:47:10) sunbulihi 

its ears 

Jl £ ** 0 ^ Jt 

(jjKlj ULa illk V) AiiUjj LaS 

Noun 

(12:43:12) sunbulatin 

ears (of corn) 

j ut/iSn, ^lujj i. yc. (jUaxu £Ajui 

(12:46:13) sunbulatin 

ears (of corn) 

j .>1 -y i-N u,.i j (. <a\ yc ^i.i i<i ; 

Noun 

(2:261:12) sanabila 

ears 

Ali. AjLa 4 Lim (3^ Clmji 4jik (JxaS 

(2:261:15) sunbulatin 

ear 

4ik 4jLa 4_Llujj 3^ ^ cJjIjIu £-Xui 1 
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. # •* * " & 

The triliteral root sin nun dal (J U t>0 occurs only once in the Quran, as the form II passive participlemusannadaf (& ' ' u*id ). The translation below is 

a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle (form II) 


(63:4:11) musannadatun propped up 
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sin nun mim (f 0 cK) 


The triliteral root sm nun mim (f 0 CHO occurs only once in the Quran, as the noun tasmm ( (Q)* * 1 v ). The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(83:27:3) tasmmin Tasneem 


•• * : < < 1'. - 

mu 
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sin nun nun (0 0 


The triliteral root sm nun nun (0 0 0*9 occurs 21 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun sinn ((>•) 

• 16 times as the noun sunnat 

* 

* *° 51 

• three times as the passive participle masnun ((j JD* * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(5:45:13) wal-sina 

and the tooth 

jpVlj 1— ki^Li 1— jjiiilj (jjaJlj jjjiililj (jjiiiil (jl tg_ia 1 iVK j 

(5:45:14) bil-sini 

for the tooth 


Noun 

(3:137:5) sunanun 

situations 

(_ji 1 jjxui 3 (jxui ^SLa (j-a Cl il-v. C3 

(4:26:6) sunana 

(to) ways 

a£Li3 j)-a jpcil (jj<uj f ^ ' 'j 'J (jiul Alii Ajjj 

(8:38:15) sunnatu 

(the) practice 

(jJjVl t**t n *1 C~ a cij jjjj 

(15:13:6) sunnatu 

the way(s) 

(jJj'lH 4 -Uu C i\~n jjj 4j jj^iajj V 

(17:77:1) sunnata 

(Such is Our) Way 

l jjlui] Vj llLuij jya liLijl C3 (j-a AJLm 

(17:77:10) lisunnatina 

(in) Our way 

1 AsC) Vj llluij (_j-a ClLa iVliuji (_j-a Aiuj 

(18:55:14) sunnatu 

(the) way 

Al Uji n\j jji V] ^A$.l_i. j] l^Lajj (jl (jjjllll £Xa Laj 

uJjVl 

(33:38:11) sunnata 

(That is the) Way 

IjjCia 1 jC 3 Alii ^>lal jjliij tS& £y* Ijl^ jqiil (_5-3 Ai]l 4-Ujj 

(33:62:1) sunnata 

(Such is the) Way 

jya 1 jla. (jliil Alii 4 _Ujj 

(33:62:10) lisunnati 

in (the) Way 

4l]l 4. Uiiil C 2 C 1 j)Jj 

(35:43:15) sunnata 

(the) way 

(jJjVl Cjluu V) jjjjlajj <J$a 

(35:43:19) lisunnati 

in (the) way 

Alii t**t U *ij (jla 

(35:43:24) lisunnati 

in (the) way 

Aiil (**i n til C 2 C 1 j)]j 

(40:85:8) sunnata 

(Such is the) Way 

(jj^jalSil 11 '] A oClic- C |\~N (^jlill Ail! t**t U iii 

(48:23:1) sunnata 

(The established) way 

(Jj 3 jya CllLi. Ca ^^Ciil 4i]l Al Ujj 

(48:23:10) lisunnati 

in (the) way of Allah 

4i]l 4, n til A 2 C 1 j)Jj 


Passive participle 
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sin nun nun (0 0 o-) 


(15:26:8) masnunin 

altered 

(jj) U uA Lai. qm (jLLalLaa (j-«s (jilaal lilli. 2 a] j 

(15:28:12) masnunin 

altered 

Lai. (JlLaaL^a (^ya Ijail (JjlLk (_g.il 

(15:33:11) masnunin 

altered 

(jj) U Mill Lai. ^ya (jLLaLaa (_^a __) 2 ll] ,wI«V ^ (Jll 
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sin nun ha (& 0 0*0 


The triliteral root sm nun ha (0 0 t>0 occurs only once in the Quran, as the form V verb yatasannahft The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to change with time 


(2:259:42) yatasannah change with time 


4 u uVj ^ t2Lol»Ja ^jl 
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sin nun waw (j 0 u * 0 


The triliteral root sm nun waw (J U 0*9 occurs 20 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun sand 

• 12 times as the nominal sinin (.Ci&f) 


• seven times as the noun sanat (41*n) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:43:35) sana 

(the) flash 

jl IgajVlj i_lA liui 4l5»j 

Nominal 

(1) Noun 

(7:130:5) bil-sinlna 

with years (of famine) 

dll^jlUl j^a lij jj Lull! J (Jl liia.1 Jialj 

(10:5:12) l-sinina 

(of) the years 

L_)l_uiaJI j j \ U mi) lie- 1 jUill (J jlll ojJlSj 

(12:42:18) sinina 

years 

j 1 Uti £-dal jiLxull dllla Ajj (j' ‘ oUaull 

(12:47:4) sinina 

years 

a 1 fn« lis 1111 jj n ji jjc-jji <J^ 

(17:12:18) l-sinina 

(of) the years 

tl '1 juiaJlj jj null 11c- ljllat.il j jn liUiaa 1 

(18:11:6) sinina 

years 

lllc. jdiul <— %^l .s^jlll 'jc. 1-Ujl>»a 

(18:25:6) sinina 

years 

Lsuoij Ijllljlj jj n tl 4jL«s ciiJlj ^g qg £ ijiiflj 

(23:112:7) sinina 

(of) years 

£)&*** 11c- (j^ajVI (_gi ^jLl! £51 <Jla 

(26:18:10) sinina 

years 

jjlm dljlc. (j>j liis diiilj llalj Ilia dlljj (Jla 

(26:205:4) sinina 

(for) years 

jj n <1 aAlistia (jl diiijjii 

(30:4:3) sinina 

years 


(2) Time adverb 

(20:40:26) sinina 

(some) years 

11 jla ^jlc- clila. jl.ii <Ja 1 ^ jjlui diiula 

Noun 

(2:96:14) sanatin 

year(s) 

4_Luj t_ali jlau jl ^AAa.1 Ijj 

(5:26:6) sanatan 

years 

(_ua jVI jjgJJJ Ajuj jl*J ji AgjV- 4djaJs Igjli (Jla 

(22:47:12) sanatin 

year(s) 

jj^utj Cus AjIu <_allSi dllj He- Hjj j] j 

(29:14:9) sanatin 

year(s) 

lllc- (jUiiH V] 4_ujj t— all ^g ia dills 

(32:5:15) sanatin 

years 

jj^*j Iaxs Amji Call ojl-SLa jlS Aill ^ jaj 

(46:15:20) sanatan 

year(s) 

dill*, i jSLdl jl ^glc- jjS L_lJ (Jla <Udl jlajjl ^Jlj oduil 111 
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(70:4:11) sanatin 


year(s) 


sm nun waw (j Ci 0*0 

Aiui v— all IJSk* (jlS ^gk 4 qlj ASjiLall 
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sin ha ra (j ® o*) 


The triliteral root sm ha ra (J 6 (J - ) occurs only once in the Quran, as the noun sahirat (ft^^ - * - ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(79:14:3) bil-sahirati (will be) awakened 


I ill 
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sin ha lam (J & 


The triliteral root sm ha lam (J 0 O") occurs only once in the Quran, as the noun suhul * * ' ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7:74:13) suhuliha 


its plains 
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sin ha mim (f & lh) 


The triliteral root sm ha mim (f 6 O*) occurs only once in the Quran, as the form III verb sahama The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to draw 


(37: 141 : 1) fasahama Then he drew lots 


(JU.-TV 


iki! 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1598 


corpus.quran.com 


sin ha waw (j ® oO 


The triliteral root sm ha waw (J 6 0*9 occurs twice in the Quran as the active participle sahun (CLS^^* - ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(51:11:5) sahuna 

(of) heedlessness 

Sjac ■>& (jjill 

(107:5:5) sahuna 

(are) neglectful 

(jc. aA (jjill 
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The triliteral root sin waw hamza (* 3 U 1- ) occurs 167 times in the Quran, in 12 derived forms: 

• 30 times as the form I verb saa 

• five times as the form IV verb asaa (^t^t) 

• twice as the noun aswa (! 

• once as the noun sda (lS^^J* - ) 

• nine times as the noun sain (^ 3 *^) 

_ * 

• 50 times as the noun su (f' 3 * Ji ) 

l a 

• five times as the noun sawat (l_i£ jAJi) 

»• -- O' 

• twice as the noun satoaf ( ® 

• four times as the nominal sayyi 

• 22 times as the nominal sayyi-at (4 t i ) 

• 36 times as the noun sayyiat (* ' ' J ** 1 ) 

• once as the form IV active participle musi (^qj"^ 1 ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be evil 


(3:120:4) tasu'hum 

it grieves them 

4 nA ^£jaLuiJaj (j! 

(4:22:16) wasaa 

and (an) evil 

liLaj Ajuiskll (jlS 4 jl 

(4:38:17 )fasaa 

then evil 

IJujii ^U-uS a] (jl (jSj 

(4:97:26) wasaat 

and it is an evil 

„ j ,1 

1 j ^1 4 cjf'Luij ^ q -y 

(4:115:19) wasaat 

and evil it is 

allf-LujJ Vig y <LLajj La 4 ijj 

(5:66:22) saa 

evil 

La i.a jLiSj e.'U.-fi'q.a 4 Jai i.a 

(5:101:11) tasu'kum 

it may distress you 

3 ju j_jj alLaji (jc- V I^Lai Li 

(6:31:24) saa 

Evil 

ujjJy ^ ^ j' jjt ujW) 

(6:136:29) saa 

Evil 

j jii^ 1 La fLui 4 il (jlS Laj 

(7:177:1) saa 

Evil 

(jj.a\)-i 1 IjjUL (jjii! iilLa fUui 

(9:9:10) saa 

evil 

(jjLaaJ IjjlS La f.Loj 4 Itna (jc- IjALsaS 

(9:50:4) tasu'hum 

it distresses them 

L& j«uij 4 nA jjl 

(11:77:5) sia 

he was distressed 

Ic-ji ^agJ JjLLaj ^ag-l Uaj] liluij cllf-lk Laij 
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(16:25:13) saa 

evil 

Vi ^aic- (jli]l jl jji jyaj 4-aLia]l jajJ Amalfi ^aA jl jji 1 jLaa. ll 

ujjJy ^9-^ 

(16:59:17) saa 

evil 

' La fLug Vi 1 si jill 4_jai.li ^ai (j_jA 

(17:7:12) liyasuu 

to sadden 

^aflA ji.j 1 *ijl 0 jkVl .Sc-j a-LL lill 

(17:32:7) wasaa 

and (an) evil 

!%joi ^Luijj A jlii 4jl L jll I^jjals Vj 

(18:29:27) wasaat 

and evil 

Lulls ji l_sI jlaJI (_yu j 

(20:101:3) wasaa 

and evil 

!)Lara. 4-aUill ^Luij 4jS (jj.l]l_k 

(25:66:2) saat 

(is) an evil 

Uslla j 1 jjlliu all?. Lai l^jl 

(26:173:4 ) fascia 

and evil was 

jq j.lLa]l jiaos f-LoiS Ijl a_a jlc. li jlaJai j 

(27:58:4 )fasda 

and was evil 

jq j.lLa]l jixa f-LoiS Ijiaos jlc. li jiaJai j 

(29:4:8) saa 

Evil is 

Jl „ Jl 0? ^ £ 

(j j la£ ^ 1 La f La: Ujq lm 1 jl CllljJjaJ! jjLaxj jji]l ( n«~s ^»i 

(29:33:6) sia 

he was distressed 

l& jj ^a£J jjLLbj Ua ji ULoij olla-la. jl La]j 

(37:i77:4)/asaa 

then evil (will be) 

jj jJlLa]l ^LiLa f-LoiS Li < (_} jj lill 

(45:21:15) saa 

Evil is 

j ' La *Lui agjl /aa j t&t 'L ^ £.1 jojj 

(48:6:20) wasaat 

and evil 

1 jiooaa Ljf-LoiJ a sg ~s. .IC-ij ag)» 1 j -lie. <I]1 ( U>»& j 

(58:15:7) saa 

evil is 

j^laaj IjilS La ^Lui ^agj] ljis.lui ljl.Sc- ^a^J 4i]l S&i 

(63:2:9) saa 

evil is 

j^Laaj IjjlS La ^Lui agjl 4i]l J-Ujui jc- IjJlLaS 

(67:27:4) siat 

(will be) distressed 

Ij jl£ jqsll 0 ja.j >**10**1 4alj oji J Lais 

Verb (form IV) - 

to do evil 


(17:7:6) asatum 

you do evil 

^ Jl? *o -* ■* 0 £" Jl 0 8 ? >0 0^0 

^SjuoajV ^Tuai'nI ^jl 

(30:10:5) asau 

did evil 

<i]l ciiLL ljji£ (jl JjU! Ij^Luii jyjil ALalc. jl£ 

(41:46:6) asaa 

does evil 

1 g °l\»S fLuil (j-aj 4 jgilla 1 v \1 t-o (J-aC- jya 

(45:15:6) asaa 

does evil 

(»fLj 1 g -llatS fLui) (jiaj *tuialla 1 \1 ls> J-aC- jya 

(53:31:10) asau 

do evil 

Jl Jl ‘ ^ 0 

l^jlac- LaJ Ij^Luii (jl^il 

Noun 

(39:35:4) aswa-a 

(the) worst 

^a&^^i IjlaC- i>,! ag ic. 4iJI 

(41:27:7) aswa-a 

(the) worst 

■*0 * ' . 55 *0* JI S 0"" 

jjjjaaj l^jlS i j«uii a^ 1 ijailj 
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Noun 


sin waw hamza (' j o-) 


(30:10:6) l-sua 

the evil 

tgj IjjlSj Alii CAjL IjjjiS (ji Ijf-UoiS (j\ 5 > 

Noun 

(9:98:13) l-sawi 

(of) the evil 


(16:60:6) l-sawi 

(of) the evil 

(JliiJi aIIj (Jj -4 (j^i/sjj V 

(19:28:7) sawin 

an evil man 

,, ^ | 0 ^ ^ % i „ | 

I4*-) tiLol CllilS l- 4 j f-jMt ij-i! (jl£ Li (jjjii Clii .1 Ij 

(21:74:15) sawin 

evil 


(21:77:10) sawin 

evil 


(25:40:8) l-sawi 

(of) evil 

C 5 ^ j^i (^C- i 3 

(48:6:9) l-sawi 

evil 

f- J)< uit jja j j^l j (_jja 3 l 4 A]l 1 j.)» j j 

(48:6:12) l-sawi 

(of) evil 

ag 4 x \j Lg °)\c. AAll L-U-iaC- J o pg Jc. 

(48:12:17) l-sawi 

evil 

^ f. *■ J 0 } j; -g -» J > JI J. ^ j 

f jlol) (3^ ^ rnJ-a ^ ^3 

Noun 

(2:49:7) sua 

horrible 

1 <Ji Cy iia. j i!j 

(2:169:3) bil-sui 

to (do) the evil 

4-1 -Il'Nil' j ft J)< rtHj ji, J-4I4 4 ai! 

(3:30:13) sum 

evil 

IjUaj liil \ g ) n (ji 3 4jj Cy ii- 4 C. L- 43 

(3:174:8) suon 

any harm 

ft.J«UI Ag-UIULA 1 (JjLiaSj <l]l j )-4 A- 4 xll 1 J liVlll 

(4:17:7) Z-sua 

the evil 

L-AJ^jS (j -4 (jjJji) 3 4JI g > j ft^^l (jji- 4 *J jjjii] 4 - 11 ! ^ S ' Lajl 

(4:110:3) suan 

evil 

31 Si S 0 ^ J ^ 0 0 j ^ o 

\xji~\3 IjjAc. <11! Aa-j <11! aj ji Ift^j-ui (_Ja*j (jAj 

(4:123:9) suan 

evil 

l^n^i Vj iqij ^JJi j)j2 jj- 4 'Q (j^ 1 

(4:148:5) bil-sui 

of [the] evil 

^ila jj -4 V) (Jjii! jj -4 3^ -n\I <i]l (_La_j V 

(4:149:9) suin 

an evil 

I^)j 23 I^Ac- jjl 4 4 i]l (jls (jc- l^aij ji 0 jLLj ji ij-ii. ij- 4 j (j) 

(6:54:18) suan 

evil 

4^3 D3^ gLolj o2*j j )-4 i_Aj g -N j 4^ ) -4 J- 4 C- jyi 4 ji 

(6:157:31) sua 

(with) an evil 

IjjUI j)C- (jj 32 -liaJ (jjill (_g 

(7:73:31) bisuin 

with harm 

1 — ll^C- LA J-ui- 4 J V J 

(7:141:7) sua 

(with) worst 

t lljliil (jjC-3 (Ji (It' 0 4^' '°'* v J il j 

(7:165:10) l-sui 

the evil 

(jc- Qjgjj (ji 4 Ji 1 li^i <J U<s Ij-uii CJ 3 
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(7:167:11) sua 

(with) a grievous 

L-ll-lall^ ^a^JsjjuL) jya ^LaLlllI ^a^J °)1c. ‘SIjj jplj jjj 

(7:188:21) Z-suu 

the evil 

lm)a Laj ^)iaJI jya t_ n» \l ^i&S 1 " li£ jlj 

(9:37:25) suu 

(the) evil 

(jjjaliLll ^1 V AiJIj ^Uc-i ?j1m ^ ,jjj 

(11:54:7) bisuin 

with evil 

1 ng \l (jlljiic-1 V) (Jjij j)l 

(11:64:14) bisuin 

with harm 

L-lljc- ^J-uU IAjLiai 

(12:24:14) 1-sua 

the evil 

U.lLic. jya 4jl j\ j f-^uA\ 4_ic. 1 ° j t^Urs 

(12:25:17) suan 

evil 

^alS L_sljc- jS jl V) \f- J«ui iLUaLj jljl jya $.1 ja. La Cllill 

(12:51:16) suin 

evil 

£ j«u J jps 4 jIc. locale. La (jjLk jls 

(12:53:7) bil-sui 

of evil 

cs-)D ^ V) a jUaV (jjjiill (jl 

(13:11:26) suan 

misfortune 

(Jlj jya (jxs ^a^J Laj <1 ^J-a ill 1^ <UI jljl Ijjj 

(13:18:22) suu 

(is) a terrible 

>°o 55 ^? 0 j, | 

(13:21:12) sua 

(of) the evil 

l_ il >«-v\lfr^m j^aliajj ^a£Jj jjn'u'L jj (Jj-aa^J jji 4_i <I]1 ^pil La jjL-aJ jqjllj 

(13:25:22) suu 

(is) an evil 

jl j]l f-^ui ^a^J j *LuLl]l (jljijl 

(14:6:15) sua 

(with) evil 

L_llji*JI f- JjUl ^aSL^JaiU jjC-^)® Jl (j-« > jl il 

(16:27:19) wal-sua 

and evil 

(jjjilSLJ! ^jJc- f-^uA\ j ^jiil jl ^j*-ll IjjjI j»-^l j] lis 

(16:28:12) suin 

evil 

jya (J-a*j Li£ La ^iUl 1 

(16:59:5) sui 

the evil 

4j ^uU La ^ j<ui jya j-a (_£ jl jlil 

(16:94:11) 1-sua 

the evil 

Alii (Jjju-u jc- ^aJ^.lLa LaJ gjLl]| Lgjjjj Jlaj ^»jii J jli3 

(16:119:6) 1-sua 

evil 

s s 9. ' 0 '* \ 0 0 ;g '*^-. 55 ^ai 55 ^^ 

(jl Ij^L^al j tjl]j jya IjJU l^laC- (jjjii (j) 

lAJlaj jya 

(20:22:9) suin 

disease 

(_5^>^.l 4jl f-^AU ^qc- (j-a a-LakaiJ ^jij tjljj ^Ju-kalj 

(26:156:3) bisuin 

with harm 

^->1 jic. ^ jj L-lljc- PJjmI lA j^vuia'i V j 

(27:5:4) suu 

(is) an evil 

t_ll^*JI f-Jaal ^ 1 jjjjll 

(27:11:8) suin 

evil 

^raj < __ s _aLs ^ j«ui ^*4 1 im^. jjjj ^lla (jia 

(27:12:9) suin 

harm 

jya »1 >^~»n Llxia. tjljj (Jiajij 

(27:62:7) 1-sua 

the evil 

f-jljtl) L ale. j tjt J j ^ ^ 1 ' ( u^j jpii 
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(28:32:9) sum 

any harm 

> 0 - 0 oof 0 " 0 0*0 

f-^AU ^ylC- j\ XA n>, ^ d33j dllml 

(33:17:11) SUOTl 

any harm 

3IjI j! )f-^u J 3ljl (jl Alii jya 1 (_£,lil 13 (_yA (Js 

(35:8:4) SUU 

(the) evil 

c-Luli jya (JjJaj (jll 1 uia ol <Lac- f-^ui <1 (jij cj-aSl 

(39:24:4) sua 

(the) worst 

4-al33]l 9 -Jau (j4si 

(39:47:14) sui 

(the) evil 

4-al3all 9 -^au ^ja <1 

(39:61:8) l-suu 

the evil 

£^jLJl 1 jAll (jl3]l <i]l 

(40:37:13) SUU 

(the) evil 

JjjUl (jc- Ju-aj <LaC. f-^AU (jjC- jil L»J) d^3£j 

(40:45:9) SUU 

(the) worst 

f. Jau <JW (_3^J ljj£-a d )1 jllu <i]l olJ ji 

(40:52:9) SUU 

(is the) worst 

jtil f-^AU ( a^Jj 4-uLUI Xs \ j ^jjJliLa (jl.a\l)-»\l ^ajj V 

(47:14:10) SUU 

(the) evil 

<Lac. pjau <1 jjj j 4 j j jya 'dli U 1 ^ (j-asi 

(60:2:10) bil-sui 

with evil 

^aiuil IjlxuLUj 

Noun 

(7:20:10) sawatihima 

their shame 

l_4£jj ^ui jya 1 lag 'ic. La 1 \ (jUaldil Lag \ (jjjja-u j3 

(7:22:8) sawatuhuma 

their shame 

L*$j| Jam LagJ dl3j oj-vd\l lll3 Lak jjjil LaA j/33 

(7:26:8) sawatikum 

your shame 

jl * 0" - „ 0 ^ 0 ? 0 - ~ 

Lilijj ^£llc. liijjl ^2 ^31 13 

(7:27:15) sawatihima 

their shame 


(20:121:5) sawatuhuma 

their shame 

1 ag "li jaqi 1 A£ 1 d l333 \g °i.a ji£La 

Noun 

(5:31:10) sawata 

(the) dead body 

4 _d.S atjAU (_£jljj <■ Vi£ 4 jjj] d )-v 1 1 

(5:31:21) sawata 

(the) dead body 

i ' t *• 2 0 " \ 0 jl 5 0 ^ 

(_ 5 ^l bf-jAu (_£jljli <— 13a (JiLa (jj£i (jl 

Nominal 

(1) Adjective 

(9:102:8) sayyi-an 

(that was) evil 

1 \y jl ^>i-lj 1 ~s \1 jl-ac- IjlaLv ^Jjj3l IjS^yic-l (jj^j^lj 

(35:43:5) l-sayi-i 

(of) the evil 

jjl«ui]| j^-aj IjUSluil 

(35:43:9) l-sayi-u 

(of) the evil 

aIaL V) {j J* *1^1 j£-a]l (_3l~v 1 

(2) Noun 

(17:38:4) sayyi-uhu 

[its] evil 

Ia jj£-a dllj -lie. 4 fn jl (jl^ dl]3 (J£ 


Nominal 

(l) Noun 
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(2:81:4) sayyi-atan 

evil 

till] jli Aj ClilaLklj A \u *1 

(3:120:7) sayyi-atun 

misfortune 

. , , V . ,1. , . . 

Lgj l a 3 ‘ " (jlj ^A jjuli A ^Nmni.a 1 3] 

(4:78:20) sayyi-atun 

any evil 

(jj-lic- 3 -® 0 'Sa 4 f n *1 ^g udi (j]j 

(4:79:10) sayyi-atin 

(the) evil 

3^ 4 n i 11 l j r A Laj 

(6:160:9) bil-sayi-ati 

with an evil deed 

3 j .-alia. ; V j IgJLa V) 4 *i11j $.ld 34 j 

(7:95:4) l-sayi-ati 

(of) the bad 

Ijic- 4 ndll 4 fu till 3^4 uIaj aj 

(7:131:9) sayyi-atun 

bad 

4jLo (j4j 1 j 3 jJa j 4 \u *1 ^->g udi 3] J 

(10:27:5) sayyi-atin 

(of) an evil deed 

Ig \''d 4 \ uu dll ±i Ldl 1 jluiS 3:j]lj 

(13:6:2) bil-sayi-ati 

the evil 

A um-vII (Jjfl A 'i t. ..11 1 mJj 

(13:22:15) l-sayi-ata 

the evil 

0 t ' ' t * ' 0 

jl^J! Jac. tillljl 4_uLJl A 

(23:96:5) l-sayi-ata 

the evil 

3jq^i Id ^Jc-i (3^4 4 fn tilt 3^1 ^a ^ijl 

(27:46:5) bil-sayi-ati 

the evil 


(27:90:3) bil-sayi-ati 

with the evil 

jlS]l ^Ajo>.j Clu£s 4 *i lb «.Lk 3>4 j 

(28:54:9) l-sayi-ata 

the evil 

3jiaii ^u33j daj 4 \ u till A uh-sILi 3j^.j4jj 

(28:84:9) bil-sayi-ati 

with an evil (deed) 

3jidj IjjlA La Vt Cldd! !_jLac- 31UI ils 4 i n *1 lb $.ld 34 j 

(30:36:9) sayyi-atun 

an evil 

3 jUia > 1 jj 3V dbaji Id 4'ijj *1 ^g ndl 3 } J 

(40:40:3) sayyi-atan 

an evil 

igiLa vj 4 Xu *1 (_Jac. 34 

(41:34:5) l-sayi-atu 

the evil (deed) 

t*'HZ ' ° 

Ajluu jij A 

(42:40:2) sayyi-atin 

(of) an evil 

4 Tn *1 ^3^3 

(42:40:3) sayyi-atun 

(is) an evil 

>0 ^ ^ 

1 ^ \ t 

(42:48:21) sayyi-atun 

evil 

^ t ^ 0 0$' 0*0$' "i* * jo .*0 

3^4^^ jli pg j \;' d4Ji3 Id 4 Tn *i ^g uAi 3jj 

(2) Adjective 

(4:85:12) sayyi-atan 

evil 

lg_La (Ja£ aJ 3^q 4 Yn *i Ac.ll2j ^Ad 34 j 

Noun 

(2:271:16) sayyiatikum 

your evil deeds 

p^*il fn *1 3^ jdc. ji£j j 

(3:193:17) sayyiatina 

our evil deeds 

Yul fut i Uc. lil jaoli IJjj 
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( 3 : 195 : 29 ) sayyiatihim 

their evil deeds 

ot 0 0 „ 5 5;^ ^ 0 ^ * * £ * 

IgLaLi O'? <_£ fgic. (jjaSV 

( 4 : 18 : 5 ) l-sayiati 

the evil deeds 

^1 (Jll Cli^all lil t**l\ \ u 31 (j^jlaxj jjjllll Ajjlill CliLqlj 

~ 0 9 „ 9 

(jVI iLuj 

( 4 : 31 : 9 ) sayyiatikum 

your evil deeds 

\y *1 *S\r- jlfij Aic. jjjgjj La Ij n'iVi j)l 

( 5 : 12 : 30 ) sayyiatikum 

your evil deeds 

2 o« 0 0 ' 0 0" 55 ^S" 0 s- % ,9 0 ^ ^ t -- 

jtgjVl 1 g'iVl jya ^ ^ j \\t *1 ic. 

( 5 : 65 : 9 ) sayyiatihim 

their evil (deeds) 

fu *1 ^g 1C. lijiSi] IjSjlj Ijiai L-jL&ll Ja 1 (jl jlj 

( 7 : 153 : 3 ) l-sayiati 

the evil deeds 

jjlxl Ia3u jya (j) l_jLal j lA4*J jya IjJU CjLlxuall I^LaC- (jjillj 

( 7 : 168 : 12 ) wal-sayiati 

and the bad 

agl*. 1 t"ll fu till j l"ll iLi^lLl cjlIj 

( 8 : 29 : 12 ) sayyiatikum 

your evil deeds 

^Vii \ \iu ^slc. 3* > j aIii 1 jiiii (_jj 

( 10 : 27 : 3 ) l-sayiati 

the evil deeds 

Ali ^gJlAjJj 1 g llLaj 4 jlm 3j)4>. t**l\ fu till Ijjlufa (jjillj 

( 11 : 10 : 9 ) l-sayiatu 

the evils 

^-jc. CllLul3l (jljiL] AIL a,a 33 a-Laaj olifliS (j3j 

( 11 : 78 : 9 ) l-sayiati 

the evil deeds 

iliLulull l_jjl3 3^2 jyaj ^31 A-aj^ oa-Lkj 

( 11 : 114 : 11 ) l-sayiati 

the evil deeds 

(jjjSlLil 311 4 (**ll U<3l jpAAj ‘n.i-Ql j)| 

( 16 : 34 : 2 ) sayyiatu 

(the) evil (results) 

(jjjjgimJ Aj 1 jj\3 La ^agJ 3 I 3 .J l_jLa c ‘ l-» t**t\ \ U ti ^agjLLali 

( 16 : 45 : 4 ) l-sayiati 

the evil deeds 

(j^aj^l ^LgJ Alii 1 Im-v 1 (jl dlLuLxll Ij^jSLa jqiH jyalli 

( 25 : 70 : 11 ) sayyiatihim 

their evil deeds 

\a 1 u^j 1 u m <111 Jiu tilil jli 

( 28 : 84 : 14 ) l-sayiati 

the evil (deeds) 

jj^Laaj IjjlS, Ua t"ll fn till Ijlac. jq 3 ! 

( 29 : 4 : 5 ) l-sayiati 

evil deeds 

lij)9 In 1 j)l (**ll in till jj^Laxj (jjill ( Uh~\ ^1 

( 29 : 7 : 7 ) sayyiatihim 

their evil deeds 

*il \uu ^g ic. (jjaSjl c" ll -yll t.^11 l^iao j l_^xal jqillj 

( 35 : 10 : 17 ) l-sayiati 

the evil 

AjAuj t—llic. ^agJ t**l\ fn till j J j£Jij (jj 31 j 

( 39 : 48 : 3 ) sayyiatu 

(the) evils 

<j 1 jjl£> Uc j 1 j) u 1)^ Uc \ \*> *1 

( 39 : 51 : 2 ) sayyiatu 

(the) evils 

1 J.ua£ La t**t\ \'u j) ^gjlLsali 

( 39 : 51 : 10 ) sayyiatu 

(the) evils 

1 j)J,>.m 5 > La (**ll fu *1 ag Ux^aJjai 9-V jA jya 1 j 3 L> jpLllj 

( 40 : 9 : 2 ) l-sayiati 

(from) the evils 

t**i\ \ u till j 

( 40 : 9 : 5 ) l-sayiati 

(from) the evils 

Jii9 -^LajJ t**i\ \u till (jj i_y*j 

( 40 : 45 : 3 ) sayyiati 

(from the) evils 

L_iljiill a-jjui j) 3W (3^3? t**il \u *1 Alii ollji 
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(42:25:9) l-sayiati 

the evil 

t"ll limit (jc- oJiljC- (jc- Ajjli]l (JjlSj >j 

(45:21:5) l-sayiati 

evil deeds 

I^Lal JjjjllS lit ^ j jjl tji ..U | jjjilil t.. Uii'N 

(45:33:3) sayyiatu 

(the) evil 

(j^jJ)g'ni.n Aj Ijjlii La JjLij l^lac- La t**l\ \ \t *1 IaIj 

(46:16:10) sayyiatihim 

their evil deeds 

AiaJI L-lLi-LaS Utu (jc- J)jl >Vij 

(47:2:16) sayyiatihim 

their misdeeds 

\ \lu 1C. jiS (j-a >3 ,'lxj'Vxi ^Jc. LaJ IjXaij 

(48:5:13) sayyiatihim 

their misdeeds 

jitSLij lg-}3 (jjJtSLL jlgj'Vt 1 gt Vi (_^ya 1 " il 'V ClAlaJjAII j (jALaJ^AII 

p 0 \uu ^gic. 

(64:9:15) sayyiatihi 

his evil deeds 

Ajl fn *1 Aic- ^)l£Lj 1 Vl Isi J-aaj j aIIIi Cy* J 

(65:5:11) sayyiatihi 

his evil deeds 

A) ^laajj AjLilm Aic- Alii Jjlij (j-aj 

(66:8:14) sayyiatihim 

your evil deeds 

*>Vll \y *1 CK\r. y>S \ jjl tVj ^ uC 

Active participle (form IV) 

(40:58:10) l-musiu 

the evildoer 

} 0 55 > 0 0 g- o ^ 

j i" )1 VI W I^Lat j Ijial t | 5 -aC.')M (_£jlLuil Uaj 
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sin waw ha (£ j lh) 

The triliteral root sin waw ha (C J CH) occurs only once in the Quran, as the noun sahat (* ^ * * ' ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(37 :1 77 : 3) bisahatihim in their territory (jjj.'i'i/all n.-i s-LoiS ^ “in! i Jjj lill 
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sin waw dal j i>*0 

The triliteral root sin waw dal (J J O') occurs to times in the Quran, in six derived forms: 

• twice as the form IX verb is'waddat (kJj_j*4il) 

• once as the adjective aswad ') 

• once as the adjective sud (A^* - ) 

• three times as the noun sayyid * 0 

•* ^ 0 $ 

• once as the adjective mus'waddat (ft 

• twice as the form IX active participle mus'wadd 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IX) - to become black 


(3:106:4) wataswaddu 

and would become black 

1* * * ^ ^ ® ^ i . -°r. „ 

(3:106:8) is'waddat 

turn black 

^SjLajI jjjill Lai® 

Adjective 

(2:187:40) l-aswadi 

[the] black 

„0 "to ^ 0 ^ g 9 ) ^ 0 J1 x ^ ^ 55 p 0 ^ 9 - 

JaiaJl (_^pa 1 1 V 1 JalaJ! (jAnj IjJJjLitj 1 J&J 

Adjective 

(35:27:22) sudun 

and intensely black 

t j (- afi-yxi ^>Ja^.j j_yt an JAa. (JtLiJ! (j-aj 

Noun 

(3:39:16) wasayyidan 

and a noble 

I.Vti *lj <UI QM 4 -alSj US.'lL'I/l 

(12:25:8) sayyidaha 

her husband 

l lUil Ub . Vi . >1 Uilij ^jjll jj-a A LtfaxaS dljSj 

(33:67:5) sadatana 

our chiefs 

bij Hall (j jl i>ill ILLIjjSj UjJLuj lil lijj 1 j]llj 

Adjective 

(39:60:9) mus'waddatun 

(will be) blackened 

jikj a!]I (_ 5 Jc- 1 

Active participle (form IX) 

(16:58:7) mus'waddan 

dark 

^ g ___ -0/0 ^ ^ ? ^ 

(43:17:10) mus'waddan 

dark 

jAj (Jia bixa (_j-a^^)IS LaJ jjud lijj 
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sin waw ra (j j oO 


The triliteral root sm waw ra (J 3 O' 14 ) occurs 17 times in the Quran, in four derived forms: 

A S -- £ 

• once as the form V verb tasawwaru U 3 *^) 

• five times as the noun asawir (JjUat) 

% 

• once as the noun sur (JJ"0 

*• - > 

• 10 times as the noun surat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to climb over 


(38:21:6) tasawwaru 

they climbed over the wall 

0 0 0 % £ 

1 )l j-vall 11 ^>k.^»A\l Hi dlul (Ja j 

Noun 

(18:31:12) asawira 

bracelets 

IjUj (jjjuuijj pjAA (j- 4 jjLuii 

(22:23:16) asawira 

bracelets 

jj^pk lg-}3 juA3j l^ljjlj l_)A 1 (j- 4 jjLuii ^ya lg_}3 (jjiij 

(35:337) asawira 

bracelets 

iX % % ' * 0 * -i 0 *o S ^ 

jjjik juA3j l^lj^lj l_ia1 (j- 4 jjLuii qa 

(43:53:4) aswiratun 

bracelets 

AfLil/Lall AjLa a. Ip. j! l_sa 1 (j- 4 ftj^j«uii aIIc- 

(76:21:7) asawira 

(with) bracelets 


Noun 

(57:13:18) bisurin 

a wall 

A-al3)]l Aj3 AaLsIj l_iIj 4j j^uU Lq 1 n 

Noun 

(2:23:10) bisiiratin 

a chapter 

AlLa (j-a ftj^uU Ijlill \jAjc. lllji LLa l_1Jj ^ (j) j 

(9:64:6) suratun 

a Surah 

^JjlS cs^ 3jpJ u' j-3kl 

(9:86:3) suratun 

a Surah 


(9:124:4) suratun 

a Surah 

liLaj] oAA Alillj 3jLl (j P ~ g ' ■** ftj^Ajj Cllljil La 1 l]j 

(9:127:4) suratun 

a Surah 

Ail (j- 4 ^aSljJ (Ja (_pa*J >>»» j Jy laj ftj^ui Cllljpi La lljj 

(10:38:6) bisiiratin 

a Surah 

Alii (_ p piatJaLml (j- 4 IjC-Alj Alia 0jj)<iti.i Ijlill 3^ 

(11:13:7) suwarin 

Surahs 

CllljjjLa Alia jaaxj 1 jliil 3^ 

(24:1:1) suratun 

A Surah 

dlljjj Cllll IgAS llljjij IaI i.Lojjl j lAlUjji ftJ^J*JJ 

(47:20:6) suratun 

a Surah 

ftj^ajj 3^3^ IjLal L»-^^ 

(47:20:9) suratun 

a Surah 

(jAa^p ^agjjis ^31 duij 311111 lg_i3 jSlj 4 ftj^ui Liljjl Ills 

dlllj 
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sin waw fa 0° j o-O 


The triliteral root sm waw ta (L j 0-0 occurs only once in the Quran, as the noun sawt The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(89:13:4) sawta 
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sm waw ayn (£ j 


The triliteral root sin waw ayn (^ 3 (_>“) occurs 49 times in the Quran, in two derived forms: 

• 48 times as the nominal sa at (A&Uoi) 

• once as the proper noun suwa ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(6:31:10) l-saatu 

the Hour 

lilaji La Lj \j\\l 41 i*j At Lull! ^gja-LL, IL! 

(6:40:9) l-sa atu 

the Hour 

<111 AcLuil! jS Ail! ^IjS ^jl ^'1 ii (Ja 

(7:187:3) l-saati 

the Hour 

-lie- 1 g .ale. Lai! 3^ LkLu^Ls jb! AcLuil! (jc- bli jILLai 

(9:117:11) saati 

(the) hour 

AjjaiaJI AcLui^yS o_j*ju! (jlU! jLLsai'iMj <a\t j All! ‘-jLl 3ll 

(10:45:7) sa'atan 

an hour 

S t* ^ 55 > 0 -- 0 ^ ^ 0 

\W V] jlS x‘xi "s. ) 

(10:49:20) sa 'atan 

an hour 

(j^a2almj Vj AtUui jjji.LiLu ^LsJ ala*' 

(12:107:10) l-sa atu 

the Hour 

V ^A j Aliij AcLuil! 3 ^ IJU j! 

(15:85:10) l-sa ata 

the Hour 

3)-a>!! ^il-saJ! Ai^ AtLail! (j]j 

(16:61:21) sa 'atan 

an hour 

AtLoi V pg \-n! i-Li. lili 

(16:77:7) l-sa ati 

(of) the Hour 

<_Jj^ 3* ^ LlS V) AC’Luil! Laj 

(18:21:10) 1-sa‘ata 

(about) the Hour 

l^_i3 L-uj V AC’LuiJ! (j! j Ail! L& j (j! I jJaljt-i] 

(18:36:3) l-sa 'ata 

the Hour 

AbiU AcUuil! Laj 

(19:75:18) l-sa 'ata 

the Hour 

A^ULlSI Lajj Lj!.}A 11 Li) La !j!j li! 

(20:15:2) l-sa 'ata 

the Hour 

(gjt-mj Lai (jjiai 3^ 2 ISS Ail Afrllitl! (j! 

(21:49:7) l-sa'ati 

the Hour 

(jjALLa A&Luxl! (_j-a j L-llaJli (jj >1iA 1 (^iLJ! 

(22:1:7) l-sa'ati 

(of) the Hour 

AfrlLal! Alj^j <j] I^j! Li 

(22:7:2) l-sa ata 

the Hour 

V. 0 .0 *• o 55 . 0 55^ 

jjjaJ! Li i» j ) <U! (jlj 1^43 4 - 4 D V Aii! AC’Lu3! (jlj 

(22:55:10) l-sa 'atu 

the Hour 

j; __ 0 ^ 1^55 o 55 

Aiiij AS'Luil! 3 ^- ^-La Ajj^s !j^>aS (_jiLJ! J!Jh 'i/j 

(25:11:3) bil-sa'ati 

the Hour 

AcLoLL ! {Jj 

(25:11:7) bil-sa 'ati 

the Hour 

Afrllillljl L_lL^ (jbi u 2 iic-!j 

(30:12:3) l-sa atu 

the Hour 

o 0 ^ •» 5i - , " 

A^LuuIl 
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sm waw ayn (£ j 


(30:14:3) l-sa'atu 

the Hour 


(30:55:3) l-sa'atu 

the Hour 


(30:55:9) saatin 

an hour 

A£-\j>m JJC- 1 jiiL La jjajaJLI 1 

(31:34:5) l-sa ati 

(of) the Hour 

^ILkjVi la fkjj Cl UX . \1 (Jjjjj 4 f-Lu 2 l ode- jl 

(33:63:4) l-sa ati 

the Hour 

4l]| Aic- 1 g ale. L<Ll (3 A£-\1jA\ jC. (jjjllll ^AW 1 m) 

(33:63:13) l-sa'ata 

the Hour 

111 j^ jj£L (Jil i 2 Lj 1 j laj 

(34:3:6) l-sa atu 

the Hour 

feiLA Odb i \/j<> 33 

(34:30:8) sa atari 

(for) an hour 

jja-^luii Vj Af-Lui Aac. jjj^iluii V 3 

(40:46:8) l-sa atu 

the Hour 

J. 0 Jj % £ o _ > ^ 

*Luji (Jl l^l^J A^LuuIl 

(40:59:2) l-sa'ata 

the Hour 

ji 0 ^ a -oj j 1 ^ o a 

jjiajJ V jaliJI jl&i j^Lj iLuj ^ AjiAi 4£-\2jA\ 

(41:47:4) l-saati 

(of) the Hour 

A£-\um1\ ^ic. 2 jj AjJI 

(41:50:14) l-sa 'ata 

the Hour 

3 imai] ode. 3 3 cs-tj 3^ t ~ '* ~yj 3ij 'f-ajil a^UjoIi 3^1 iaj 

(42:17:10) l-sa 'ata 

the Hour 

l_lij 3 ‘IC’Luoll 3 J dLj.li Laj 

(42:18:19) l-sa'ati 

the Hour 

■1«J <j!iLLa ( 3 ^ A£-\1jA) 3 jjjlaJ jjLJI 3 

(43:61:3) lilssaati 

of the Hour 

jjajulj LgJ jjiiaj iU ^IC-LuiU 3*2 4 j)j 

(43:66:4) l-sa 'ata 

(for) the Hour 

jjj*daJ V j Ajpu ni2 jl ‘IC-Luall L/l jjjlai) (3 

(43:85:11) l-sa ati 

(of) the Hour 

jjx2kjj ^ic- O-iic. J 

(45:27:7) l-sa'atu 

the Hour 

^'*o 0 ;i 0 . & „ a ji „ 

>1±A ijJ Af’Uudij ^j9j ^ jJj 

(45:32:7) wal-sa atu 

and the Hour 

£ a 

Igj* i—lij V ‘IC-Luallj Jjr*. ^ill 2c- j 3 I2 ]j 

(45:32:15) l-sa atu 

the Hour (is) 

^ S j* jl ^ ^ ^ ^ o ji 

jnafnnin jrd Laj lila V 1 3 ^ La (Jj 2 j La ^aliL 

(46:35:19) saatan 

an hour 

jl^L (ja A£- Lui ijJjl) ^2 jj^C- jJ La jjJJ 3 ^ 

(47:18:4) l-sa 'ata 

(for) the Hour 

4j*j 3 Lu ji A£- LuLl V) jjjlali (J ^3 

(54:1:2) l-sa atu 

the Hour 

^ a ' 0 -• ^ o 

jaiil (jjdii j A£-Lu2t dll 3 i 3 l 

(54:46:2) l-sa 'atu 

the Hour 

n ji i> ^ a 

3^C ja Af-LuLl 3 

(54:46:4) wal-sa atu 

and the Hour 


(79:42:3) l-sa ati 

the Hour 

liLaja jui Afi-Lualt jC- dLjLIaJ 
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sm waw ayn (£ j ch ) 


(2) Time adverb 


(7:34:9) sa atari 

an hour 

0 „ 9 „ i. ^ f ° ^ o _ } * ^ 

Vj Afi’Uui V Lq f.l_k lili 

Proper noun 

(71:23:9) suwa'an 

Suwa 
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sin waw ghayn (£ j o*0 

♦ 

The triliteral root sin waw ghayn 3 (J - ) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb yusighu (££*■“«) 


• twice as the active participle saigh 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to swallow 


(14:17:4) yusighuhu 

(to) swallowing it 

(jliLa (_J^ Cy* A.t.y tu ij 

Active participle 

(16:66:16) saighan 

palatable 

UuLui 1 Uu] Ajjlaj ULa 4 ^ ll 

(35:12:7) saighun 

pleasant 

£ 0 ^ \ ^ ii -fit 0 ^ \ 

^la j £jLoj L_ljic- IjlA 
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sin waw qaf(i} j i>*0 


The triliteral root sm waw qaf«J J 09 occurs 17 times in the Quran, in five derived forms: 

•• 

• seven times as the form I verb slqa 

• four times as the noun sag 

- J 

• four times as the noun suq 

• once as the noun masaq 


• once as the active participle saiq ((^H- 4 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drive 


(7:57:14) suq'nahu 

We drive them 

lllll 4j llljpii Clixa -ill! alikui Vlaii IjUCu Cilal 1 a] 

(8:6:7) yusaquna 

they were driven 

(jjjJalj ^aA j Clj-ail Liailfi 

(19:86:1) wanasuqu 

And We will drive 

Ul CB? 

(32:27:4) nasuqu 

drive 

Ic. Jj iLall Ul ^alji 

( 35 '- 9 '- 7 ) fasuq'ndhu 

and We drive them 

Ciia aL alikutd llLaCu jiiila ^ll^l! Jliji aIIIj 

(39:71:1) waslqa 

And (will) be driven 

' j* j Ul ' lb'U 

(3973:1) waslqa 

And (will) be driven 

\y a j AiaJI U\ Cb'U 

Noun 

(27:44:11) saqayha 

her shins 

1 g l°ll i ii (jc. Clic£ j AiLl Alima. Aii j Hals 

(68:42:4) saqin 

the shin 

Q j», 1 Jai > a 1 ila Aj^lill ( _ S JI (jjC-Aij (jc- 1 SalfLi ^ji 

(75:29:2) l-saqu 

the leg 

JjUuill Cialilj 

(75:29:3) bil-saqi 

about the leg 

jLuaiL 

Noun 

(25:7:9) l-aswaqi 

the markets 

dlia All] Vjl (jdalj ^laJal! (Jill lAA (_]La Ijlllj 

IjlAi A*-a jjj£jS 

(25:20:12) l-aswaqi 

the markets 

Ji (jj.CAlj ^laJall (jjlSlll (^aLui^jUl (_j-a Cilia lliiaji Uaj 

(38:33:5) bil-suqi 

over the legs 

Jyllc-'Jlj 1 "vImA ij^La U c. Ia jAj 

(48:29:39) suqihi 

its stem 

1 '**• * ' U jiCull laliCuill 

Noun 

(75:30:4) l-masaqu 

(will be) the driving 

JlutAll a1A_^j Clij ^11 


Active participle 
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sin waw qaf(i} j 0*0 


(50:21:5) saiqun 


a driver 


>1|J (J-uS-i dlf.Lk j 
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sin waw lam (J j ch) 


The triliteral root sm waw lam (J J LK) occurs four times in the Quran as the form II verb sawwala (U>-). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to entice, to suggest 


(12:18:8) sawwalat 

has enticed you 

La ^gic- (jl».'iLi-ail a!]!j (Jl.a's. l^ai wjjj . lu ( 3-1 (Jll 

(12:83:3) sawwalat 

have enticed 

1» 107V J ^^g-uiC. CAjJUi (Jj (Jll 

(20:96:14) sawwalat 

suggested 

0 _ l 

^gjoiai LliiSj 

(47:25:13) sawwala 

enticed 

( a^J Ja-tiall -lij O' 4 (jt 
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sin waw mim (f J ch) 

The triliteral root sin waw mim (f J LH) occurs 15 times in the Quran, in five derived forms: 

t > - 

• four times as the form I verb yasumu 

j> & 

• once as the form IV verb tusimu ( (Ml * 1 a ) 

j. 

• six times as the noun sima ( (*J * M ) 

• once as the form II active participle musawwimin 

• three times as the form II passive participle musawwamat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to afflict 


(2:49:6) yasumunakum 

(who were) afflicting you 
(with) 


(7:141:6) yasumunakum 

who were afflicting you 

(jjiiikl i—lIdJI t-yx Mill 

(7:167:10) yasumuhum 

would afflict them 

L-lIdJI f.y ui A J* "J ya 4-aUill ^yl ^gJI Vic. yjuA (jilj ijj 

(14:6:14) yasumunakum 

they were afflicting you 


Verb (form TV) - to pasture 

(16:10:13) tusimuna 

you pasture your cattle 

* * £ A k * I' ' * I' 

JOJ 4_LC j 

Noun 

(2:273:18) bisimahum 

by their mark 

liLaJj (jilUJI (jjJLLu V at 

(7:46:8) bisimahum 

by their marks 

* 1.1 JU.J dl^c-S/l ( _ 5 lc-j 

(7:48:6) bisimahum 

by their marks 

ui ^jySyu i-_fil^)C-Vl t— jL^. >.oi lij 

(47:30:5) bisimahum 

by their marks 

u\ ~)^l l;jV $.Luii $}j 

(48:29:19) simahum 

Their mark 

jji -^A J2*.J ( _ 5 i 

( 55 : 41 : 3 ) bisimahum 

by their marks 


Active participle (form II) 

(3:125:15) musawwimma 

[the ones] having marks 

l_S^I ^>£L) J 

Passive participle (form II) 

(1) Noun 

(11:83:1) musawwamatan 

Marked 

■llKJJ (jxalLlall ya ^^A Laj (21 jj Aic- 

(51:34:1) musawwamatan 

Marked 

d&j Aic- 

(2) Adjective 

(3:14:14) l-musawamati 

[the] branded 

(_j>s jjiallilllj c-llulil dll jg full L. 1~*> (jjillii (jjj 

A»aj)i a all (JlsJlj Aldall j 
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sin waw ya{(3 3 0*0 

The triliteral root sin waw yd (lS 3 ( 3 “) occurs 83 times in the Quran, in seven derived forms: 

1 s - & 

• once as the form I verb tusawwa ( 33 *^) 

\ a , 

• 13 times as the form II verb sawwa ( 33 *^) 

• once as the form III verb sawa 

• 35 times as the form VIII verb is 'tawa(L$ 3 ^ ^ ) 

• 27 times as the nominal sawa ( 9 1 3 **) 

• five times as the nominal sawiyy (L$3 ul ) 

* * 

• once as the adjective suwan ( 33 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to level 


(4:42:8) tusawwa 

was leveled 


Verb (form II) - to fashion, to proportion 

(2:29:13) fasawwahunna 

and fashioned them 

0 Sin-'* # ^ | -'o ^ 

(15:29:2) sawwaytuhu 

I have fashioned him 

(j-a 4_}3 1" l-yq 1 j lill 

(18:37:15) sawwaka 

fashioned you 

'fk^.3 4 1 fjA c__j) jj Cllji&i 

(26:98:2) nusawwikum 

we equated you 

CljJ jj 

(32:9:2) sawwahu 

He fashioned him 

-* 0 . / //, / 55 j. 

4 -^.j^) 4 _i 3 

(38:72:2) sawwaytuhu 

I have proportioned him 

4J (_j-a 4 _i 3 Clikajj lill 

(75:4:5) nusawwiya 

We can restore 

^ jl 

(75'-38'-5) fasawwa 

and proportioned 

33JJ& Aisle- (jlS 

(79:28:3) fasawwaha 

and proportioned it 

x 3 j 

(82:7:3) fasawwaka 

then fashioned you 


(87:2:3) fasawwa 

then proportioned 

33 -^ tjjlL (jjiil 

(91:7:3) sawwaha 

proportioned it 

Ubi^ui Uaj (_yuajj 

(91:14:7) fasawwaha 

and leveled them 

-li2j ^>g °l\c. ^».ia 23 * j; 

Verb (form III) - to level 

(18:96:6) sawa 

he (had) leveled 

1 j'vl ii (JUl (^ylSALall (jAl 3 JjUui Ijj 


Verb (form VIII) - to be equal, to be alike, to establish 
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(2:29:10) is'tawa 

He turned 

0 Z l ' ' \ -0 

^ u xi J] 

(4:95:2) yastawi 

(are) equal 

jj ^ o > o o ^ ^ o 

<111 ^jjAkl -vail j <_gJjl (j-ky^al^ <ja jj P 

(5:100:3) yastawi 

(are) equal 

ClmaJ! a^pS. AVi-nc-S jJj dmaJI (_g J)*w a.l V 3* 

(6:50:24) yastawi 

be equal 

(jjjSalij 31S jj^aiillj 3-k-S/l tij 3 a 3^ 

(7:54:12) is'tawa 

He ascended 

tma. 4 3-La. 1 jLgll! 331) ( _ 5 -Aa- j (ja^jall ^gic- 

(9:19:17) yastawuna 

They are not equal 

<111 Ak. V 

(10:3:12) is'tawa 

He established 

<31 33 Vj (_ja 3a 3®^) ^)JA] ^glc- 

(11:24:8) yastawiyani 

they equal 

!xia tu 3A ^-ta-mll j jJaaalllj 3-k')/3i 3^a 

(11:44:11) wa-is'tawat 

And it rested 

LJjluilj j o3all (_jAuc-j 

(13:2:9) is'tawa 

He established 

(ja^all ( _ 5 ic- AaC- ^qaj tAlljLaU! (_g3l <111 

(13:16:21) yastawi 

equal 

^ jj ^ >c2 '"o"o £ ^ 0 0 * 0 - 0 0 ' 

lAjUaiLall <_£ jluU 3A ai ^)n-^q\l j 3' a C-')M L$ J?"* *3 3 a 3^ 

(13:16:26) tastawi 

equal 

AjUallail (J J)“n 3 3^ ^-aoVI (_g jp.nu 3a 3^ 

(16:75:21) yastawuna 

they be equal 

JjjlLu 3a 1 J 1 jaa <La (jijj j$A 

(16:76:21) yastawi 

equal 

.agijjuia ^ j&j 3a33 ^>a3 L$ J)" * *3 3a 

(20:5:4) is'tawa 

is established 

(jajall ^glc- (jkajil 

(23:28:2) is'tawayta 

you (have) boarded 

(_j-a 33 a ,j 3I <il Aakll 3^3 Allall ( _ 5 3- Ala. a (jAj AA) CujiLujI All 

(_ji-alUall 

(25:59:11) is'tawa 

He established Himself 

(^^all ^glc-^g J)“n.<it ^alji AAui ^^3 1 3j j AjIjLalul! 3^ 

(28:14:4) wa-is'tawa 

and became mature 

l.Alc.j 1 ja^~v olAjjl “•Auii ^ii lAlj 

(32:4:12) is'tawa 

established Himself 

^glc. ^31 AAui ^gi 3a^3u 3aj (jAajV)j AjIjUalal! 3^ 

(jljall 

(32:18:8) yastawuna 

they are equal 

(jj/l * trl V liuili (j3 3a j3 (j3 (j-aSl 

(35:12:2) yastawi 

are alike 

u'j^' LSJ^i 3aj 

(35:19:2) yastawi 

equal 

^yuaijllj 3 -ac.^1 ( _gj)*i< tiJ 3j 

(35:22:2) yastawi 

equal 

oLull (_^a ^ajoU 311 (_jj o33S/i J)“u *U 3j 

(39:9U5) yastawi 

equal 

' ^ 'o - -* 

(j_ 31 *j v (jjjilij (j_jal*4 l$ j)“'* m j 3a 3s 
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(39:29:12) yastawiyani 

they both equal 


(40:58:2) yastawi 

(are) equal 

Cl )1 -y\l Ijlac. j Ijjisl (jicilj ^g-aC-Vt 3 J)“u tU Laj 

(41:11:2) is'tawa 

He directed (Himself) 

(jLkc j c-UUl (Jj ^li 

(41:34:2) tastawi 

(are) equal 

9. i 55 - o ^ 9 _ 0 ' 0 ' 

^A 4 1 nail Vj 4 nu-yll ^gjlLuU 

(43:13:1) litastawu 

That you may sit firmly 

4qic. 1 j| 4-a*j 1 ajj^Ja ^Ic- 

(43:13:9) is'tawaytum 

you sit firmly 

4 ^] c , Ijl 4jJLi Ij^Sili 

(48:29:37) fa-is'tawa 

and it stands 

45jjui ^Ic. (_g^j!Lujl2 Jaiiluill ajjll al la Cl ^ 

(53:6:3 ) fa-is'tawa 

And he rose 

^^ILuilS 0^4 j2 

(57:4:10) is'tawa 

He rose 

(_g J)*>< til 4lLui ^2 j Clll jLalall Jjii. 3^ 

(57:10:13) yastawi 

are equal 

(JlllSj (Jjfl (_j^s Jjiii ^afvLa 3 j)“u *0 V 

(59:20:2) yastawi 

equal 

4_LaJI L_lla^Laij ^ tl 3 J)“u *U V 

Nominal 

(1) Noun 

(2:6:4) sawaon 

(it) is same 

uj^ji y f* fij jiiSS 

(2:108:17) sawaa 

(the) evenness 

(J] jlA\ Jda Cifi jjUaj'l/lj JcjIIj (j-aj 

(3:113:2) sawaan 

(the) same 

Ijuil 

(4:89:7) sawaan 

alike 

flj-ua j] ijCj 

(5:12:44) sawaa 

(from) the way 

Jda 2 aS tClii C*j jiS ( 3 ^* 

(5:60:26) sawai 

(the) even 

(Ji null ^jc. (Jlialj liliLa jd (Claijl 

(5:77:22) sawai 

(the) right 

(Jinult 3 s- lylaCaj I^L-kaij (_Jj 3 l_jlda 25 

(7:193:7) sawaon 

(It is) same 

J ilc» 

(8:58:9) sawain 

equal (terms) 

j^Ic. juils 4 il j a 3 ^ 3 sl_Lj lasjj 

(13:10:1) sawaon 

(It is) same (to Him) 

4j ^) 3 -=a (ja J (Jjall Jjoii (3-* ^a^i-a ^t^ui 

(14:21:26) sawaon 

(It is) same 

(j-ali-a 3 ^ lia lijJa-a Lille- 

(16:71:19) sawaon 

equal 

3jA3^j 4l]l 4-aiilsS (■) Jaai 4qS 

(21:109:6) sawain 

equally 

^ 41 o S ^ ^ 

->vrol J53 \_ 5 Jj 3 ii 31 a 
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(22:25:13) sawaan 

equal 


(26:136:2) sawaon 

(It is) same 

^ ClilaC-ji lilic- 

(28:22:10) sawaa 

(to the) sound 

(JjjjuJI 3 -uiC. (Jll 4_2aj^ 

(30:28:19) sawaon 

(are) equal 


(36:10:1) wasawaon 

And it (is) same 


(37:55:4) sawai 

(the) midst 


(38:22:22) sawai 

an even 


(41:10:14) sawaan 

equal 

^aul 4jtjjl C 5 ^ gjljSI 

(44:47:4) sawai 

(the) midst 

0 1 " -* 0 " t * 

a-ja-^jl Bjtic-li ajii. 

(45:21:12) sawaan 

equal 

1 " il -y\l 3->\l l_^Lac. j Ijxal U ~s 1 (jl Cil inuil t' um-s ■>} 

ja^jLaiaj ^a&Ll3-<s ^I^UI 

(52:16:6) sawaon 

(it is) same 

a^jlc. 1 V ji 1 UjLVil 

(60:1:47) sawaa 

(from the) straight 

(Jl Um\I Jda ^33 ^aSi/s 4 \» q 1 

(63:6:1) sawaon 

(It) is same 

^agj <I]I ( 3 ^ ^agJ ^ai ^agJ djjAilLuii Lg lie. 9-\jyji 

(2) Adjective 

(3:64:7) sawain 

equitable 

aSLjj lillj ^Ijpui 3 &i U 3 s 

Nominal 

(1) Adjective 

(19:17:11) sawiyyan 

well-proportioned 

Ij^ui 1 jjuij LgJ (Jii-<u3 llkjj 1^31 ULaijll 

(19:43:13) sawiyyan 

even 

Ualj^a iil-l&i )» Ai 3 

(20:135:9) l-sawiyi 

[the] even 

(_^ 2 liAl (_ 3 *J 1 lLa>3ai 3 P> 

(2) Noun 

(19:10:13) sawiyyan 

sound 

Ji3 ^ f\ dfrl 31 I 

(67:22:9) sawiyyan 

upright 

joilud Jalja-a g^<uj <_ 5 -daJ 3 P^ 4 g -y j cs^ - ^ jda ^.Ai.a .1 3 P^ 

Adjective 

(20:58:14) suwan 

even 

lilfLa dial 3p^ 4 a1Lj V 
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sin ya ba d? 0*0 


The triliteral root sm ya ba (Sr 1 (J (J - ) occurs only once in the Quran, as the active participle saibat (4 Jjl * * i ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Active participle 


(5:103:7) saibatin a Saibah 


Alu^aj 'ij 4 \ i <1 Vj (j-a 4i]l 
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sin ya ha (£ is i>*0 

The triliteral root sin yd ha L$ (_)■“) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

* 

• once as the form I verb slhu (J*^ - ) 

• once as the adjective saihat (* ^ ^ * M ) 


• once as the active participle saihun “ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to move about 


(9:2:1) fasihu 

So move about 

<_>ia ijVI <_si 

Adjective 

(66:5:15) saihatin 

who fast 

CjlaJUui tliljulc- CiUjIj tllliill CllllxsjJs CjUdLiia (jSl«s ijl 4 .S. 1 JJ <jl 

Active participle 

(9:112:4) l-saihuna 

those who go out 

(jj. Wl lull (jj)^ ’ll < till y j.'ixal ~v\l (jjAlliil (jj nl'ill 
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sin ya ra (j <j o3 


The triliteral root sm ya ra ( J L$ (_>“) occurs 27 times in the Quran, in five derived forms: 

• 16 times as the form I verb sara (J 1 * - ) 

• five times as the form II verb suyyirat ('“O^*' 41 ) 

• three times as the noun sayyarat (® J“ 3 ) 

• twice as the noun sayr ( 


• once as the noun sirat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to travel 


(3:137:6 )faslru 

then travel 

3 s <3 'j l y ? ALL 

(6:11:2) slru 

Travel 

AaSilc. (jlil L 3 (3 3 

(12:109:13) yaslru 

they traveled 

•'0 S ji __ ^ f 0 „ j j ^ ^ 

3 2 A-dlc. (. 1 i ^ (3 'jD 1 * * lit (32 

if 0 ' 

(16:36:21) faslru 

So travel 

A jsI c. <jl£ (. Ij33l ti*! 

(22:46:2) yaslru 

they traveled 

3 <j33 33 (4-2 uj^a o33' <3 'j33 f2ai 

(27:69:2) slru 

Travel 

AjiSIc- (jlfi (■ Vft Ij3=*A 3 

(28:29:5) wasara 

and was traveling 

Ijli jjU! ^ )il y (jjii! aIaL jUujjj (_ 3VI ^ Uaia 

(29:20:2) slru 

Travel 

0^0 j ^ ^ 0 - t 0 f 

iil (■ ift (3 3 

(30:9:2) yaslru 

they traveled 

gj ^ f f ^ ■* 0 & f ^ ^ to ^ a 

Aiil l^jlS 1 iS (j-«s AaSlc. (jlS i_al£ 1 j^))Vi ^ (jJbj^2 1 jjiU.ti i 

j a J oJ > t 

o j3 ^La 

(30:42:2) slru 

Travel 

3a jjiJi (jis t. 33=^21 (j^a^Sn (3 3^^*^ 3 

(34:18:13) slru 

Travel 

(jjllal LaOj 342 3)® j3ill 3)3 2ij35j 

( 35 : 44 : 2 ) yaslru 

traveled 

Aiii 3 2 (y& (jjill A^alc. jl£ <— aj£ Ij 33 i 3 1 jj.u 4 j2 

pj,,: 

a ^ia 

(40:21:2) yaslru 

they travel 

1 ji\SL 1 L_ijS ^3 IjjjLuU ~>\j\ 

o*l 

6^3 \a 3 ujI 

(40:82:2) yaslru 

travel 

0 e f *■ " 0 & f ^ ^ * 0 ^ so ^ J 

3^2 132^ 3 3 l> 32 ^ y^2c. (jis i_iuS ij33a (_>a j )'^2 3 ij^xuu 32 

33 

(47:10:2) yaslru 

they travel 

^5 S a ^ ^ ^ f 0 *- to ^ *•* % 

4-1)2 3^-^ 33 (j32 Alii (c. (jlS a Vi^ Ij 33}3 <3 ' 3^ 
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(52:10:1) watasiru 

And will move away 


Verb (form II) - to move 

(10:22:3) yusayyirukum 

enables you to travel 


(13:31:4) suyyirat 

could be moved 

j_ua jS/l Aj d j! Aj Cjjxui IjIjS (ji jlj 

(18:47:2) nusayyiru 

We will cause (to) move 

0 jjU lya °ji\ ijj Jj f 

(78:20:1) wasuyyirati 

And are moved 

IjIj-uj dljlia CjjJajjJ 

(81:3:3) suyyirat 

are moved away 

(JllaJI lijj 

Noun 

(5:96:8) walilssayyarati 

and for the travelers 

Sjl J < tlUj lc.l!La AjiUtiaj Alda (J2J 

(12:10:13) l-sayarati 

[the] caravan 

SjULall j A WsMi L- l-v\' Cl ojiii j 

(12:19:2) sayyaratun 

a caravan 

0^ ^ 9 * 0 * ", % Z 0 

Noun 

(34:18:12) l-sayra 

the journey 

'JiuA\ l^ja Ijjcaj 

(52:10:3) sayran 

(with an awful) movement 

tjjdi (JliaJI jjjuiij 

Noun 

(20:21:6) sirataha 

(to) its state 

- £ 0 , 99 o'- 0 9 

lAAufclui (■ gVi Vj lAAi. dJ^ 
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sm ya lam (J is O') 

The triliteral root sin yd lam (J (J CH) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb salat (<■ 

• once as the form IV verb asal (cM) 


• twice as the noun sayl «J*“0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flow 


ii 3 -i 7 - 5 ) fasalat 

and flows 

-i* - - 0 ? 

4j2jI (nl < *1*1 f-i-a el. A* ail 

Verb (form TV) - to cause flow 

(34:12:7) wa-asalna 

and We caused to flow 

^)Jaa]l (jlC- <i Uluilj 

Noun 

(13:17:9) l-saylu 

the torrent 

^ -- _ , 1 * f 0 •- ^ 

llilj I3 jJ) Aj2jI 1 " ill liA 

(34:16:4) sayla 

(the) flood 

£ jd<Mi lie. OLijU IjjJa^C-ll 
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shin hamza mim (f ' o-) 


The triliteral root shm hamza mim (f ' LH) occurs three times in the Quran as the noun mashamat The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(56:9:2) l-mashamati 

(of) the left 

t_il -y j 

(56:9:5) l-mashamati 

(of) the left 

4-alLu-aJl q il Loi La 

(90:19:6) l-mashamati 

(of) the left (hand) 

A-aLLuaJl ^ ll fJb LlAjL L»-^J 
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shin hamza nun (0 ' lh ) 


The triliteral root shm hamza nun (0 ' O 2 ) occurs four times in the Quran as the noun shan The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(10:61:4) shanin 

any situation 

* 0' ' ^ ^ „ 0 , * 0 ' " ~ 0 * 0 2 0 ‘ ' * > * ' 

US Cy* jlj 3 (_j a 4 _La jEl Uaj 

• " .* . * 1 1 55 * \ 

4 _i 3 31 13 ^_joj 

(24:62:28) shanihim 

affair of theirs 

^g La d t nil jjjll it «ui jiatii ( jLa 

(55:29:10) shanin 

a matter 

.> jj > 0 ? 0 J. 0 } 0 

(jUuj ^3 ^ ^3 A-Hjojj 

(80:37:5) shanun 

(will be) a matter 

4 ii» 1 jUi Juisjj ^g i.a 
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shin ba ha (& s 4 1>0 

The triliteral root shin ba ha (ft LJ <jS) 

occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

. jS J, 

• once as the form II verb shubbiha (4-UJ) 

i 

• four times as the form VI verb tashabaha ( 4 - J < t U ) 

i. 

• six times as the form VI active participle mutashabih 


• once as the form VIII active participle mush 'tabih (^ ) l * * 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make appear 


(4:157:15) shubbiha 

it was made to appear (so) 

* % 1. j, ^ 

Verb (form VI) - to look alike, to seem alike 

(2:70:11) tashabaha 

look alike 

Lille. jail! jj) Us li) (jjjj Ufij U] Ijlll 

(2:118:18) tashabahat 

Became alike 

UillVI Ujj 43 Uig jl < to 

(3:7:21) tashabaha 

(is) allegorical 

AUs AjLUj Us (j j» n ft £-)J) (Jyicl! Usll 

(13:16:35) fatashabaha 

so that seemed alike 

^g Vic. JjiaJI A_lLUC2 Aalk£ 1 All 1 -y 

Active participle (form VI) 

(1) Noun 

(2:25:27) mutashabihan 

(things) in resemblance 

1 g j) < tna <1 Ijji j (Jj3 (_^xs Usjj (_£Cl! Ua 1 

(6:99:32) mutashabihin 

resembling 

AjLCIUs 1 g jUUs (jUs(^]lj 

(6:141:14) mutashabihan 

similar 

4jU.siixs jjcj 1 g \\ a to a (jUs^Jlj (jjliijjllj 

(6:141:16) mutashabihin 

similar 

AjU. — . jie j 1 g jl UUs (jUs^jlj (jjliijjllj 

(39:23:6) mutashabihan 

(its parts) resembling each 
other 

1 g j) <*na VjVjS CluJlUl! i J jj Alii 

(2) Adjective 

(3:7:13) mutashabihatun 

(are) allegorical 

t**l\ g A * to a jU.S j L. lUSll Cl )1 xs^-yl ClsUI AUs 1 — iU£]l Clslc- (Jjji 3^ 

Active participle (form VIII) 

(6:99:30) mush'tabihan 

resembling 

AjUai/s JJC- j 1 g \ U si 1 (jUs^jilj 
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shm ta ta (<^ ^ o-) 


The triliteral root shm ta ta (LJ LJ 0-0 occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun ashtat 

• three times as the nominal shatta (o** - ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:61:57) ashtatan 

separately 

tjULujj ji 1 » i-a-s. IjiSlj J 

(99:6:4) ashtatan 

(in) scattered groups 

\l AC. S Ijliujt j.'uVii 2X4 J. J 

Nominal 

(1) Noun 

(59:14:18) shatta 

(are) divided 

^jlui jJi J 1 » 1,4^ ~g ' X aaJi 

(92:4:3) lashatta 

(are) surely diverse 

^LluI pM. >« jj j 

(2) Adjective 

(20:53:19) shatta 

diverse 

lVjUii o 4 c-La a-lialiJ! o 4 
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shin ta waw (j i>0 

** ** i ** ' t* 

The triliteral root shin ta waw (J <-> t>0 occurs only once in the Quran, as the noun shita The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(106:2:3) l-shitai (of) winter 1 — alLall j 
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The triliteral root shmjim ra (J ^ (_)■“) occurs 27 times in the Quran, in three derived forms: 

' ' ' X» 

• once as the form I verb shajara (J M ) 

' 'ft 

• seven times as the noun shajar (J y* * 0 


• 19 times as the noun shajarat (^ jy* * * ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to arise 


(4:65:8) shajara 

arises 

Lq jjj liaja lljASLaj (jjla jJ ^ i21j jj iil 

Noun 

(16:10:11) shajarun 

(grows) vegetation 

' > £ * * - "$► -* t - * 1 ^ "s* 

(jj^-anu 1 A}3 ALaj ALa all 

(16:68:11) l-shajari 

the trees 

ULaj (_j-aj UjJJ (JlfiJI (_j-a (_£Aljl (jl 

(22:18:17) wal-shajaru 

and the trees 


(27:60:20) shajaraha 

their trees 

lA 1 jliiii (ji ^*£1 (jlia La 4 j Clili JjjLlk Ai 

(36:80:5) l-shajari 

the tree 

Ala f±>\ lill Ijli till j_y± (_!*-?■ (_£-^ 

(55:6:2) wal-shajaru 

and the trees 

(jl.W I mi jAJulIIjj ul j 

(56:52:3) shajarin 

(the) tree 

i' ° 0 * -- 

j of uj^ 

Noun 

(2:35:15) l-shajarata 

[the] tree 

(ji.a\l )-»\l (^ya lijSoS ajN< *i)t 0 4A Ujih Vj 

(7:19:13) l-shajarata 

[the] tree 

(jj-aillaJI (^ya LjSoa o^A Ujaj Vj 

(7:20:17) l-shajarati 

[the] tree 

(_jj£La J V) ftjN* *i)l oAA (jc- 1 /a^ij La£l^J La 

(7:22:5) l-shajarata 

the tree 

1 lag'll j-m La^J Hii lal j Uala 

(7:22:21) l-shajarati 

[the] tree 

LafLL j_f- Lafl^ji La^jj LaALljj 

(14:24:9) kashajaratin 

(is) like a tree 

4 \\ L-> 4_u_la 4 \ 4 ^All l 1 3-* l o ^ 

(14:26:4) kashajaratin 

(is) like a tree 

(jlaj^l (jjj^ l1£u 2>.I Ami. OjSksuiSt A'i 1 i~s AaK (Ji-aj 

(17:60:16) wal-shajarata 

and the tree 

jljil! Aijaili! (jjjllll Alia V) LlLuji (gill U ij^il ^ > Laj 

(20:120:9) shajarati 

(the) tree 

^glij V lllaj qiAil aj-y^i jglc. ( 3 a Li L)la 

(23:20:1) washajaratan 

And a tree 

(jA^ili dull nl« (_^ya ^^>11 aj'y <Kij 

(24:35:19) shajaratin 

a tree 

Aijjj j A^jlia Sjaui (2ya 

(28:30:12) l-shajarati 

the tree 

8^AalJt(^ya ASjIjuJ! Atiall jljjil ^gJaLuj (_j-a (_$.a_jj IaIjS IJiia 
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shinjim ra (j £ c£) 


(31:27:6) shajaratin 

(the) trees 

Cl j La Ajl±ui oCaj (_j-a oAaj aj%< *1 (j-a Lali j\j 

AiJ! ClLalS 

(37:62:5) shajaratu 

(the) tree 

ajS,<*i Clici 

(37:64:2) shajaratun 

(is) a tree 


(37:146:3) shajaratan 

a plant 

^a i - <lic. 1 Vnii j 

(44:43:2) shajarata 

(the) tree 

CjjAoj j] 

(48:18:9) l-shajarati 

the tree 

aj'vltiit C iVi CDjjuILj jj (j-L-aJpaJI (_jc- <iil La] 

(56:72:3) shajarataha 

its tree 

LpJ pi ^LiLoui 
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shin ha ha (£ £ <-£) 

• + -*• 

** '•p ** 

The triliteral root shm ha ha (C C 0*0 occurs five times in the Quran as the nominal shuhh The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(4:128:20) 1 -shuha 

(by) greed 


(59:9:27) shuhha 

(from) stinginess 

0 0 * i L ^ j, o 

^aA tilaijli 4 jqlii JjjJ lly*J 

(64:16:12) shuhha 

(from the) greediness 

J, 0 0 Ji ' 1" >0 

(jj'vU.all ^aA 4 L>^J 

(2) Adjective 

(33:19:1) ashihhatan 

Miserly 

i— S_j^aJI f-li lill ^a£jlc- A 

(33:19:22) ashihhatan 

miserly 

( _ 5 lc- A %<tlj jlii. 4_LuJlj ^a£ jjlm L_lA j lill 
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shin ha mim (f £ c£) 


_ ^ «* 

The triliteral root shm ha mim (f C 09 occurs only once in the Quran, as the noun shuhum ((* J) ‘ ' i- The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:146:13) shuhumahuma their fat 


l 4 J ) % t It Lq jlc- alx \l j 
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shin ha nun (0 £ cA) 


The triliteral root shin ha nun (O ^ (J - ) occurs three times in the Quran as the passive participle mashhun( 03 ^ * 11 A ) . The translations below are 
brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 

(26:119:6) l-mashhuni 

laden 

Qjj'V.ui Ajua (j-*J a) 

(36:41:8) l-mashhuni 

laden 

Qjj'V.uiait tiliall LqI 1 ilja-N Ui k 4 jIj 

(37:140:5) l-mashhuni 

laden 

tillall (Jjii jj 
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shin kha sad (o- 3 t <->0 

* *» 

The triliteral root shin kha sad (O 3 c O-) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

-* * °!» + 

• once as the form I verb tashkhasu “ ' ) 

•* - . 1 * 

• once as the active participle shakhisat (4 * i ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to stare 


(14:42:11) tashkhasu will stare 

4_}3 Lai] 

Active participle 

(21:97:6) shakhisatun (are) staring 

IjjaSi jLL=ui 4 <Vt\ 1 lili JjiJ! 
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shin dal dal J c£) 

The triliteral root shin dal dal (J J (jS) occurs 102 times in the Quran, in five derived forms: 

• six times as the form I verb shadad 

• once as the form VIII verb ish 'taddat (t tlu t i l) 

• 31 times as the nominal ashadd (^* JJ b 

VM 

• eight times as the noun ashudd (“*■*") 

• 56 times as the nominal shadld 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to strengthen 


(10:88:21) wa-ush'dud 

and harden 


(20:31:1) ush'dud 

Reinforce 

Aj 

(28:35:2) sanashuddu 

We will strengthen 

(jl Jaim La£] -s. j j „h tt Uii (Jll 

(38:20:1) washadadna 

And We strengthened 

(. ll (JjLoSj 4 olijjl j AfiLa LlJJUjjj 

(47:4:10) fashuddu 

then bind firmly 


(76:28:3) washadadna 

and We strengthened 

LlJJUjjj ^aI VV\A. jxj 

Verb (form VIII) - to blow furiously 

(14:18:7) ish'taddat 

blows furiously 

} # oiS-'O, ^ > 0 £ 

<-_L^alc- ^ Aj LJ. in lit \1 AC. 1 

Nominal 

(1) Noun 

(2:74:10) ashaddu 

stronger 

0 ^ ^ j, ^ ^ ^ Jl ^ q ^ 

o^lu3 jl o^)l ~n eilUi (j-a 1 " UtA 

(2:85:43) ashaddi 

(the) most severe 

JUjjI A-aUill 

(2:165:14) ashaddu 

(are) stronger 

All Ijl 2». .Lujj Ijlial (jlillj Ai]l i. 1 

(2:191:9) ashaddu 

(is) worse 

.Lull Ailall j i/'ll-s j 

(2:200:9) ashadda 

(with) greater 

lull ji Alii 1 lill 

(4:66:26) wa-ashadda 

and stronger 

Umjj JLuiij IjAi. (jls) Aj jJ La l^iiS ^agji jij 

(4:77:25) ashadda 

more intense 

4 n«A Juil jl aIJI 4 (jj >1iA 1 ^g i.a 

(4:84:19) ashaddu 

(is) Stronger 

ILU aLL| a!]1j 

(4:84:21) wa-ashaddu 

and Stronger 

SijOl Aulj 

(5:82:2) ashadda 

strongest 

LjgLil IjLai ojlic. jjjjllil .Lull 3'^?*-^ 
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shm dal dal J c£) 


(9:69:5) ashadda 

mightier 

0 i^La 1 jjlii aflllS (j-a 

(19:69:7) ashaddu 

(who were) worst 

Giic. 4 .».um (j-a (jc. jill 

(20:71:24) ashaddu 

(is) more severe 

3^3 j Ijlic- 13 S 

(20:127:11) ashaddu 

(is) more severe 

3^3 JUli oji.^M 

(28:78:19) ashaddu 

(were) stronger 

jjSIj 03 ® ^-3a "33 3 * Cy* uj-j^ Cy* ( 3 ° 311a 1 is (jl ^i*j 

(30:9:13) ashadda 

mightier 

j_ye aj^^l IjjIjIj ajS !■» .1.31 Ijjlii 

(35:44U3) ashadda 

stronger 

Cy 6 flj>» i\ 4l]l (jlS Uaj oj3 igj-a Ijjliij 

(37:11:3) ashaddu 

a stronger 

Lilli. (ji i.i liLs. .lull 1 a i 

(40:21:15) ashadda 

superior 

(j-ajVI Ijlfilj *3® ia Aui) lA IjilS 

(40:82:15) wa-ashadda 

and mightier 

(_y«ajVI IjIjIj oj 3 JLuiijJ pg ia jjfli Ijilii 

(41:15:10) ashaddu 

(is) mightier 

-5 £ S & * 0 > - 

ajS lia Hil qa 1 jllSj 

(41:15:20) ashaddu 

(is) Mightier 

'ij& i.a .lull jA ^glli ! *Q]I J IjJJ 

(43:8:2) ashadda 

stronger 

33j^ 33s ^ J L juJaj ^gjus .lull 1 I^IaLs 

(47:13:5) ashaddu 

(was) stronger 

lAl j£1a S illi^. jii tlllijS (j-a 0 j5 .lull Aj3^ Cy* (jjLSij 

(50:36:7) ashaddu 

(were) stronger 

1 Alaj ^-La ±*m) jIa (j3^ (j-a 1 \K\a 1 

(59:13:2) ashaddu 

(are) more intense 

Al]l (_ja ^A jjAua <1 a j .lull 

(73:6:5) ashaddu 

(is) very hard 

lillS j lllaj jLuii ^A Jjlll AiliLi (jl 

(79:27:2) ashaddu 

a more difficult 

LaIJu pLalall llli. 3j«! ^liii 

(2) Adjective 

(9:81:23) ashaddu 

(is) more intense 

1 jjlis 3 ] 4uii ^ig jli 3 * 

(9:97:2) ashaddu 

(are) stronger 

llllij 13 !^ 3uii 3 jI>^I 

(40:46:12) ashadda 

(in the) severest 

L_ll.l*ll Ailt (j3 c ‘D^ cJi ljii.il Ac-UjJI ^ jSj ^jJj 

Noun 

(6:152:11) ashuddahu 

his maturity 

slli ! 3^ <j- ui; 3 Vj p.niJl 33a Ijljii 

(12:22:3) ashuddahu 

his maturity 

Liic. j 1 ia^^ alljjl ^3 L3]j 

(17:34:11) ashuddahu 

his maturity 

Siuil j^A V) j»^3l 33a IjljSJ Vj 
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shm dal dal J o-) 


(18:82:19) ashuddahuma 

their maturity 

LaA jlfi LaAAL)' l* 3 u jl i 3 L j 31 jil 

(22:5:40) ashuddakum 

[your] maturity 

aSiALL 1 j»l°ril Si a l-i 

(28:14:3) ashuddahu 

his full strength 

1 3 lc. j aljjji sAuj'f 133 j 

(40:67:17) ashuddakum 

your maturity 

l 3 . jjd 1 jj j£ 3 l ^3 ^aLj! 1 j»l°nl ^3 Sllla ^3 

(46:15:17) ashuddahu 

his maturity 

i 31 'i 3 » j ^}£dil jl jji L-Jj (Jll < 3 lu jj*J jl ^Jjj 131 

<j 31 lj ^Lic. j jlc. d lax ii 

Nominal 

(1) Adjective 

(3:4:14) shadidun 

severe 

AjA -3 l_iI 3 c- <Ill diUL lj j 3 $ jl 

(3:56:6) shadldan 

severe 

ej^Vlj 131 a 1 I lAjA«uj 1313 c. Lq tlc.il lj jl£ Uall 

(6:124:26) shadidun 

severe 

AjAAa l : 13 c. J <lil Ale- jl i kio 1 mi j^.! jj 31 l ( lbk«a.lMj 

(7:164:13) shadldan 

severe 


(10:70:10) l-shadlda 

the severe 

AjA< *31 Cj 1 a*J 1 ^ 3 i 3 j ^3 d j ^ 13311 ^3 131 311 >■ LLa 

(11:80:11) shadldin 

strong 

±!±ui gSj ^1 jl jl iyi -JL ^ (jl ^1 3Jll 

(11:102:12) shadidun 

(and) severe 

AjALj ^ali oAiJ jl 

(12:48:7) shidadun 

hard (years) 

% -- °>i * J. ? > 

j^l ^ 33 i La jl£l 3 3 |a *3 ^jlu: <3113 a*_j ^L ^3 

(14:2:14) shadldin 

severe 

AjAdu l_)I 3 c- (_j-a jj jisliLll 

(17:5:11) shadldin 

those of great military 
might 

AjaLu j^jl 131 1313 c- ^aIc. liiiaj LaA^jl Ac-j $. 13 . 1313 

(17:58:13) shadldan 

severe 

13 jA* 313 I 3 c. Ia jjA* 3 > jS <313311 ^ji J 33 Ia jSlg 3 ja 3 < 3 j^ o -0 j]j 

(18:2:4) shadldan 

severe 

jilajJall jdaij <jAl (j/s IAjaLu U 313 jAiil Uu 3 

(22:2:22) shadidun 

(will be) severe 

^ 51 \ ( ^ ^ ( s 

AjALu <111 L_)I3c- jfLSj (_g jl£jaaj ^aA Laj (j jlfLui (Jjjl311 (j jJj 

(23:77:8) shadldin 

severe 

(jjjailf3 <j3 ^a 131 AaA* 3 i l_i13c. 13 1313 Vic. 1 iV< 131 <^3^. 

(27:21:3) shadldan 

severe 

jjji (jUalLij ^jjjjUl jl <33 >j 3V ji IAjAajI 1313c. <33eV 

(27:33:7) shadldin 

great 


(33:11:6) shadldan 

severe 

1 aja 33 VI jlj 1 jljljj jjLaj31l > 31113 a 

(34:46:24) shadldin 

severe 

AjAdu l_j13c ^33 (jjj -SI jjAj V) jA (j| 

(35:7:5) shadidun 

severe 

AaAaI j i_il 3 c. 3^1 1 j ja£ jj 31 l 
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shm dal dal J c£) 


(35:10:20) shadidun 

severe 

t lie. dLuIall j j jfLaj jilllj 

(38:26:26) shadidun 

severe 

JUJLlu L_lllc- ^Lgl <111 (Jj±ui jc- j^Ldu j_j] 

(40:3:5) shadldi 

severe 

(JjJall (_£ i 1 — lll*ll JUJUjIi i_jjjJI Jjllj i_ulll jilL- 

(40:22:12) shadldu 

severe 

1 ._iUU.il JUJLui <ij <111 dla ljjl£s 

(41:27:5) shadldan 

severe 

llllc- IjjiS jjlll jAibiis 

(42:16:18) shadidun 

severe 

t lie is^Jj (. a^-ilc- j i^jj .lie A i-h-sll 

(42:26:12) shadidun 

severe 

JjAL'i L_llle ^gl jj^SlSLlIj 

(48:16:10) shadldin 

great 

Aj-ii, (JjU ^glji ^gJI jjeAHu ( sl^je^l (ja jailUHl Jfl 

(50:26:10) l-shadldi 

the severe 

^0 _ l 55 S 

■dULIl L_il^aJI ollilia ^>i^l I 4 I) <111 (Jia. (_£lll 

(57:20:29) shadidun 

severe 

jl jbbjj <111 ja 0 jiiaj JjAu j L_llle o^^i.^1 

(57:25:16) shadidun 

mighty 

(jjjllii ^iliaj JjJUa (JjAj <u3 ijAaJI llijji j 

(58:15:5) shadldan 

severe 

> y ^ £ ^ ^ 9 " 9 £ £ % 

jj^Laaj 1 jjlfl La a Lai ^jl IJjAii blit ^>gl <111 Jc-I 

(65:8:11) shadldan 

severe 

iJbJUjj IjLlUSl IaI nil <1 uijj LgJJ ^>ai je due. <Jj3 ja jjiSij 

(65:10:5) shadldan 

severe 

l_jU1VI JjI 11 2011 IjsSll iJjJui lul^- ^ Alii 

(66:6:14) shidadun 

severe 

llAuj JaLlc. <£Liia 1 g ojlauallj (jallll 

(72:8:7) shadldan 

severe 

1 ^ i'.IJ j LLj^^ L* pLoJOill U!j 

(78:12:4) shidadan 

strong 

tjljUa Ulul 4 1 111 jj 

(2) Noun 

(2:165:30) shadldu 

(is) severe 

1 ll-lxll AjAuj <111 jlj 1 », ia~\ <11 SjSlI ji 

(2:196:72) shadldu 

(is) severe 

t_ illxll JUJUu <111 (ji 1 j>1\c.Ij <111 Ijljlj 

(2:211:19) shadldu 

(is) severe 

t-Atall IjAui <111 jll <Jf.Lk La A*J ja <111 <axj (Jill jaj 

(3:11:13) shadldu 

(is) severe 

u_iUj*ll AjAmi <111 j <111 aAAils IujIjIj IjjaSI 

(5:2:51) shadldu 

(is) severe 

L_]UUll Aj-Wj <ill jj <111 1 jSjl j 

(5:98:4) shadldu 

(is) severe 

j^ac. <ill jlj i_ill*ll AjA*i <111 ji Ij^liel 

(8:13:12) shadldu 

(is) severe 

t— lUUll llll jll <1 jju1^)j <111 (JjSLuil jbj 

(8:25:12) shadldu 

(is) severe 

t_ila*ll JjJUjj Alll ji Ijliel j 
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shm dal dal J c£) 


(8:48:35) shadldu 

(is) severe 

L_)ll*JI ■\i—- aSHj 4111 jjjj V lo (j-jj 

(8:52:16) shadldu 

(and) severe 

L AjSui 4 i]l jl 4 i]l iail 

(13:6:19) lashadldu 

(is) severe 

CnjUuJI jjj 

(13:13:18) shadldu 

(is) Mighty 

(Jl •Noli JbJLuj jAj 4 j]l L& j 

(14:7:11) lashadldun 

(is) surely severe 

JjAul) (j] jilj 1 jV jJ 

(48:29:6) ashiddau 

(are) firm 

Lq in jllfUl 4 jto jiillj 4 ill Jjjoij 

(53:5:2) shadldu 

the (one) mighty 

(_£ jill 4 ole. 

(59:4:11) shadldu 

(is) severe 

t_lli*Jl 4111 jll ^lll Jl 2 li joj 

(597:36) shadldu 

(is) severe 

L_ llfiat.ll jjAov 4!]! (jl 4 ill Ijiil j ij jiila 4 _ic. Lo j 

(59:14:14) shadldun 

(is) severe 

o-* > t** ' 1 55 " °* *' ° •* ’l 4"* 0-* t 0 " 0-* ■* f - 

j l.a. i JJ-Iuj ^,ni ^juju 

(85:12:4) lashadldun 

(is) surely strong 

jj.lirtl ^Ijj (jojaj jl 

(100:8:4) lashadldun 

(is) surely intense 

JUJUjo] j ;4 11 4 _jl j 
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shin ra ba (v j A) 

The triliteral root shirt ra ba (SH J 09 occurs 39 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 15 times as the form I verb shariba (SO*—) 

o « 

• once as the form IV verb ush 'ribu ( SO*-') 

• 11 times as the noun sharab (V'J") 

0 J* 

• once as the noun shur ’b (SO*-) 

• three times as the noun shir'b (SO*-) 

• three times as the noun mashrab (SO*—) 


• five times as the active participle sharibm (U^O*-) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drink 


(2:60:20) wa-ish'rabu 

and drink 

Si g 0 A j, 

cijj Uf 'jA-'j 'A 

(2:187:32) wa-ish'rabu 

and drink 

0 g „ ^ 0 ^ ^ 5 ) ^ 0 9 - ^ ^ ^ St jt 0 ^ ^ 

(j— JalkJI (ja JalaJI 

(2:249:11) shariba 

drinks 

^jla (JjAIs Ala LJ (_ja 3 __)glj <j' 

(2:249:25) fasharibu 

Then they drank 

^la )ljia Ala 

(7:31:9) wa-ish'rabu 

and drink 

^ 1 V Aj! Ijj 

(19:26:2) wa-ish'rabi 

and drink 

A" L 5 J*J 

(23:33:23) wayashrabu 

and he drinks 

(j jJjljj laa LJjluJjJ Ala laa (JSU 

(23:33:25) tashrabuna 

you drink 

Ha L_JjloJ j Ala laa JSiij 

(52:19:2) wa-ish'rabu 

and drink 

^alSi Hj liiiA 1 

(56:68:4) tashrabuna 

you drink 

p.Hil fllijsS 

(69:24:2) wa-ish'rabu 

and drink 

AjJHJI ^IjVI Hj liiiA IjK 

(76:5:3) yashrabuna 

will drink 

* * ' ^ > ' . ' 0 - > ^ o, ^ ^ ^ o S 0 & 

ljjSl£ I4HI ja <jll (_vuH ,ja JjdjHd j'jjV' <j] 

(76:6:2) yashrabu 

will drink 

1 ^ *) Q S aJII ^(1 1 ^ 1 *) ifl 

(77:43:2) wa-ish'rabu 

and drink 

(j_jiaaj Hj liiiA 

(83:28:2) yashrabu 

will drink 

SOA* Ap 

Verb (form TV) - to make drink 

(2:93:15) wa-ush'ribu 

And they were made to 
drink 

0 > 0 >> 0 e 

fA ji£q JA" (J* 


Noun 
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(2:259:40) washarabika 

and your drink 

A u«*n 

(6:70:38) sharabun 

(will be) a drink 

Iaj ^LilS L-llic. j jya j»uj 

(10:4:21) sharabun 

(will be) a drink 

L-llic- j ^ia^ jya Lm llj-ui 

(16:10:9) sharabun 

(is) drink 

Cjt j«uj Ala a-La pLaUl jya Ljjii 

(16:69:13) sharabun 

a drink 

s-IIau AlS Ail jli c qV'iA.a LgjjJaj jya ^ jiaj 

(18:29:26) l-sharabu 

(is) the drink 

U& ji Clip-Umj (jjili 

(35:12:8) sharabuhu 

its drink 

^■U.S ^Ixs lii j AjIjau ^jUoi CliIjS L-jjic. Iji 

(38:42:6) washarabun 

and a drink 

•fi 0 \ ^ 

jjlu (JjuUJLa lii (jlaSjl 

(38:51:7) washarabin 

and drink 

ojjliSi Ag£lL (jyc-lj LguS (jjjSia 

(76:21:12) sharaban 

a drink 


(78:24:6) sharaban 

any drink 

Ijl JAU IjjJ 1443 jjjSjjj V 

Noun 

(56:55:2) shur'ba 

(as) drinking 


Noun 

(26:155:5) shir'bun 

(is a share of) drink 

it 0 • " £ " ' • i 

fcJj«UI LgJ A 3 U 0 Li {_ Jli 

(26:155:7) shir'bu 

(is a share of) drink 

jl*A £ jJ LJ JUM ^ j 

(54:28:7) shir'bin 

drink 

) a l_ I jau ^g 1 1 1 AaIuS a-Lall (ji ^g lli j 

Noun 

(2:60:18) mashrabahum 

their drinking place 

31 0. A £ * 0 ' 

^I^JJaAA (JjAii (3 jilc. 43 

(7:160:25) mashrabahum 

their drinking place 

(jjiUI <J£ ^Jc. 43 Luc. ojauc. LujI Ala Liu\ uli 

(36:73:4) wamasharibu 

and drinks 


Active participle 

(16:66:17) lilshariblna 

to the drinkers 

(jjJ jULU' t )1 1 n 1 1 Lu] a, 4 j Clj )3 (jll jya Ai_jlaJ ^3 Laa ^ ji j> « j 

(37:46:3) lilshariblna 

for the drinkers 

(jjjjLLulS sj] iLklvu 

(47:15:22) lilshariblna 

for (the) drinkers 

oil jil jjA jlgji j 

(56:54:1) fasharibuna 

And drink 

^1/uaJI j)A AjIc- (jjdjUifi 

(56:55:1) fasharibuna 

And will drink 

l_J jli jjJJjUii 
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shm ra ha (£ j c£) 


— — •* ' *• 

The triliteral root shin ra ha ( C J 09 occurs five times in the Quran as the form I verb sharaha The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to expand, to open 


(6:125:6) yashrah 

He expands 


(16:106:15) sharaha 

opens 

S 5 0 ^ 0,0 0 0 1 

( ilia t. 1 j-lLa ^aSLiL) 

(20:25:3) ish'rah 

Expand 

lS ‘tO ^ 

(39:22:2) sharaha 

Allah has expanded 

jjj 0 jAl^a <U! ^J«UI (jiisi 

(94:1:2) nashrah 

We expanded 
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shin ra dal j o-) 

The triliteral root shin ra dal ( J J 0*0 occurs only once in the Quran, as the form II verb sharrid . The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to disperse 

(8:57:5 )fasharrid disperse 11 6* hi 
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shm ra dhal mim (f J j o-) 


The quadriliteral root shm ra dhal mim ((* ^ J U - ) occurs only once in the Quran, as the noun shir'dhimati^^^^f). The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(26:54:3) lashir'dhimatun (are) certainly a band 


♦ »"** • O • 1 - J. 55 

Ujl. s-VjA (jj 
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shin ra ra (j j lh) 

_ _ _ ** 

The triliteral root shin ra ra (J J U - ) occurs 31 times in the Quran, in two derived forms: 

• 30 times as the noun sharr (J**) 

• once as the noun sharar (JJ "0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:216:19) sharrun 

(is) bad 

V j ^ LluIu 1 J ) c«^j 

(3:180:15) sharrun 

(is) bad 

J] jA (Jj ^ jya Alii IaIjI 111 n (jllil !)>«**> 1 Vj 

(5:60:4) bisharrin 

(of) worse 

S ___ 0 > __ i- 0 o 0 > 

All! He- Ajjll HI! jya j*Su lllli (Ja (Ja 

(5:60:22) sharrun 

(are) worse 

a . , } , * * „ s , ! ! 

(J; nail (jc- (Jll!j lllfla j*ji (Ul]jl 

(8:22:2) sharra 

worst 

(jjiaaj V (jjUl pi Jl pl^ill Alii Aic- ClIjJ jlu (jl 

(8:55:2) sharra 

(the) worst 

jyjlajj V 1 j Jl (jilll Aiil Aic- bjljJI j«b (j) 

(10:11:5) 1 -shara 

the evil 

pg . p jj) l_g J2JI1 pg 11 -Jo ml jliil (jaillJ Alii (J>* 1 Jj 

(12:77:19) sharrun 

(are the) worse 

Lai pic-l aJIj lllila jUi alii (Jl! 

(17:11:3) bil-shari 

for evil 

y jib obiyi u^j (jUiyi 

(17:83:10) l-sharu 

the evil 


(19:75:22) sharrun 

(is) worst 

lAia. 1 jJaij lilfla jaI jA (jl (j_jli*_iaod 

(21:35:6) bil-shari 

with [the] bad 

(j I jjJIj Alia jlLSI j jlillj pfijiiij 

(22:72:20) bisharrin 

of worse 

ljj!l (jllil Alii IaIe- j jllll Jl' - ' (jxs jUj p£ui!l 

(24:11:9) sharran 

bad 

pi] lj«uj ijHiiVl V pil A llsaC- lilayil Ijllb. jllll (jl 

(25:34:8) sharrun 

(are the) worst 

lll£l jji lillljl p%b Jl p^A J=lJ Jo jljjllLj (jjl 

(38:55:4) lasharra 

surely (is) an evil 

L_)ll jajJ jjjc-llall (jl j I!a 

(38:62:10) l-ashrari 

the bad ones 

jl j*lVl (j -« 111 yiij (j jj y 111 li IjJlaj 

(41:49:9) l-sharu 

the evil 

-lajia (jai jj jlill All jj j jlbjl a-lb-S (jxs (jlloiVI pllil y 

(41:51:10) l-sharu 

the evil 

(jllj& jla jlill All lljj 

(70:20:3) l-sharu 

the evil 

lb jJ>2a j*ill All lil 

(72:10:4) asharrun 

whether evil 

lllj Jjj ll Jl fl (J la ijVI J L>y 3ij' >bl (_5 jl V Ul j 

(76:7:6) sharruhu 

its evil 

| uJaluil ft j«ui j)ll HjJ (jjal^jj jlllLl (jj3j-l 
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(76:11:3) sharra 

(from the) evil 

^ 0 i 55 

^Ul Alii 

(98:6:15) sharru 

(are the) worst 

0 i t f 1 j __ ^ a 

4jjiil J«UI ^aA (Ulijl (jj-lili -jig -v JU 

(99:8:5) sharran 

evil 

ojj lj«uj ojl (JlilLa l)a*J (j-«J 

(113:2:2) sharri 

(the) evil 

^ J** 1 t>a 

(113:3:2) sharri 

(the) evil 

l_l 3 j 111 (Jjjuili j«uj (_j-aj 

(113:4:2) sharri 

(the) evil 

.) 3 » \l Cllilall! (j-aj 

(113:5:2) sharri 

(the) evil 

Alai 111 Ami i lyaj 

(114:4:2) sharri 

(the) evil 

(jjjliiJI (jjjl jjuTj]! ^_ya 

Noun 

(77:32:3) bishararin 

sparks 

J C5-® '-s- 5 ) 
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shin ra fa 0° j c£) 


The triliteral root shm ra ta (" J LH) occurs only once in the Quran, as the noun ashrat (JatjJi!) 

. The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(47:18:10) ashratuha 


its indications 


-iis AJiij jjjj (ji A£.UjJI V] (jjjiajj (J^3 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1652 


corpus.quran.com 


shin ra ayn (£ j c£) 

» s* 

The triliteral root shin ra ayn (£ J (_>“) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb shara a 

• once as the noun shurra ' 

• once as the noun shir' at 


• once as the noun shari at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ordain 


(42:13:1) shara a 

He has ordained 

1 nL. ji Lk_ji jy-aj La (ja ^£1 

(42:21:4) shara u 

who have ordained 

<i]l 4 _j (jilj ^ La jjLII (_j-a a-lSjau ai 

Noun 

(7:163:17) shurra an 

visibly 


Noun 

(5:48:28) shir' atan 

a law 

LLlgaaj a^La 1 iU X (JSJ 

Noun 

(45:18:4) shari 'atin 

an ordained way 

35 ^'J’o •• ^ o H 

1 g » nil ^pa^l (ja ^gic. l\at 
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The triliteral root shin ra J O*) occurs 17 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form IV verb ashraqati 

• once as the adjective sharqiyy (CJ?^**) 

• once as the noun sharqiyy at ( < SJ^**) 

** J* -■ 

• 11 times as the noun mashriq (^3^^) 

• once as the form IV verbal noun ish 'raq (JO**!) 

• twice as the form IV active participle mush 'riqin (U^^***) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to shine 


(39:69:1) wa-ashraqati 

And (will) shine 


Adjective 

(19:16:10) sharqiyyan 

eastern 

liliLa \g k i Cl i.)nil jl t— ^ 

Noun 

(24:35:23) sharqiyyatin 

(of the) east 

3 j AjSjdi V Ajjlilj ASjUu oj> 7 ,’ 

Noun 

(2:115:2) l-mashriqu 

(is) the east 

a 1]I 1 lilils L-fjiLi]! j ilij 

(2:142:14) l-mashriqu 

(is) the east 

ajiiiml 3-^) IHj ill 3 s 

(2:177:7) l-mashriqi 

the east 

(Jjs pSjh IjJjj-i u' (_jj 3 

(2:258:31) l-mashriqi 

the east 

All ^ya d](j Alii j_jl 3 3^-S 

(7:137:6) mashariqa 

(the) eastern (parts) 

llljlj l (jJbj^l jJoIulI l^jl£ (jj3l ^jaJI UiijjSj 

(26:28:3) l-mashriqi 

(of) the east 

3' (j) \ig‘nj Laj L-l^jidJI j t_Jj 3^ 

(37:57) l-mashariqi 

(of) each point of sunrise 

1 agin lij ( _paj'3j dll jLal3l 

(43:38:9) l-mashriqayni 

(of) the East and the West 

^jJjliiil Aaj Hillj ^jdlJ dll! U 3ll 3f.Lk 111 3-^ = *' 

(55:17:2) l-mashriqayni 

(of) the two Easts 

jjjjLail til JJ 3^J*a3I 4-0 

(70:40:4) l-mashariqi 

(of) the risings 

(jjjjlil li] L_JjljLiJI J ^^jLuIiaII Ills 

(73:9:2) l-mashriqi 

(of) the east 

* o 55 a l o o 

oAijll j* V) aJ] V ^jjajjaII l_ij 

Verbal noun (form IV) 

(38:18:7) wal-ish'raqi 

and [the] sunrise 

^jljdVIj 3 Ajuh 3lj>U I^A LJ| \jl 


Active participle (form IV) 
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(15:73:3) mush'riqina 

at sunrise 


(26:60:2) mush'riqina 

(at) sunrise 

-- •* 0 * *• * 

yt-i jl 3 
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shin ra kaf( & j cA) 

_ _ it ** 

The triliteral root shm ra kaf(~ J (_>“) occurs 168 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form III verb sharik (A3"*A 

• 71 times as the form IV verb ashraka (Aj*A 

• five times as the noun shir 'k (Aj^ - ) 

• 40 times as the noun sharik ( Aj-j* - ) 

• 44 times as the form IV active participle mush 'rik ( Aj* - ' 4 ) 

1 

• three times as the form IV active participle mush 'rikat l 1 — 

• twice as the form IV active participle mush 'rikat 

• twice as the form VIII active participle mush 'tarikiin (CLA 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to be a partner 


(17:64:10) washarik'hum 

and be a partner 

fA^c.} A/jShj cs-? 

Verb (form TV) - to associate partners 

(2:96:8) ashraku 

associatefd] partners (with 
Allah) 

l^$S j«uji jpAll jpaj ^ 3^ r ~ (jAill V W~iij 

(3:64:15) nush'rika 

we associate partners 

aj Vj aI]I V) 3 ii Vi 

(3:151:8) ashraku 

they associated partners 

AIIIj IjS LaJ L-AC-^I jjjLlI 

(3:186:14) ashraku 

associate partners with 
Allah 

IjjiiS ^ill^jSi j«uii jqiJI jyaj AljS jpa t_ n 1*31 Ijlijl (j)L]l O'® \ j 

(4:36:4) tush'rikii 

associate 

1 In > 1 i Aj Ail IjJnc-lj 

(4:48:6) yush'raka 

partners be associated 

\ * 0 0 0 Z 0 . * 

a-Luil jyal tiTli (jji La jiijj Aj (jl jiij V Alii (j] 

(4:48:15) yush'rik 

associates partners 

l,ai)ac. Lali] AaS aI]Lj AjAJ jpaj 

(4:116:6) yush'raka 

partners be associated 

l J, 0 0 1 0 „ s 

a-LoL) jpal ciDi (jji La jiijj Aj (jl jiij V Alii (j] 

(4:116:15) yush'rik 

associates partners 

IjUaj V^LLb 3-Lb JiaS aIIL 3 JJ 0 jyaj 

(5:72:21) yush'rik 

associates partners 

AipJI AjIc- aISI ^3 aUL AjAi jpa Ail 

(5:82:9) ashraku 

(are) polytheists 

l^$Sj«uii jj 3 lj Aj£j]I IjLal (jlAi ojILc- (jjjllil aLjI 0 W\\ 

(6:19:37) tush'rikiina 

you associate (with Him) 

LLa C5-Llj Ai .1 j a!I 3^ La)I 3 ^ 

(6:22:7) ashraku 

associated others with 
Allah 

(jjl \j$ J*ai (jjA] (Li 1 ». 

(6:41:12) tush'rikiina 

you associate (with Him) 

J 0 * ,, o„ " 0 0 t *• > O' J 0 

(j^jSjLuJ La (jjtuVlj a-Lui (jl aUI (jjC-Li La 1 a iiS A 

(6:64:10) tush'rikiina 

associate partners (with 
Allah) 

J Q Jl Jl 0 Z ^ ^ jj J Q 0 J & ^ j j ^ 

(Liil ^ii 1 3 ^ jyaj 1 g i-a A 1 Alii 33 
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(6:78:17) tush'rikuna 

you associate (with Allah) 

£ LLa ^gil Ik ckls! Ikla 

(6:80:12) tush'rikuna 

you associate 

Dull s-Luk u' VI La 1 iLk! 

(6:81:4) ashraktum 

you associate (with Allah) 

La i— aLk.i a j 

(6:81:8) ashraktum 

have associated 

ljUaiui ^ak-jlc. Aj 3 j >-4 La <i]lj ^afLii (jjSLkj 

(6:88:11) ashraku 

they (had) associated 
partners (with Allah) 

(j^LaaJ La 1C. jJj 

(6:107:5) ashraku 

associated partners (with 
Him) 

1 Ja iS-s lie, kll i\a» Laj La a-Luj jlj 

(6:148:3) ashraku 

associate partners (with 
Allah) 

Likjjjji La aLk jl (J j V) > « 

(6:148:8) ashrakna 

we (would) have associated 
partners (with Allah) 

a t _ 5 -k (j-a LLaj^ 3 j Ikjlkl 3 j LSjkui La 4 k]! aLk jl 

(6:151:9) tush'riku 

associate 

Luko <1 35 ^akljc. ^aj^. La Ijllij 3 ^ 

(7:33:16) tush'riku 

you associate (others) 

lillalui 4 _j 33 ^! La -OIL? (3 J 

(7:173:4) ashraka 

partners (were) associated 
(with Allah) 

^aAkaJ 4 jjl lk£j 31 ^ (^ya Ikjlk! 3 j«uii Laj! ! jljkj 3 

(7:190:12) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

Ike. <1]! 

(7:191:1) ayush'rikuna 

Do they associate 

- 0 t * " - -* o. ^ 

1 ^aA j 1 11 > 1i 1 V La 

(9:31:23) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

Ike 4 kl ~v °un jA 3 ) 3 ] 3 

(10:18:29) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

Ike- ^gJLu j AjLakjui 

(10:28:7) ashraku 

associate partners (with 
Allah) 

' a *\ " - %<, t* t" # _ > t * . 0 " 0 - 

(jj.AU (JjSj £2 1 

(11:54:16) tush'rikuna 

you associate 

3-3^ Jakj lk-a a<_5 Jj ! jAg^ui! j a!] 1 ^1 3ll 

(12:38:11) nush'rika 

we associate 

a t _ s ^a i 4 k]lj (jS l 3 (_jLS La 

(13:36:20) ush'rika 

I associate partners 

4 j Vj -LUI JUC-i (jl Laj! 35 

(14:22:37) ashraktumuni 

your association of me 
(with Allah) 

3 gS (j-* LlJ) Laj ^_jj 

(16:1:9) yush'rikuna 

they associate 

Ike. 3^Luj 4 jl ajjui a jj^ 3 'naj 31 a!]! jk! 

(16:3:7) yush'rikuna 

they associate 

Ike. 3 ^LLj (_k a D 3 !j CLljLaaJI 3 ^ 

(16:35:3) ashraku 

associate partners (with 
Allah) 

a(_gjj j (_^ya Ajjl (_^a u^L- La aJU! aLk 3 (3!^ 3 ^J 

(16:54:10) yush'rikuna 

associate others 

^ * 0, t > 0 " " Jt0 " Hi t 

'3 ^>k=u! C Lk£ 111 

(16:86:4) ashraku 

associated partners with 
Allah 
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jya 

(18:26:20) yush'riku 

He shares 

133.1 a ^ Cy Cy La 

(18:38:6) ush'riku 

I associate 

! 3 aJ (_54J ^ii! 3 ^ 

(18:42:17) ush'rik 

I had not associated 

133 .! yy < 31 jLii ^ Lj Jji 3 j 

(18:110:21) yush'rik 

associate 

! 33 i 4 jj a 3 l 3 aj < 3 lj 3 u 1 3 \1 3 LaC. 

(20:32:1) wa-ashrik'hu 

And make him share 

tS ls* 

(22:17:10) ashraku 

(are) polytheists 

^,ni (Jj-aaj <111 <jl 

(22:26:8) tush'rik 

associate 

ljuLu y £lySu V (jl dm]l jjlfLa LljJ 31 j 

(22:31:7) yush'rik 

associates partners 

4 q 3 -> 3 .'i°i eLalall jya ^>3 L<Ll 5 i 3 4 l]Ls < 3 lj 3 aJ jyaj 

(23:59:5) yush'rikuna 

associate partners 

63 * jA* ^ r 1 6A 1 j 

(23:92:6) yush'rikuna 

they associate 

13 c. ^JULiS a 31 g tall j L_naJ! ^Jlc. 

(24:55:29) yush'rikuna 

they associate 

4^0 ^ ^ ✓ ji j| j ^ 

ur? 63 * J"* V 

(27:59:12) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

63 *jA ^ 

(27:63:20) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

(j^Sjaid 13 c- 4 i]l 4 i]l £-a 4 jli 

(28:68:14) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

jaij 13 c. ^Luj 46 ! j)l yuii aj 33 i! jjlii La 

(29:8:7) litush'rika 

to make you associate 

liag,a,)-»*i ill ^Ic. 4 j 36 (JjL] La < 31 j.um 1 363313 j)!j 

(29:65:16) yush'rikuna 

associate partners (with 
Him) 

^yjSLyju 131 ^6! J] 13 k 

(30:33:18) yush'rikuna 

associate partners 

pg La 13 ! 4 -a 3 j 4 _La ( ag^! 3 ! 131 

(30:35:10) yush'rikuna 

associating 

(j^$£j«uU 4 j !_jjlii LaJ ^alSu 1 y£ UUaLi ^jlc. l6ji! 

(30:40:22) yush'rikuna 

they associate 

j*jjd 13c. ^laj j 4jl %‘ni.] 

(31:13:9) tush'rik 

associate partners 

46L <3lj3u ^ 3-L 13 4jaa_) >j 4_i3'3' jjLa&i (Jl! 3jj 

(31:15:5) tush'rika 

you associate partners 

liag a Jjj ill ^Ic. 4j 36 (Jj 31 La y ijlyjU (jl JgJc- 363313 jjlj 

(39:65:9) ashrakta 

you associate (with Allah) 

(jljajjLL]! jya (jjjfulj jjJaLa. l3 C3£^uii jp] 

(39:67:17) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

jaid 13c. ^jJlaLj 4jl j v°n« 4 liadj dildjla-a Clil jLaj^Jl j 

(40:12:9) yush'rak 

(others) were associated 

!_^Lajj 4j j)]j (LijiS ba 3 .j 4j]l (jc-J !3! 4jlj ^a£]3 
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(40:42:4) wa-ush'rika 

and (to) associate 

<j ^ La <j 4illj cs-LjC--ii 

(40:73:7) tush'rikuna 

associate 

Lj jS jliu U jj! £$1 p 

(52:43:9) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

lie. <111 (jl AU ju <111 <1! 1 ^ai 

(59:23:19) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

lie. <ill -n n« jiuill 'jliill JqJjill 

(60:12:10) yush'rik'na 

they will associate 

1‘inli <11L V (jl till* jlij diliajill Llali. lil 

(72:2:7) nush'rika 

we will associate 

ILL! LIj«uu 31 j 

(72:20:6) ush'riku 

I associate 

" * " a > 

!LLi <1 Ll^dl jc -3 Lai! 3 ^ 

Noun 

(31:13:12) l-shir'ka 

associating partners 

^llic. filial (il^lil! j! <illj Lljdj V La 

(34:22:21) shir'kin 

partnership 

la qj a l.a <1 La j (iljdi qj a 1 iag l 1 ^ ^agl La j 

(35:14:14) bishir'kikum 

your association 

(jLa Lilli Vj ^SSj«uu A-alial! 

(35:40:16) shir'kun 

(is) a share 

dll jLaiall ^^3 Lljd igl ^ai (_y a 1 jSIL !iLa 

(46:4:15) shir'kun 

(is) any share 

dll jLaiall Lljd igl ^aS (jJbjSl! Lya 1 j'qlL I jLa 

Noun 

(4:12:71) shurakau 

(are) partners 

d llM! ^iSjd ^ag-S Llli (j-a Jj^l 1 jjlS (jll 

(6:22:9) shurakaukumu 

your partners 

(_ji! l^jdS (Jyi-^ (JjLa 

(6:94:21) shurakau 

partners (with Allah) 

agji ^aliic. J) (jjil! ^aSaLtid ^S» /a Laj 

(6:100:3) shurakaa 

partners 

(jdj <1 Ijii^yLj ^g slLj (_j2>l! f-i Sjd <11 1 jl» -n j 

(6:136:14) lishurakaina 

(is) for our partners 

LulS Juki 1 4A j ^ r - j) 4-H lii 1 jils3 

(6:136:17) lishurakaihim 

for their partners 

<11! ^1 Ja-sal ill ^£ulSjail (jlS LaS 

(6:136:28) shurakaihim 

their partners 

^JlSjij 3^aJ <11 jlS Laj 

(6:137:8) shurakauhum 

their partners 

^jlSjdi ^aA-L^j! (jis (jjS^jaiil! (_ja jjlifll Liliij 

(6:139:17) shurakau 

(are) partners 

^ISjd <l3 <lLa (j£j (j]j 

(6:163:2) sharika 

partners 

(^jlilliiill 3j! Ill j dlj-aS LllLj <1 LLjd V 

(7:190:6) shurakaa 

partners 

Lai Li! LalB flS. jd <1 LLt^a. 1 1>11 tlo LaiLI lila 

(7:195:22) shurakaakum 

your partners 

(jjjlali ill (jjdS ^S^lSjd IjC- jl 35 
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(10:28:10) washurakaukum and your partners 

^aSjlSa 1 jS^)di di-^ 

(10:28:14) shurakauhum 

their partners 

Ud] La fA jlSjdj Jllj ilJ 

(10:34:4) shurakaikum 

your partners 

o,\\x j aj I 3 j d- 4 d 4 3 ^ 3 ^ 

(10:35:4) shurakaikum 

your partners 

<d =>3 cs^] d- 4 f^^d* 4 of <1 Ja 35 

(10:66:17) shurakaa 

partners 

< 11 ! d 4 di"^ Laj 

(10:71:22) washurakaakum and your partners 

Ua C. ^aSjlc. ^aSd 4 ^ d^J V jd 1 j» a^il 

(13:16:32) shurakaa 

partners 

^ 0 ^ 0 „ ^ „ £ 55 9 f 

°;U. qI-LII 4 jLoli 3 4 jiiUS I jlli. <i] i jU -y ^al 

(13:33:11) shurakaa 

partners 

^aA j),a joi (_]s <1J 1 j\» -n j 

(16:27:7) shurakaiya 

(are) My partners 

dj^L-uj £jJiS d)3' d)' 3 j£)j 

(16:86:5) shurakaahum 

their partners 

jC-Ai US d^Ul UjlSjd cdjA Ujj IjSjd^ d^l (^Ij Ujj 

uiijj d^ 

(16:86:9) shurakawia 

(are) our partners 

Ulij^ d 4 jC-Ai US d) 3 l Ud^d^“ 9 ^ J?A 3^0 

(17:111:11) sharikun 

a partner 

UlLa]l ^ Li jo<ui U d^) (Uj ^ U ^ daSJ! 

(18:52:4) shurakaiya 

My partners 

^aA jC -- 13 ^Viac-J; d) 3 l 3 - ^d*‘“ Jji) f J-)J 

(25:2:12) sharikun 

a partner 

lillall liLjdi <1 d^) (Uj 

(28:62:5) shurakaiya 

(are) My partners 

dd 4 ^ JJ d) 3 ' gr^d*" d' 3 j £)3 ffcdtxj fd J 

(28:64:3) shurakaakum 

your partners 

| jiiau.ii ^ ^aA jC-Ui ^S^lSo < “ 1 3-^J 

(28:74:5) shurakaiya 

(are) My partners 

dd 4 ^ d (di^' dd' ffJ-^Uj ^ J 

(30:13:5) shurakaihim 

theirs partners 

iliid ^JlS>0*ai df 

(30:13:8) bishurakaihim 

in their partners 

dd J^lS ^JlS jlly 1 jjlSj 

(30:28:13) shurakaa 

partners 

aSUajj La d-a aSjl a°li d lS\a La ^aSJ 3^ 

(30:40:12) shurakaikum 

(of) your partners 

c-jg-d df df co 4 jdj df 3^ 

(34:27:6) shurakaa 

(as) partners 

!is ^LSod 'Q ^iaSJS di^' 3 ^ 

(35:40:3) shurakaakumu 

your partners 

<l]l dj^ to 4 dj^^ d)3^ ^S^LSod jUjSjS 3^ 

(39:29:6) shurakau 

partners 

djdSLuUa f-\£^ut 4 q 3 ^-^0 -^ 3 a a!]! Uljda 

(41:47:22) shurakai 

My partners 

.)lg d d- 4 Ua La 3 U 3 1 ^jjlSod d) 
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(42:21:3) shurakau 

(are) partners 

jjij ji La jl3l jas jgj ai 

(68:41:3) shurakau 

partners 

jj9.llLia Ijjlii (j] IjjUla £l£j«ui jgJ 

(68:41:5) bishurakaihim 

their partners 

jiS^LLa ! jjlii (j] Ijjlqla a-lSjai ji 

Active participle (form IV) 

(2:105:9) l-mush'rikma 

those who associate 
partners (with Allah) 

j/s jqa. jas j^°i\c. cJjjii (ji jj£ij3iAil Vj i— iljfll 3^i j-a ijj^ ji3l Cjj La 

(2:135:15) l-mush'rikina 

those who associated 
partners (with Allah) 

0 0 * " 55 * 

jA jlS Laj \siW jjA l^lj Ala 3^ 35 

(2:221:15) l-mush'rikina 

(to) [the] polytheistic men 

IjiajJ j^J<ui<*i! 1 j^£jj 

(2:221:22) mush'rikin 

a polytheistic man 

1^1 A r.i jA jAjA 3i*Jj 

(3:67:14) l-mush'rikina 

the polytheists 

0 # l 

j^Sj! jA jlS Laj IaILia \siW jlSi jilij 

(3 : 95 Ul) l-mush'rikina 

the polytheists 

jjfijajiA]! jA jlii Laj UlW jlAl^pj <La Ijajjll Alii Jj-lla 3^ 

(6:14:24) l-mush'rikina 

the polytheists 


(6:23:12) mush'rikina 

those who associated 
others (with Allah) 

jj£j«uui L£ La 1 3j Alilj Ijlll (ji ~ j£L ji jli 

(6:79:12) l-mush'rikina 

the polytheists 

jjS juu»it(ja Li Laj \s i‘rs (jlajS/lj CllljLal3l jlaS jg a j lLiq a. j 

(6:106:13) l-mush'rikina 

the polytheists 

0 " " i 

ja£ jlauiil j C- (_>ajE-!j jA V) V 

(6:121:20) lamush'rikuna 

(would) he the polytheists 

jjSjuwJ jSL)! ^aA jiiaJai j]j 

(6:137:5) l-mush'rikina 

the polytheists 

jA jlSjai jA.lVj! 3^ jj£ j< 1 a]| jA jliSi] jjj c3lSij 

(6:161:16) l-mush'rikina 

the polytheists 

jA jl£ Laj \sn~N jiAi^pj A1 a L<u3 Lip 

(9:1:9) l-mush'rikina 

the polytheists 

jj£j3u»i! jA aJ^Alc. jlil aJjiujjj a!]! jA 

(9:3:14) l-mush'rikina 

(to) the polytheists 

Aljaa jj jA tif JJ ^3! j! 

(9:4:5) l-mush'rikina 

the polytheists 

Lilli j£jt.oVl 1 a] jj jjSjltl 11 jA jJ.}Alc- jj3l V 1 

(9:5:6) l-mush'rikina 

the polytheists 

^a jx>\ w j cilia. jjS jutii! Ijiiali j^pL! ^>^-iiSM ^iLul lili 

(9:6:4) l-mush'rikina 

the polytheists 

<1! jiLi jA JOU 3^ £ j3-9 3jl VL 1 . 1 I jlSjijLai! jA AaJ j] j 

(9:7:3) lil'mush'rikina 

for the polytheists 

aJjaij Aic- j All! Aic. H^c. jo£ij< 1 all jj^J a Vi^ 

(9:17:3) lil'mush'rikina 

for the polytheists 

ji^]L ^ joiajj 3^" jJ-^Ljj <I]I LaL-ia Ij^Lu ji jj£j<ti jlS La 

(9:28:5) l-mush'rikuna 

the polytheists 

(jjiaj j ji Laj! 
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(9 : 33 :1 4) l-mush'rikuna 

the polytheists 

ojS jlj aJS (jjill 

(9:36:27) I-mush'rikina 

the polytheists 

AilS LaS AilS 1 jlillj 

(9:113:8) lil'mxish'rikma 

for the polytheists 

*1 all 1 jjAiluU j_ji 1 jjji Tg. \\W jlS La 

(10:105:9) I-mush'rikina 

the polytheists 

^ (jjjS) lilia. (jjlU $ (j'J 

(12:106:7) mush'rikuna 

associate partners with 
Him 

(j jSLjuu* lA j V) aJIL ^AjlSi (j-aj-l Laj 

(12:108:17) l-mush'rikina 

the polytheists 

(_j-a Lii Laj Alii (jlaLjuij jaj Li ajn.oi 

(15:94:6) l-mush'rikina 

the polytheists 

(_jc- j-ajli Laj 

(16:100:9) mush'rikuna 

associate partners 

Aj ^La (JylSl j AjlJalui LaL 

(16:120:11) l-mush'rikina 

the polytheists 

(j-a liL IsiW Ail tails Alai jl£ ^jA 1 (j] 

(16:123:12) l-mush'rikina 

the polytheists 

(j-a (jlS Laj LlW ^jAI^jj] ALa £_i]l (jl LlLi Likji ^J 

(22:31:4) mush'rikina 

associating partners 

Aj jit. Ail 

(24:3:14) mush'rikun 

a polytheist man 

iIjmij jS j_jl J) IgASn V A_iilJ)]lj 

(28:87:16) l-mush'rikina 

the polytheists 

jj£j2kAlt (ja (jjjij Vj sSjj £L'j 

(30:31:9) l-mush'rikina 

the polytheists 

IjJjSj Vj a^l L^ili IjJusij oj9jlj Aj]j 

(30:42:14) mush'rikina 

polytheists 

aA jlSi (jlS (Jj3 (ja (jiSl AjSlc. jlS (■ AjS Ijjiaill 

(33:73:5) wal-mush'rikina 

and the polytheist men 

CjISjAaIIj dillallillj (jjaslSall aJ 3 I Cj^aal 

(40:84:12) mush'rikina 

associate 

£ ’jiUjjma Aj li£ Laj L j<Sj oiSj aA]L Lai lj]ls 

(41:6:16) lil'mush'rikina 

to the polytheists 

CyS, J&ttl J-ljj OjjailLuil j Aj]l 1 j Ja iVnull 

(42:13:26) l-mush'rikina 

the polytheists 

Aj]J ^AjC-°Sl La ^gic- J& 

(48:6:4) wal-mush'rikina 

and the polytheist men 

j J ClUalliallj (jjaallSSI 1—l.itJj 

(61:9:14) l-mush'rikuna 

the polytheists 

(jjSjLiJLi ojS jlj aJS (jjill a^-lajl 

(98:1:8) wal-mush'rikina 

and the polytheists 

AjjjI! i^jjlj ^gji. (jjSlia J qjLSll JaI (_ja IjjaS (jjill (jSj 

(98:6:7) wal-mush'rikina 

and the polytheists 

jL £fc}£>AAllj L-jLSII JaI (ja IjjaS (jjiSI j\ 

Active participle (form IV) 

(2:221:3) l-mush'rikati 

[the] polytheistic women 

^gJa^ tiAii lj-s^ u 

(33:73:6) wal-mush'rikati 

and the polytheist women 

tlilSjjjAllj (jjSjiwJlj tlillaliallj (jjasliall aJ 3 I C 
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(48:6:5) wal-mush'rikati 

and the polytheist women 


Active participle (form IV) 

(2:221:10) mush'rikatin 

a polytheistic woman 

S 0 ' .. „ 0# 0 tfo-li" 0 £ 

(24:3:7) mush'rikatan 

a polytheist woman 

jS “Aiii j V] 

Active participle (form VIII) 

(37:33:5) mush'tarikuna 

(will be) sharers 

Q ^jSjiuua ^ Axajj 

(43:39:9) mush'tarikuna 

sharing 
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_ _ _ ** 

The triliteral root shin ra yd ( L$ J (j - ) occurs 25 times in the Quran, in two derived forms: 
• four times as the form I verb shara (J* - ) 


' T 

• 21 times as the form VIII verb ish 'tar a ( ( 3 ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sell 


(2:102:69) sharaw 

they sold 


(2:207:4) yashrl 

sells 

Alii CllLLa ja AjoiSj (jyuU ja (jjjl_i]l jaj 

(4:74:6) yashruna 

sell 

Lulii oiLiJi Ly-^i (Jjfaui 

(12:20:1) washarawhu 

And they sold him 

Cy^ ^33^3 

Verb (form VIII) - to buy, to purchase, to exchange 

(2:16:3) ish'tarawu 

bought 

jLuil jiill 

(2:41:13) tashtaru 

exchange 

jjjSjli jljlj ^4^ iLal (jillL tjjluU 

(2:79:12) liyashtaru 

to barter 

!^ll 3 liai 4 j <i]l Aic- ja l 4 A 

(2:86:3) ish'tarawu 

bought 

Uill! oliaJI Ijjluit (SliJji 

(2:90:2) ish'taraw 

(for) which they have sold 

lalil <1 ijjluil 1 aLuj 

(2:102:60) ish'tarahu 

buys it 

ja oji.VI AJ La si jLuil jai 1 j>.a\c. 

(2:174:9) wayashtaruna 

and they purchase 

jliil V) (jjKlj La iLlUji iLlk l_Lai 4 j jjjXuUJ 

(2:175:3) ish'tarawu 

purchase[d] 

„ o ; • . - - , , , 0 .a ^ J j 

o^jAi-aill (_£.AgJll 4 J!)LLa]l Ij jLuil jlLlI (Lliljl 

(377:3) yashtaruna 

exchange 

S^kVI ^ V tLliiji iLai ^JLajlj 4 JUI .)g » j jjjL *u jiiil <j] 

(3:177:3) ish'tarawu 

(have) purchased 

lljjL <i]l jl (jLaJ^L Ij jLuil (jliil j] 

(3:187:15) wa-ish'taraw 

and they exchanged 

iLllS liai <1 Ij jLuilJj aA P-ljj oj^uiS 

(3:187:21) yashtaruna 

they purchase 

jjjluij La ,_yill2 iLlis l_Lal Aj Ij jLuilj aA jj^Ja pljj ojLiia 

(3:199:17) yashtaruna 

(do) they exchange 

LLls liai Alii Cllllll jjju *ij V 'Ll] j l» >«1 -L 

(4:44:9) yashtaruna 

purchasing 

JjjU! ' jL V' jS jjAi^qj 4 J!)lLka]l jj jLuU 

(5:44:29) tashtaru 

sell 

^Lla Luai (jiLiL ijjiujj (jjaii'Lij (jjjliil ijjjmj 1 

(5:106:37) nashtarl 

we will exchange 

lLai <1 (_g j*~U ti < V ^liujl (j! <1]L (jLajoiLlS 

(9:9:1) ish'taraw 

They exchange 

<inLi jc- 1 jAaLaS iliia lJuai <l]l CllLiL IjjiLui) 
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(9:111:3) ish'tara 

(has) purchased 

(jLl ImSiS <i]l (jl 

(12:21:3) ish'tarahu 

bought him 

oljia ftijiujt (Jllj 

(16:95:2) tashtaru 

exchange 

Ilia liiS aSii £iu \jj£& ij 

(31:6:4) yashtari 

purchases 

4JUI (JjAui (_jC- (JjJqj] CluAaJI ^_yi (jjiljlll 
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The triliteral root shin ta hamza (I (_>“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun shati M ) 


• once as the noun shat ( * i <t l ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(28:30:5) shati-i 

(the) side 

Ij jji < *1 IaIjS Uala 

1 " 

Noun 

(48:29:34) shafahu 

its shoot 

aUxui 
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The triliteral root shin t a ra (J “ (_>“) occurs five times in the Quran as the location adverb shatr * i ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Location adverb 


(2:144:12) shafra 

towards the direction 

t A'q yj UklUajli <Sj 3 Uliilj^ils 

(2:144:20) shatrahu 

(in) its direction 


(2:149:6) shafra 

(in the) direction 

.wlu-all C’tg > j (J jk Clla.^)!!. Cilia. (j-«J 

(2:150:6) shatra 

(in the) direction 

AaJjCii! jJaCu C’tg yj (j jk Cl I'yj-a. Cilia. (j-«J 

(2:150:14) shatrahu 

(in) its direction 

S^aCu ^ 5 L&^a.j XssS Us Cliiaj 
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The triliteral root shm ta ta (■“ Ja qm) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb tush 'tit « 1 ; 

• twice as the noun shatat • ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to be unjust 


(38:22:19) tush'tit 

be unjust 

kklyi V j (JjaJlj lijli ^£La.li 

Noun 

(18:14:19) shatatan 

an enormity 

Liia Aa] AjjA (j>s jC-Aj 

(72:4:7) shatatan 

an excessive transgression 

1 Alii l “ (Jj£) <J& Aii j 
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l 

The triliteral root shin ta nun occurs 88 times in the Quran as the nominal shay fan (U ^ J * * * ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Proper noun 


(2:36:2) l-shaytanu 

the Shaitaan 

A_}3 lilfi LLa La^ ji.il 1 g ic. jUaLuill 1 aq Ijii 

(2:102:4) l-shayafinu 

the devils 

jLailui t-ilLa ^ If- jjjll ill JL La lj*jjl j 

(2:102:12) l-shayatma 

the devils 

51 J. ^ 

1 jji£ jjjll jiill jSLlj (jLalLuj jaSi Laj 

(2:168:12) l-shaytani 

the Shaitaan 

j'Jli - Jl Ciil jirs 1 j» fn Vj 1 nlo VVi jJbjVI LLa lj]£ 

(2:208:11) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

jUaolli]| I n*i Vj Ailii ^ilJl ^gi l_jii.il 

(2:268:1) al-shaytanu 

The Shaitaan 

^.LalL^Hj j-aL j jiiii 1 jUaiLJi 

(2:275:11) l-shaytanu 

the Shaitaan 

(jji-a]l j/s jl Jl UtillA IjIlLj. 1 (jUl LaS VI jjJijaj V UjJI jjlSij jliJl 

(3:36:23) l-shaytani 

the Shaitaan 

aj^jil jUalliJl ja till Iajuc. 1 ^g-jlj 

( 3 U 55 :io) l-shaytanu 

the Shaitaan 

1 j..U.a£ La J jUllljiJl ^Jjiujl Lail 

( 3 : 175 : 3 ) l-shaytanu 

the Shaitaan 

fJb jiLkj VI oaUJji <-_Sjij jUalliJl LaJl 

(4:38:14) l-shaytanu 

the Shaitaan 

llijl a-LLfi llijS aJ jl till jSj jaj 

(4:60:26) l-shaytanu 

the Shaitaan 

I'll* 1 VVILb p^-Ljaj jl jUaLLJl Aijjj 

(4:76:15) l-shayfani 

(of) the Shaitaan 


(4:76:18) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

Li jjlS jUaLLJl jLS jl 

(4:83:28) l-shaytana 

the Shaitaan 

V-lk V) (jl JljLIl A ~i a j j a!]I (JLa3 VjJj 

(4:119:13) l-shaytana 

the Shaitaan 

Lina LI jaui jaoi ia3 aUI (jjJ ja lalj (jl JljLIl Aii jaj 

(4:120:5) l-shaytanu 

the Shaitaan 

VI (jl till ^AAx J laj liaJj ^AA* J 

(5:90:12) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

(jl Jlj< till (Ja C- ja (jaa.j ^VjVlj LjLLaiiVlj jaa-lallj jaUl LLl 

(5:91:3) l-shaytanu 

the Shaitaan 

jaulallj jiUl aLLai_i]lj ojl^iil a ' £ 3 jj (jl jl Jl nill Ajjj L<Ll 

(6:43:11) l-shaytanu 

the Shaitaan 

\ l_>a ^)1 J A*l\\\ l** Uai^ j 

(6:68:16) l-shaytanu 

the Shaitaan 

(j lall )-»ll a jill £-a (_£ jfaill Axaj Vi jUaLaJl Lli-bai J Lai j 

(6:71:20) l-shayafinu 

(by) the Shaitaan 

lk* jV' (jj^LLVl Aij^iLl 

(6:121:12) l-shayafina 

the devils 

^jLJjI (jjiaUlStll (jl j 
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(6:142:12) l-shayfani 

(of) Shaitaan 

jUaclall Cl '1 jl-i-v 1 fn Vj 4-ill laa l_ji£ 

(7:20:3) l-shayfanu 

the Shaitaan 

1 aq, \ )C* ^) J J ^4 1 ^ ^ J i1i\\ \ \ 

(7:22:25) l-shaytana 

[the] Shaitaan 

(jna jCc- lall jUaliJl jl 

(7:27:5) l-shaytanu 

[the] Shaitaan 

■dill ja jji V ^1 U 

(7:27:26) l-shayatina 

the devils 

jjiajj V jjUl a-lljl jjlll j* till 1 ii» > ill 

(7:30:9) l-shayatina 

the devils 

jjC ja a-lliji jjkljlill IjCdl ^£jl 

(7:175:10) l-shaytanu 

the Shaitaan 

(jjjlill ja jlH jUaldll 4jtiil Igla ^r. Km ill 

(7:200:4) l-shayfani 

[the] Shaitaan 

4lllj CaCiojli jj jUa^all j a llic. jju lalj 

(7:201:8) l-shayfani 

the Shaitaan 

Ij j£li jUajlall ja <- Villi ig >«a 111 1 jalll jilll j! 

(8:11:16) l-shayfani 

(of) the Shaitaan 

^jic. Jajjjij jUauall ja*j p^'ic. i_i&1jj 

(8:48:4) l-shaytanu 

the Shaitaan 

^La&! jUa-ullI ^ ,jjj 11 j 

(12:5:12) l-shaytana 

the Shaitaan 

jna jCC- jUajlill jUaUCull (jj 

(12:42:11) l-shaytanu 

the Shaitaan 

jqluj ^Caj j-vmll dnia j£l jUaoColl ollajli 

(12:100:34) l-shayfanu 

the Shaitaan 

j^J (jUajIllI ^ jj jl C*J ja jilll ja «.La.j 

(14:22:2) l-shaytanu 

the Shaitaan 

jliJI Ic. J ^aSlc- J *011 jl jaVI j lai jUaxdll (jjllj 

(16:63:10) l-shaytanu 

the Shaitaan 

11 aC. S jUanall jljl cilia ja ^»al ^1 Ijilajl lai ^lilj 

(16:98:7) l-shayfani 

the Shaitaan 

>1^)1! (jl till ja aIIIj Cxlujll jl jill CLil ja 111 

(17:27:5) l-shayafini 

(of) the devils 

(jj^jl'tl jl jdl Ijill jjClall (jl 

(17:27:7) l-shayfanu 

the Shaitaan 

1 jjiS 4 j jl j)' *ill jjllj 

(17:53:8) l-shaytana 

the Shaitaan 

Jw u] 

(17:53:12) l-shaytana 

the Shaitaan 

llna IjCc- jHiiH jjll jUanall jjl 

(17:64:17) l-shayfanu 

the Shaitaan 

Ijj^jC. V) jl llj< till ^ACaj laj 

(18:63:13) l-shaytanu 

the Shaitaan 

0 j£li jl jUallall VI djllaji laj djdl dinn ^gjll 

(19:44:4) l-shaytana 

the Shaitaan 

jUaldll Cixj V dill U 

(19:44:6) l-shaytana 

the Shaitaan 

1 iia 0 ja^.^>ii jll jUalUl jl 

(19:45:10) lilshayfani 

to the Shaitaan 

ill j jUajaiiii jj£la (jda.^>il ja L_lllc- illlaaj jl dill (dl dnl U 
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(19:68:3) wal-shayatlna 

and the devils 


(19:83:5) 1-shayafina 

the devils 

I 3 I jjj !^c. liLaijS LI jj 

(20:120:3) l-shayfanu 

Shaitaan 

•LLkll ojidu ^glc. i21l3 3 a 221 U 3 ^ (jUailiaij Ajlj (Jjjj—jS 

(21:82:2) l-shayafini 

the devils 

4-1 j jltlll 

(22:52:13) l-shaytanu 

the Shaitaan 

4 Tfl 2 S lljl-ll 3-2d 12) V) 3 '® *31)3 ( 3 -® 1 Vli-ji Laj 

(22:52:20) l-shayfanu 

the Shaitaan 

4jU 1 4ill 1 TjUajioll La 4ill 

(22:53:4) l-shayfanu 

the Shaitaan throws 

3 3 3® ^J_jls ^^3 3-^1 4_ii3 La 3* > ll 

(23:97:7) l-shayafini 

(of) the evil ones 

0 ___ 3 f. 1 # o-* 

3 J H J ;t l ll tiiljj-aA 3 - 3L 2 _jc.l -_jj 353 

(24:21:7) l-shayfani 

(of) the Shaitaan 

3 I Iij3ill d3 j)tn 1 yq ^ Ijxai (3)31 l^_)S L 

(24:21:11) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

j£i3llj p.Lut3allj ^>21-) 4jll 3 ' u 3- u dil jl’vs £iii (3^3 

(25:29:9) l-shaytanu 

the Shaitaan 

i jk J^± oUa^ill 3^3 

(26:210:4) l-shayatinu 

the devils 

3jLl3i3l 4 j dJ j-u La j 

(26:221:6) l-shayafinu 

the devils 

3jk jit'll 333 3® 3^ psiul 3 a 

(27:24:10) l-shaytanu 

the Shaitaan 

3)3-11 3 s - ^A-itLa3 11 lac. S 3<kj ■•,.<) ^3 l»3 J 

(28:15:34) l-shayfani 

(of) Shaitaan 

3 I l*ij3ill 3—c- 3 a 12 a 31^ 4 qic- 3 3- UJ _)2 “3^3^ 

(29:38:10) l-shayfanu 

the Shaitaan 

3)3-11 3 s - ^A-L-a s 11 -c .1 3Uij3'll l »3 3 

(31:21:17) l-shayfanu 

Shaitaan was 

jjajjJl l_) 12 c- 311 ^Aj^^) 3 ' 1 * 3 -ll 3 ^ jljl 

(35:6:2) l-shaytana 

the Shaitaan 

Ij-iC- OjjLjli j)ic- ^£1 3 lhji:ill 3 ] 

(36:60:9) l-shaytana 

the Shaitaan 

3 I kj3ll ijjuij V 3 I 31 (- 5 "L 12 p^jli 33 1 31 

(37:65:4) l-shayafini 

(of) the devils 

3 JsU 2 ill 3 -j^ 4Jl£ l*iiL 

(38:37:1) wal-shayahna 

And the devils 

(J-aljC- J c-L) 3£ UJ^l J*tll J 

(38:41:9) l-shaytanu 

Shaitaan 

l_i!2c- j - iLali 3Uin>ill 3 La* ^gjS 

(41:36:4) l-shaytani 

the Shaitaan 

S 0 ^ ^ 1 * 0 „ ' j __ 5 „ „ 0 

4 JUL 33 3 I < *tll 3 - LIlc. 3 1 L-] j 

(43:62:3) l-shaytanu 

the Shaitaan 

(3—2 j^c- 4jl 3lkuil! v 1 l V j 

(47:25:12) l-shayfanu 

Shaitaan 

^3-1 3^-Ql K^'ll ti-^-ll (»^-l Ujfl l""® 3u 3 - ^A jU 2 S 3 ^" Ij3jl 3211 3 ) 

(58:10:4) l-shaytani 

the Shaitaan 

IjLal 3^1 3 Jp3 3 I llj3ill 3 a (_gj-Nlll Laj) 
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shin ta nun (0 ^ u fy 


(58:19:3) 1 -shaytanu 

the Shaitaan 

jj \\c> .\j-V DiJ 

(58:19:9) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 


(58:19:13) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

(jjjjuiliJ! (jUaiuJl Cj J pk j_j] Vl 

(59:16:2) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

(Jll il (jUajliJi JlLaS 

(67:5:8) lilshayafini 

for the devils 

U1 lU -y j ^ nl I2i3l c-Lalull lij j 2a] J 

(2) Noun 

(2:14:10) shayatinihim 

their evil ones 

■Sjt . a Ul 1 jila j*ti l\lj 

(4:117:10) shayfanan 

Shaitaan 

I3j ja IjUaj^jj Vj (jjc-Vi (jjj 

(6:112:6) shayatina 

devils 

(j^Jlj (jjiiVI (jj)^l j**i IjJic- 1 i\» -s (MllS j 

(15:17:4) shaytanin 

devil 

3^ (j-a lAlilaia^j 

(22:3:11) shaytanin 

devil 

Aij-a (jl hj < ti 3^ 4i]l (J^Laj (j-a (jjjUil (_^yaj 

(37:7:4) shaytanin 

devil 

2jL a (jUalui 3^ ^j-a Uiia. j 

(43:36:8) shayfanan 

a devil 

4j UlLlu) (jJajki j_jC- Cy*J 

(81:25:4) shaytanin 

(of) Shaitaan 

1 •n j (jl kj t. ti jA La j 
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shm ayn ba (v £ i>0 

The triliteral root shm ayn ba (Sr 1 £ (_>“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

„ 

• once as the noun shu ab * ' ) 

> 

• once as the noun shu ub (SH-^* - * - ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(77:30:6) shu abin 

columns 

ClliLj (JJa IjilJail 

Noun 

(49:13:9) shu 'uban 

nations 

lL». j 
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shin ayn ra (j £ c£) 

^ ft 

The triliteral root shin ayn ra (J (_>“) occurs 40 times in the Quran, in seven derived forms: 

> * “j,- 

• 25 times as the form I verb yash uru ( J*“ u y) 

• twice as the form IV verb yush ' iru 

• five times as the noun sha ir (D^"^ 1 ) 

• four times as the noun sha ‘air 

• twice as the noun shi ' 'r (D* - * - ) 


* 

• once as the proper noun shi "ra (lSD* - * - ) 


• once as the noun mash ar (D*-*-* 1 ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to perceive, to realize 

( 2 : 9 : 10 ) yash uruna 

they realize (it) 


UJJ*"* 'll Laj 

( 2 : 12 : 7 ) yash uruna 

they realize (it) 


0 ^ (i)^J (jjAuiiiJl Vi 

( 2 : 154 : 13 ) tash uruna 

perceive 


£jjjx*&S V lJj 

( 3 : 69 : 13 ) yash uruna 

they perceive 


* * 0, t -*o? S _ £ t 

(6:26:11) yash uruna 

they perceive 


V] (j\ 3 

(6:123:15) yash uruna 

they perceive 



(7:95:18) yash uruna 

perceive 



(12:15:17) yash uruna 

perceive 


V ^aA j l 4 A ^aA^jJalj Ajlj lilkjij 

(12:107:14) yash uruna 

perceive 


QjjJUujj V ^A j Alij A£.L 1 jJI Ag jJU ji 

(16:21:5) yash uruna 

they perceive 


> , f ^^0* 0 ^ > 0 " ^ S’ 

(jjitij (jLjl (jjj*.* *ij l-«j ^)jc- 

(16:26:21) yash 'uruna 

they (did) not perceive 


UJJ * 1 * ‘‘J ^ (j-a ^aIjSj 

(16:45:16) yash uruna 

they perceive 


ti.i V (j-a Ag pjj ji 

(23:56:7) yash uruna 

they perceive 



(26:113:7) tash uruna 

you perceive 


Jjjxlij ^ ij ^ V] ffrjUua. jl 

(26:202:5) yash uruna 

perceive 


V ^aA J Ajiij Ag liuS 

(27:18:19) yash uruna 

(do) not perceive 


UJJ*"* * ,li ^ ^A j (jl ->uL-j a£ liaj-VN. 1 V 

(27:50:7) yash uruna 

perceive 


UjJ*'* ^ aAj IjfLa lijSusj IjSus 
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shin ayn ra (j £ o-) 


(27:65:12) yash uruna 

they perceive 

u jiVu Oj ^ j 

(28:9:18) yash uruna 

perceive 

ji ji o, A " 55 ^ 0 s 0 ^ 

UJJ* 1 * ^ jl 1 ixili ji ^g-mc. V 

(28:11:10) yash uruna 

perceive 

^ aA j ^ iW (j c- <1 <iLaS <ii.V Cilia j 

(29:53:12) yash uruna 

perceive 

(jjjJUjU 2 j <uu '"1 ilj 

(39:25:10) yash uruna 

they perceive 

(jjju.Cj ^ Cn-v jya La (_j >5 jqcll t - 1 'V 

(39:55u6) tash uruna 

perceive 

£)JJ 3 UjU v J <i*-J L_ll.lill (jl (_Jj 3 jya 

(43:66:10) yash uruna 

perceive 

(jj j*.< jU V j=A j <ai-J mg liu (jS <c.llu 3 l V) j ) j jJa i 1 3 a 

(49:2:22) tash uruna 

perceive 

(jjjXiuU V ^aliilj ^VlLac-l 3 m) Vi (jl 

Verb (form IV) - to perceive, to be aware 

(6:109:16) yush' irukum 

will make you perceive 

jjjiajj ^ Cllf.IV V) lg-^ tij Laj 

(18:19:36) yush'iranna 

And let not be aware 

| jji (jjJUuU ^ j L <a 3 -a\*i ilj <ia jjjjj ^SjU 35 

Noun 

(21:5:9) sha irun 

(is) a poet 

jC-Lui jA ( 3 Jj oljiisl (Jj ^ 5 iV.i C'll» r>»l 1 jlla (Jj 

(26:224:1) wal-shu arau 

And the poets 

(jj^liil pg » )T) f-ljX*jl3lj 

(37:36:5) lisha irin 

for a poet 

j)j Wia jC-Uil 1 Vig II lial (j_jl_jilj 

(52:30:3) sha irun 

A poet 

(j_jxall jjJ j <J (j-siljli j&Lui (j_j]j£j ^1 

(69:41:4) sha 'irin 

(of) a poet 

jyjxajl La illia jC-Luj (JjV) y La j 

Noun 

(2:158:5) shaairi 

(the) symbols 

<331 jjliujj jya ojj-all j LlLaJI (jl 

(5:2:6) shaaira 

(the) rites 

^l^pJI j^lall Vj <331 jdUuui Ij V - ' V Ijiisl (jicll lg-)l Li 

(22:32:4) sha aira 

(the) Symbols 

O'® IgLl-® <131 jdUuuj ^>3m», 1 (j-«j Llli 

(22:36:5) sha airi 

(the) Symbols 

l^iS <131 jjUuui (j-a IaI ilat y jjAillj 

Noun 

(16:80:21) wa-ash ariha 

and their hair 

(jia. Ic-Qlij llillil Ujlillii j lijlljlj jya j 

(36:69:3) l-shi 'ra 

[the] poetry 

jqils j)l ^) 3 j V) 3* (j) 4-3 (- 3 *)i) 3-aj jH.Iall alible. Uaj 

Proper noun 

(53:49:4) l-shi"ra 

(of) Sirius 

(J jt.Iall L_lj jA <ilj 


Noun 
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shin ayn ra (j £ o-) 


(2:198:16) l-mash ari the Monument 


^JUuiuvIl AlC. 4IJI ClllljC. ^_ya ^allliasi till 
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shin ayn lam (J £ c£) 


The triliteral root shin ayn lam (J t tA occurs only once in the Quran, as the form VIII verb ish'ta ala{~ 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to flare 


). The translation below is a brief 


(19:4:7) wa-ish'ta ala 


and flared 


1 1 1 A; 


( _ r La paiil (JAj t_J j Jll 
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shin ghaynfa (<-* £ c£) 


The triliteral root shin ghaynfa ^ (_)■“) occurs only once in the Quran, as the form I verb shaghafa{ ' 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to impassion 


•). The translation below is a brief gloss 


(12:30:12) shaghafaha he has impassioned her 


lla* 1 g < *1 -iS 4 (jc- IaIjS .ijljj jjjill 
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shin ghayn lam (J £ c£) 

The triliteral root shin ghayn lam (J t occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb shaghalat (* ^* 44 1 ) 

• once as the noun shughul ((J*- 4-41 ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to keep busy 

(48:11:6) shaghalatna 

Kept us busy 

ill jaiiuiil oil i 

Noun 



(36:55:6) shughulin 

will be occupied 

f ^ ^ 0 S ^ 0 '0*2 

(Jfcui (j] 
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shin fa ayn (£ <-« o-) 

The triliteral root shin fa ayn ® (_)■“) occurs 31 times in the Quran, in five derived forms: 

• five times as the form I verb yashfa u 

j. 

• 13 times as the noun shafa at (AXlui) 

• once as the noun shaf 

• 10 times as the nominal shaft ' M ) 

. 1 

• twice as the active participle shaft In (U j* - ^ * " * 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to intercede 


(2:255:23) yashfa u 

can intercede 

AiiU V) a -lie. 1 i 

(4:85:2) yashfa ' 

intercedes 

i<a < LUuaj Aj JjfLi 4 u«L A-cA a A 

(4:85:10) yashfa 

intercedes 

°1<a 4J (j£j 4 ‘nj.i Ailiuj 

(7:53:22) fayashfa u 

so (that) they intercede 

Ui I^£X&uu2 i \a 111 

(21:28:8) yashfa una 

they (can) intercede 

j' Cy^ f Vj 

Noun 

(2:48:12) shafa atun 

any intercession 

0 fl f 0 0 * - 0 Jt " 0 f ° t ' 

(jjjauaii aA (J-lC- l^La LiaJ^l Vj 4 £.\Jum \g i.a Jjkl Vj 

(2:123:15) shafa atun 

any intercession 

^ 0 0 0 

Afi’liui Ifrxiij Vj J-lc- l$Ia (JjLl Vj 

(2:254:18) shafa atun 

intercession 

4 lA. L/j 4_}3 ^41 V (jl (Jjfl ^aSl ULa Ijjjiii 

(4:85:3) shafa atan 

an intercession 

\g i<a < lu^ai Aj 7 j£Li 4 iiA Af.Ubui 

(4:85:11) shafa atan 

an intercession 

l^La (JlfA 4 j 4 Aim A^lAui (j-aj 

(19:87:3) l-shafa ata 

(of) the intercession 

l.)g c. -lie. Aijl (_^a V) V 

(20:109:4) l-shafa atu 

the intercession 

(_j-a^jJ! <1 (jii (_j-a V) ^iii V AxajJ 

(34:23:3) l-shafa atu 

the intercession 

4J <jii V) oAic- ^Ali Vj 

(36:23:12) shafa atuhum 

their intercession 

Dull Ag A&lAui ^ if- j_jju V (^paaDj! (j-ijj j_j) 

(39:44:3) l-shafa atu 

the intercession 

dll jLalijl (ilia 4 j 1 » i-a^t k&\ Qirl) 41 ] 35 

(43:86:7) l-shafa ata 

(for) the intercession 

JjUL A (j -a V) A^Lalill 4 jjA (_^-a (^ylll! dllaJ Vj 

(53:26:8) shafa atuhum 

their intercession 

a. Lull (j-a^ aUI j_ji Aaj (_j-a LH In A ^HC’ljLui t _ 5 -i*j V 

(74:48:3) shafa atu 

intercession 

■j A _ 0 

^jj* 3 U 3 l Ag»si‘l Ua 3 


Noun 
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shin fa ayn (£ l£) 


(89:3:1) wal-shaf'i 

And the even 


Nominal 

(1) Noun 

(6:51:15) shaft un 

any intercessor 

^ a? $ 

(6:70:24) shaft un 

any intercessor 

of O f f 

(6:94:16) shufa aakumu 

your intercessors 

lSO^ Laj 

(7:53:21) shufaaa 

intercessors 

li] flxAau (j-«s lil (_)^3 Lqj (Jjuij ‘■Llf.LL 

(10:3:19) shaft in 

(is) any intercessor 

Aji] bu *1 La 

(10:18:12) shufa auna 

(are) our intercessors 

Alii Aic- bjlsAui f-L" 3 A 

(30:13:6) shufa 'au 

any intercessors 

3 ^IxJLut ^ja 

(32:4:22) shafi'in 

any intercessor 

(jjjSiij iilS a ■ '■ Vj O* AjjJ ■&} La 

(40:18:14) shafi'in 

intercessor 

^-LLaJ ^ j Q < ti Vj pl-a^ (_j-a (jq^SUaii La 

(2) Adjective 

(39:43:6) shufa aa 

intercessors 

^Ix&ui Alii (jji (j-a I jAijl 

Active participle 

(26:100:4) shaft ina 

intercessors 

(jj*iLLi j_j-a ill LaS 

(74:48:4) l-shafi 'ina 

(of) the intercessors 

(jjK.fiLiiiH Ac-li-L L^xali Lai 
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shin fa qafU j <-* c£) 

•* i & 

The triliteral root shin fa qaf(i (_)■“) occurs 11 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form IV verb ashfaq 1 1 ') 

•* 1 !• 

• once as the noun shafaq * * ) 

• eight times as the form IV active participle mush'fiqun (U- J , * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to fear, to be afraid 


(33:72:11) wa-ashfaqna 

and they feared 


(58:13:1) a-ashfaqtum 

Are you afraid 

^ ^ > 0 " 0 ^ "0^ 11 0 c 0 . e* 

Noun 

(84:16:3) bil-shafaqi 

by the twilight glow 

- - o | 

Active participle (form TV) 

(18:49:5) mush'fiqlna 

fearful 

4_i3 Iaa Jjj 89 - a L- iljfll 

(21:28:15) mush'fiquna 

stand in awe 

a Alljjuti. (_ja f&J 

(21:49:8) mush'fiquna 

(are) afraid 

a Ac-llui! ^ya ^A j q n» \(j (j j j 

(23:57:7) mush'fiquna 

(are) cautious 

a 4 n«~v (_^pa (“A (j] 

(42:18:9) mush'fiquna 

(are) fearful 

tgii l^La a 

(42:22:3) mush'fiqina 

fearful 

jA j IjjIuS Iaa £jj aa 1 (jull)-)!' 

(52:26:7) mush'fiqlna 

fearful 

^jjaLuoa III* S (Jj 3 U£ Ul 1 jill 

(70:27:6) mush'fiquna 

(are) fearful 

-^#0* * Z ^ 0 fi-. 55 

A L—llic. (_^A ^A (jjjlilj 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1682 


corpus.quran.com 

















shin fa ha (® <-* c>>) 

The triliteral root shin fa ha (® ^ (J^) occurs only once in the Quran, as the noun shafatayn ((J JJA* t i ) xhe translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(90:9:2) washafatayni and two lips (jj*i Q « ti j UHjJ j 
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shin fa waw (j <-* o-) 


The triliteral root shin fa waw (J t — ® CH) occurs twice in the Quran as the noun shafa (<-i*^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:103:22) shafa 

(the) brink 

Ig i.a ->£tSL ill jllil ULui ifc- 

(9:109:15) shafa 

edge 

y jIa tjja. Ll-« c. 4j1_ni (jjuuii 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1684 


corpus.quran.com 


shin fa ya (<i <-* c£) 

The triliteral root shin fa ya((J> *— ■ (_)■“) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb yashfi ( ( 

• four times as the noun shifa (fr ' Q** 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to heal, to cure 


(9:14:8) wayashfi 

and will heal 

0 } 0 * ' * } ♦ Oj,- „ 0 0 ♦ " 0 -* 0 .“-«*• 

(jjiLaj-a ^ LXuUJ JIC. nj 

(26:80:4) yashfini 

cures me 


Noun 

(10:57:8) washifaon 

and a healing 


(16:69:17) shifaon 

(is) a healing 

(jjjllil f.L lu 4 _i 3 t. 1 lljjoi Lg-ijJaJ (j- 4 ^ jaj 

(17:82:6) shifaon 

(is) a healing 


(41:44:16) washifaon 

and a healing 

^jLai L>!-^ 3* (3® t 3' a ^ c ''' 
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shm qafqafitj J o-) 


•• •* «* 

The triliteral root shin qafqafit 3 (3 O' - ) occurs 28 times in the Quran, in nine derived forms: 

***& ^ 

• twice as the form I verb shaqaq 

i T .. 

_ 4*1 4* 

• seven times as the form III verb shaqqu (qS'-* - ) 

• three times as the form V verb yashaqqaqu ((3*-) 

• five times as the form VII verb inshaqqa ((3*^) 

«* ' t* 4 

• once as the adjective ashaqq R3* - ’) 

•• ' 

• once as the noun shaqq R3* - ) 

•• !* 

• once as the noun shiqq (<3^7**) 

• once as the noun shuqqat (*>■»*■«) 


• seven times as the form III verbal noun shiqaq ((3“*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make difficult, to cleave 


(28:27:22) ashuqqa 

make it difficult 

o0 jg * 0 5 j, i ^0 0 . ^ 0 ^ „ o f 0 . 

tilllc. (JjAjii (jl Ajj! Laj (j-aS IjAuC- l" uAil (jli 

(80:26:2) shaqaqna 

We cleaved 

li2j 1 1 tVbti 

Verb (form III) - to oppose 

(4:115:2) yushaqiqi 

opposes 

(jilajjill (Jjy .i jjc. £jjjj (_£A^J! La A*J (ja'j 

ijy ^ 

(8:13:3) shaqqu 

opposed 

- 55 { Sif l 

aDI ^j\j (21 ]a 

(8:13:7) yushaqiqi 

opposes 

ajaJj aI]I (jll aIjjujjj aIJI 

(16:27:10) tushaqquna 

oppose 


(47:32:8) washaqqu 

and oppose 

^ L)Jfj U Aaj IjSUij 

(59:4:3) shaqqu 

they opposed 

aIjjujjj <i]l IjaUi frL (21]a 

(59:4:7) yushaqqi 

opposes 

AjAajj Alii (jll Alii JjUij 

Verb (form V) - to split 

(2:74:22) yashaqqaqu 

split 

oLai! 4_La ^^>iL}9 *ij Lai IfrLa (j]j 

(25:25:2) tashaqqaqu 

will split open 

ASaiLaJI j oLalail 4 < in 

(50:44:2) tashaqqaqu 

will split 

l Q t o 

Laic. i21]a lc.lj>a JjAxIu ^ jj 

Verb (form VII) - to split 

(19:90:5) watanshaqqu 

and splits asunder 

*1 UJ 4_La j CllljLaljJI Alia 
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shm qafqafitj J o-) 


(54:1:3) wa-inshaqqa 

and has split 

AolUl Clujlial 

(55:37:2) inshaqqati 

is split 

ciiilSa Ca&uu) lila 

(69:16:1) wa-inshaqqati 

And will split 

i*'»a 

(84:1:3) inshaqqat 

is split asunder 

1 13] 

Adjective 

(13:34:8) ashaqqu 

(is) harder 

a^kVI al i-vll 

Noun 

(80:26:4) shaqqan 

splitting 


Noun 

(16:7:9) bishiqqi 

with great trouble 


Noun 

(9:42:11) l-shuqatu 

the distance 

AjLuill Vic. CliJuu j 

Verbal noun (form III) 

(2:137:14) shiqaqin 

dissension 

1«Vi ^3 LajlJ (j] J 

(2:176:13) shiqaqin 

schism 

.);» ) ^ Aj 311 1 3>4-^l 3 ] J 

(4:35:3) shiqaqa 

a dissension 

(j] (3^ 1 j Alii 1 Ijluuls 1 iag 1 n (JjlAui 

liag'nj <111 (jSjj l43lLa] 

(11:89:4) shiqaqi 

my dissension 

^ ^ ^ c-jl 1 L-c (J£±a V ^ 

^Jl3a ^ j3 

(22:53:15) shiqaqin 

schism 

•lixj (34^1^=^! u] J 

(38:2:6) washiqaqin 

and opposition 

Jj&ujj "ajc. tjk Ij jsS» 3 j31 Jj 

(41:52:16) shiqaqin 

opposition 

Alaj ^3 3* 3'*'° (J-*-* 3 ! 34 
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shin qafwaw (j <j c£) 


The triliteral root shirt qafwaw (_3 (J) CH 1 ) occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

* -• 

•* «• 

• four times as the form I verb shaqu 

• three times as the noun ashqa (( ^” * ' !) 

» - '» 

• once as the noun shiq'wat (*— 


• four times as the nominal shaqiyy U^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to suffer, to be wretched, to be distressed 


(11:106:3) shaqu 

were wretched 


(20:2:5) litashqa 

that you be distressed 

Ij&ul iIIjIc. UJjil Us 

(20:117:12) fatashqa 

so (that) you would suffer 

^ V >0*1 AisJI (j-«s ill Ul] IllA jj] 

(20:123:18) yashqa 

suffer 

^ 3 t si J Vj (JjJaJ ill £jjl (_£jlA ^gUs j Usll 

Noun 

(87:11:2) 1-ashqa 

the wretched one 

\g n>nj 

(91:12:3) ashqaha 

(the) most wicked of them 

LfcllUl C~ alii j| 

(92:15:4) 1-ashqa 

the most wretched 

VI UiLLy V 

Noun 

(23:106:5) shiq'watuna 

our wretchedness 

(jJUUa UsjS USj Lille- U, 1 ilc- Ujj 1 jill 

Nominal 

(1) Noun 

(11:105:9) shaqiyyun 

(will be the) wretched 

.)j» >«j i,<s^ AjLU V) (JJiS. j ^slfsJ V sllU 

(19:4:14) shaqiyyan 

unblessed 

' j a ■ » l_ij UIjLc-Ai (_j£l 

(2) Adjective 

(19:32:6) shaqiyyan 

unblessed 

UlU 1 jUU l^>Jj 

(19:48:14) shaqiyyan 

unblessed 

biUj plc-Jj <jjil VI jC-ll j 
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shin kafra (j ^ o-) 


it ^ 

The triliteral root shm kafra (J (_>“) occurs 75 times in the Quran, in six derived forms: 

• 46 times as the form I verb shakara 

• once as the noun shuk'r 

e’’- 

• twice as the noun shukur (J JP * * 0 

* 

• 10 times as the nominal shakur (jjlu.) 

• 14 times as the active participle shakir 

> c.« ^ 

• twice as the passive participle mashkur 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be grateful, to give thanks 


(2:52:8) tashkuruna 

(be) grateful 

2 2 Q ^ 9 < ^ ^ Q 0 ^ S' 

QjjfujJJ aflla \ . 3 aJ jya isic- ujic- 

(2:56:7) tashkuruna 

(be) grateful 

jj -X\a \ AaJ ^ya aSX 1 ia } 

(2:152:3) wa-ush'kuru 

and be grateful 

UJJ*^ Vj ^ j 

(2:172:9) wa-ush'kuru 

and be grateful 

ffiLajj La 1" il n)-» jya l^i-ai jjiL]l ^ 

(2:185:44) tashkuruna 

(be) grateful 

La ^31 1 jj&H \j 

(2:243:28) yashkuruna 

grateful 


(3:123:10) tashkuruna 

(be) grateful 

pMa \ aI]I 

(4:147:6) shakartum 

you are grateful 

filial j (jj ^ll^aj Alii (JaA) La 

(5:6:61) tashkuruna 

(be) grateful 

jjj^S * ti*i ^la. \ ^V\c- Axaaj 

(5:89:45) tashkuruna 

(be) grateful 

UJJ^* ' AjUI ^S 1 aI]I (jjfi 

(7:10:11) tashkuruna 

you (are) grateful 

jjjj.iL *1" La (jilla-a lilaa. j 

(7:58:17) yashkuruna 

who are grateful 

r ," , , 1 , 

jjj^fL ilj CjUVI 

(8:26:19) tashkuruna 

(be) thankful 

jjjj^<L*i s&lx \ 1" ll nit it (_j-a o^)xs-t)j J 

(10:60:19) yashkuruna 

grateful 

^-* 0 * " f ;j i 3 i -- ^ 0 t • " ® 55 

0-JD^ ^ jiiSI ^^Ic- (JjLas jLJ aI]I j_jj 

(12:38:26) yashkuruna 

grateful 


(14:7:5) shakartum 

you are thankful 

jV fJjiuj jjjl jjilj j] j 

(14:37:26) yashkuruna 

be grateful 

^ h'j^' 6? jj' j 

(16:14:21) tashkuruna 

(be) grateful 

jj ^SlaJj 4 \ i >»3 jya 1 ja'nM j 4 _j 3 filial 1 
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(16:78:15) tashkuruna 

give thanks 

(jjj^<L*i \ ods'Slij j\ j gddl 

(16:114:7) wa-ush'kuru 

And be grateful 

Alii Cl \ax j IjjfLuiljJ Lola Viid. 4 lll ULa IjiSs 

(22:36:27) tashkuruna 

be grateful 

\ did 

(23:78:10) tashkuruna 

you give thanks 

1 La Lujjl 

(27:19:9) ashkura 

I may thank You 

(_£Cllj ^Ic. j ^glc- C U» li dlA* i jfLuii J ^^Lc-jji l T J J ( 3 -^J 

(27:40:25) a-ashkuru 

whether I am grateful 

^ Q i *£ J] _ Jt ^ x | ^ 

(_gjj (j* ^ 

(27:40:29) shakara 

(is) grateful 

j_jls jd jya j A >«Vi\ Cn L<Lll jSLui jyaj 

(27:40:31) yashkuru 

he is grateful 

A Lails ^£Lui ijaj ^)di ■*) jidSS 

(27:73:10) yashkuruna 

grateful 

, 0£ „ ) 

^ jdi 

(28:73:13) tashkuruna 

be grateful 

(jj jfi < *Q ij A \ jya 1 jxjiilj 4 _i 3 Ij join'll 

(29:17:24) wa-ush'kuiu 

and be grateful 

<1 IjjJLuiljj ojCac-lj dll Cic. 

(30:46:17) tashkuruna 

be grateful 

(jjjSL *o -S\x \ j AidaS jya 1 iji li dial! (_£^)di]j 

(31:12:6) ush'kur 

Be grateful 

dl ^SLuil jji (jLail Li-ul Calj 

(31:12:9) yashkur 

(is) grateful 

-* 0 * 0 ® * 0 £ ' 0 0 __ 0 > ' a'~ O'"" 

jSd.) jyaj dl jSLuiI (jl *CafLdl (jUaal Ujjl dlj 

(31:12:11) yashkuru 

he is grateful 

■llAi. ^ic- dll (jll jlS (j-aj A mVil j!Llu J Lalll 

(31:14:13) ush'kur 

Be grateful 

^)4i^adl TjJJ djill jlj jSujjl j)i 

(32:9:14) tashkuruna 

thanks you give 

tl*~l La Idis olusSlIj jlda/l/lj ^.aIuII ££1 (Jjt2kj 

(34:15:15) wa-ush'kuru 

and be grateful 

jjic. i_ljj dula Sdj d Ij^iLCuljJ (djj jjjj L>^ l_jl£ 

(35:12:28) tashkuruna 

be grateful 

dl* \ j A \ 1 ^ jya 1 j»VlM jd j-a 4_}3 dkll 

(36:35:8) yashkuruna 

they be grateful 

^ Jl 0 % 'i y. 0 ' ^ 0 ^ S f 

AliLaC- Laj a^yoA ^ja 1 jKQi 

(36:73:6) yashkuruna 

they give thanks 

^ilsi cjjLuIaj ^sllia Igqa 

(39:7:12) tashkuru 

you are grateful 

jjj ojj'j jJP kjajJ Ijjilii q\j 

(40:61:20) yashkuruna 

give thanks 

£)J^LuU V (jaUJI jldi JaaiS jiJ Alii j_jj 

(45:12:14) tashkuruna 

give thanks 

a£\x \ j A (_^a 1 j o^jaLj 4 q 3 dlaJI 

(46:15:25) ashkura 

I may be grateful 

^jlc- J ClLaaji jtf\A* 1 ^iuui (ji jji l - T Jj (Ijll 

(54:35:7) shakara 

(is) grateful 

1 0 * 

_JLut jya did uAic- jya <a*j 
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shin kafra (j ^ c£) 


(56:70:6) tashkuruna 

then why are you not 
grateful 

Vjis 1 >1 >i al y A Lai jJ 

(67:23:12) tashkuruna 

you give thanks 

(jjjSojjj La Ilia aiiaS/lj jL Lsa/)Mj ^alail j&l 

Noun 

(34:13:15) shuk'ran 

(in) gratitude 

j^sLil lie. (ja Jiiaj lj£«uj AjjIL Ji 1 

Noun 

(25:62:13) shukuran 

to he thankful 

1 jJ)S< «il jl ji JSLi <j' Al jl (jal 4 Vi A J_giil j Jill J»_i, (j,Ll jA j 

(76:9:10) shukuran 

thanks 

Ijj^** 1 «■! j^ (»^La Alji V 4ill 4_2>.jl ASajJai laij 

Nominal 

(1) Adjective 

(14:5:21) shakurin 

and thankful 

- „ > -- , 1 s 

jlaLa JS1 ciliL LliL (j] 

(17:3:9) shakuran 

grateful 

tjJjVti ILL jjlS Ail ji ^a 1 ila^ (ja Aj ji 

(31:31:19) shakurin 

grateful 

J jSLui jlalaa JS1 CllliV Llll ^ j_j] Ajlii (ja jll 

(34:13:19) l-shakuru 

(are) grateful 

jJ)S< till (_£.iic- (ja Jli3j IjfLa LjjIL Ji IjiaC-l 

(34:19:19) shakurin 

(and) grateful 

jjSLi jLuaa JS1 liilLV L11L (jl (j jaa JS ^aAliSjaj 

(35:30:8) shakurun 

Most Appreciative 

jjSLui jjic- Ail 4 IL^a (ja ^A jj^J ^fria jil 

(35:34:n) shakurun 

Most Appreciative 

jji*i Ijjj j] 

(42:23:29) shakurun 

All-Appreciative 

j jSLui j jic. Alii jj 1 Ima. l^_ia Ai L ji 4 Ha L_a jib 

(42:33:15) shakurin 

(and) grateful 

jliLa JS1 CliliV L11L (jl a j^ia Jic. LSI j j (jlUina ^jjil (jSlai Lull jjl 

jji*i 

(2) Noun 

(64:17:11) shakurun 

(is) Most Appreciative 

fjk j^jSojj aIII j 

Active participle 

(2:158:23) shakirun 

(is) All-Appreciative 

^Lic- j£Ua Aiil (jll 1 jiA. jl ai (jaj 

(3:144:27) l-shakirina 

the grateful ones 

jyjSQil Aiil imj li nil Aiil jaial Jia 4 Vise. ^Jc- L. llAii (j-aj 

(3:145:24) l-shakirina 

the grateful ones 

(jjjSQll (_gja- iiaj l^la 4jji a jA^I L-lljl Jji (jaj 

(4:147:10) shakiran 

All-Appreciative 

UuL. IjSLi 4iil jlSj 

(6:53:15) bil-shakirina 

of those who are grateful 

(jjjSQib Aiii (j^uii 

(6:63:17) l-shakirina 

the grateful ones 

(jj jSlIill (ja (ji ijSil aiA (ja lilAiS jjil 
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shin kafra (j ^ ch) 


(7:17:15) shakirina 

grateful 


(7:144:14) l-shakirina 

the grateful 


(7:189:29) l-shakirlna 

the thankful 

(j-a jjjjSll 1 W 

(10:22:41) l-shakirina 

the thankful 

(jjjSll eAA LiilijS 

(16:121:1) shakiran 

Thankful 

JaljjL-a ^J! el.AA j al / 17 J 4-aajS/ I^SUui 

(21:80:10) shakiruna 

(be) grateful 


(39:66:6) l-shakirina 

the thankful ones 

Cfij Auc-ll 4-1)1 (Jj 

(76:3:5) shakiran 

(he) be grateful 

IjjiS Ds! j lj£U2, Usl bLajAA Uj 

Passive participle 

(17:19:12) mashkuran 

(is) appreciated 

> > , 1 1, 

Lq . la m (jlS tillijli 

(76:22:8) mashkuran 

appreciated 

1 a xji (jlilj lAA (jl 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1692 


corpus.quran.com 



shin kafsin (lh ^ ch ) 


^ , i /it „ _ _ * 4 C ***\ A m 

The triliteral root shm kafsin (CH (_>“) occurs only once in the Quran, as the form VI active participlemutashakisun (O JK * ** * The translation 
below is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form VI) 


(39:29:7) mutashakisuna quarreling 


(jUjlLuj 3a UL (jj)< aflL toa 4_t3 
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shin kafkafi & & l£) 


_ _ _ it it ^ '** 

The triliteral root shm kafkafO^ (_>“) occurs 15 times in the Quran as the noun shakk (* - * *d ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:157:22) shakkin 

doubt 

d! Li \ £)\j 

(10:94:4) shakkin 

doubt 

C A&il (JIjujIs <2111! llijp! 12-* &ui dilS 

(10:104:7) shakkin 

doubt 

<11! (jj 4 (j>s jjjAiKJ 4 UC-S iil ^l*-u j_j] 

(11:62:17) shakkin 

doubt 

<111 lijc-ii ULa tiluj llijj 

(11:110:16) shakkin 

doubt 

L_U^a <ia tiluj ^agjl j 

(14:9:33) shakkin 

doubt 

L-lljJi <11 j llljC-lj ULa 2Ldu Ujj 

(14:10:5) shakkun 

any doubt 

ClIjUUl ilLui <ill ^^s! Lmj illlll! 

(27:66:9) shakkin 

doubt 

{jjAC. lg_La ^aA 3) <3l 

(34:21:16) shakkin 

doubt 

2 Luj ^ Ig °l.a j^A (jia-a j^iLil V) 

(34:5404) shakkin 

doubt 

L-AJ^jls 2Ljj 1 jilii ^agj) 

(38:8:9) shakkin 

doubt 

o o jj f 0 a 0 *z 

^ya (ilui ^ ^aA (Jj \AI4J (_j-a ^}£21! <lic- dJjjjii 

(40:34:10) shakkin 

doubt 

<J ^aSali. U 2 a tlluj ^ ^allj 1-3 

(41:45:16) shakkin 

doubt 

L_U^a <ia jLui agjl j 

(42:14:28) shakkin 

doubt 

> 0 ^ 0.0 . 0 > i „ .* a 

L-UjJi <i/s 21ui t5 jjl ^aAAaj l_)Ij£ 1I Ijljjl (^yl.111 (jlj 

(44:9:4) shakkin 

doubt 

,j jail} ^ ^A (3^ 
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shin kaflam (J ^ o-) 

The triliteral root shin kaflam (J & CH) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun shakilat (* 


• once as the noun shakl 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(17:84:5) shakilatihi 

his manner 


Noun 

(38:58:3) shaklihi 

its type 

A *1 
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shin kafwaw (j & o-) 


J* 

The triliteral root shin kafwaw (3 ^ LH) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• > o. * 

• once as the form I verb ashku (I J) ™ 

• once as the form VIII verb tashtakl ( ^5 ** * * 0 

• once as the noun mish 'kat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to complain 


(12:86:3) ashku 

I complain 

dll liij (Jl! 

Verb (form VIII) - to complain 

(58:1:9) watashtaki 

and she directs her 
complaint 

<ill J] (jStxuiij (Jjil dll 

Noun 

(24:35:7) kamish'katin 

(is) like a niche 
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shin mim ta f i>>) 


The triliteral root shin mim ta lP) occurs only once in the Quran, as the form IV verb tush'mit (* 1AuU ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to rejoice 

(7:150:32) tush'mit rejoice ^ l " 1 fl < «*! 
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shin mim kha (£ ? cH 1 ) 

i i. 

The triliteral root shin mim kha C f 09 occurs only once in the Quran, as the adjective shamikhati 1 ' *** < )• The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(77:27:4) shamikhatin lofty 


* ^ * ' 0 '.. o 5 " ,, __ 

Ijl C-La aSl jjiullj (**ll A fll <*1 1 iU yj 
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shin mim zay (J ? l£) 


The triliteral root shm mim zay ( J ^ (J - ) occurs only once in the Quran, as the form VIII verb ish 'ma-azzat (^~ The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to shrink with aversion 


(39:45:5) ish'ma-azzat shrink with aversion 


i—Jjis CjjUuil I ijj 
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shin mim sin (ch ? o-) 


S» o ' 

The triliteral root shin mim sin (LHf LH) occurs 33 times in the Quran as the noun shams (U‘ u ’ A * ,il ). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:258:29) bil-shamsi 

the sun 

L_JjiLa]l dlli ^ya (JjiAuJIj ^gjlj 4i]l (jli ^aaAl^ylj (Jli 

(6:78:3) l-shamsa 

the sun 

IjlA ^gj^) liA (Jli 4i. jlj (JjJujoII Uals 

(6:96:6) wal-shamsa 

and the sun 

u\ ua% ^aillj rttij LiSLui (Jjlil (Jia.j Jj] ll 

(7:54:20) wal-shamsa 

and the sun 

o^jJalj dill's xjJi j ^yakil j (jjJuiJljJ 

(10:5:4) l-shamsa 

the sun 

(Jj)lda Ijjj j j.\ u>» (J* 4 >. (_£.Jl JA 

(12:4:11) wal-shamsa 

and the sun 

j-akll j (jjJuillJj lifajfa jdc- dill j ^gjl 

(13:2:13) l-shamsa 

the sun 

/Jajjla JiSf (_£j^J cJS ^)-aillj jivjuij 

(14:33:3) l-shamsa 

the sun 

(Jjill -SI ^>-akilj 

(16:12:5) wal-shamsa 

and the sun 

ojjali dil^Luui j ^j-akilj (JjJujxIIjj jljJiilj (Jaill f&l 

(17:78:4) l-shamsi 

(of) the sun 

(jlJjSj (Jaill (jluC- ^gJI rt.ll a'^ IstM ^aiS 

(18:17:2) l-shamsa 

the sun 

(jl/ull dlli Lg qg £ qc- _jjI J)!i dlatlla lil (JJlAdll 

(18:86:5) l-shamsi 

(of) the sun 

4)^^ 4jJC- ^gi L-i^yu lAAa*j (jjiAdJl C-i^yua ^il lil ^gja. 

(18:90:5) l-shamsi 

(of) the sun 

IjIoj t^jjA (j-a (J»> 1 ^aJ ^gic. jxliaj lAAkj (jjJujilt ^ D-i/a ^ii li] 

(20:130:10) l-shamsi 

(of) the sun 

(JlSj (jaiAa till (Ji3 (illj ,'lxa'Vj ^Jauij 

(21:33:6) wal-shamsa 

and the sun 

alJtj (Jaill (_ 3 id JA j 

(22:18:13) wal-shamsu 

and the sun 

_^aillj (J u 4 * ttl 1 ^gi (j-aj dlljLalull ^gi (_^a 4j .win) 4 III j_ji jy ^iS 

(25:45:14) l-shamsa 

the sun 

Jlali 4 j1c. (jaa* tilt 1 i\» y u£l Li 4 U -vl tUl jl j 

(27:24:4) lilshamsi 

to the sun 

4A1I (jjJ (j-a (jddall (jj.wlan l^-aj3j 1 g‘v W j 

(29:61:8) l-shamsa 

the sun 

4_ill JjJjilS ^>-ai]lj (jjJuilt (_>ajV)j dll jLaiJI (Jl^- l^ULai JpJ j 

(31:29:14) l-shamsa 

the sun 

^gJdjixi (JoJ Jgil (J£ ^>-ai]lj (JjJujoII 

(35:13:10) l-shamsa 

the sun 

^gJajuui (JaaV (JJ2U (JS j-aiilj (JJtAduSl 

(36:38:1) wal-shamsu 

And the sun 

0 0 0 J. 

~;l»ll l^J J ^ u aia] (_£j4»j (jjJuiSlj 

(36:40:2) l-shamsu 

the sun 

jl^l]l (Jjldi (Jiill Vj ^>-<^11 (ji ^gjdll ^JJtAdJl V 

(39:5:14) l-shamsa 

the sun 

^gJajoui (J^V i_g jiwJ <JS (JjJujoJI 
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shin mim sin (lh f i>i) 


(41:37:5) wal-shamsu 

and the sun 

4jIjI 

(41:37:9) lilshamsi 

to the sun 


(50:39:10) l-shamsi 

(of) the sun 

5 1 * 0* ^ * 0- -* £ \ 0 0 1 

La ^-Ic- 

(55:5:1) al-shamsu 

The sun 

(jliuiikj (jjJuil! 

(71:16:6) l-shamsa 

the sun 

Ijjj 

(75:9:2) l-shamsu 

the sun 

(jjJujilt 

(76:13:8) shamsan 

sun 

Vj UiUUjj (jjJJ V C5 ic- tg-ia 

(81:1:2) l-shamsu 

the sun 

CllJjS (JJiAuJl lil 

(91:1:1) wal-shamsi 

By the sun 

(a! (jjJuillJj 
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shin mim lam (J f o-) 

The triliteral root shin mim lam (J f CH) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

/ ** 4 t A*4 °** | 

• twice as the form VIII verb ish 'tamalat (* 

• twice as the noun shamail ((JjIami) 

• eight times as the noun shimal 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to contain 


(6:143:15) ish'tamalat 

contains 

(jjjiiiS/i ajIc. liai (jjjiiiS/i 3 

(6:144:13) ish'tamalat 

contains 

p.t.)g ajIc. *il lil p 3 

aIji j 

Noun 

(7:17:11) shamailihim 

their left 

a**' ijf- J <jc- J jK j ^3 (jJJ Of P 

(16:48:13) wal-shamaili 

and to the left 

S> 55 0 ^ j. „ 

All Q-l-a.)]' (j C- AiiUa i-jAl 1 

Noun 

(18:17:14) l-shimali 

the left 

Ala Oj ^-9 ^ pb j lllli p lilj 

(18:18:9) l-shimali 

the left 

JUujilt all! jj ,jx<u]! till 2 p mjj 

(34:15:10) washimalin 

and (on the) left 

Jllujjjj o^-aJ (_jc- (jljik AjI p Hail jjlia Aa] 

(50:17:7) l-shimali 

the left 

.)l»^ JUuiJl (jc- J jyLaJ! (_j C- (jl lailUJl ^ aV' 1 jl 

(56:41:2) l-shimali 

(of) the left 

(jLaliSl L-ll^Laij 

(56:41:5) l-shimali 

(of) the left 

JLaO’l) L-lla^Lai La 

(69:25:5) bishimalihi 

in his left hand 

AjjuS tllj! aJ L) Jj£l 3 Ajlluiu AjUS ^ J 

(70:37:4) l-shimali 

the left 

JUuiSt (jC- J OJ-ajil jC 
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shin nun hamza (' c) i>*) 

The triliteral root shin nun hamza (l U (_>“) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun shanaan (U ' *‘ 0 

• once as the active participle shani (CJ^"“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(5:2:29) shanaanu 

(the) hatred 

1 j.ViaM J , W (jc. Vj 

(5:8:11) shanaanu 

hatred 

> g „ S? ^ __ ^ ~ ^ * .*55 0 ' 

VI (_ gic- Vj 

Active participle 

(108:3:2) shani-aka 

your enemy 

A * ti (jj 
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shin ha ba (s 4 0 A) 

The triliteral root shirt ha ba (LJ a (jS) 

occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the noun shihab ( 

• once as the noun shuhub ( Q'j 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(15:18:6) shihabun 

a burning flame 

l jl g di Aajull ^JaLill (j-a V) 

(27:7:13) bishihabin 

a torch 

^ ^ ^ ~ i 0 } ~ 

\ 7^ iil jl ) 1 g i«a 7^ jjl 1 » 

(37:10:6) shihabun 

a burning flame 

t_ilg <*1 Aaiili AaiaiJ! (■ qIts V) 

(72:9:12) shihaban 

a flaming fire 

1 ) UlfJ A] q s $\ ^almJ (j-a 3 

Noun 

(72:8:8) washuhuban 

and flaming fires 

' ■ *\j IajAjui Llu^a. d nla 1 \\ \ w a.Lalu]i ( 1 uia 3 U: j 
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shin ha dal ® o-) 

The triliteral root shirt ha dal (J 6 (jS) occurs 160 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 44 times as the form I verb shahida * M ) 

• seven times as the form IV verb ashhada (' ^ * * ' i) 

• twice as the form X verb is 'tashhidu (' ^ ^ * ' 1 ) 

it 

• three times as the noun shahadat (* il ^4* ul ) 

• 23 times as the noun shahadat * * ' ) 

• 56 times as the nominal shahid (' \)$ * * 0 

• once as the noun mashhad 

• 21 times as the active participle shahid (^ bb) 


• three times as the passive participle mashhud ( 4 j$ ** 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to testify, to bear witness 


(2:84:15) tashhaduna 

(were) witnessing 

„ ^ ° s > 0 _ 0 s 

^iilj jjal 

(2:185:14) shahida 

witnesses 

4 .A 1 \ 1*0 \ 1 \ -A UU 

(3:18:1) shahida 

Bears witness 

-labaib ^i*JI AfbjbJIj Vi 4-il V Ail Ai]l ig bi 

(3:52:18) wa-ish'had 

and bear witness 

UL aUIj bii 

(3:64:29) ish'hadu 

Bear witness 

Ho > H 0 ^ 

(jjbilbi lib IjAgbul 1 l(^ 

(3:70:8) tashhaduna 

bear witness 

(jjig bn ^aliS j a 1)I ilibii ,j L_jbSJi 3 1 b 

(3:81:29) fa-ish'hadu 

Then bear witness 

33 > Jl 0 • ' ' ° ? * ' 

^jiaLuJI (ja bij i j.ig bai Ch b 3^1 ^ 

(3:86:8) washahidu 

and (had) witnessed 

^Aolbkj jjj>jb))l J ij'^ 4 **1 j pg il a ii bb Ijjlb bijS Alii <- 

ibbli 

(4:15:11) shahidu 

they testify 

3-b<- cii^ibi 1 j.)g «ui jli 

(4:166:3) yashhadu 

bears witness 

Aa1*j AJjji bill] jjjji bq .)g bn Alii (j£) 

(4:166:10) yashhaduna 

bear witness 

(j jig <uU AfbjbJI j A-ai*j Aljii 

(5:111:11) wa-ish'had 

and bear witness 

jjj-cbi-t bib ig I til j bisi i 

(6:19:20) latashhaduna 

testify 

ig >«S V 3 (j j^-l AgJI Alii £•« 3 * *ol pV’ni 

(6:19:28) ashhadu 

(do) I testify 

ig bij V 3 (_£ jb.i AgJl a 1]I (jl (jjig >«'i\ ^ibui 

(6:130:16) shahid'na 

We bear witness 

UjSll ^jjc. j iLaiajl Ud^ui 
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shin ha dal ® o-) 


(6:130:22) washahidu 

and they will bear witness 


(6:150:5) yashhaduna 

testify 

j-l " ® £1 Z ^ 2 0 . ^ ^ > 

IllA 4111 j_jl £ 1 a 3 ) 

(6:150:11) shahidu 

they testify 

XA .Agajjj tj.)g *U jjli 

(6:150:13) tashhad 

testify 

,)g Lia 1 j.'ig >ii jjLa 

(7:37:32) washahidu 

and they (will) testify 

>o£ jt £ 

1 j.)$ **1 j Lie- 1 jL>> 

(7:172:17) shahid'na 

we have testified 

„ ' l 0 Si* £ ° 0 ___ 0 ^ -* 

nl c. (jc. uS u] (jl b^ 

(9:107:22) yashhadu 

bears witness 

V) lllji (_j) j 

(11:54:12) wa-ish'hadu 

and (you) hear witness 

(jj£ jLij Uus f.(J jl 4111 Jgjli (jl 

(12:26:6) washahida 

And testified 

Cli 3 A iy~A la 4 3 'a! -^aLu) ■ ) j Lij 

(12:81:10) shahid'na 

we testify 

LiLlc- Lag V) Li.) g < *1 Laj LUgl j_jj Oil 11 Ijljiia 

(21:61:8) yashhaduna 

bear witness 

(jj.)g < *n ^>g \» \ (jjliii (jgc-i 1 ^“ ^4 ^jlL^ \ jiLs 

(22:28:1) liyashhadu 

That they may witness 

CllLajilLa f UI 4111 ^Luil Ijjflllj ^Lgl ^ilLa tj.)g Hul 

(24:2:22) walyashhad 

And let witness 

JyiLajlill (_ja 4 qjl Li ' d.Sr. ,)g < tig ]j 

(24:8:5) tashhada 

she bears witness 

4 lSb dilil^joi £jj! .)g t to Tjl 1 g °ic. I jllj 

(24:24:2) tashhadu 

will bear witness 

ij jla*-i 1 jilli Lag frkjjj ^agJ-llij °;' r - .)g <yi 

(25:72:3) yashhaduna 

bear witness 

Ui!^)S Ij (jj.)^ * *0 V (jjillj 

(27:32:12) tashhaduni 

you are present with me 

(jj.)g <l>n c5-^ \ 4 jeJall L« 

(27:49:10) shahid'na 

we witnessed 

(jjSjLLa] Ujj AlAl xi Li.)g La 4 qlj] 

(36:65:7) watashhadu 

and will bear witness 

(jjlmSj LaJ pg .)g <*OJ LLalSjj 

(41:20:5) shahida 

(will) testify 

^La jlLsajSj ag jtJmj jlc. .)g Ia ja-La. La 1^1 

(41:21:4) shahidttum 

you testify 

-0"- >0^* > ^ Jl j. 

lillc- ^*i.)g r sJ ^A^jl^J 1 jlLaj 

(41:22:5) yashhada 

testify 

^jLLajS Vj a^XAui aSjjc- .) g < *lj (jS lliS Laj 

(43:19:8) ashahidu 

Did they witness 

i ^ ^ t_ ilSlui V\fy tj.)^ <1ii 

(43:86:10) shahida 

testifies 

-)g tli (_^a L/) 4 £.la>.Lll 4 jjJ (_j-a (_ jjC-Si Lllki 

(46:10:10) washahida 

and testifies 

^ jjiioil j (_j-all 4 lLa ^glc- (_5-L (j- 0 ^aLL. -)g Li j 

(59:11:26) yashhadu 

bears witness 

(jjjllSl -)g l 4 lllj ^Sijj^alil (jlj 
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shin ha dal ® o-) 


(63:1:5) nashhadu 

We testify 

aI]I (JjjuTj] tilil .)g < *1 1 Ijlla (jjiallA)! tili-LL 1 i] 

(63:1:14) yashhadu 

testifies 

(jjjilfLl (ji^Li-all j_j] ,)g Alii j 

(83:21:1) yashhaduhu 

Witness it 

(jjjjAall oig 

Verb (form IV) - to make witness 

(2:204:9) wayush'hidu 

and he calls to witness 

^ 1 >.^»All ili >J Alia La Alll ig <u> 

(2:282:108) wa-ashhidu 

And take witness 

.)jg Vj <— ulfi jLLal Vj aiuljj li] I jig Itlij 

(4:6:33) fa-ashhidu 

then take witnesses 

^>g Vic- 1 jig-LllS ig 11 j 1.1 Xg 'll ^jxai 1 ill 

(7:172:10) wa- 
ashhadahum 

and made them testify 

1 jila CliuiSl ^g joiajl i ^ 5 lc. ^A.lg ^aij 

(11:54:10) ush'hidu 

[I] call Allah to witness 

Uus J\ Ijigjuilj <i]l ig hit ^ il (Jll 

(18:51:2) ashhadttuhum 

I made them witness 

(jiajVlj L-iIjLLJI Jjia. La 

(65:2:9) wa-ashhidu 

And take witness 

All oil g >«ll 1 jiuai j (JiC. (_£ ji I jig .uitj 

Verb (form X) - to call to witness 

(2:282:52) wa-is'tashhidu 

And call for evidence 

> 0 , ^ 0 ' a 

<L^1L=>. j giilg-i Ijig Iti Utilj 

(4 : 15 : 6) fa-is 'tashhidu 

then call to witness 

Ailji ^jg lie. 1 jig < ulL tils 

Noun 

(24:6:13) shahadatin 

testimonies 

7 jj 3 jLLall jj-al Ail aIIL Ljlil g t.'ii AJj! oiLg-La 

(24:8:7) shahadatin 

testimonies 

^0 ^55* Z 0 ^ Z ^ 0 ol 

(jijilSIl (_j-al Ail aIIL Lllilg <ui £ijl ig LL jjl Clliill 1 g ic. 1 jiij 

(70:33:3) bishahadatihim 

in their testimonies 


Noun 

(2:140:22) shahadatan 

a testimony 

(jjlaxi Lac- cJsUu Alii Laj Alii (_j-a oiic. Oilg t.'ii (jiLa ^ilai (j-aj 

(2:282:92) lilshahadati 

for evidence 

IjjLjjj VI j^jI j oil g Liill ^alj Alii Aic. Jaiuai ^LSili 

(2:283:23) l-shahadata 

the evidence 

Alia ^ail Ails 1 g Jal£ ' iJAJ Oil j < till Ija'iVl Vj 

(5:106:4) shahadatu 

(Take) testimony 

Cl) jail li] jifLiii Oil g 

(5:106:46) shahadata 

testimony 

(j^VI lil li) aAII oilg-i Vj 

(5:107:17) lashahadatuna 

Surely our testimony 

lilllC-l Laj LagiilgLo (ja Jjai Luil g Lai aIIL (jl am& 

(5:107:20) shahadatihima 

testimony of the other two 

iVl.ViLl Laj 1 ag “lil g ^ja.! liiil g 2 dl aIILi jUxuLa 

(5:108:5) bil-shahadati 

the testimony 

I^g-?.J ijte- Oil^Iilb Ijjli (jl ^il Llli 
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shin ha dal ® c£) 


(6:19:5) shahadatan 

(as) a testimony 

aSujJj .Pg AiJI (JS a4lg-U [J\ 35 

(6:73:21) wal-shahadati 

and the seen 

aJlgJubl jj ^Jlc- ^tiii aSj 

(9:94:26) wal-shahadati 

and the seen 

9 ** 90 9 9 9 * & ® ^ S 9 ^ 

(jjlaaj Usj 0 jl g s siltj L- 

(9:105:12) wal-shahadati 

and the seen 

9 ^ % 0 9 9 9 & ^ ^ 51 , o'" 0 \ ' S 9 

p Vn i i3 L- ^31 C- 3^) 

(13:9:3) wal-shahadati 

and the witnessed 

JL*3ail j; aJl g j (. _ ]| 

(23:92:3) wal-shahadati 

and the witnessed 

Use. a 3 g iiiiij j l- n» \1 ^Jlc. 

(24:4:15) shahadatan 

testimony 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 9 0 ^ ^ ^ ^ 0 ^ x p 9 0 ' 

a g 1 jLaj j S-iUs. (jjjUaii 1 a jjiLLli 

(24:6:10) fashahadatu 

then (the) testimony 

j^jaajLLail (jjA <jl aAIU ^AJiki a Jl g 

(32:6:4) wal-shahadati 

and the witnessed 

^ P jil jj jxJl a Jl g i titij L- n» \1 ^llc- 31 ]j 

(39:46:8) wal-shahadati 

and the witnessed 

i 4_i3 \j}[£> Ia UUUc. (jjj iSLLj ciu) a Jl g UiM j t 331 ^313 

(43:19:11) shahadatuhum 

their testimony 

jjjLuj ffijl g < si 1 » ■' ijg q\-y lj.)g smS 

(59:22:10) wal-shahadati 

and the witnessed 

^Lp 3 )i! ^y<s^.^)]l 3* $ Uiti j t_ n» \l ^3lc- jA V) *3) V (_£jJ! 431! 3* 

(62:8:14) wal-shahadati 

and the witnessed 

Usj aJl g Uiij j l. n»\l ^3lc- 3 ^) f3 

(64:18:3) wal-shahadati 

and the witnessed 

^3533! jjjj3! Qjl g 3s] I 3 s_ 4 * 3 ! jiilc- 

(65:2:14) l-shahadata 

the testimony 

All j "i ( a J^£' j-j 

Nominal 

(1) Noun 

(2:23:14) shuhadaakum 

your witnesses 


(2:133:3) shuhadaa 

witnesses 

j (_^y<s Us 4 jjj] 3 ^ dlj^sil L_Jjkaj js4\ jj s si 

(2:143:6) shuhadaa 

witnesses 

(Jjsui! ssi IjjjSlil Uajgij <Usi ^*sl jl* UlilSj 

(2:143:12) shahidan 

a witness 

]\c» j ^Ic. 1 jj 3<a] 

(2:282:53) shahidayni 

two witnesses 

,a^U». j Uf **' Ij^UoujIj 

(2:282:65) l-shuhadai 

[the] witnesses 

f l')g j_j-a (jUa (j3SjJslj 3 r*' 3 ^ 

(2:282:74) l-shuhadau 

the witnesses 

i U i 3 f.14^1 Vj 

(2:282:115) shahidun 

(the) witness 

. < si jUUvl Vj aii* jUj Ijj 1 j.'lg >s)S j 

(3:98:9) shahidun 

(is) a Witness 

3<s ^Ic. .ijg ssi 4l]lj 4iJI CllULl (jjjiSj 
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shin ha dal ® c£) 


(3:99:14) shuhadau 

(are) witnesses 

Cy ^iil Cy- jj ' [ ^ ^i 

(3:140:20) shuhadaa 

martyrs 

i 1 \ 3-3 l_^Lai (Jyllil 3 iil llj 

(4:33:19) shahldan 

a Witness 

qS 4III j] 

(4:41:7) bishahldin 

a witness 

^ ^2 + t 0 -0 j- o ^ . 

.) ig *Ji 1 431 1 ' 111 1 aXa 

(4:41:12) shahldan 

(as) a witness 

t.)j j o'ljA i^C- 3 L Ukj 

(4:69:14) wal-shuhadai 

and the martyrs 

S it 'it* * S o'' f* o? ___ l 2 ' 

nit All 1 (jjilt <211] jli 

(4:72:17) shahldan 

present 

l.)jg ^g » /a 31 ^ if. 4III ^*jl la Jla 

(4:79:18) shahldan 

(as) a Witness 

l.)j j <*1 4 l]lj 3^J 'Ijjuij (jjjllii 3 lliiajSj 

(4:159:14) shahldan 

a witness 

1 . ) J g < ^ag Vic, jj j£j 4 Vail ^ jjj 

(4:166:13) shahldan 

(as) a Witness 

1 . ) J g <*1 4 lJlj 3 ^J (jj.'ig 3 j 4 iL 3 Lail j 4 ^ai*J 4 _ij)iS 

(5:8:7) shuhadaa 

(as) witnesses 

lalaaiL l.ig < *i 4I] (^yLalja l^jj£ l_^Lai (Jyllil 33 Li 

(5:44:23) shuhadaa 

witnesses 

jj ^ % ' S ' 0 JI 

f l)g <*1 4 lic. I^jlfij 4 l]l 1 lOS (j^a l^jaiaJiml LaJ 

(5:117:15) shahldan 

a witness 

^>g ia ClLa-i La 1 . ) j g ^ag Vic, l" li£ j 

(5:117:29) shahldun 

a Witness 

ijg ‘ 3^ 33 CuSj t ag jlc- Cjjljil CliiS tliiS cs -ma3j Ilia 

(6:19:8) shahldun 

(is) Witness 

afujjj 41 ]! 3 * oll-g^ 1 L 3 ^ 

(6:144:19) shuhadaa 

witnesses 

iLgj 4!]! ^£LLaj 1 ] fQg 3 

(6:150:3) shuhadaakumu 

your witnesses 

11a llil (jl (jj'^g A) Lylil <*1 ^Ia 3a 

(16:89:12) shahldan 

(as) a witness 

^VjjA 3 - 3 - 1'L 4 * *' 1 ii> j 

(22:78:30) shuhadaa 

witnesses 

^lc> ]lc» jl 

(24:4:8) shuhadaa 

witnesses 

o 33 . (^yljLaJ ^aAj- 13 ^ fl')$ ■>*' 4 jtJjL IjjIj ^3 t" )1 n.^> 3 l\l (jjlj-) (jjlilj 

(24:6:7) shuhadau 

witnesses 

£jjl ollg 3 ia ^gjjiaii 'll ^ c& ( 3 j ^g-i.ljjS (jjljj Ly 3 lj 

3ja^lLaiil (j-ai ^liL dllUgll 

(24:13:9) bil-shuhadai 

the witnesses 

(jjjlliil La 4JII Aic- dllljll ft l.ig LiIIj 1 jjL 3 111 

(29:52:6) shahldan 

(as) a Witness 

^ f, ^ S ' ^ f 

l.)jg <*i AVnjj 4 iilj 3 ^ 3 ^ 

(39:69:9) wal-shuhadai 

and the witnesses 

(jj-aiki 3 ^Aj (3=^3 f4-$ cs-T^J f hjotitij (jjlliiL 

(41:47:28) shahldin 

witness 

.)j g <tl QA LLa La 31111 l^jill (_^jl ^J 4 J 
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shin ha dal ® o-) 


(46:8:20) shahldan 

(as) a Witness 

^ ijl l.ljg <ui 4 j 4_j3 (jjj-iajaj Liu ^ic-S jA 

(50:21:6) washahldun 

and a witness 

ijg < JjiLuj IgjLa (jjiSi jS dl£.Lkj 

(50:37:13) shahidun 

(is) a witness 

3& j <3^1 jl l . ' ^ a! (jl^ 3AI isifi 3 3} 

(57:19:8) wal-shuhadau 

and the martyrs 


(85:9:10) shahidun 

(is) a Witness 

ijg < ti cj£ 33ft a 1]1 j dll jLaiall dlla a 3 (_^3l 

(100:7:4) lashahidun 

surely (is) a witness 

ijg dil lillS ^]j 

(2) Adjective 

(4:135:7) shuhadaa 

(as) witnesses 

All ft l.lg di JaLosIlj IjijSi l^i-al 3^3l I li 

(10:29:3) shahldan 

(as) a witness 

(jjlal*J ^SjiUc. ,jc. L£ 3} ttnV) Lmi l.ijg di aILi 

(10:46:12) shahidun 

(is) a Witness 

(jjU <1 1 La , ijg di 4_l]l lillli 

(13:43:9) shahldan 

(as) a Witness 

^00 ° 0 -• ® ^ ^ f 

^ ilj£Jl ^ic. oAic. (_^aj pVijjj ^gi-ii I.D g di aUL 3^ 35 

(16:84:6) shahldan 

a witness 

IjjiS (jij-i V 1 ■ ) j j * *1 Ail 3^ 3'° Ll '» fi 

(16:89:6) shahldan 

a witness 

>«qil 3-° . - l.ljg di Ail d i» jj 

(17:96:4) shahldan 

(as) a witness 

IjOi-saJ IjJfi. oili*J 3 ^ Aij l)j j < * 1 aUL 3 ^ 3 ^ 

(22:17:22) shahidun 

(is) a Witness 

. di a- t _ 5 d 3^ 33ft aUI 3) AilL^II ^j 4 pg ill 3>^s 1 aAII 3] 

(22:78:27) shahldan 

a witness 


(24:13:5) shuhadaa 

witnesses 

f lig di Aajjlj Aqic- Ija-li Vji 

(28:75:5) shahldan 

a witness 

IjjU liiia I.Dg di a3 3s 3 ^ lic- 3 ^j 

(33:55:30) shahldan 

a Witness 

hjg di 3 ^ 3^ a 3I u) aIII 3^1 j 

(34:47:1 7) shahidun 

a Witness 

jb^Lu ^3-^ 3^ (^3^ 3* j aUI VI 3 j3' u] 

(41:53:19) shahidun 

a Witness 

. <1i a-3di 3^ 33ft Ail t ifLi j3jl 

(48:28:14) shahldan 

(as) a Witness 

aIILj aIS 3 j 3I Q3^Ja3 3iLSI 3 ^^j aIj^j 3^^! l5-^I 3* 

iJjfi 

(58:6:15) shahidun 

a Witness 

ijg di a-3-d 3^ Alllj 0 jjuiij aUI oL-a^.1 

Noun 

(19:37:9) mashhadi 

(the) witnessing 

dia 3^ 1 L>1'^ 
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shin ha dal ® c£) 


Active participle 

(l) Noun 


(3:53:9) l-shahidina 

the witnesses 

jjAAllill 1 iVKli 

(3:81:33) l-shahidina 

the witnesses 

(jjAAlIiJl (j-a iSZ a lilj tj.)g >iili llj jiil 1 

(5:83:21) l-shahidina 

the witnesses 

1 jf&li l_Lal Ujj 

(5:113:15) l-shahidina 

the witnesses 

(jjAAlliJl (j/s 1 g lie. (jjSij HiS-lda JlS jl ij 

(9:17:8) shahidina 

(while) witnessing 

jqiajj ^jlc- jjAALui Alii 3^1 luia lj^)A*J jl jlSjljCai] jlS La 

(10:61:17) shuhudan 

witnesses 

Al3 31 13j)g di US Vj (J-aC- j-a j_jLa*j Vj 

(11:17:8) shahidun 

a witness 

Ala AALaiu Alj ja Aill Ijc. jlS jaSl 

(11:18:13) l-ashhadu 

the witnesses 

IjllS jl3Jl jA Jj£}j 

(12:26:7) shahidun 

a witness 

v ja 3a AaauaS jlS jl \g IaI ja 3aUui ,)g iitj 

(21:56:13) l-shahidina 

the witnesses 

s , I , 

jjAAllall ja ^S13 Ulj 

(21:78:14) shahidina 

witness 

jjAAUa ^g.aS'-kl USj ^Lic- Ai 3 Cl umAi 31 

(28:44:13) l-shahidina 

the witnesses 

jjJAllill ja dlls laj 

(33:45:5) shdhidan 

(as) a witness 

Ijj3ij l^dluaj ICAld dllllaijS lij ^jl]! Lgji 13 

(37:150:6) shahiduna 

(were) witnesses 

jjAAUa ^La j lillj aSi!HaS1 1 vV\a 

(40:51:11) l-ashhadu 

the witnesses 

jig dyi ^jlj llllll ol33JI 1 jiai jl31lj llluij jaaaii] ill 

(46:10:11) shahidun 

a witness 

^ jiSlalj jail AlLa <_j3i ja CALC! ,)g Cij 

(48:8:3) shdhidan 

(as) a witness 

1jj3jj 1 jd3aj 1-lALd dilVllujl ill 

(85:3:1) washahidin 

And (the) witness 


(85:7:6) shuhudun 

witnesses 

Jj)^ di jjiajalLl jjl*-SJ la l 5 Jc- ^A j 

(2) Adjective 

(7305:5) shdhidan 

(as) a witness 

^aSllc. 13 a Lui y £S3il liLjl ill 

(74:13:2) shuhudan 

present 

l3j£du jd3j 

Passive participle 

(11:103:16) mashhudun 

witnessed 

■ijg dia £j3 dlllj (jjjllll a! ^ ja-va £jj dill 

(17:78:14) mashhudan 

ever witnessed 

l3j$3ia jlS jiklll ji jii jl 
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shin ha dal ® ch ) 


(85:3:2) wamashhudin 


and what is witnessed 


^ -1A l_2i j 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1712 


corpus.quran.com 





shin ha ra (j & ■) 


The triliteral root shin ha ra (J ® (J - ) occurs 21 times in the Quran as the noun shahr The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:185:1) shahru 

Month 

53 * % * ~ 0! a 

(jjjLiii (_£AA (jlji]l 4 j 3 cjjpl (_£A]I (jUCaAj 

(2:185:16) l-shahra 

the month 

\ till A' * Cl (jCi3 

(2:194:1) al-shahru 

The month 

f 1 

(2:194:3) bil-shahri 

(is) for the month 

(j-aLLaS ClllC^pJlj ^l^pjl jg < tillj 

(2:197:2) ashhurun 

(are) months 


(2:217:3) l-shahri 

the month 

„ t _ 0 Jj ^ H 

4_}3 Jus (Ja 4_t9 (Ju3 ^l^pJI jg < till (j c. Cli^LLy 

(2:226:7) ashhurin 

months 

<ijjl (J-aJJJ (j^> (jjJjJ <jJ^ 

(2:234:9) ashhurin 

months 

Ijjuoc. j ^.dt 4 jujI (jg maju 

(4:92:52) shahrayni 

(for) two months 

4iil 4jjii (jqajlinis Cy& 

(5:2:9) l-shahra 

the month 

^al^pjl jg iuill 4A]I jjliCl Ijiij v l^i-ai (jlA^I l^jl Ij 

(5:97:8) wal-shahra 

and the month(s) 

jg < nil j (jjjllii lUlla ^l^pJI cl i nil 4 j»^ll 4111 (Jia. 

(9:2:5) ashhurin 

months 


(9:5:3) l-ashhuru 

the sacred months 

fJt, jJajAkj (jiS^uCajl Ijtiali ^>^JI ^-uiVl 111 

(9:36:3) l-shuhiiri 

(of) the months 

4i]l l_ jIj£ l^_d ^ylc- Ijj! 4JJ! Ale. jj)g <*il| oAc- (j] 

(9:36:8) shahran 

months 

<I]I l. Aj£ JuC IjjI 4i]l Ale- JJg Call oAc- (j] 

(34:12:4) shahrun 

(was) a month 

^^Cu Ia jAc- ^j^)]I (jlAuluiij 

(34:12:6) shahrun 

(was) a month 


(46:15:13) shahran 

month(s) 

Ijfd QjjX 4jHa3j 4 \xj~~t j Ia 4li*jCajj lAjS 4j<sl 4'i\A~\ 

(58:4:5) shahrayni 

(for) two months 

1 x A A j. j (jl (_Jj 3 jy/s (jjjuUnJa (jjj^ <*1 A2 »j ^ai (jAa 

(65:4:11) ashhurin 

months 

j^Cu) 4iijij (j^jAai jl jl 

(97:3:6) shahrin 

month(s) 

j£«ui t ail jya jii. jCa]I 4il 
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shin ha ga/(<j ® c£) 


. «* **»/!** 

The triliteral root shin ha qafU 0 (_>“) occurs twice in the Quran as the noun shahlq * * ' )• The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(11:106:9) washahiqun and wailing 

Jfcg * *'J j '-642 C5-23 ' Uill 

(67:7:6) shahlqan an inhaling 

^ ^ ^ 

jjij j 1 Qjg < *i I4J 1 Ijili lil 
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shin ha waw (j ® i>0 

The triliteral root shirt ha waw (J 6 0 s ) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the form VIII verb ish'tahat (* * 

1 - 

• three times as the noun shahawat (*— L B j * M ) 


*• , o ' J, 

• twice as the noun shahwat ( a J) j * M ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to desire 


(16:57:7) yashtahuna 

they desire 

La Ail yin: i" U nil Ail y jj 

(21:102:7) ish'tahat 

desire 

(jjLSLk L$ .mail iligJLujl La L& j 

(34:54:5) yashtahuna 

they desire 

(^ya Lg oLlmij (J*3 LaS La in 

(41:31:11) tashtahl 

desire 

La -SI 5 a^mlil ^ g *L Ki*i La j 

(43:71:9) tashtahlhi 

desires 

La 

(52:22:5) yashtahuna 

they desire 

UJ) $ **' * *' J 1-®'° J Ag^lij j 

(56:21:4) yashtahuna 

they desire 

J 

(77:42:3) yashtahuna 

they desire 

UJ) $ * * J aSIjSj 

Noun 

(3:14:4) l-shahawati 

(of) the (things they) desire 

ujaDI a a^laia-ai! ^llaliallj (jLnllj »Luii]l (_^ya Cjljjg < till ^ 

Aliaa]! j 

(4:27:9) l-shahawati 

the passions 

lial)-»c. )^La IjltAJ j_jl ujljlg < till n 1 (jjill AijJj 

(19:59:8) l-shahawati 

the lusts 

Ljljg < till aH 3lll IjC-LLai t. <a\ A ^j-a L iLka 

Noun 

(7:81:4) shahwatan 

lustfully 

g.UaiII (jj-i (j-« ftj) j * *1 (3-^^ jaSjJ 

(27:55:4) shahwatan 

(with) lust 

a-LuLil (j-a SJg mi (jjjiji pVni 
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shin waw ba (v 3 A) 


The triliteral root shm waw ba (Sr 1 3 (_)■“) occurs only once in the Quran, as the noun shawb (^ 3 ^)- The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(37:67:5) lashawban (is) a mixture 


o ss ^ o' 9 ' $ - • 

L>f fy U IP 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1716 


corpus.quran.com 


shin waw ra (j j o-) 

- — — . ** 

The triliteral root shirt waw ra (J 3 LH) occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form III verb shawir 

• once as the form IV verb asharat ( CljUit) 

' - ’* 

• once as the noun shura ( ( 3 33 ^*) 


• once as the form VI verbal noun tashawur 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to consult 


(3:159:19) washawir'hum 

and consult them 

jtalLilj ( ^ic <— sc. la 

Verb (form TV) - to point 

(19:29:1) fa-asharat 

Then she pointed 

1 1 usi ^2 j_jl£ qa ^iSLi : 1 jJli aISI CjjLuiU 

Noun 

(42:38:7) shura 

(are conducted by) 
consultation 

(jjail) Uusj 

Verbal noun (form VI) 

(2:233:40) watashawurin 

and consultation 

i Ag 'it-. ^ -ag i«a (jc VU-saS 131^)1 (jll 
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shin waw za (-^ j c£) 


*• S. - lit ' * 

The triliteral root shin waw za C* 3 3 U"“) occurs only once in the Quran, as the noun shuwaz (f a '3 ui )- The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(55:35:3) shuwazun 


a flame 


(jljj-sall) iU (jjjliij jIj ^ 1 iaS lie. Jjaijj 
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shin waw kaf(& j i>0 

The triliteral root shin waw kaf{ ^ 3 U 1 * 1 ) occurs only once in the Quran, as the noun shawkat 3 Jai )- The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(8:7:12) l-shawkati 


(of) the armed 


dll j JJC. (jl (jj-ijJj 
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shin waw ya j o-) 

- — — s* 

The triliteral root shin waw ya (c£ J LH) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb yashwl ( (£ 3 *^ 3 ) 

' 

• once as the noun shaiva ( iS 3 * Ji ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to scald 


(18:29:23) yashwi 

(which) scalds 


Noun 

(70:16:2) lilshawa 

of the skin of the head 
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shm ya hamza (' <s c£) 

The triliteral root shin ya hamza (t (J U - ) occurs 519 times in the Quran, in two derived forms: 
• 236 times as the form I verb shaa (£«i<) 


• 283 times as the noun shay 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to will, to wish 


(2:20:15) shaa 

had willed 


(2:35:11) shi'tuma 

you [both] wish 

1 iTn*i lie. j \g °i.a iliil (ila.jjj dul jSuuil 

(2:58:9) shi'tum 

you wish[ed] 

lie- j lg_La 1 jlSa iijill oAA ljii.il lili ijj 

(2:70:15) shaa 

wills 

(jj.Vig 4 III *\£ j] Ujj liilc. AjUiii jiuil j] 

(2:90:18) yashau 

He wills 

(Olic. j/s f-Liu ji ^Jc. ja aJLSI jjj ji 

(2:105:21) yashau 

He wills 

^llaail Jliaail ji ilil j ji (jaaliij il)l j 

(2:142:18) yashau 

He wills 

ajiluLa Jal^jaaa ^il f-liiJ ji (_£ig_] jiiilj jjjuiiil ill 3 

(2:212:18) yashau 

He wills 

L_ ll lu-s jjxj ji jjjJ aUI j 

(2:213:46) yashau 

He wills 

■ajiluia Jal^)j-a ^Jl f-Liu ji (_£i£j 4-lil j 

(2:220:20) shaa 

(had) willed 

jjjc- ilil jl ilil fUuj jij 

(2:223:7) shi'tum 

you wish 

(Vi nil 3^1 Ijjli ^£i ^jUui 

(2:247:40) yashau 

He wills 

^Liic. ^-uil j ilil j f-Lijj ji iiiia jj j 

(2:251:13) yashau 

He willed 

ftuU laa iilc. j 4 i^-silj tilLa]! ilil alii j 

(2:253:23) shaa 

(had) willed 

CjJmil li i*j ja ja jjiil (Jjisl li ilil ^lia jij 

(2:253:44) shaa 

(had) willed 

•Aj^q li (Jiaj 4111 j^ij 1 jljjal li ilil ^Lui jij 

(2:255:40) shaa 

He willed 

fUi lij l/J 4aic. ja jjlil'v 1 Vj 

(2:261:21) yashau 

He wills 

^aic- ^jjIj iiilj jii <-_ac.lliaj ililj 

(2:269:4) yashau 

He wills 

f-liuj ji AiSesJI jj 

(2:272:8) yashau 

He wills 

f-Lilj ji iiil jSLlj ^ailiA liVlic. (jaii 

(2:284:20) yashau 

He wills 

f-liaj jii 3*43 

(2:284:23) yashau 

He wills 

f LuOJ 

(3:6:7) yashau 

He wills 

f-Liaj a 3 ^alijSIl (3 ^jj^j L^iil jA 
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shin ya hamza (' l$ o-) 


(3:13:23) yashau 

He wills 

so £ - - ! j 5 o $ 

jLLaJ^I (_g-l 0^)4*^ tilll <3 (j| ^Luid (j a AJjJ <111 j 

(3:26:8) tashau 

You will 

*LuU qa A\a\\ ^ jj tillJall 313 (3 

(3:26:12) tashau 

You will 

(3^0 3131 

(3:26:15) tashau 

You will 

£■ LujJ 

(3:26:18) tashau 

You will 

3il 33j f.33 cJjjj 

(3:27:19) tashau 

You will 

^ '1 J-UU f-33 3* (_3 jjjj 

(3:37:32) yashau 

He wills 

^ ll Im-n J-}*j f-Llii ^Ja j jj-) <111 j_jj <111 .lie. i^ja 3 ddll! 

(3:40:17) yashau 

He wills 

*33 3 <111 3 ! <3^3^19 iz> ** ') 

(3:47U5) yashau 

He wills 

*Lljj La 3< <111 til ll£ jla 

(373:29) yashau 

He wills 

fUij 4-jjjjj <Iii .3 3°-^3i j_jj 3 

(374:4) yashau 

He wills 

a liaxll ji <111 j *LuU 3 s <i /a 1 

(3:129:10) yashau 

He wills 

*Lu3 a\ 3*-l 3 a J^ <3 Lj dll jLalall ^^3 La <11 j 

(3:129:13) yashau 

He wills 

4-H1 J 3 s 4-1-13UJ 

(3:179:2 7) yashau 

He wills 

a ^ l 

*LuU 3 s <luij (_^ya ll>l <111 (j^lj 

(4:48:13) yashau 

He wills 

*33 (_^al 31i (jjl La jiijj <J 3 j3l) (ji 3*-) ^ 4-111 u] 

(4:49:11) yashau 

He wills 

l^jja (jjxjflii Vj *33 3 ® ^3 311 3 

(4:90:19) shaa 

(had) willed 

3 jLl ala ^Vlc. 3 '331 <ill *3ui jij 

(4:116:13) yashau 

He wills 

*33 31i 3 3*-)j *3 3^43 <j' ^ 4 I 11 ul 

(4:133:2) yasha 

He wills 

tjj ji»L diij (jjillll I^jS ^°ia3 LuU (jl 

( 5 : 17 : 37 ) yashau 

He wills 

*33 3 3 ^ 1 1 A$ iij 3j 3 a j^lj d iljLalall tilll <11 j 

(5:18:19) yashau 

He wills 

*33 31 3^- 3^® jdy ^1)5 3 

(5:18:22) yashau 

He wills 

> * 0 ^ -« • - ^ ^ 

f LuU j 

(5:40:11) yashau 

He wills 

> 4 0 „ * % *■ * 

f LuU QA L-jJlXJ 

(5:40:14) yashau 

He wills 

^)j^3 ojgd / glc. <lllj ^LuU 3 I 3 *-)J 

(5:48:31) shaa 

(had) willed 

> > > 0 0 i ^ ^ ^ 1 > ' • " 

^aSLil 3 (3 33 IH ol^lj <lil **>1 <111 ^Luj 3 j 

(5:54:34) yashau 

He wills 

33 ^uil j <illj fLuL 3> <d jj <111 3>>a dill 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(5:64:16) yashau 

He wills 

f.\jaU <■ Vft Jji jj yljlajjuLLa a lij 3^ 

(6:35:20) shaa 

(had) willed 

4^31 ^Lui j 3 j 

(6:39:9) yasha-i 

wills 

4 4 j]l LuiJ CllLaiIa 3 l ^9 ^afLj 7 1 j 

(6:39:13) yasha 

He wills 

a-tiluLa Ja! ja-aa 4 \x y 1 LuL qmj 

(6:41:9) shaa 

He wills 


(6:80:16) yashaa 

wills 

1) nil ^LuU (jl V) 4 j (jjSjjuu la 

(6:83:10) nashau 

We will 

^alc- ; -v 1^^. ( 3 j^) j_j] *LuU (ja 1" il £ 9 jj 

(6:88:7) yashau 

He wills 

a * l 

o-iUiC- (_ja f-LLiJ (_ja 4 _j (_£.}£_] 4.131 (_£ 2 A (LlSi 

(6:107:2) shaa 

(had) willed 

l la. <0^ lie. i 3 l il*. Laj 1 j£jaiii La 4 A 3 I fUuu jlj 

(6:111:18) yashaa 

wills 

> ^ ^ 0 j J. ^ S ^ 0 $S * 0 t > 

^ 1 7A jliSl (j^ 3 j 4^31 f-LJcJ (jl V) IjiajJ IjjlS La 

(6:112:17) shaa 

(had) willed 

(jjj!iAj laj ^aA j 29 oji *9 La i 3 j j ^Lui jlj 

(6:128:30) shaa 

wills 

4 ill fLuj La (jj.i 3 Ua jLa jlll! 3 ^ 

(6:133:6) yasha 

He wills 

f.Liij La a^.)» 1 (ja 1 aliaiLuiJj ..-LLIaAj LuU Tjl 

(6:133:12) yashau 

He wills 

f-LLu La a^^Jt 1 (ja I alLLuUj jaSuAAj LoU jl 

(6:137:14) shaa 

(had) willed 

jj jiil Laj ^A jil 9 oji *9 La 4 ill f-LJu jlj 

(6:138:10) nashau 

we will 

^ag-ac- jj f-LJuJ ja L/j Ig a» 3 -il V ‘ilsj^.j oAA !j 3 l 9 j 

(6:148:5) shaa 

Had willed 

IjjUl V ^ Ijj Alii ^Luj 1 jjVuai 

(6:149:6) shaa 

He (had) willed 

ji»a -3 f-LL jla <*JLJI 4 ~v\l 4H9 3 ^ 

(7:19:9) shi'tuma 

you both wish 

1 aTn*i Cilia. ja 4 LaJ! ClU*j jj Cilii jSui! ail Ljj 

(7:89:23) yashaa 

wills 

lijj 4 ill fLuU jl V) lga 9 Cj*j j_ji l 3 3 _aj 

(7:100:11) nashau 

We willed 

7^ .' j'\' t»a 1 nLoi s-LLu j] jjl 

(7:128:12) yashau 

He wills 

o^lLc- (_j-a ^LuU (j-a 4 ll (j) 

( 7 :i 55 U 3 ) shi'ta 

you (had) willed 

L^ljj j 319 (jas t**1 Um ^ l r J J 

( 7 : 155 : 30 ) tashau 

You will 

f-LLjj (j^a I44 (Jaiaj <Hm 9 Vj ^-A (j] 

(7:155:33) tashau 

You will 

*Uiu (ja 

(7:156:17) ashau 

I will 

3 ^ dm-uij ^ i a j j ^Luii (^ya 4 _) : ^1 ^jILc. 3 ^ 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(7:161:10) shi'tum 

you wish 

9 ^ 0 ^ ^ ^ 0 | ^ 0 

Cilia, l^ixs 0 CA IjifLuil jjj 

(7:176:2) shi'na 

We willed 

oljA (jCajS/t 3 ) cliS 4 i£]j LuCu jlj 

(7:188:10) shaa 

wills 

4 i]l f-Li La Vj !^>asa Utii ^ joili] idiai V 3 

(8:31:9) nashau 

we wish 

IjlA <J la tft] f - Uaj j] lixala C 3 LliU! kg jlc. ^2 1 jjj 

(9:15:8) yashau 

He wills 

(ja 4 . 1 ]! j Jalc. Li j 

(9:27:9) yashau 

He wills 

^ia.j 4 illj flAj (ja *Ll]j A*j 4 i]l 

(9:28:23) shaa 

He wills 

f-L* M jj 4 \:^ j)a 4 i]l ) a_Sjlu 3 4 iic. ^iiai. 3 J 

(10:16:3) shaa 

(had) willed 

4 j 4 jj£i La 4 i]l *Lui j] (3 

(10:25:8) yashau 

He wills 

aliluia Jal^jaaa ?-LJuj (ja 

(10:49:10) shaa 

Allah wills 

4 i]l f-LJu La V) l*li IjjCa ^ joiai] (dlai V 3 

(10:99:2) shaa 

(had) willed 

l.». : )a> (jJajS/l <3 <3 *30 

(10:107:19) yashau 

He wills 

^Lta/)J! jjlaJI jA j ojLlC- (ja fLuid (ja 4 j 1 

(11:33:7) shaa 

He wills 

jq j-y» aj ^aiilS laj f-LLi 3 4 AI! 4 a ■>£>. jjli Lai! (Jlfl 

(11:87:16) nashau 

we will 

fLuLLa Jiaj jl j! lijlai ,\i» ; La (LljiL (jl ciii^iLLai 

(11:107:9) shaa 

what your Lord wills 

La] Jlx 3 *Luj La V] CilljLalu]! Cllalj La l^_j 3 (jlC]LL 

> > 

Cjjj 

(11:108:14) shaa 

what your Lord wills 

jj, hi ^)1C- a-LSaC- tSLj ^Luj La CilljLalu]! CilalC La ^dLa. 

(11:118:2) shaa 

your Lord (had) willed 

0.A2J j 4 Jai (jaUl! JiaJ (CLj ^Lui 

(12:56:9) yashau 

he willed 

^ o Jo ^^,^ 55 55 | „ 

^LuU L** n^k L5^ L- fljuj Jj] US-c 

(12:56:13) nashau 

We will 

(jllma. ^>^.1 ^ u>»i ^Uid 1 Vi a jl : 1 u^-11 

(12:76:23) yashaa 

Allah willed 

4 i]l fLutJ (jl V] tdLall jqC oLkS jLi.ll] jjl S la 

(12:76:28) nashau 

We will 

^lic. ^aic- (_^ j ( 3 ^ l 3 J®J (ja Cl il ^3 

(12:99:12) shaa 

Allah wills 

(jlia! 4 l]! fLiu 3 jiaa L]llj 

(12:100:42) yashau 

He wills 

^lS 3 S! ^) 1»11 jA 4 i! fLuL La] c <li}al 3 

(12:110:13) nashau 

We willed 

jqaj-va!! ^js]! (jc- ILujIj Vj ^UaU jya 3?La lijanj ^aAali. 

(13:13:12) yashau 

He wills 

f-LLu (ja 13 1 llaaalS (jC.!jIa»]l 3 ^^^ 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(13:26:5) yashau 

He wills 

f'LuU j^i (jj^)]l lajam <l]l 

(13:27:15) yashau 

He wills 

j a 4u]j f'Lujj jia jj (^3 

(13:31:25) yashau 

had willed 

lat la-a. (jjjllil (_£AgJ aI]I £>LuU jl 1 jLai jjj]l (_jjAjj 

( 13 : 39 : 4 ) yashau 

He wills 

o-lk- j d n'ij j f-Ldj La Al]l j-\laj 

(14:4:13) yashau 

He wills 

*LuU qa <I]I (_JdaiS jk] *dsjj3 jllaL V) j - 0 ^ liLiji Laj 

(14:4:16) yashau 

He wills 

^LjfLaJI j f’LLu ji 

(14:11:14) yashau 

He wills 

i 51 55 ' 

ojUlC- j. a f-LuU jis jxu <i]l j£Jj 

(14:19:10) yasha 

He wills 

AjJlk jlL) dlUj jj LuU jl 

(14:27:18) yashau 

He wills 

f-LLuJ La <ij! (JiLjj ji,a\l)-»\l <i]l (JdaJj 

(16:2:8) yashau 

He wills 

ojlic- ju f’Ldj ji ju ^ AiuVLa]! 

(16:9:8) shaa 

He willed 

jl^-a-sl f-lui jlj ° 1 .aj (J-kall s ,.W<i Al]l ^jlc - j 

(16:31:11) yashauna 

they wish 

La 1443 jlgjVI Ig'iVi ju <_£ jiwJ 

(16:35:5) shaa 

Allah (had) willed 

ju AjjJ j/a U-Lic- La Alii f>Lui 1 j£^)dl jj j]l 

(16:93:2) shaa 

Allah (had) willed 

^ l * 

oA^lj AJal <i]l *Lui 

(16:93:10) yashau 

He wills 

r o f o 1 „ __ i. ,1 >' . ; s 

*LuU j/s Jdu jSilj SJ^Ij AJai ~s\ <i]l c-Lui jjj 

(16:93:13) yashau 

He wills 

j_jLa*j lie- ^LuLlj *LuU j/a (_£j£Jj 

(17:18:9) nashau 

We will 

•Aj^p jd] f LuU La l^_j3 <1 1 ike. a \-\\ » \l Ajjj jlSa (_ju 

(17:30:6) yashau 

He wills 

jJlSJj fluU (jjjll la-u-Ll (jl 

(17:54:5) yasha 

He wills 

LuU (jl ^aic-i 

(17:54:9) yasha 

He wills 

-lie. Laj t)» j LuU j)j jl 

(17:86:2) shi'na 

We willed 

LllSj iVdji l^LJLj (jjA di Ului (jjlj 

(18:24:3) yashaa 

Allah wills 

Ai]l 9.\2u (jl VI 

(18:29:6) shaa 

wills 

(jujila f Lu (j^a j>u (jjiJt 

(18:29:9) shaa 

wills 

jfl^JlS £>Lui (jiaj 

(18:39:7) shaa 

wills 

Ai]L VI iji V Ai]l f.Ui La LJi Luki Jl V^J 

(18:69:4) shaa 

Allah wills 

l^^aS ^j-L^aC-l Vj IjjLua kl ^Lui jl ^jjauu Ljl -3 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(18:77:21) shi'ta 

you wished 

AjIc- 1 " t 1 *! U M jl (Jl! 

(21:9:6) nashau 

We willed 

L&IaIj f’LJuj (Jjaj ^LiLkjll ic-jJI ^AlV°iA>Vi 

(22:5:31) nashau 

We will 

*LuU La ^LkjVI ^ jfjj 

(22:18:37) yashau 

He wills 

fUij La Jiaj Ai]l j_j] Cy* *3 La9 (j$-J L3j 

(23:24:17) shaa 

Allah had willed 

lljlj! Ia^j IjxAjoi La AiLLiLa dJjjj'V Ai]l fLLj jjj 

(24:21:31) yashau 

He wills 

f.Lojj ^JA Ai]l 1" ALki ^JA -Jy\A 3^3 La 

(24:35:40) yashau 

He wills 

*LuU (j-a 'till 

(24:38:12) yashau 

He wills 

^ il la^. ^Uuij £y* 3 4111 j 

(24:43:29) yashau 

He wills 

f-LiuJ (_j<a Aj l iLk^a .13 Ajj (_^ya tgjfl Jlirv (_^ya a-Lalall (j- 4 (JjpJj 

( 24 : 43 : 33 ) yashau 

He wills 

r • , • - j it • - , 

f-LAu (j-a (_jc. ASj^^aJj 

(24:45:25) yashau 

He wills 

f-LLjj La a!]I jLj 3-^ (j- 4 pg Laj 

(24:46:8) yashau 

He wills 

joiluLa 33 f-LLjj ^ja ^ ^ J A_l]l j 

(24:62:31) shi'ta 

you will 

jLs-j-a (Tn ti jjLla ^ '' -~o I_yax i^l^jjLiLul ILll 

(25:10:4) shaa 

He willed 

l 55 

L3L (_j-a L3 3*-? k fUi (jj <_£.a]! (23jLL) 

(25:16:4) yashauna 

they wish 

jluiA ILc- j 31^ ^glc. (jjjilLL La l^_j9 

(25:45:9) shaa 

He willed 

lj£l 1 m A \» f-\jai j]j (jlal! Ala (■ 31^ 3^) 

(25:51:2) shi'na 

We willed 

l^qAj Aj^ 3^ 1 jj* LaLuj jlj 

(25:57:9) shaa 

(that) whoever wills 

LLujj Aj^) Ai3j (jl fUi V) Lh 1 A ilr. ^S]Luii La 3^ 

(26:4:2) rzas/ia 

We will 

Aj! »Lal3l (ja Lg "iW 33^ u) 

(27:87:14) s/iaa 

Allah wills 

ojjS 3£j a 3I fUi (_^a V) Cyj i' jL33l <_gi qa ^ 3 ^ 

(28:27:26) s/iaa 

Allah wills 

(jiaJLLaSI i^ja a 3I f-LLc j_jj ^gjA-v'nM i3jjc. 3^^ 

(28:56:10) yashau 

He wills 

Si ^ l £ 

f-LLoj (_j<a l^a^j aI]I 1 " "''**■ ' L3 3 31)1 

(28:68:4) yashau 

He wills 

jULj La 3 '^ 1 *3 jj 

(28:82:12) yashau 

He wills 

jASJj oALac- fUij (_j-a] 3333^ Ail! (jlSjj 

(29:21:3) yashau 

He wills 

* 4 0 ^ -« • - -« 

f LuaJ c > 

(29:21:6) yashau 

He wills 

(jj3ij a3]j f-LLaj ^ja 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(29:62:5) yashau 

He wills 

<1 o4ldC ja fluid ja] jj j]l ]auidd Ai]l 

(30:5:5) yashau 

He wills 

^Ll 2 >/)]l jj j*JI jA j fluid ja j..oi j aJ]I 

(30:37:8) yashau 

He wills 

j4Sdj fluid ja] (J jj]l 3-iiun <l]l (j! Ijjj ^jl 

(30:48:11) yashau 

He wills 

fluid l id£ f.Lalu]l ^2 A-lajudd3 IdLala jdddS 

(30:48:23) yashau 

He wills 

jj j iq'irn] ^aA 1 j] o4ldC ja fluid ja Aj L_lllaai lill 

(30:54:21) yashau 

He wills 

jd4ii]l jA j fluid La (jlJLd 

(32:13:2) shi'na 

We (had) willed 

IaILa (jaiSu 3^ UddV 1 inli j]j 

(33:24:8) shaa 

He wills 

f lui j_jJ jfol .la]l j j 3Auad jd34Lla]l A_]]l (_£ jau] 

(33:51:3) tashau 

you will 

(jg_La f LuU (ja ^ jj 

( 33 : 51 : 8 ) tashau 

you will 

fluid ja iLld]l (J jjJj 

( 34 : 9 : 13 ) nasha 

We will 

(juajVI ^agd 4 AmaJ Uid jl 

(34U3:4) yashau 

he willed 

(_]ddladj L-ddjlau j> a fluid La Aj jj]a*d 

(34:36:7) yashau 

He wills 

0 0 9 ^ 9 

fluid ja] (jjjil -klaJJ jl 

(34:39:7) yashau 

He wills 

Ad j4iidj o4ldC ja fluid ja] j j j]l jauadd (jj (Ja 

(35:1:18) yashau 

He wills 

jj4a C& 4^1 j) 4d jd 

(35:8:12) yashau 

He wills 

fluid ja aI]I jjll 

( 35 : 8 : 15 ) yashau 

He wills 

Clil jlc. LLaai a_jA ju Via fluid ja L y 

(35:16:2) yasha 

He wills 

AdAda (jla-i CllUj ^°iAAd LuU jl 

(35:22:10) yashau 

He wills 

jj/ill ja Clul Laj f LuU j a ^-auad A_]]l jl 

(36:43:2) nasha 

We will 

jjAAdd ^A Vj (LgJ £LdJu^ ill ^agajij LuU jlj 

(36:47:16) yashau 

Allah willed 

jdda (JVLLa Vj (Liji jl AaaJal a1]1 fluid j] ja ^dtJadi 

(36:66:2) nashau 

We willed 

L.lj ( ^11 1 jsVn«ll -\£ d ic. I ^ If- 1 iuaia] fluid 

(36:67:2) nashau 

We willed 

1 U.f»i I^C-LLlLuiI La3 a^jjlSLa . ,S£. ^>a 1 j^-utia] fluid jij 

(37:102:23) shaa 

Allah wills 

jj^jjLLall (ja Al]l f lui jl J-ajd La (_Jisl CluS Id (Jll 

(39:4:11) yashau 

He willed 

fluid La (Jjlad laa l3lj AadJ jS a!]I 3IjI j] 

(39U5:3) shi'tum 

you will 

AjjJ ja ^Vuli la lj4dE.ll 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(39:23:27) yashau 

He wills 

55 55 l 

JllA d ld 3 dll JLLiaJ fluid U-* 4 d (_£Ag_l dll (_£AA illll 

(39:34:3) yashduna 

they wish 

0 \ 

(jdidLall dli ddj Ale. £)Jf luid la 

(39:52:8) yashau 

He wills 

fluid j_jll IsjoU j -Alii (jl ^alji 

(39:68:13) shaa 

Allah wills 

dll f Li VI (_paj'VI C y*J dll jlAudl ^3 1 / 1 ^ 

(3974:13) nashdu 

we wish 

fluid t" n-N 4 dll (_^a Ijjjj (jAajVI l-djjlj 

(40:15:11) yashau 

He wills 

jjjdll jAidl a-ildC. (_j-a fluid ^Ic. oj^sS (j>s j^jll 

(41:14:15) shaa 

(had) willed 

4j ^'ilujl lad Ull dl) Via jjjdV li J f lui jl I_jll3 

(41:40:22) shi'tum 

you will 

ji.^ij (jjLa*j lad 4jl ^Vnli la IjlaC-l 

(42:8:2) shaa 

Allah willed 

_ j. | „ 55 

aAdj dil ^g.lat-d <111 flui jlj 

(42:8:10) yashau 

He wills 

dua=v j ^ fluid (ji J^Al j£l j 

(42:12:8) yashau 

He wills 

fluid (j-al j^jll lamdJ (_yiajVlj dlljlalull AdllLa d 

(42:13:34) yashau 

He wills 

Addjd (_jll dll (_£AgdJ fluid (jdl dil (g n> 1 dll 

(42:19:6) yashau 

He wills 

JjjJ)ill (_^ja 1I jA j fluid j jjd aAld*d 1 iilal dll 

(42:22:18) yashduna 

they wish 

.0 ^0 ^ l 

jndl (_lddl jA dll dc. £)jf luid la 

(42:24:8) yasha-i 

Allah willed 

dlalSa jjd 1 jjdikJj (J^aldl dll ^dlj ddla ^ic. p'i~v J dll luid (jll 

(42:27:13) yashau 

He wills 

- i 

fluid la (Jjjjj l)dj 

(42:29:15) yashau 

He wills 

fluid lil jA j 

(42:33:2) yasha 

He wills 

ejgJa ^Ic- ASH jj (jlllaiS ^d^jll Cf' ' ‘l l*“^J (j) 

(42:49:7) yashau 

He wills 

jl* jl 0 0 ^ Q 31 jl^*^ 

fluid la jjiij (jAajVlj dlljlalall dla dll 

(42:49:10) yashau 

He wills 

ld| fluid ^yal u_lg_) 

(42:49:14) yashau 

He wills 

jj£a!1 fluid (_jal t - Ig 1 j 

(42:50:7) yashau 

He wills 

>* 0 >0 f 55 0 > jl> l d"jl * 

1 a id fluid (_jAa (J» 1 1 j Idldj j ulj£l 7> jjj jl 

(42:51:19) yashau 

He wills 

fluid la 4_)ili jl 

(42:52:20) nashdu 

We will 

ll^ldC- (_^ya fluid (_jAi 4j (_^Agj Ij^jl al il» y (jdj 

(43:20:3) shaa 

had willed 

°o j. ^0 > | 

^aic. (^ya dlAj ^1 la ^AuAjc- la (j^v^jll f 111 ^1 l^lllj 

(43:60:2) nashdu 

We willed 

^jjilLl (J^a^jSn (_gi AJ^jjla ^ '1 a 1 ll* -n! fluid jlj 
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shin ya hamza (' ys o-) 


(47:4:23) yashau 

Allah had willed 

0 > 0 0 l ^ o 

n pS* \ jLj] jSJj i.a aAII f-LJlj jJj 

(47:30:2) nashau 

We willed 

^ALajjoij jxla ^Luu 

(48:14:7) yashau 

He wills 

jiJ j tilLa a1]j 

(48:14:10) yashau 

He wills 

1 Aill jliij f-LJcj ji l_)A*jj 

(48:25:32) yashau 

He wills 

ji 4 ~i i j 4 i]l (J^. jl 

(48:27:11) shaa 

Allah wills 

^Slujp. j jjaLsJi jlLal Alii f.LJu jl ^»l j^JI .W I.iA'I jla.Aj] 

(50:35:3) yashauna 

they wish 

AjJ>i IjjaIj jj^Uij li 

(53:26:17) yashau 

He wills 

^aiajj j ^LuU ji] aA]I jiU ji Axj j-s V) 

(56:65:2) nashau 

We willed 

i 1 2\1 1^-^. ■>>. \ \ ^ 

(56:70:2) nashau 

We willed 

jjjSuij ^jis 1 >1 >i al i°U y f-LJaj j] 

(57:21:21) yashau 

He wills 

^lli» \l (_]Iiia]l jA 4 i]l j fLuJ ji 4 _i) jj 4 _I]I lillA 

(57:29:18) yashau 

He wills 

^llaaJI jA <I]lj ^LuiJ ji 4 _i) jj Alii Ajj (J-jigil ji j 

(59:6:20) yashau 

He wills 

illlj fi\£i ji ^ <111 (jsij 

(62:4:6) yashau 

He wills 

o o ^ o • ft ^ * • o 0 * ^ f. o " \ 

jaJa* \l (JIiaa]l j 4 4 JUI j f-LJuj ji 4 jj jj 4 _I]I (JliaS 

(7309:5) shaa 

wills 

!-Luajj 4 jj Aaul £ujj ji 9 aj^Aj eAA j! 

(74:31:43) yashau 

He wills 

f’LuiJ ji Aill (JaAaj '$ua Ia^_j 4131 Alji lili 

(74:31:46) yashau 

He wills 

jA Vj Hjj Aji^. ^*4 U<> j ji l5-^4j 

(74:37:2) shaa 

wills 

ji A Va’ij ji a^j-a fLu j-a] 

( 74 : 55 : 2 ) shaa 

wills 


( 74 : 56 : 5 ) yashaa 

wills 

a^)ii-a]l (JaIj Ji! jA a!]I f.LjuJ ji V) jjjSij Laj 

(76:28:6) shi'na 

We will 

jLjuj ^Jiiii lillj Uxuj 1 ij j 

(76:29:5) shaa 

wills 

V Aj j ^j| JlaLil ^Ujj jia 3 a^jSij a 4 A jl 

(76:30:2) tashauna 

you will 

aI 31 ji V) Uj 

(76:30:5) yas/ida 

wills 

1 1 <i)\c. jl^ a 1 ]I jl < 11 ! fUuiJ ji Vj j jf-LkioJ Uaj 

(76:31:3) yashau 

He wills 

Ijji Ijljlc- Ac. i jxalUallj 4 1 /a j f-LAaJ ji (J^Aj 

(78:39:5) shaa 

wills 

Ijli Ajj ^gJI Aiul f-Lui ji 3 f aillA 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(80:12:2) shaa 

wills 

fXjM jya 3 

(80:22:3) shaa 

He wills 

ojjuui fLui 111 

(81:28:2) shaa 

wills 

k iVi * a 1 jl i *Luj jyal 

(81:29:2) tashauna 

you will 

jjxallill Llj < 11 ! a-Llu j_ji jjJ^Lujj Laj 

(81:29:5) yashaa 

wills 

jq-Lllill Llj <ill f-LLiJ ,jS V) j)ja.Lujj Laj 

(82:8:5) shaa 

He willed 

fUi La 

(87:7:3) shaa 

wills 

^ 3 -y 1 Laj y. \l ) 4 _il <ill f-Lu j La V) 

Noun 

(2:20:24) shayin 

thing 

(j) 

(2:29:18) shayin 

thing 

^ ) \c* u*i 

(2:48:8) shayan 

anything 

Ho-'* °' 0 - if °' o'' 

Luajj (_ja 3 i j)C- (jjiSJ V LajJ Ijllil j 

(2:106:18) shayin 

thing 

All! (ji 

(2:109:32) shayin 

thing 

^Jll! (j] <11! (jjil ls^ ' j~ySfil j l_jic.ll 

(2:113:6) shayin 

anything 

f-lfku ( | 5 lc- (_£ jlLajll Clllllj 

(2:113:12) shayin 

anything 

i—lllSJI jjjlL ^ j Clluul (_£jU-*ai)l Clllllj 

(2:123:8) shayan 

anything 

5= 0 °" 0 - o'' 

1 lliui (JjjSj jjc- (_yi 3 j V La_ji 1 j 3 il j 

(2:148:18) shayin 

thing 

jj .1 &l^ui <ill (j] 1 » 1-ay. < 1)1 £ 5 Ll Cllij La jql 

(2:155:2) bishayin 

with something 

(_]I_jaVI jya £-_jiJlj 1 S_jUl jya f’ljZ * u 

(2:170:20) shayan 

anything 

LuLu (jjliij ^ ^aA jljl j)lii jljl 

(2:178:20) shay on 

anything 

<—Sj^Lalli £-lllll 9-(jjZi <iy.i j)A <1 ^^ic. jjaS 

(2:216:10) shayan 

a thing 

' ij<ui o' 

(2:216:17) shayan 

a thing 

^jjoj ' 1 j * \ 1 O' ( - 5- Jua ^'_9 

(2:229:15) shayan 

anything 

Lud LLa Ijliaij (jl ^afli Vj 

(2:231:44) shayin 

thing 

jLlc. (_]Sj < 1)1 (ji IjLlclj <111 Ij 3 jlj 

(2:255:35) bishayin 

anything 

^ s 0 ^ * j! " 

c-Luj Lai V] 4 a\c jya f-^gjaU jjjl-il'y 1 Vj 

(2:259:66) shayin 

thing 

jjjl 9-(jkM lJ^ jji dJll <1 jqjj ^ls 
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(2:264:31) shayin 

anything 

(jjjSliUI ^ajll V 4i]lj IjjluS Uaa ^ 

(2:282:34) shayan 

anything 

1 fuu 4ia Vj 4 jj HII Jjlnlj (JjUl 4llc. lS^I 3ilj 

(2:282:127) shayin 

thing 

1 JSj 4i]lj <111 jalx < j 4l]l Ijali! j 

(2:284:27) shayin 

thing 

^yi.1 3^ ^iJlj alii (_j-a alii 3 -a] 

(3:5:6) shayon 

anything 

aliil <3 Vj 3 £<3“ iic- 3^S V 4111 <jj 

(3:10:12) shayan 

anything 

Luajj 4111 3 -° aA^3 Vj pg ic. ^g-uu 3 I 

(3:26:24) shayin 

thing 

jj. 1 £3"“ 3^ 3 s " 3^ i-li 

(3:28:16) shayin 

anything 

, # ^ 0 i s s . i- 0 0 0 

Sill ia IjSSi (jl V) (_5^ 4l]l (j-a (jiis Hi lJ* 5 -! 

(3:29:21) shayin 

thing 

3^ 3 a 3^1 Laj dlljliuJI ^3 la ^alx 1 j 

(3:64:17) shayan 

anything 

Lilli 4 j Ujjoij Vj 4111 V) .))» j 3 

(3:92:11) shayin 

a thing 

®j5-' ^ 0 Jl o> 

a lie. 4 j 4111 jli (3*a 1 j'sln laj 

(3:116:12) shayan 

anything 

Uld <111 3-® ->&S^ j! Lq 1 C. 3*-l 3 I 

(3:120:16) shayan 

(in) anything 

Lull (j]j 

(3:128:5) shayon 

(of) anything 

ag Q» 1 j! Lg Vic. L-ljll ji 3" a UJ (jji 

(3:144:24) shayan 

(in) anything 

Lulu jdaj (jls 4 Vise, 3° u lull 

(3:154:28) shayin 

thing 

4JJ ^yaVl 3 ) $ £3““ (3? 3*^ 3? 3 

( 3054 : 47 ) shayon 

anything 

UAH uiis La (j-a lil 3 ^ 3 333? 

(3:165:19) shayin 

thing 

^yi^S 3^ <3^ llll ul Aio (3° 3* 35 

(3:176:11) shayan 

(in) anything 

Luu. lUl 1 j^)daJ 3 ] ^agj) 

(3:177:9) shayan 

(in) anything 

Lui 4l]l 1 jjdaJ 3 ^ 3i^^W 33 UI 1 j^Lal 3] 

(3:189:8) shayin 

thing 

^yl-iS 1 3^ 3^ j_3a jVl j dll jLalll iilLa 4llj 

(4:4:9) shayin 

anything 

lljjii UliA ojISs Lull 4da 3& ^all Lii 3 3^ 

(4:19:29) shayan 

a thing 

ljj!i£ 1^4^- 4 _j 3 4i]! (Jat-v ij Lui l_yA jl) 3 I 3“**^ 

(4:20:13) shayan 

anything 

lull 4da IjiSjj 3il IjUals 3^^-i-) ( ailiil j 

(4:32:26) shayin 

thing 

la lie. 33 1 3 li 4 UI 3 ] 4 1 3 ^ 4^11 l_j]lilj 

(4:33:18) shayin 

thing 

l.)ig d f-lgjSi 3s 3^" tji ^3^ 3^ 
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(4:36:6) shayan 

anything 

1 U.ui 4 j IjSjjj Vj Ij.1jc.Ij 

(4:59U4) shayin 

anything 

Jj^jjjJIj 4JUI ojljh f-lfU i ^ £jc- j 3 u jll 

(4:85:21) shayin 

thing 

HiLo tlg& 

(4:86:14) shayin 

thing 

1 nm'v tig- ^AII u) 

(4:113:18) shayin 

anything 


(4:126:11) shayin 

thing 

\ 3-a tlg^ (JfLl 4-^1 

(4:176:49) shayin 

thing 

^jlc tlg& JfL j IjLjaJ jl ^afll <l]l jjjj 

(5:17:16) shayan 

(in) anything 

s 0 o ? i 0 - tf to'* 

C5^ j-aj * 3 al J jll ^-IuiaSI (jl 31 jl j] Lll-.vI <111 j/s lilliaj j)-a 3 (Js 

1» 1-a-y (jjjVl 

(5:17:41) shayin 

thing 

jj .13 (jyic- ^lll J £33] 3 a Jk J 

(5:19:27) shayin 

thing 

jj 23 “QJlj jj 3 jj jjjj ^aSa .33 3 a 3 

(5:40:18) shayin 

thing 

^y-lS tlg*^ H& (jgic. * 3 J 1 j £33j j-al jiijj a-Lujj jya i— j.1jlj 

(5:41:50) shayan 

anything 

1 jU *1 4111 j/s ( 3113 ) (jia 4 To 4 4 ill .Ijj jij 

(5:42:17) shayan 

(in) anything 

1 jU ti ( 31 jjjaJ jk ic. (_yajsu jl j 

(5:68:6) shayin 

anything 

(JjaJ^lj oljjill IjjuSj ijtc- fjlA 

(5:94:6) bishayin 

through something 

^aSLsd-ajj 4 jlij j^ f-^gjaU 4 ill ^afLijijjl 

(5:97:26) shayin 

thing 

Alii jlj Laj dll jIajoiII ^3 La <lll Jl IjjaWM dilll 

t tin 

(5:101:7) ashyaa 

things 

-SI 3jj jl fUliS jc ljll_Lii V ljj-al jjliil Lgyi 13 

(5:104:22) shayan 

anything 

jj.Vig 1 Vj 1 \y *1 jj 3 Lj V ^a& jljl jlil jljl 

(5:117:28) shayin 

thing 

tig. Ul Cljlj 

(5:120:10) shayin 

thing 

^jl-lS f-lgut £j£ (jj-lc- >J j$-l3 3a j (jiajSMj i 3 )lj 3 alull (ilia 4 il 

(6:17:16) shayin 

thing 

JJ23 9-lgU - 1 lJS (^ic- jgj jjj»J t.31Lua3j jj j 

(6:19:3) shayin 

thing 

aSjjjj ^jijj .\;g ^lll Ja e3lgjJu tig*!* jl <115 

(6:38:18) shayin 

anything 

UJJ^4 f44J C 5^1 f3 j-a a-jliiSJl liL^a 3a 

(6:44:10) shayin 

thing 

tig <uj i_jl jj! jlc 1 4j 1jjS 3 3a Ijjuu 133a 
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(6:52:15) shayin 

anything 

jl in j}a La 

(6:52:21) shayin 

anything 

j)la\l (ja (jj5u9 (ja A C- tililla^. (ja laj 

(6:69:8) shayin 

anything 

0 0 s - 

f of of uj^J 0 ) 7 ^' 

(6:80:18) shayan 

anything 

LOO alLu (ji V] (jj£^)Oj La 1 sLLi Vj 

(6:80:22) shayin 

thing 

Llal Laic. *<^ui 3^ 

(6:91:14) shayin 

anything 

(ja jOu ^ic- <i]l (jjii La Ijllll il oj3i (jjaa. <i]l IjjiS laj 

(6:93:15) shayon 

anything 

9-lfU- | 4 -J) ^ jJ 'Ji] (^.ji (3-2 °J 1^ fill C5 ^c- j>La 

(6:99:11) shayin 

thing 

LjS OjLu 4 j ala a-laUl (ja dJjpl (_£-^l jA j 

(6:101:14) shayin 

thing 

3^ (jjlkj L^i (j£u ^aij 3j 4j (jj£q 

(6:101:17) shayin 

thing 

-Lie- jA j 

(6:102:10) shayin 

thing 

ojoc-il f-^ui 3 ^ j^i^. 3 * v fin 

(6:102:15) shayin 

thing 

3jSj 9-Jui lJ IJc- jA j 

(6:111:11) shayin 

thing 

* -* i . L 0* - " 0 

3ba la LaLIc. lijO^j 

(6:148:14) shayin 

anything 

(ja lla^p>. Vj IjjIjI Vj liSjOl La alia ji 

(6:151:11) shayan 

anything 

Ul laaJ (jlL]lj]ljj LuLu 4j Ij£jjol] 

(6:154:11) shayin 

thing 

(_]S] 3Lu^aajj (j.u.i'O (_^L]I ls^ - l^l*®- 1 L ^^g^aja ujjI 

(6:159:10) shayin 

anything 

pg La 1 " luJ \jl±u> 1 jjliij ^ 1 p 1 jiijS (j^l (jl 

(6:164:9) shayin 

thing 

3^ M J jAj IJJ <^*3 3^' 35 

(7:85:25) ashyaahum 

in their things 

jtf'ljlil (jjjll]l 1 j>m-v n Vj jjljqallj J^^l Ij3 jll 

(7:89:29) shayin 

thing 

llHjj 4i]l ,Je- laic. 3^ ILj 

(7U45:7) shayin 

thing 

(■IfLU 3^ (jf <- 5 ^ ^ 

(7:145:11) shayin 

thing 

3^J 31 ) j 4 lie. j>a 

(7:156:21) shayin 

thing 

t’ljZji 3S c" )» joij aLLil (ja 4j lu^ii ^jILc- 31 ^ 

(7:185:11) shayin 

(every)thing 

jya 4lUI (jii. Laj 0^0^ OlljlaUl Cllj^ia ^3 Ijj^il) (3ji 

(7:191:5) shayan 

anything 

(jjilk 1 ^aA J LuLij (j\-y 1 V la (jj^jOul 

(8:19:18) shayan 

anything 

Ojj!i£ jij LuO ;<;ic. (jjij j^J 1 J^j*j (jj j 
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(8:41:5) shayin 

anything 

A Lb'S <11 (jll f-^Ui (j/S ~y\A ic. Lall Ij>aIc.I j 

(8:41:32) shayin 

thing 

0)bi Je- 4 llj (jl » 1 >> 1 I JiUl (jll_jall b-lic. Jc. llljjl Laj 

(8:60:25) shayin 

(any) thing 

;lt <— ijJ <111 (Jjxui (j-a I jial) Laj 

(8:72:27) shayin 

(in) anything 

'jo 4 $y of ffyyVj 6f ^ 

(8:75:21) shayin 

thing 

^ J, S s S _ o 8? o M 

~ ;!<•*- ^ jO JUi <111 (jl <111 ^ iu£ ^3 (j>i» n (_5-ljl pg >>»» j ^LbjV' jljlj 

(9:4:9) shayan 

(in any) thing 

1 Ijl tl ^1 jqlSjIaLlI (ja (jjill V) 

(9:25:15) shayan 

anything 


(9:39:11) shayan 

(in) anything 

0 ' * if " -r ^ 0 ' t a U 0* 0' 0 ^ 

LuO. Oj^Oaj Vj LajS (JOlluJj 

(9:39U5) shayin 

thing 

tig** & Jc- 4 llj Jb Vj Joyc- l-«j 3 

(9:115:17) shayin 

thing 

Jc- < 3 fb 4 ll <j) <jj£y ^ J uyly Jb>- 

(10:36:12) shayan 

anything 

(jjkll j>a V (jJ' o| 

(10:44:6) shayan 

(in) anything 

(jj-all-) 1 ^joiSjI ^liSI jjj 1 1 ui (_jjjbll ^Lilal V 4 ll (jl 

(11:4:7) shayin 

thing 

f-ljui Jc- j* J 4 * > pa Jl J) 

(11:12:26) shayin 

thing 

(JjSj (Jc. <Illj 0-J-^ aO ul Lall 

(11:57:15) shayan 

(in) anything 

llui <jjjOaj Vj La_jS (_ gJ j 1 abOm ij 

(11:57:20) shayin 

things 

Jaji=k 9 -lfUi cJS Jc- (jl llnO <1 jjOal V j 

(11:72:11) lashayon 

(is) surely a thing 

^ n-vc. ILa (jl 1 < nli (J*y Hi j jj^NC. blj .llll 

(11:85:9) ashyaahum 

(of) their things 

(jjOujii (jiajVI ls^ ljJ*j Vj ^A^Utuit (jjjllll Iji>m-v n Vj 

(11:101:16) shayin 

thing 

fo** 1 (Of J' UJ-^ Of OJ^^y pglgjl fjc- COjil LaS 

(12:38:14) shayin 

thing 

(jxs 41 b bloOii (jl bl (jlS La 

(12:67:18) shayin 

thing 

<11 VI J*sll j)l (j-a <111 jya ^'ic- Laj 

(12:68:14) shayin 

thing 

^ (jx> <111 (j^s ^ic. ^54*4 (jlS La 

(12:111:19) shayin 

things 

LJS <j!j (ju O^lll (jJoLsu (j^lj 

(13:8:13) shayin 

thing 

pl.V'ixaj oOic- lJSj 

(13:14:11) bishayin 

with a thing 

^ <bf uy^'j 

(13:16:42) shayin 

things 

jljll Aa.ljil jA j 9 -if *- “ DS (jll-^ 4ll (J 5 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1734 


corpus.quran.com 









shin ya hamza (' ys o-) 


(14:18:18) shayin 

anything 

0 l __ ^ 0 

•Alxlll (JVllS'ill j^A dill 1 jdS LLa V 

(14:21:20) shayin 

anything 

ja <111 L_)llc. ja lie- (jjji-a ^aliS (J ^3 

(14:38:13) shayin 

thing 

a-Lalull ^ Vj (jdajVI ^ ja <Ul C5 ic- jSj Laj 

(15:19:10) shayin 

thing 

Ujj j 0 ? 

(15:21:3) shayin 

thing 

^l*-a jlli V) <lj)ii Laj <illj>S. uAic- V) (j 0 <j]j 

(16:20:8) shayan 

anything 

(jjiiiL) ^aA j Lud (jjiiSj V <111 (jji ja (jjC-Aj jllllj 

(16:35:12) shayin 

thing 

lljlll Vj jaj Cj-° <ijS ja lidic- La <111 a-Luj ^1 

(16:35:21) shayin 

anything 

<j-a 4 jj.i <j? V j 

(16:40:3) lishayin 

to a thing 

(jjSaS <1 (Jjii (jl ollljl Ilj llljS Lall 

(16:48:8) shayin 

a thing 

< 1 VL 1 =i jll £^«ui ja <ill (j jli. La Ij^q 

(16:70:16) shayan 

a thing 

Ludu ^aic. Jlil ^i*J V Jgiil ^>A* 1 I (Jlji IjJ j« p^-aj 

(16:73:13) shayan 

[anything] 

Vj 1 udjjajVI j dll jldlall ja lljjj dllLl V La <111 ja (jjJUajj 

jj*_llaLull 

(16:75:9) shayin 

anything 

j-ill V ISjlLa ljuc- !)LLa <iil djda 

(16:76:10) shayin 

anything 

^gic- ^ pS 1 LaA.AS.i Vila <ill dljdaj 

(16:77:18) shayin 

thing 

jjJl3 IJS ^glc. <ill (jj L-jiii J* jl 

(16:78:8) shayan 

anything 

Lud (j_jLl*j V g ai (jjlal ja y. jS. \ <111 j 

(16:89:20) shayin 

thing 

<dS.jj ^La j JS1 LUjj d iLiSH Me. iLljpj 

(17:12:21) shayin 

thing 

VI U.0V1 aliil^a 3 l]Sj L ll m-yll j (j limit iic- 1 jx>U’i 1 j 

(17:44:10) shayin 

thing 

. 0^1 55 

L-ifmj (jjglaj V o-La-Lj ^Luu f ^uj ^ (jl j 

(17:74:8) shayan 

(in) something 

llljla ULui (jSjii ClilS lal dllilli jl Vjlj 

(18:23:3) lishay'in 

of anything 

lie- dill j] ?■ jil j j<i Vj 

(18:33:8) shayan 

anything 

4 u p 1 1^*) 1 ^ 1^1 Cljjl 1 *^ \ -v 1 1 1 

(18:45:22) shayin 

thing 

1 jdiLa 9-lfUi (^Ic- <111 

(18:54:13) shayin 

things 

VIS. jjSI (jLuiiVI (jl^j 

(18:70:7) shayin 

anything 

IjSl <La dll d 1, wi (ja«. 9 -lj^ ijc- jlLdi ill n», ill (jll Ijll 
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(18:71:14) shayan 

a thing 

1 jlal 1 jU *1 1" n^. Ill tfrUl (Jl! 

(18:74:15) shayan 

a thing 

Uluj 1" q-n 111 j lluii tlillsi 3-1 

(18:76:5) shayin 

anything 

Isii ill HuLi (jc- jl (Jll 

(18:84:9) shayin 

thing 

1 Cuts 3 j£ (j-a allill j (_pajSjl 1 Uj 

(19:9:14) shayan 

anything.' 

UluS Uli -Aj (J jya UliaLk ll j jpA ( 3-1 

(19:27:9) shayan 

an amazing thing 


(19:42:15) shayan 

(in) anything 

Uiu Unc. ^ La Juju 3I 

(19:60:12) shayan 

(in) anything 

e - - e • _ > , 1 1 , 

' ■}-' jjjil.li Uliljll 

(19:67:10) shayan 

anything 

LuJi Uli (J Jjfl jya oliali. lli (jllajVI j£ll Vjl 

(19:89:3) shayan 

a thing 

111 1 1jl*i ^Ti-n HI 

(20:50:6) shayin 

thing 

^ (^g-laC.1 ill J (_]ll 

(20:98:11) shayin 

things 

Laic- 3* V) V (_glll ^lil ij Lall 

(21:30:15) shayin 

living thing 

jjjia jl iilS a-l-ail j)-a l ilat -v j 

(21:47:9) shayan 

(in) anything 

1 Ijl « (_yuSj ^allai ill 3 -aUail ^jli 3 -a I u Si U jqjl jill ^Uaij 

(21:66:9) shayan 

(in) anything 

3^uUal ^3 ' 1 U *1 a£*lll V Us 4 liil jjj 4 jya jjj-lttjsS Ljll 

(21:81:13) shayin 

thing 

jjAailc- (JfLi llflj 

(22:1:8) shayon 

(is) a thing 

luiiaii 4 J 31 J) uj 3-^0 ijSji (juilii igji 11 

(22:5:55) shayan 

anything 

Ului Uc. 4 *J jya 3^*4 iU 5 Ll ^jaail (Jlji Ijj jya ~&\a'j ^^ 3^4 < 11 ® 

(22:6:12) shayin 

thing 

^jjUS 4 ji j (jjjjisil (_g i~v 1 Ajij jjUil > ^lil jjii ulil 

(22:17:21) shayin 

thing 

.)ig >« ^d»ui cK (jjlc. <Iil jjj 3-aUiII 3_j-J 3) ) ^lll (jj 

(22:26:10) shayan 

anything 

1 ulti dljUu V (jS ulll jjliUs ^JA'uiV Ijj 

(22:73:22) shayan 

a thing 

4_La oj^ailLu V Uli < ill 111 u'3 

(23:88:6) shayin 

things 

<lic. u^-?4 V3 U 4 ? 1 -! >3 & UijSia aSn 3J1 

(24:35:47) shayin 

thing 

3 lie. p^gAU (J£j 4III3 (jullil ljllaS/1 4 lll t_l j )Uaj3 

(24:39:14) shayan 

(to be) anything 

LuUi aAiJ 31 *«■ ll>- 111 a-La jjLaJall 

(24:45:30) shayin 

thing 

^)1^3 p^fUi lJS 3glc. <ill (jj aLull Ua 4 III (j\l> 1 
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(24:55:31) shayan 

anything 


(24:64:21) shayin 

thing 

ui <_ 3 i 431 j Ijlac- Laj pgqift 431 

(25:2:17) shayin 

thing 

oj 3 ia f-^gOit 3 * ( 3 ^-J <3 ^ 

(25:3:7) shayan 

anything 

j 1 gull (jjiiij ^ 4_§3 3-® IjJlijlj 

(26:30:4) bishayin 

something 

33 f-^gOlu c^Ti-n jiji tJll 

(26:183:4) ashyaahum 

(of) their things 

(jalil! ' n Vj 

(27:16:13) shayin 

thing 

9-^gOh (3 3'° li-ilji j jjlaxa 1 ) 3 c. yjjjl 3 l tg_]i Ij 33 ij 

(27:23:8) shayin 

thing 

f-^gOlt (3 tO 6 *•" 1 Qjj j pg.M^a'i oijJa! 1" i.Kj ^gjl 

(27:88:14) shayin 

things 

> 0 ^ ^ j; « 3 ; •* -o? . 55 55 0 ^ 

3 J 1**0 LaJ 4 jl <3 j)^ 1 l 5 -^ ^ 3 ! ^L-a 

(27:91:12) shayin 

things 

f-^gOt (3 4 -ij LS -^3 o 33 I o^A l_i j Aic-I (jl dlj 3 Lajl 

(28:57:18) shayin 

things 

f-^gOit (3 t3l ^>-aj 431 lg )> j 3 Lal Ua^)^. jp-ai 

(28:60:4) shayin 

things 

l ^ liiljj 1331 oU 3 J^ ^^LaS p^gOit (jj i Laj 

(28:88:12) shayin 

thing 

V) 311a 3 3* Vj 43 V 

(29:12:16) shayin 

thing 

f-^gjai i^ya ^aUI Its 3-* 3 33 S.) ^A Laj 

(29:20:18) shayin 

thing 

P^gOi 3 3^ 431 (j) *3^VI aLu 3 l j-alij <31 

(29:42:9) shayin 

thing 

P^gOL (3* 4 jj.i (3® 3_J C '"^ 3 a p 1 » 1 431 (jl 

(29:62:13) shayin 

thing 

3 ilc 3 j 43! 3^ 4l j3jj ajIjc. jya iLuii (j 3 Jjj 3)3 11 n ^311 

(30:40:18) shayin 

thing 

f’is^ of 3^^ of <3^ to 6 of 3 

(30:50:18) shayin 

thing 

jj^a 9-lgOi 3 3^" 3* J 3^3' cs333 ^3i 3 ) 

(31:33:18) shayan 

anything 

1 gull o 3 !j j)C- jA Vj 

(32:7:4) shayin 

thing 

(jila j)-a (_j\_Ijaj^ 1 f-^gOit (3 l 5 - 3 ^ 

(33:27:12) shayin 

thing 

I3y-i2 3 <3' u^J 

(33:40:16) shat/in 

thing 

„ „ , t t> , , , S _ a ^ 1 

Uuic- lAj 431 3l£j (jjliill ^jLLj 431 (Jjauij (jSJj 

(33:52:24) shayin 

things 

\ju3j f-^g*Ji (3 3^ U^J ^‘q^i c" Ua 

(33:54:3) shayan 

a thing 

liailc. Of^gO U 1 ^ *^33 3!^ ji 1 gull 1 j 3 l) 3] 

(33:54:10) shayin 

things 

liulc- f-^gOu c3) 3li 431 3!^ ji \ q>M Ij3j 3] 
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(33:55:29) shayin 

things 

Dig as ^iil <j) 

(34:16:13) washayin 

and (some)thing 

jA*a (ja Jj'j 

(34:21:20) shayin 

things 

Jalik tlyZi lJS ^Ic. jj 

(34:39U5) shayin 

anything 

j 4 1 (ja laj 

(34:47:16) shayin 

things 

Aig-Ai 9-lfUi lJS 'll (J j^.1 j] 

(35:1:23) shayin 

thing 

^)jA3 ^iil (j) a-Uai la (jlkil AjJjj 

(35:18:14) shayon 

anything 

^ (jlii tlf** *da l)- 4 ^ 1 ^ 1 g la-^. 4 Wia Aj (jlj 

(35:44:21) shayin 

thing 

(jaajS^ dll jlalajl ^ (ja aj)7>» l\ 4 iil (jlii laj 

(36:12:10) shayin 

thing 

(jlia ^lal al 1 u.r*J d 3Sj 

(36:15:11) shayin 

thing 

V) ^ijl (jj 9-lf^ (ja (jaSkjil tJjji dj 

(36:23:13) shayan 

(in) anything 

Lud ^glolld (jij V jdaJ (ja^ 3 >il (jA^q (j) 

(36:54:5) shayan 

(in) anything 

(j^iaxj la V) 1 \U *1 (_yiSj ^ilall V 

(36:82:5) shayan 

a thing 

(jjSuSl (j£ 4 j (jl 1 Ijd Aljl IaI a^>ai laij 

(36:83:6) shayin 

things 

4j]]j (3S dl j£LLa aAd (_£Ail (jl \‘infl 

(38:5:7) lashayon 

(is) certainly a thing 

i— ll yc. ^^di lAA (j] lAi.lj IgJI 4 ^J^I l!*-?-I 

(38:6:11) lashayon 

(is) certainly a thing 

Al^yl lAA (jj \l ljj. u ^»lj Ijdal (ji 

(39:43:12) shayan 

anything 

(jjVs* 1 1 jd (jjSlal V Ijilii jjjijl 3^ 

(39:62:4) shayin 

things 

*<jd as <jai tfii 

(39:62:8) shayin 

things 

(3j^J 3^ C5^ J* J 

(40:7:17) shayin 

things 

laic, j 4 -a^.j 3S d 1» mj UJJ 

(40:16:9) shayon 

anything 

5^' C5^ C5-^S ^ UJ 

(40:20:10) bishayin 

with anything 

jjjdaaj ^ 4 _ijA (ja (jjC-Ai (jiiilj (jjaJlj 0 ! ^Ij 

(40:62:6) shayin 

things 

> y\ 4J1 V 3i jin Alii fiii 

(40:74:13) shayan 

anything 

Lud 3j2 jya jC-Aj j)Si ^Li dc. Ijida l^jils 

(41:21:12) shayin 

thing 


(41:39:21) shayin 

thing 

^qAS aS (3^ *d) ^ i-val lAll^.i ^^1 jjl 
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(41:53:18) shayin 

things 

1 & ^ LIjjj <- afL 

(41:54:11) shayin 

things 

I'ij's-a JJ 4 _ij Vi C-L4 (j-a cs4 f-S-i) Vi 

(42:9:15) shayin 

thing 

3 ^ 3-^ j ^ jA j ^jii 3 * 

(42:10:5) shayin 

a thing 

4lil A 4_i3 Laj 

(42:11:16) shayon 

anything 

jA j Li 4lLa£ (_jj 3 

(42:12:12) shayin 

thing 

^ lie. (J£j 4 jl £LLj jajoU 1 

(42:36:4) shayin 

a thing 

0 £ ° 9 ' ' ^*0 * 1 ^ 

Ijj^ii Qa 3 jy/s ^ijjji La3 

(44:41:7) shayan 

anything 

f* V j ^J^ (jc- ^J-a V f JJ 

(45:9:5) shayan 

anything 

ljJ)A lAJliji 1 LuUI jya ^Ic- lijj 

(45:10:9) shayan 

anything 

Ixuli Ij 3 a£ La V j O? 

( 45 : 19 : 7 ) shayan 

(in) anything 

LuLu “till jy/s Llic. 1 jjij 3^ i>gjl 

(46:8:12) shayan 

anything 

U4ui 4l]l jy/a (jjSLiL) VI 44jj!ial (ji ^ 

(46:25:3) shayin 

thing 

-\£ jSLuba V) V 1 j^u-oia 14-lJ L& 

(46:26:21) shayin 

thing 

9-lfUi (jA Vj jj Loll Vj ^jLajul 

(46:33:21) shayin 

thing 

Ji& 

(47:32:19) shayan 

(in) anything 

^JLaei )-» i4 Iujj UaLu 4iil IjjaJaj 3^ 

(48:11:23) shayan 

(in) anything 

Ixli 4 IjI jl Ijaia ^£0 4 ljl jyj 1 *■*■•* <iil jy/a LHaj (j-a3 3^ 

(48:21:13) shayin 

things 

1 431 (ji^J 

(48:26:27) shayin 

thing 

Lulc- JSj 431 jylfaj I^IaI j 14-J (_3^i Ijjliaj 

(49:14:23) shayan 

anything 

LLujj xaC-i jy. a a£ill V 4 _ijjuijj < 1 ]! 1 j» l 3 -»*l jylj 

(49:16:15) shayin 

thing 

^Llic- 9 -lgAJt 3^4 431 j (_yJajVI Laj iJllljLal 3 l ^ La ^ 1 * 1 431 j 

(50:2:10) shayon 

(is) a thing 

i n\c. I 4 & (jjjaliil 3laa ^ La j.Aii (jl 1 j i*ve 3i 

(51:42:4) shayin 

thing 

Ajlat y V] 441 c. Clul jya La 

( 5 i: 49 : 3 ) shayin 

thing 

ijjjiij i (j^j j liaii. 9 -lffAA 3 ^ (jfj 

(52:21:14) shayin 

thing 

jya IxiO jya Laj 4 $-) 1 Va^li 

( 52 : 35 : 5 ) shayin 

nothing 

(jjaiLkJI JJC- (j^ IjaLk 
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shin ya hamza (' ys iP) 


(52:46:6) shayan 

(in) anything 

p Vj 1 Vu ti p.p p ic. t _ s _uu V 

(53:26:9) shayan 

anything 

f.Lujj 3U *UJ' jjilj jji oU 3a V] 1 \y *1 ^ ixli V 

(53:28:16) shayan 

anything 

Up 3PI Of ^ u] J 

(54:6:7) shayin 

a thing 

pi ftp 1 p! 

(54:49:3) shayin 

thing 

jUL oLiaii. <P U] 

(54:52:2) shayin 

thing 

pjJ' P “P* f p“ cpj 

(57:2:10) shayin 

things 

r. 0 "fr It' 0 -* 

f C-P L5 - 1 P jA J 1 

(57:3:8) shayin 

thing 

pic. (JSj > j (jJaUlIj o^UUIj _pVlj cJjVI 3* 

(57:29:8) shayin 

anything 

<l]l (pka 9 34 £pli pc ojjP cjU^JI pi pU 4 UJ 

(58:6:14) shayin 

things 

.)ig >« P pc *UJ'3 oj^uj 4 j]l al 

(58:7:46) shayin 

thing 

pc. f-^LU pj fill 0] 4 JsUij]l fjJ 1 jlac. Uq pip p 

(58:10:10) shayan 

(in) anything 

44 ]l (jiU V) 1 *1 ppl U-q (jpj 

(58:17:9) shayan 

(in) anything 

Up 4 i]l 3a p.iVji Vj pJlpi pic- pu u p 

(58:18:13) shayin 

something 

pc pii (Jj luia. 1 j p] (jpiau Lafi <i (jjaLLiS 

(59:6:24) shayin 

thing 

*<p, <p pc Aliij ;ip p p^ AlUjilp 4I11 pij 

(60:4:45) shayin 

anything 

34 4 i]l 3a till tillai Laj Uli 3QiiujaiV 

(60:11:3) shayon 

any 

p >' jj' U. n A 4 0)411 Ijjll p 3 l«S jlPj! P) p7>l jji 3-a pill o]j 

Ipiil La 0-U 

(60:12:12) shayan 

anything 

Upi ^ o' (P^ UU* p 1 

(64:1:16) shayin 

thing 

Op ^puj (P pc- 3 * J -^UJI 4J3 tiliaJI <i 

(64:11:15) shayin 

thing 

pic uj <pj 4 ill j pis pJ Pp o^oJ (O^J 

(65:3:20) shayin 

thing 

1 jUs PJ P]l p^. 15 apsS pli P]l j_j) 

(65:12:17) shayin 

thing 

jjJi 3 ^pui (P P^ o' ' jP*-4 

(65:12:24) shayin 

things 

UJc- &lg * i JP JaLkl la 4 i]l 3I3 

(66:8:44) shayin 

thing 

jjJ 13 P P^ - oaclj UJ pji pj 

(66:10:22) shayan 

(in) anything 

34U.ISJI p23 Up Pi 3a 1 iag jc. UiaJ p 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(67:1:8) shayin 

thing 

jj 43 3^ 3* J filial 1 liljljj 

(67:9:12) shayin 

thing 

i^_y s 4ill Jjj la llisj lit 33 lia-lk 42 

(67:19:14) shayin 

thing 

jii/ii 3^ 4jl VI La 

(72:28:12) shayin 

things 

liic. u 3^ 3 ffO j l_al JaLa-S j 

(76:1:10) shayan 

a thing 

IjjSia Ululi ,j£j jilil (ja (jj^. (jliai^n ^jS 3^ 

(78:29:2) shayin 

thing 

IjIjS al liLa^.1 9 -^lu 3^J 

(80:18:3) shayin 

thing 

ig\ (jf 

(82:19:6) shayan 

anything 

“til JUajj ja'Vlj 1 Ijiti (Jjjiil (jJJii tilla'l V 

(85:9:9) shayin 

thing 

■ )lg >1i 3^ 3-^ ^3 (_>ajV3 t — cilia <1 (_£4JI 
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shin ya ba (v d? l£) 

The triliteral root shin ya ba (SH (J (>)■“) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun shlb ( QU ** 1 ) 

• once as the noun shayb (* .() * * ' ) 

• once as the noun shaybat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(73:17:8) shlban 

gray-haired 

1 1 v 1 liajj (j! < alSs 

Noun 

(19:4:9) shayban 

(with) white 

' J J j j ^.La L (JA j Uj (Jls 

Noun 

(30:54:18) washaybatan 

and gray hair 

A Yu *1 j ‘In ojS Aaj ^ 
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shm ya kha (£ d? i>>) 

• » * 

The triliteral root shin ya kha (^ lS U - ) occurs four times in the Quran as the nominal shaykh (^r- 41 ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Adjective 


(11:72:8) shaykhan 

(is) an old man 

1 Vi 441 j liij .liii Ij ciJii 

(12:78:7) shaykhan 

old 

4 jl£us liiV .12^ Ijjjfi i Nj 4 'll IjS Lgji Ij l^ill 

(28:23:26) shaykhun 

(is) a very old man 

jjjS 0J<ui lijjij j.'uVij V Ijlll 

(2) Noun 

(40:67:20) shuyukhan 

old 

J)j A *1 \ Jj J)^ )] \ \ ) \\ 
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shin ya dal c$ c£) 

i s* 

The triliteral root shin ya dal (“ L$ (_)■“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the passive participle mashld (‘ \j < * < *) 

•* 'U & 

• once as the form II passive participle mushayyadat ( ftl \n 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Passive participle 


(22:45:14) mashidin lofty 

jjLs i3 j 4 xi jjjj j jc. 4j jLa. 

Passive participle (form II) 

(4:78:9) mushayyadatin lofty 

S.)j.uia jjj La-ui 
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shm ya ayn (£ ts c£) 

The triliteral root shin yd ayn (£ lS (_)■“) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb tashl ‘a 


• 11 times as the noun shi at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 


(24:19:5) tashl a 

(should) spread 

L-llLc- IjLai 4 Lj-slVll ^luU (jl (j) 

Noun 

(6:65:17) shiya an 

(into) sects 

^_ysa . j ^ ) Jyjjq j 1*0 t ji 

(6:159:6) shiya an 

sects 

\a C Ui.il \t U \ O \ £j\ 

(15:10:6) shiya i 

the sects 

^^3 tilLs {^ya llLuji J&Sj 

(19:69:5) shi'atin 

sect 

Glic- ( _ 5 lc- iuji 4jUuj ly* (jC-Jjlil ^aj 

(28:4:8) shiya'an 

(into) sects 


(28:15:14) shi'atihi 

his party 

- > - 0 S'! . 0 -J, ^ ^0 ^ 

j AjxjuI <j-<a 1^-iS -^3^ 

(28:15:21) shi'atihi 

his party 

Oj-iC- (_^a 4j(».jL.i.ill 

(30:32:6) shiya an 

sects 

liUuj Lq 1 p 1 j 3 j 3 (j-a 

(34:54:8) bi-ashya ihim 

with their kind 

(Jj3 j^ya ^g&(q<uj(j (_J*3 La£ (Jjg'nln La L>4)J pg il) 

(37:83:3) shi'atihi 

his kind 

(J ya (jjj 

(54:51:3) ashya akum 

your kinds 

j£Ui ^ya 1 \K\b\ i 
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sad ba hamza (' v o 3 ) 

l 

The triliteral root sad ba hamza (1 Sr 1 U^) occurs three times in the Quran as the active participle sdban(O j ~j*^)- The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Active participle 


(2:62:7) wal-sabilna 

and the Sahians 

^j^Vl ^^ill A-illj ^jAl ijl l^Lai 0 ^ cl)] 

Aic. ^A^)^.l LLlLAa (J •AC'J 

(5:69:6) wal-sabiuna 

and the Sahians 

a1)L ^JJ) (j) 

Vj 7g jlc. iil 1 \1 Isi (J^ac. J 

(22:17:6) wal-sabilna 

and the Sahians 

^ ijl H3 I^jIa l^jAl (^jjaII u! 

‘LaUall ^ jj nj <111 <j] 
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sad ba ba (v V o 3 ) 


The triliteral root sad ba ba (SH O^) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb sabba ( Q 1 * ** 1 ) 

• once as the verbal noun sabb ( Q 1 * ** 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to pour 


(22:19:13) yusabbu 

Will be poured 

j JjjjS O'® 0^ L)-® *• . A p d 

(44:48:2) subbu 

pour 

AxuS j (_3oS aj 

(80:25:2) sababna 

[We] poured 

1 uio e-Lall 1 1 1 U/*l Ul 
• * * 

(89:13:1) fasabba 

So poured 

t-llic. jajia lilj j r w>l*l 

Verbal noun 

(80:25:4) sabban 

(in) abundance 

1 nVi ^Lail l lu i ui 
* . • 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1747 


corpus.quran.com 









sad ba ha (£ ^ o 3 ) 

The triliteral root sad ba ha Sr 1 O^) occurs 45 times in the Quran, in seven derived forms: 

• once as the form II verb sabbaha 

• 28 times as the form IV verb asbaha 

• once as the noun sabah 

o > 

• five times as the nominal sub 'h 

• four times as the noun mis'bah (^ 

• once as the form IV verbal noun is'bah 


♦ 0 f 

• five times as the form IV active participle mus'bihm (_ 0 «yy*^ A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to seize in the morning 


(54:38:2) sabbahahum 

seized them in the morning 


Verb (form TV) - to become 

(3:103:17) fa-asbahtum 

then you became 

4 'iAat'n J 2 (jjj i_klla 

(5:30:7) fa-asbaha 

and became 

4jla3 

(5:31:23) fa-asbaha 

Then he became 

S ZZ Z 

(_£^)IjL3 

( S-.52.-.2.2.) fayus'bihu 

Then they will become 


(5-53'M) fa-a?bahu 

and they became 

tjjjjuilk t Jj'N nzlis ^ \1 Ac. S dilaja. 

(5:102:7) asbahu 

they became 

Lgj tj) IfUiS jzji Ig \1 In A 3 

(7:78:3) fa-asbahu 

then they became 

(jib'll ^A jIa ^^3 (j'V.uztls Aaakjil ^jAiia 

(7:91:3) fa-asbahu 

then they became 

\ ^La jIa tj'v.uztls AaLj]! ^jAkta 

(11:67:5) fa-asbahu 

then they became 

(jaAiLA. ^AjLjA tjj'V uztla 4 1 jJaila (jjAll Akl j 

(11:94:15) fa-asbahu 

then they became 

(jlAlli jIjA Ij’N.UZllS A Ijjilla (jlAll t" lA-si j 

(18:40:13 )fatus'biha 

then it will become 

Lai J IAIXjLsS UZ*)*i a l eLolul! fjA ULlLuSw l i. ilc. J 

(18:41:2) yus'biha 

will become 

Lilia <1 ^lla'nu'l ^jls IjjjC- ji 

(18:42:3) fa-asbaha 

so he began 

- 0 ? _ Z'* - $ 

Lg_i3 Jjail La I 5 I& 4qa£ ^ llaj ojA ii JaaaJ j 

(18:45:14) fa-asbaha 

then becomes 

^Ujll ojjAj 1 .A..umA uz*)l3 (jAajS/i CllLil 4j JallLkLa 

(22:63:9 )fatus'bihu 

then becomes 

a A (jAajVi ^ l<z*)‘i a l $.LA »La1u 1I Aiil (ji 

(23:40:4) layus'bihunna 

surely they will become 



Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1748 


corpus.quran.com 



















sad ba ha (£ v o 3 ) 


(26:157:2) fa-asbahu 

then they became 

t LA j 

(28:10:1) wa-asbaha 

And became 

^ s ^ > £ 

jla p J 

(28:18:1) fa-asbaha 

In the morning he was 


(28:82:1) wa-asbaha 

And began 

oLuii JajoU j All! rfLij (jUsVU AjlfU l^xaj 

(29:37:4) fa-asbahu 

and they became 

(_jx<sjlU 1 AjLLj^ o_jjJ\Ss3 

(30:17:6) tus'bihuna 

you reach the morning 

(JJJUlAl (jlOs. Alii (jl "V UsA 

(41:23:7) fa-asbahtum 

and you have become 

(_j>s ^i)-s 

(46:25:6) fa-asbahu 

Then they became (such) 

Lq i^l issA V) (_£JJ V tjN t§Jj 

(49:6:13) fatus'bihu 

then you become 

£jiii Us ^jlc- 

(61:14:34) fa-asbahu 

and they became 

J^C- ^glc. (jliil liAjls 

(67:30:4) asbaha 

becomes 

0 ^ ^ 0*0 > 0 £ £ J 

(_jla-<s <sUsJ ~ A Al j ^UVil (jj (j3 

(68:20:1) fa-asbahat 

So it became 

■ j . ^ t-iVuVili 

Noun 

(37U77:5) sabahu 

(the) morning 

(jjjUuslI olluS Ls 1 dJjp lill 

Nominal 

(1) Noun 

(11:81:26) l-sub'hu 

(is) morning 

^ •■Uh ^A4c. j-c j_jl ^ \\ ■ Us 1 g Alt. ^-U Ajl 

(11:81:28) l-sub'hu 

the morning 

l_UjL UjUiU 

(74:34:1) wal-sub'hi 

And the morning 

jiU! U) 

(81:18:1) wal-sub'hi 

And the dawn 

(_ysSjj Uj 

(2) Time adverb 

(100:3:2) sub'han 

(at) dawn 

Clll^yuUsill 

Noun 

(24:35:9) mis'bahun 

(is) a lamp 

^LuAa l^_s3 ol^juLaS J-U 

(24:35:10) l-mis'bahu 

the lamp 

aUIU j ^^3 ^Lu^aJI 

(41:12:14) bimasabiha 

with lamps 

I_UL*.j ^JjUsOAJ UHll oUalssil Ujj j 

(67:5:5) bimasabiha 

with lamps 

TjUaUUA] Us^a^.j IaI \\x yj ^JjU^AJ l_p3]l oUsluil Ujj lalj 


Verbal noun (form IV) 
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sad ba ha (£ v o 3 ) 


(6:96:2) l-is'bahi 

(of) the daybreak 

cP fej (jill 

Active participle (form IV) 

(15:66:9) mus'bihma 

(by) early morning 


(15:83:3) mus'bihma 

(at) early morning 


( 37 : 137 : 4 ) mus'bihma 

(in the) morning 

pic. j ijjiui pij 

(68:17:10) mus'bihma 

(in the) morning 


(68:21:2) mus'bihma 

(at) morning 
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sad ba ra (j v o 3 ) 

The triliteral root sad ba ra ( J O^) occurs 103 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 58 times as the form I verb Sahara ( 

• once as the form III verb sabiru 

• three times as the form VIII verb is'tabir 

• four times as the adjective sabbar ( 

• 15 times as the noun sabr (D^*^) 

• 20 times as the active participle sabir (dA*^) 

- 1 i 

• once as the active participle sabirat ( t_ 0 , £*^) 


• once as the active participle sabirat (O.^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be patient 


(2:61:5) nasbira 

we endure 

** ''o'*' 

■IsJj 1 (3^ cs- JU L?'‘ 1 ^ J 

(2:175:9) asbarahum 

their endurance 

jlli! 1 _a9 

(3:120:11) tasbiru 

you are patient 

LlLuj ^xA V 1 j mI j 

(3:125:3) tasbiru 

you are patient 

4 id's 1 ^.iLaJ I^A ^aA qa IjAllj t jj U<Vi (jl ( | 5 ll 

(3:186:18) tasbiru 

you are patient 

^jc. (ilJj ,jll Ijalij \jjaLoH jlj 

(3:200:4) is'biru 

Be steadfast 

Si f ^ ^ 

4-ill l^iLjl^ 1 ^ 

(4:25:53) tasbiru 

you be patient 

j y u ' j 

(6:34:6) fasabaru 

but they were patient 

\JA U ^ JLj CiM. 

(7:87:12) fa-is'biru 

then be patient 

jA J Lilj a!]I C5-^ 

(7:128:6) wa-is'biru 

and be patient 

“LQlj I jjjxilml 4-a^a] ^jui^a (Jll 

(7:137:20) sabaru 

they were patient 

1 jjiua Laj jjuij ( | 5 Jc- ^llaaJI iLIjj i"uK Cl u i j 

(8:46:9) wa-is'biru 

and be patient 

tjjxuatj ujAiij Ijc-jlij 

(10:109:5) wa-is'bir 

and be patient 


(11:11:3) sabaru 

(are) patient 

1 " )1 -yll L^»\l I^LaC- j Ijjiua V) 

(11:49:16 )fa-is'bir 

So be patient 

j ) «oli ILa (Jl3 LiLajS Vj d_ u) 1 g .aWl 1 " La 

(11:115:1) wa-is'bir 

And be patient 

(j±Lui^-a]l ^u>il V Alii (jll jj-usljj 
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(12:90:17) wayasbir 

and (is) patient 

(jjiuiaJall ^pJ V <I]I (jll j u/\ (Jjjj (ja 4i! 

(13:22:2) sabaru 

(are) patient 

oH Ist\\ l^alll j Ap.j e-lijjl (jiillj 

(13:24:4) sabartum 

you patiently endured 

jljlll ^JjLLa Laj ^a£jic. 

(14:12:10) 

walanasbiranna 

And surely we will bear 
with patience 

<i]l j lijiuiil La ''j 

(14:21:30) sabarna 

we are patient 

(_pa±i-a jp 111 La Llj u/1 Lic-^p.1 1 illc. oljauj 

(16:42:2) sabaru 

(are) patient 

^ " S 

'jj^ 3 

(16:96:10) sabaru 

(are) patient 

(j^La*j La jpi^Lj ^A^pJ IjjAua (jjLlI (jjJpulj 

(16:110:12) wasabaru 

and were patient 

^Lp>j (_ ja dli^) (jl ljjL<uaj Ij-iAlp. 

(16:126:9) sabartum 

you are patient 

jlk Lylj 

(16:127:1) wa-is'bir 

And be patient 

kg lie, (jjpj Vj aUL V) (Ll^pk^a Laj jA*^aljj 

(18:28:1) wa-is'bir 

And be patient 

al-lilll (jjC-Aj (jjill £-a tiliaai JJU^jljj 

(18:68:2) tasbiru 

you have patience 

l^pi. 4j ]i\'l ^ La ^jlc- J U^l*i C. j 

(20:130:1) fa-is'bir 

So be patient 

tjljjC (_Jj3j (JabLaill jila (JjS tUjJ ,*l />••*>, ) ^Jjujj (jjljSJ La djlc- J 

(23:111:5) sabaru 

they were patient 

yjjjlill ljjL*d Uq fjjll yL] 

(25:20:17) atasbiruna 

will you have patience 

(j j j UfVli Ai!i3 ypJLll -S> L-»m Liiip.j 

(25:42:8) sabarna 

we had been steadfast 

1 g jIc. Ij J Vjl lUgJI (jc- 1 31S (jj 

(25:75:5) sabaru 

they were patient 

a # , a,^ ^ S' 0 >°, , 0 ^ , 1 i 

iLsiLaij <p*j t^qa (jjilij IjjAua Laj 4 ijxll jjjJpp (Lllljl 

(28:54:6) sabaru 

they are patient 

IjjjLfl LaJ (jlj^p ^aA^pl (jjJj-l tLlllji 

(29:59:2) sabaru 

(are) patient 

>55 ^ .. Si 

ds^c-j Ijj^- 3 Ly^' 

(30:60:1) fa-is'bir 

So be patient 

^ ^ J. S’ ^ ^ 0 ' ® ___ 0 j; 00 • 

(jjjjjj V (jiLlI iSlia^jjaLi jjja. aH! Lc- j (jl j 1 .Vili 

(31:17:9) wa-is'bir 

and be patient 

jjiiSH (jp dlli (j] dljlLai La ds-^ ,jA*^>ljj 

(32:24:7) sabaru 

they were patient 

IjJjLiJ Lai li^pij (jj^_l 4 LijS kg i.a 1 il» yj 

(38:6:6) wa-is'biru 

and be patient 

^ \o> \a ^ j) 

(38:17:1) is'bir 

Be patient 

LjVl li 4jjI3 IIajc. (jjljflj La cs ic. JXufll 

(40:55:1) fa-is'bir 

So be patient 

tiliill jaxlmlj aIII Lc- j (jl 
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(40:77:1) fa-is'bir 

So be patient 

jJ S 0 j- £ 

(jjrs. <l]l 4 c j (jj 

(41:24:2) yasbiru 

they endure 


(41:35:5) sabaru 

(are) patient 

-lak j4 V) IaUiIj lAj 1 j jkVl (jl^il V] lAUii) Laj 

(42:43:2) Sahara 

(is) patient 

/ . 0 , , _ 1 B , , , , 

<»jc- Cyal j! jioj (j^Jj 

(46:35:1 ) fa-is'bir 

So be patient 


(46:35:3) Sahara 

had patience 

„ o - ^ J __ 0 0 Hi ^ 

(J-y» nil*] jy/S J I*Vl lAfi 

(49:5:3) sabaru 

had been patient 

$ tjja. jlil £ jkj 

(.50:39:1) fa-is'bir 

So be patient 

lijjj Akk-l J (j^yl jjL 1 a 

(52:16:2) fa-is'bini 

then be patient 

j\c» 1 V La jL^I 

(52:16:5) tasbiru 

be patient 

j lc» V u^Ls La 

(52:48:1) wa-is'bir 

So be patient 

Ulic-L dl^li ^ ^ \ 

(68:48:1) fa-is'bir 

So be patient 

( )~sl jj£j V J cMjj 

(70:5:1) fa-is'bir 

So be patient 

!)1 la's. 1 jy ^ 

(73:10:1) wa-is'bir 

And be patient 

5S o HoH® -* £ |'^oo 

l^ykA ^aAjiAlj U ^ 1<~- jgA^lJj 

(74:7:2) fa-is'bir 

be patient 


(76:12:3) sabaru 

they were patient 

Aik Ijjiu^ Laj ^aIJ^j 

(76:24:1) fa-is'bir 

So be patient 

IjjiS ji IAjI ^g A ^lai jg*^L2 

Verb (form III) - to be patient 

(3:200:5) wasabiru 

and [be] patient 

Ijlajjjj 1 IjAal (ji^il i l-i 

Verb (form VIII) - to be patient, to be steadfast 

(19:65:7) wa-is'tabir 

and be constant 

AjiUaJ fl4jcll 

(20:132:4) wa-is'tabir 

and be steadfast 

1 g Vic. J^AUaal j SvlLJlj jki J 

(54:27:7) wa-is'tabir 

and be patient 

j Ig Vvijli ^kgJ Alia Aalll! U! 

Adjective 

(14:5:20) sabbarin 

patient 

^jLjU^ Jil ClAjV ^-3 4-ill ^LAj ^aA 

(31:31:18) sabbarin 

(who is) patient 

jjkio jliu3 (JkJ dlUV *^11^ (_gi (j) Aiiljl (_^ya 

(34:19:18) sabbarin 

patient 

jjSaj jljka (JSJ CIiIjV (jj (_3J>Ak (_]£ 
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(42:33:14) sabbarin 

patient 

,, , „ , _ ' „ , , 

jjfJL (JSLI dlUV j_j! Jgic- LSIjj (jlUa-lS 

Noun 

(2:45:2) bil-sabri 

through patience 

j 1 jJJJt-LuJ 1 j 

(2:153:5) bil-sabri 

through patience 

oVLLaSI j J J ILl 1 jjjjLlml l^iai 34 ^ l-) 

(2:250:9) sabran 

patience 

lialiai tliiij 1 jlu^ lillc. jsi IJjj 

(7:126:14) sabran 

patience 

(jOAiuii liSljjj Ijj*^ Lille. jSl lij 

(12:18:12) fasabrun 

so patience 

(Ji-a-s j Ijii ^511 ClJjjui (Jj (Jll 

(12:83:7) fasabrun 

so patience 

j > uV> a l Ijii ^£1 ClJjjui (Jj (Jll 

(16:127:3) sabruka 

(is) your patience 

4 _illj VI Laj ^ u.-il j 

(18:67:6) sabran 

(to have) patience 


(18:72:8) sabran 

(to have) patience 

Ij uVl je-a nuj (J 1 dlil (Jsl ~>]\ (Jll 

(18:75:9) sabran 

(to have) patience 

Ijjlrffl ^liaiLaU JJ dill dll (Jll ^ Oh 

(18:78:12) sabran 

(to have) patience 

1 jl«u 3 “tile. p La (Jj jIjj lilllilLi 

(18:82:35) sabran 

(to have) patience 

o l 

I j.uVl AjIc. ^JajaLi La (Jj jU dill 

(70:5:2) sabran 

a patience 

VI )<a-y 1 jlLfl ju--ali 

(90:17:7) bil-sabri 

to patience 

1 ^ 

(103:3:9) bil-sabri 

to [the] patience 


Active participle 

(1) Noun 

(2:153:10) l-sabirina 

the patient ones 

(jjjjl Jill ^a Aill (j! oVllallj ^)U.^»\lj 1 j j ixImjI 

(2:155:12) l-sabirina 

(to) the patient ones 

(jj^jl <0*1 ll jjulJj Cllljiullj (jjjiiVlj (JI_j-aVI 3'* (J^aaj j 

(2:177:40) wal-sabirina 

and those who are patient 

O.U1I ( 34 ^ J /-lj.>.llj 31 111 ^^3 ( 3 j 3 jl *VillJ 

(2:249:60) l-sabirina 

the patient ones 

3 jjj 1 tS\\) Alii j aJlSI 3 ^ 1-4 * 34 ^ Aj 3 i" nlc. ALia Aj 3 i^ya ^ 

(3:17:1) al-sabirina 

The patient 

Q, a-mVLi 3 )- 1 3 <i ji.'u.a<>]l j JjaiLLl j 3 nillllj (JjS-^I >L*»H j 3 j 3 ,i ' *^11 

(3:142:13) l-sabirina 

the steadfast 

3j3jl al» )j IjJliLk 3 jL]I Alii ^I*J Lalj 

(3:146:21) l-sabirina 

the patient ones 

j aAIIj \ Jjl^uul 1 ->g j j 

(8:46:13) l-sabirina 

the patient ones 

3jjjILo]| ^-a Ai]l 3] Ijj.u^ilj 
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(8:66:26) l-sabirlna 

the steadfast 

£) JJjl l/\\\ a <l]l j <i]l IjjU 1 

(16:126:12) lilssabirlna 

for those who are patient 

jiL 

(18:69:6) sabiran 

patient 

\jti >^»c.S Vj IjjLus Alii c-Luj (j] W'n« (Jll 

(21:85:7) 1-sabirina 

the patient ones 

(JASLII 1 JjC-LaLul j 

(22:35:7) wal-sabirlna 

and those who are patient 


(28:80:16) l-sabiruna 

(to) the patient ones 

VI Ulii Vj 

(33:35Uo) wal-sabirlna 

and the patient men 

Ol^lLall j <0*1 llj Clli^lLailj lsi\\ j 

(37:102:26) l-sabirlna 

the patient ones 

^ya Alii p.Luj (jl W'n« 

(38:44:10) sabiran 

patient 

L_lljS 4 jl ^uaJI IQdLt^ o\JA2>.j Uj 

(39:10:18) l-sabiruna 

the patient ones 

^ llia-s Jji_) fjt, Lai) 

(47:31:6) wal-sabirlna 

and the patient ones 

£)J^jl«ua]|j (jj-l&l ^iaj ^aSijLUj 

(2) Adjective 

(8:65:11) sabiruna 

steadfast 

(jjjjLa ljj\» 1 ^afvLa (jl 

Active participle 

(33:35:ll) wal-sabirati 

and the patient women 

(^J^iLLsall j CA*A ‘.-ill j (jlS-iULa]! j 

Active participle 

(8:66:13) sabiratun 

steadfast 

0 " } * 0 £ , >0 0 > 0 'i 

(jil jLa 1 jjl» j Sjdlua 4jLa ^aiLLa (jSL) 
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sad ba ayn (£ v o 3 ) 


The triliteral root sad ba ayn Sr 1 U^) occurs twice in the Quran as the noun asabi ' The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:19:10) asabi ahum 

their fingers 

" f * * 0 

(71:7:7) asabi ahum 

their fingers 

<J* ^4 »;1 <V>I Ijiia. ^ jiij) 
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* 

The triliteral root sad ba ghayn S' 1 O^) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun sib 'gh 

• twice as the noun sib 'ghat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(23:20:8) wasib'ghin 

and a relish 

— ® ^ 0 ^ ** ^0 ji ji ^ ^ ^ ** 

Cliiii i-UlLj jji a (j-a 

Noun 

(2:138:1) sib'ghata 

(The) color (religion) 

aIII AaIuj 

, * ^ 

(2:138:7) sib'ghatan 

at coloring 

a! Ajixua aI)I 
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The triliteral root sad ba waw (J 4 " 1 O^) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb asbu (* .'«*> ') 

• twice as the noun sabiyy (l a ) * *** ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to incline 


(12:33:13) asbu 

I might incline 

L gjc. 

Noun 

(19:12:7) sabiyyan 

(when he was) a child 

1 J uVl olijjl j iijii U 

(19:29:10) sabiyyan 

a child 

Ufua ,)g (jlS qa ( il£j c. 
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sad ha ba (v C 

The triliteral root sad ha ba (SH ^ U^) occurs 97 times in the Quran, in six derived forms: 

> -- o * 

• once as the form I verb yus'habu 

° !■ } 

• twice as the form III verb tusahib v ) 

• 78 times as the noun ashab p 

• 10 times as the noun sahib (< — 

» 1 

• four times as the noun sahibat 

1 , 

• twice as the noun sahib (t .tV U<*> ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to protect 


(21:43:14) yus'habuna 

can be protected 

jj) 1% iS) 1 Ha ^aA Vj kg mail jaaaai jj» ilallmJ V 

Verb (form III) - to keep company 

(18:76:8) tusahib'm 

keep me as a companion 

<Wi IaHLj jc jj (Jll 

(31:15:14) wasahib'huma 

But accompany them 

la j ja^a UujJI ^ 1 in' I/Ij liag.a la! Ha 

Noun 

(2:39:6) ashabu 

(are the) companions 

jlill i— )1 tilllji UlliL IjjJiSj 1 jja£ jjlllj 

(2:81:9) ashabu 

(are the) companions 

a ji a „ 1 i, , f, , 0- 

jUll l— ll (illljla <liilai. <J t-JaU-lj <llvui 1 bai£ j-a 

(2:82:6) ashabu 

(are the) companions 

<laJl ‘ villljl a" ll -vll Hill IjlaC-j 1 jj-al jjllll j 

(2:119:9) ashabi 

(the) companions 

l-ll jC. JlLu Hj Ijjiij IjJavilJ (jkllj (illiiljjji lit 

(2:217:53) ashabu 

(are) companions 

Ljj-lS ->A jlill L-ll ’V.iVlt lillljij oj^Htj liilll 11 A C.) dll-il-s lillljll 

UJ^ 

(2:257:20) ashabu 

(are the) companions 

jlill L-lt-^w-.i lilllji t" ll ,al)-»ll jjill j^S 

(2:275:41) ashabu 

(are the) companions 

jj-Altla. ^svA jlill villi jla 31c. jij 

(3:116:14) ashabu 

(are the) companions 

f, 55 e j. | ^ ^ 55 } } ' * $ 0 0 ^ 

l^qa ^aA jtlltfc-i (illljij li nil <111 j^a ^aAlHjt Hj ^av^lljlal °^g 1° <^1*1 jl 

jj-^H- 

(4:47:23) ashaba 

companions 

Hj*Aa <111 jJal jlfaj t" Lb-all ( ll ’S Ini llil LaSi a^IaII jl 

(5:10:6) ashabu 

(are the) companions 

0 z l 2 ^ ~ 55 ^ s 

^J-y-vll V— jl •\<Vll villi jl lilUb IjjISj Ij^jaS (jjillj 

(5:29:9) ashabi 

(the) companions 

55 o -£ 0 ^ 0 0 0 i > i a 

jlill C-jl •\<Vll j-a jjSlla (iLall j 1 j i jfj jl 3jj1 ^jil 

(5:86:6) ashabu 

(are the) companions 

o ^ ]. ^ 55 ^ j; 

^j-v-^ll t—il •y<lil villi j 1 IIjIjIj 1 jj 3 Sj IjjsS jjillj 

(6:71:25) ashabun 

companions 

lilll (_5^-ll ^1 <1 jc3l C— il •y<Vii <1 jljAa. 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1759 


corpus.quran.com 






















sad ha ba (s 4 C 


(7:36:7) ashabu 

(are the) companions 

S 1 ' i 0 0 „ 55 ^ 5 J 

jliil c-jl Igic. IjjjSIujIj IjjUIj (jjiilj 

(7:42:11) ashabu 

(are the) companions 

itkii Mj tfrilij V) nii kki i 

(7:44:2) ashabu 

(the) companions 

Vkil <_lL^ks! (jili j 

(7:44:4) ashaba 

(to the) companions 

lik liic - j La liikj iS (ji jl_i]l ( jl t 

(7:46:10) ashaba 

(to the) companions 

a£ilc. pilu! (jl Aik]' kkkaai 1 jilij 

(7:47:5) ashabi 

(the) companions 

1 iU Vi V lii^) ' _$]ii Jill Ljlkufli a-lllj ^aA jlLaui diSja^a lilj 

(ji.a\l Jail 

(7:48:2) ashabu 

(the) companions 

^ L<UjuiJ ^a^jjSjJU Vlkj 1— fc—tlk*^i 

(7:50:2) ashabu 

(the) companions 

jli]l UilknVij (jilij 

(7:50:4) ashaba 

(to the) companions 

f.La]l (jai 1 lib 1 jdaiii (jl Aikil 

(9:70:13) wa-ashabi 

and (the) companions 

Cl ll^Vl ji]' j (jl.ia fc— ^aiAl^Jij 

(9:113:19) ashabu 

(are the) companions 

)•*>•%]' i-jLsuuai La ktl (ja 

(10:26:12) ashabu 

(are the) companions 

■Aikil L-il •y<Vlt dliijl <Ui ^ j ^A (jA ji Vj 

(10:27:23) ashabu 

(are the) companions 

} f. S £ ' t 

jj jilli. I_g_i 3 ^A jlill dllijl 

(11:23:10) ashabu 

(are the) companions 

Aik]l L-il % <V> i dliSjl Ijliiki j 

(13:5:21) ashabu 

(are the) companions 

jiiii Mjj j* Mjj 

(15:78:3) ashabu 

(the) companions 

(jlail !•»] ASLiSM (—llki^i (jlS (j]j 

(15:80:3) ashabu 

(the) companions 

jjLijJall jL -v \l eAki^i u_)i£i ia]j 

(18:9:4) ashaba 

(the) companions 

like- liilil (ja Ijilii ^iSj]l j <■ dilka^i (jl dilmk ^i 

(20:135:7) ashabu 

(are the) companions 

(_£jiiAl (jaj (_£_jla]l il t (ja (jjaikuaS 

(22:44:1) wa-ashabu 

And the inhabitants 

(jjjaliLU diilaiS ^jui^a L_liSj (jlAa l—A^ka! j 

(22:51:7) ashabu 

(are the) companions 

0 ' j. | __ j; 

7)^7" dlllj! (jjJ^.lka uilil (_gi l^aaui (jliil j 

(25:24:1) ashabu 

(The) companions 

!ilka (jxuk j l^illaa Jik JllajJ Aik]l ulki^i 

(25:38:3) wa-ashaba 

and (the) dwellers 

,, ji ^ ^ f 

diSi (jjj Uj^jSj (jj^]l ulk^i j lilc. j 

(26:61:5) ashabu 

(the) companions 

(jjSjAi] l_ij -v j]Ls (jlakkl (_^p.ljj Ikis 

(26:176:2) ashabu 

(the) companions 

(jilui^a]! AkS/l uLau^i c _ ik 
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(29:15:2) wa-ashaba 

and (the) people 

AjI IaI il» yj Ai&uJl tjl al iiliis 

(35:6:12) ashabi 

(the) companions 

'jja-uJI ‘ j' ^ AjJ^ jC -3 Lai 

(36:13:4) ashaba 

(of the) companions 

lAp.ll. Aj^jaSI tjl L-jjdalj 

(36:55:2) ashaba 

(the) companions 

AiaJI ( jl'V.u'ii (jl 

(38:13:4) wa-ashabu 

and (the) companions 

L-llj^^l Hlji ASLiSM Ja_jl 

(39:8:33) ashabi 

(the) companions 

55 * 0 & & 0 y, 3; > 

jllll jpa *31 iLiis 3^ 

(40:6:9) ashabu 

(are) companions 

a t as ,, , .a ,, , , . s 

1 (jjU! 1 " uK d iS's 3]L£j 

(40:43:21) ashabu 

(will be the) companions 

jL3 1 a 3-?33.Li 3' (ji j aUI (jS j 

(46:14:2) ashabu 

(are the) companions 

/ , , , • , , 0 * , i t 

IjjlS Laj jq.llLl. All]l tjl^i/ll 31 j! 

(46:16:12) ashabi 

(the) companions 

Alall L-jl "vH (jc. jjlllij 

(50:12:5) wa-ashabu 

and (the) companions 

(j33 (jl^i/ll^ ^ jj Cl 11 3 

(50:14:1) wa-ashabu 

And (the) companions 

Aic. j (3^3 3“33 L ', v *^ (3 £-1 t— )1 

(51:59:7) ashabihim 

(of) their companions 

jl % i_Jj3 31 a IjJLUa jq3] jjll 

(56:8:1) fa-ashabu 

Then (the) companions 

AlaUl . f. -n. . •* 

, .• ♦ 

(56:8:4) ashabu 

(are the) companions 

Aj-alaJ! La 

, •• * 

(56:9:1) wa-ashabu 

And (the) companions 

AJaLulall J 

(56:9:4) ashabu 

(are the) companions 

AaliHI ( ll % La 

^ * 

(56:27:1) wa-ashabu 

And (the) companions 

j;^3 (— iLau^ij 

(56:27:4) ashabu 

(are the) companions 

j;^3 ‘ 3 ^ La 

(56:38:1) li-ashabi 

For (the) companions 

(JjjXxliSl L-ila-LaV 

(56:41:1) wa-ashabu 

And (the) companions 

3LaUl 

(56:41:4) ashabu 

(are the) companions 

3LaLJ! ( jl'V.K'li La 

(56:90:5) ashabi 

(the) companions 

jq-am q il % I'll j^a u 1 ^ ul 31 J 

(56:91:4) ashabi 

(the) companions 

jj;-a3 1 3 ^ Lf 4 *31 ^LLuj3 

(57:19:19) ashabu 

(are the) companions 

0 i ' t ^ ~ S _ JJ 

AiaaaJI (— ll V <Vli dllji lllLLl IjjiSj Ijjil 

(58:17:11) ashabu 

(will be) companions 

^ j, s t 1 | 

ij j3l_k Lg_i3 ~A jUll ( > ll'\« < li Hlji 
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sad ha ba (s 4 C 


(59:20:3) ashabu 

(are the) companions 

jlill C-jl V 

(59:20:5) wa-ashabu 

and (the) companions 

4 \y\\ 

(59:20:7) ashabu 

(The) companions 


(60:13:18) ashabi 

(the) companions 

jlaSlI (JjjIj la£i (ja IjjuUJ 23 

(64:10:6) ashabu 

(are the) companions 

jUJ! 

(67:10:10) ashabi 

(the) companions 

<^3 La ji ^.aai LiS l_j]llj 

(67:11:4) li-ashabi 

(the) companions 

\ j 2 j I^3jjc.L3 

(68:17:5) ashaba 

(the) companions 

aJlsJI CyilN^Vil lljL LaS U! 

(74:3U3) ashaba 

keepers 

VI jlill Oiii. Uj 

(74:39:2) ashaba 

(the) companions 

TjaaJI V) 

(85:4:2) ashabu 

(the) companions 

tjla-La) LJj3 

(90:18:2) ashabu 

(are the) companions 

o t i 2 

4.ialall ( jl'V.u'ii -i 

(90:19:5) ashabu 

(are the) companions 

4al.t«all (jIn .><*)! liUL 1 j 

(105:1:6) bi-ashabi 

with (the) Companions 

Jjil! ubkadL i33j j (3*i C Vft JJ (di 

Noun 

(4:36:18) wal-sahibi 

and the companion 

(Jjy -.'I i. i'i-n'I) t j~vl j i. )W\1 jLkilj 

(7:184:4) bisahibihim 

in their companion 

V) 3* (j) (_j a ^ <V*1J la IjjSLalll ^alji 

(9:40:18) lisahibihi 

to his companion 

liia 4JJI j_j] V JjjL 3) 

(18:34:5) lisahibihi 

to his companion 

Via i31ia III ojjLaq 3* J (Jls3 

(18:37:3) sahibuhu 

his companion 

L_llyj (_ja blalk (_£ 2 Jll ClljlSi >3 4 4 J (Jll 

(34:46:13) bisahibikum 

(is in) your companion 

^ S 0 > 

4_ks>. (ja ls\\ la 

(53:2:3) sahibukum 

your companion 

la j <Vl la 

(54:29:2) sahibahum 

their companion 

jiai ^JaliaS In' 132113 

(68:48:6) kasahibi 

like (the) companion 

t j}£j V j kill j jiiaJ ju.ol2 

(81:22:2) sahibukum 

(is) your companion 

(jjWaj la j 


Noun 
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sad ha ba (s 4 C 


(6:101:11) sahibatun 

a companion 

£^_uj Au^Ua aJ aJ 

(70:12:1) wasahibatihi 

And his spouse 

j MTinDVtj 

(72:3:7) sahibatan 

a wife 

l 3 ]j Vj 4 'r%l <V> Aaj! La ILjj A?, 4iij 

(80:36:1) wasahibatihi 

And his wife 

Aaijj ATvvt 

Noun 

(12:39:1) yasahibayi 

0 my two companions 

AaJjjl <1)1 L-lUjii (j7m.1l' ^ <Vl L 

(12:41:1) yasahibayi 

0 my two companions 

' t S> • o'* * * * ' ^ 0 * 

1 4 j j 1 /> < S, wl Ua' j^- ! nil ^ <V ) (j 
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sad ha fa (<-* £ o- 3 ) 

The triliteral root sad ha fa C 4 — ® ^ O^) occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun sihaf ( 4 

• eight times as the noun suhufi ^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(43:7U3) bisihafin 

plates 

L_lAA (j-a 1 fll ^jlc- (■ jUaJ 

Noun 

(20:133:12) l-suhufi 

the Scriptures 


(53:36:6) suhufi 

(the) Scriptures 

1 fl<v LaJ Gj 

(74:52:8) suhufan 

pages 

% ' n * -* l£ 0 -* 0 1 

oj^iia (jJ jJ (jl ^-La ' LP Uj 

(80:13:2) suhufin 

sheets 

.* S a * .* 

4-a jS-a 1 

(81:10:2) l-suhufu 

the pages 

® „ * •* .2 a, ,» 1 

(87:18:4) l-suhufi 

the Scriptures 


(87:19:1) suhufi 

(The) Scriptures 

1" 4^0* * > 

(98:2:5) suhufan 

pages 

oj^ixa 1 jiii (_^a (Jjjuij 
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sad kha kha (£ £ o- 3 ) 


The triliteral root sad kha kha ( occurs only once in the Quran, as the active participle sakhatd * ** ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 

A „ 

(80:33:3) I-sakhatu the Deafening Blast dl«.Lk I ill 
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sad kha ra (j £ o- 3 ) 

The triliteral root sad kha ra (J ^ O^) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun sakhr (ja— 3 ) 

• twice as the noun sakhrat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(89:9:4) l-sakhra 

the rocks 


Noun 

(18:63:6) l-sakhrati 

the rock 

di^aJI ^1 lijjl il diii jj (Jla 

(31:16:11) sakhratin 

a rock 

jS dll jbalall jl ajN.iV) O' 4 (jl 1-g^j Cs~^ ^ 

4i3l dlb (ji ajVI 
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sad dal dal J o- 3 ) 

The triliteral root sad dal dal ^ j^) occurs 42 times in the Quran, in five derived forms: 

• 37 times as the form I verb sadda («i*^) 

& 

• once as the form II verb suddu («i^) 

• once as the adjective sadld (Jj^*^) 

• twice as the verbal noun sadd ("^) 

> > 

• once as the verbal noun sudud ( «3j>A*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to turn away, to avert, to hinder 


(3:99:5) tasudduna 

(do) you hinder 

Lgi juj jii jA Alii jnxjj j C 

(4:55:7) sadda 

turned away 


(4:61:13) yasudduna 

turning away 

lijAjLa tilic- jj-luaj (jjislijJI ClyS j 

(4:167:4) wasaddu 

and hinder 

I^jju -}3 Alii (Jaxui jc- j^l (j] 

(5:2:32) saddukum 

they stopped you 

1 j.ViaM (j! Aablniu! jc jl ^ j jliui 

(5:91:12) wayasuddakum 

and hinders you 

jjg'ii.a (J^a jc j Alii jli U I 3, 

(7:45:2) yasudduna 

hinder 

LLjC Ai]l (Jjjjui jc j jliil 

(7:86:6) watasudduna 

and hindering 

Aj jii j/s Ail! jliui jC- j 

(8:34:7) yasudduna 

hinder (people) 

.'i-s juiaII j C jjAull j a]]I t)» 1 ^5 Laj 

(8:36:6) liyasuddu 

to hinder (people) 

Alii jc I jii j jail 

(8:47:10) wayasudduna 

and hinder (them) 

aIS) Cf~ (jjjllll <i.lj jj IjiaJ ^aA jj j^a l_^ 3 bjb 

(9:9:6) fasaddu 

and they hinder (people) 

A \ j \ > « j c I j !^ii 3 ll/bi Alii CllUL 1 jjloil 

(9:34:13) wayasudduna 

and hinder 

Alii j 1 y ■< jc j jj j jai jjKl il 

(11:19:2) yasudduna 

hinder 

LLjc Lgi jujj aISI jc- jj.brfij jiilil 

(14:3:7) wayasudduna 

and hinder 

a!]I (Jaxui jc ij S^^Vl Uilil oliaJI jjp-simi 

(14:10:26) tasudduna 

hinder us 

li jljl A±«. 1 (jlS Uac. jl jjAl jl 

(16:88:3) wasaddu 

and hindered 

L_il^*Jl j j Ijlic- a!]I (Jjixji jc- lj jJ-^1 

(16:94:13) sadadttum 

you hindered 

^ 0-^0 -* $ ^ ^ 

aDI (J 1 y -< jc ^bi 3 >lu£l Laj $. jUl Ijjiij 

(20:16:2) yasuddannaka 

(let) avert you 

jia ol jA V j-o 1 g ic- (^1 i.b/lj ill 
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sad dal dal J o- 3 ) 


(22:25:4) wayasudduna 

and hinder 

.)-n 1 ua\\ j aIII (J-llui (_j c- QjAuajjj (j! 

(27:24:12) fasaddahum 

and averted them 

JuUl ^aglLaoi (jUalilil ^agl (j-tjj 

(27:43:1) wasaddaha 

And has averted her 

Alii (3-* CllilSi La 

(28:87:2) yasuddunnaka 

avert you 

jjS i! aIII ciAil (j c. 

(29:38:12 ) fasaddahum 

and averted them 

JilJI (j c- \1 ac . S (jl )i° Aitl (jjjj 

(34:32:7) sadadnakum 

avert you 

aAolp. j] A*j (_jC- ^£t_i 4 A>ua 

(34:43U3) yasuddakum 

hinder you 

(jlS Lac- (jS ■Aijj (Jp.j V) 1 La 

(40:37:15) wasudda 

and he was averted 

s f __ f __ i, 

JrtU! (_jc- AuSJ ALac. a-jaui (jjc-^yil j_jj j lAllifij 

(43:37:2) layasuddunahum surely, turn them 

(jC- f 4 j] J 

(43:57:9) yasidduna 

laughed aloud 

ALa ciLajii 1 jl 3 ilLa ( 2»1 L-ljaAa Lalj 

(43:62:2) 

yasuddannakumu 

avert you 

( jjxa j-lc- ^£1 Ail (jl )-» nlill ^ i.b/lj Vj 

(47:1:3) wasaddu 

and turn away 

^aglLaC-l jLiai <11! (Jj±ui (_jc. IjAuajj ( 2 >ja 3 I 

(47:32:4) wasaddu 

and turn away 

La A*j ^j-a 1 jiiLujj Alii (Jjaui (_jc- 1 jAuflj) 1 jjii£ (j! 

Puli Ail! Ij^piaj ( 2)1 (_£AgJI 

(47:34:4) wasaddu 

and turn away 

<111 (jls jla£ ^A J IjjLa aJ Alii JjJjui IjALflJ) IjjllS (j] 

(48:25:4) wasaddukum 

and hindered you 

^l^pll ApjuLall qC- ljjl£ (2»-lll 

(58:16:4 )fasaddu 

so they hinder 

L-llLc- ^>g la Ail! (JiXui 1 Aip. ^agjLaji Ij-A^j! 

(63:2:4) fasaddu 

so they turn away 

(j_jLa*J 1 jilS La a-Loi Ail! (Jjgm (j C- Aip. ^agjLaji 1 jAijl 

(63:5:12) yasudduna 

turning away 

j ^agliji jj j 1 jjl 

Verb (form II) - to hinder 

(13:33:30) wasuddu 

and they are hindered 

Jjnull qc. IjAuOJ ^A jSua 1 Lyj (3^ 

Adjective 

(14:16:7) sadidin 

purulent 

.)j.)<Vl a-La (>a ^ <1 > mi j ai^ > Ajl^j 

Verbal noun 

(2:217:11) wasaddun 

but hindering (people) 

o o iS 0 -^ ® 0 jg 

^al^pkll AaLjiiallj Al Alii J-LUm ^jC- brl j 

(4:160:10) wabisaddihim 

and for their hindering 

s JJ, ^0*1 s J, ^ OH 

Ail! (Jjjaui (jC-fA AuOJJ CliLa .1 Clll Ilia lie, liua^p. Ijili (j^ 4 pU~i 


Verbal noun 
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(4:61:15) sududan 


(in) aversion 


tJjiXua &C. Jj j 'i ' jjkslikll 
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sad dal ra (j J o- 3 ) 


The triliteral root sad dal ra ( J ^ O^) occurs 46 times in the Quran, in three derived forms: 

r > o 

• once as the form I verb yasduru 

o * 

• once as the form IV verb yus'dira 


• 44 times as the noun sadr (J^J 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to proceed 


(99:6:2) yasduru 

will proceed 

Ijj-l lM3l (jjjliil Llajj 

Verb (form TV) - to take away 

(28:23:23) yus'dira 

take away 

Lijjlj JibVlJ V Liill 

Noun 

(3:29:6) sudurikum 

your breasts 

aI]I Aalaj oj3jj jS ^^2 La 1 jq Vi (j] 3^ 

(3:118:22) suduruhum 

their breasts 

^qVl Laj ^a^&IjSl (j-« S-LLaitlil llllj 33 

(3:119:27) l-suduri 

(is in) the breasts 

dilLi ^Lic- a]]I j_jl i» 1 IjiijJs 35 

(3:154:67) sudurikum 

your breasts 

jls ^3 La ^3 La Alii ^3 j3j 

(3054:75) l-suduri 

(is in) the breasts 

jjAuaJt CIiILj a lie. Alilj ^»5 Li jls ^3 La (J^sLLaaIj 

(4:90:12) suduruhum 

their hearts 


(5:7:19) l-suduri 

(is in) the breasts 

jjAuaJ) CiI3j ^3^ AJII (j) aI]I 1 jSjI j 

(6:125:7) sadrahu 

his breast 

^iLLiiU ftj.lua ^ jUi Aj 3^_) (jl Alii 3 jj (j-a3 

(6:125:14) sadrahu 

his breast 

LL. 1 q ] i>i ftjAua 3* > 1 4 L>i) (jl 3^yi (j-aj 

(7:2:7) sadrika 

your breast 

Ala (j£j ill 331 3j3 1 — jIjS 

(7:43:4) sudurihim 

their breasts 

jl^jVI pg'iVi jya (_5 jk J 3f Of jaA (ji La 33 jjj 

(8:43:20) l-suduri 

the breasts 

jjaA^JI dillj -3S& Ail ^Lai a 31 (jSJj j-aiM (_ji ( Lic. jLilj 

(9:14:9) sudura 

(the) breasts 

- . 0 ^ o«*-- -*3 . _ 0 0 * " 0 £. 0 3 0 

^ L <Lujjj ) >C» j 

(10:57:11) l-suduri 

your breasts 

^3 Lai a-lllij O'® vlac- jl ^ilia-Ll. 33 

(11:5:4) sudurahum 

their breasts 

3 ° 1 * 1 \ 0 * ' -* -* " "ij." o * * j Vt f 

Ala ljqVni.nl aAjjAua (jjlu ^gjl 3 I 

(11:5:19) l-suduri 

(is in) the breasts 

JjibV)ll UlILl pile. Aij (jjiiaJ Laj (jjjAUJ La ^i*J 

(11:12:9) sadruka 

your breast 

Aj (jjjLLiaj 331 ^=,JJ La (jl aaj Is 

(15:47:4) sudurihim 

their breasts 

(jJbliLa JJajj 3^° 3& (j-a ^iA La 
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sad dal ra (j J o- 3 ) 


(15:97:5) sadruka 

your breast 

^ t 'jo } / ^ •'o- 

Laj 3 (Mil ^!*i MJj 

(16:106:17) sadran 

(his) breast 

a _ ^ ;<• , „ 1 

Mil jya 1 bJa L. ilx 3 IjAufl jya 

(17:51:6) sudurikum 

your breasts 

^)Mj LLa llik jl 

(20:25:5) sadri 

my breast 

J ^ MO cM 

(22:46:23) l-suduri 

the breasts 

j jMMI ^j-aM (jMj jLLojS/I V LgLli 

(26:13:2) sadri 

my breast 

(jjjlA ^jJI (Jajijls (_3 lMu (jj.lM M.) J 

(27:74:6) suduruhum 

their breasts 

(jjiU ) Uaj fA jjJLua (j£L La pik il Mjj (jjj 

(28:69:5) suduruhiim 

their breasts 

(jjiU 1 Uaj pAjjJL^ (j£L La Mjj 

(29:10:30) suduri 

(the) breasts 

(jlMliil j jJL^S ^^3 LaJ Mil (jMiji 

(29:49:6) suduri 

(the) breasts 

^iaJI 1 jjjl jjjM JjAua ^ dllMi ClUl jA 

(31:23:15) l-suduri 

(is in) the breasts 

jj.LMl CIiIaj -L ilc. Mil (jl Ijlac- Laj Vniq ^g.» yj>a Luil 

(35:38:10) l-suduri 

of what (is) in the breasts 

JjAuail dllM £}k. Ml (j^ajVlj tllljUalall t—UC- pic. Mil j] 

(397:31) l-suduri 

of what (is) in the breasts 

Jjjauail dllM flic. 4 _il jjjLaju LaJ 

(39:22:4) sadrahu 

his breast 

Mj j)-a j^i 3 ^ piMLU ftjAuS Mil ^ jjui (j-aSl 

(40:19:6) l-suduru 

the breasts 

jjMMl ^q-yi Uaj jqc-S/l Milk Mu 

(40:56:12) sudurihim 

their breasts 

4 _iiilM La jtfS V) pA jjAufl (jl 

(40:80:8) sudurikum 

your breasts 

p£jj«l<ua ^^3 4 y\ -y 1 g Vic. 1 j» Tnlj ^slM lg_i 3 

(42:24:22) l-suduri 

(is in) the breasts 

jjAuail CjILj c. 4 _il 4 jLaiSL jjMJI cJMMl Mil 

(57:6:12) l-suduri 

of what is in the breasts 

jjMaJI dilM ^jic. >j (Jjlil jlglil ^ijj 3 

(59:9:14) sudurihim 

their breasts 

Ijjji LLa 4 y\ -y pA j J-lu 3 (jjJlau ^3 

(59:13:5) sudurihim 

their breasts 

4 iil jya pAjjAua 4 _aA j Mil ^aib? 

(64:4:14) l-suduri 

(is in) the breasts 

jjMMl Cllii a. lie. 4 lilj (jjiki Laj (jjjjuii pi* jj 

(67:13:9) l-suduri 

the breasts 

^ ilc» AjI A_j 

(94:1:4) sadraka 

your breast 

LijA^a Mi ^ j 4 ii Mi 

(100:10:4) l-suduri 

the breasts 

jjMail La Jla ^.3 

(114:5:4) suduri 

(the) breasts 

(jMiil (_gi 0-^34 ti^il 
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sad dal ayn (£ J o^) 

The triliteral root sad dal ayn (^ ^ O^) occurs five times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb is'da' 

* 31 - > 

• once as the form II verb yusadda u 

> 5 51 „ 

• once as the form V verb yassadda u Ai^J) 

• once as the noun sad ' (^-A*^) 


• once as the form V active participle mutasaddi 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to proclaim 


(15:94:1) fa-is'da' 

So proclaim 

(_jc- j-ajj La) 

Verb (form II) - to have headache 

(56:19:2) yusadda una 

they will get headache 

uj*>y V 

Verb (form V) - to be divided 

(30:43:16) yassadda una 

they will be divided 


Noun 

(86:12:3) l-sadi 

cracks open 

Cllli 

Active participle (form V) 

(59:21:9) mutasaddi an 

breaking asunder 

Ifr , 1 a 1 » >1il AjjSj] (Jii. ^ic- liijqS jj 
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sad dal fa C 1 -® J o- 3 ) 

The triliteral root sad dal fa f 4 -® ^ (J^) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb sadafa (1 

• once as the noun sadafayn (U * 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to turn away 


(6:46:23) yasdifuna 

turn away 

i ^ t 1 , a ^ * - .0" 0 \ 0 

(jjS.bVlj pb p tllUVI (■ VA jjail 

(6:157:24) wasadafa 

and turns away 

\g ic. r <111 dlljlj L-jjiS (jJi-o ^ilai Jj-aS 

(6:157:28) yasdifuna 

turn away 

' 0 ~ 0 i £ 

t_lljlill $. jjui lililjl (_jc- 

(6:157:35) yasdifuna 

turn away 

IjjIS Laj 

Noun 

(18:96:8) l-sadafayni 

the two cliffs 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 

The triliteral root sad dal qaf(( ^ O^) occurs 155 times in the Quran, in 19 derived forms: 

• 15 times as the form I verb sadaqa 

• 10 times as the form II verb saddaqa 

• six times as the form V verb tasaddaqa ((J} 1 ' ) 

• twice as the noun asdaq 

• 14 times as the noun sid'q 

1 

•***'''' 

• eight times as the noun sadaqat 

t 

• once as the noun saduqat (*— 

• five times as the noun sadaqat 

• twice as the noun sadiq 

• five times as the noun siddlq 

• once as the noun siddlqat (A -SjA^ ) 

• 59 times as the active participle sadiq 

1 1 

«• ** ® 

• once as the active participle sadiqat (* ^A^ ) 

** 4 ° ** 

• twice as the form II verbal noun tasdiq *** * ) 

*♦ k ^ P 

• 19 times as the form II active participle musaddiq ( JAAA) 

• once as the form V active participle mutasaddiqat (* lA . hWi fl) 

• twice as the form V active participle mutasaddiqm 

1 * 

• once as the form V active participle mussaddiqat (*— l 3 AA4) 


• once as the form V active participle mussaddiqin (U jf^ *** *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be truthful, to fulfill 


(2:177:48) sadaqu 

are true 

M 0 f 1 | £ S J. | 

/j j ^ \ 1 j IjSJlus &Aj\ 

(3:95:2) sadaqa 

(has) spoken the truth 

\siW 1 Ala Alii ^JjAu 3 (3 

(3:152:2) sadaqakumu 

fulfilled to you 

Ajlh 11 ole. j Alii 

(5:113:11) sadaqtana 

you have spoken the truth 
to us 

l Ac. (jjfsJj 1 nAhVl 43 j_jl ^1* jj 

(9:43:11) sadaqu 

were truthful 

1 A*a jjjjJl (2ll (jjjjj Clii iS iSlic. Aiil lie. 

(12:26:16) fasadaqat 

then she has spoken the 
truth 

(jullSil jits j t'‘l a libV*) a l (Jj3 i^ya 43 Aj-saxaS (jl^ (jl 

(21:9:2) sadaqnahumu 

We fulfilled (for) them 

tUii i^yaj IaI \\ a lie. all 1*14 (/I 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(27:27:3) asadaqta 

whether you speak (the) 
truth 

0 0 9 Z 0 i * 0 , 

(jullSil Jya CLllS j}-a Vu « (Jll 

(29:3:9) sadaqu 

(are) truthful 

(jjjllSil jyai*_llj ^ ^ j)-llll Alii (j^aU lls 

(33:22:11) wasadaqa 

and Allah spoke the truth 

aIII j a_ 11I lllc- j La 11 a I^ILs 

( 33 : 23 : 4 ) sadaqu 

(who) have been true 

aIIc. Alii Ij^Alc. La (j-da jHI jy<a 

(36:52:11) wasadaqa 

and told (the) truth 

jjAuaJj (jdaL^ll 1c- j La 11 a 

(3974:5) sadaqana 

has fulfilled for us 

0 ^ # 0 9 ^ 

ole- j 1 (_^lil A_li LaSlI 1 _jiL 

(47:21:8) sadaqu 

they had been true 

^gl jlSl aIII lj2A«a jla ^JaVI ^»jc llll 

(48:27:2) sadaqa 

Allah has fulfilled 

jjallj 11 j^jll ^111 jjAla 111 

Verb (form II) - to accept truth, to admit, to confirm, to believe 

(28:34:10) yusaddiqunl 

who will confirm me 

+ H 9 . 0 9 0 i' 

(34:20:2) saddaqa 

found true 

S J) 9 \ )1 Q A\\~% n (In. ^ ^ 

(37:37:4) wasaddaqa 

and confirmed 

jylLui^yall jjSJlj o-lS. (Jl 

(37:105:2) saddaqta 

you have fulfilled 

0 l Si s 0 - 

jq im^Jall dUlS ill Ujjll dl^l.bV) ll 

(39:33:4) wasaddaqa 

and believed 

9° 9> ' } ^ ' • * * - a 55 

(jjilo]! ji Aj c-L^. j 

(56:57:4) tusaddiquna 

you admit the truth 

^ ,** ^ ^ 0 ^ ^ ^ 

Vjls ^Sl Vql-s jy^j 

(66:12:11) wasaddaqat 

And she believed 

(jdiillil jya dlilSj AjliSj dlUlSj dlSAaiaj 

(70:26:2) yusaddiquna 

accept (the) truth 


(75:31:2) saddaqa 

he accepted (the) truth 

( | 5 lda Vj jjA«3 ill 

(92:6:1) wasaddaqa 

And believes 

^gjlaSJLj jjAua j 

Verb (form V) - to give charity 

(2:280:9) tasaddaqu 

you remit as charity 

^alS j_jj -SI jqi. (jl j 

(4:92:22) yassaddaqu 

they remit (as) charity 

As-' 0 -j 5; 0 -j 

Ij^Adaj (jl VI Alii IjJI Adilaxi 4_dj 

(5:45:18) tasaddaqa 

gives charity 

<1 ojliS Aj (JjAuaj (jd3 (j-oaldaS ^ j^pllj 

(9:75:9) lanassaddaqanna surely we will give charity 

IjSAuaoi A jya lllll (jli Alii IaIc- jya Laj 

(12:88:16) watasaddaq 

and be charitable 

jjjad^alill <Ail (j) l jlic- ^jAualij lli 

(63:10:18) fa-assaddaqa 

so I would give charity 

(jrslLLoll jya j)SI j 


Noun 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(4:87:14) asdaqu 

(is) more truthful 

1 1 j. W (3-aj 

(4:122:18) asdaqu 

(is) truer 

JjA-uai ULia. ic- j 

Noun 

(5:119:7) sid'quhum 

their truthfulness 

&o " "0 - | S 

A ■ ^ jj 11 a 4 i]l Jla 

(6:115:4) sid'qan 

(in) truth 

4 jLaifi] V ^jc-j dljj d l-al£ Cl Lalij 

(10:2:18) sid'qin 

(will be) a respectable 
position 

die- (jS l^xai (Jyi jduj 

(10:93:6) sid'qin 

honorable 

i jx<s jjdljajjj ul jj Jlilj 

(17:80:5) sid'qin 

sound 

0 0 0 o'* * * 

i_lj (3j 

(17:80:8) sid'qin 

sound 

J 

(19:50:8) sid'qin 

a truthful mention 

lllc. (jUaJ 1 iljt. -n j 1 IjjA jj 

(26:84:4) sid'qin 

(of) honor 


(33:8:4) sid'qihim 

their truth 

dull Ijljc- ^C-ij (jc- (^ylS^ULa]] (JULq] 

(33:24:4) bisid'qihim 

for their truth 

1st\\ aAII 

(39:32:8) bil-sid'qi 

the truth 

ai. Li. jj Ja-luilLi l_j j£j 4111 ^ ^ils 1 Jj-aS 

(39:33:3) bil-sid'qi 

the truth 

Jitf ^ 0 ^ „ i 2 ^ 0 Jj, ^ .51 

(46:16:15) l-sid'qi 

true 

(_$ ill Jj.lLall jc-j 

(54:55:3) sid'qin 

(of) honor 

j-ljLa tiilLa Jlic- > .,)».£ ia ( _ 5 1 

Noun 

(2:264:6) sadaqatikum 

your charities 

IjUajJ V Ij 

(2:271:3) l-sadaqati 

the charities 

^_A 1 1 jAjj jjl 

(2:276:5) l-sadaqati 

(for) the charities 

ililS.bVlll Uj]l 4 i]l (3^-aj 

(9:58:5) l-sadaqati 

the charities 

Ijdaj 1 g da IjlaC-i (jll (23 J>aL (j^a ^xaj 

(9:60:2) l-sadaqatu 

the charities 

1 g V\c- ^jaLaUJI j JjjSLuj-all j ClllSibVlll La3j 

(9:79:7) l-sadaqati 

the charities 

dil^.bVlH ^3 (jaLaJjAll (jj^aL 

(9:104:11) l-sadaqati 

the charities 

CjlSibVlH Akljj oJiljc- (jc- (Jjkl jA 4j]l jjl J 

(58:13:7) sadaqatin 

charities 

JV ^ -* 0^0- 0 0 5 ^0.- 0 S’? 

dll24>ya ( >bi jj jjjj : 


Noun 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1776 


corpus.quran.com 






























sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(4:4:3) saduqatihinna 

their dower 

AW ) filial J 

Noun 

(2:196:31) sadaqatin 

charity 

• ® f j **" - i" 0 £ ^ 0 

ciluaJ jl jl jj-Q 

(2:263:6) sadaqatin 

a charity 

(_£ 3 1 g 3 LJJJ j^a jlk ojii-aj Uljjxi (Jj^ 

(4:114:10) bisadaqatin 

charity 

jS AS.laVlJ j 3 j 4 V) j/a ju£i ^ Jlk ^ 

(9:103:4) sadaqatan 

a charity 

.Lgjlc. 3 Laj l-gJ pg j^jij ^ JaJ jLgJljJsi j>a ilk 

(58:12:11) sadaqatan 

charity 

4^4*^ ^IjsL jjj Ijaiiaa 3 j^j 3 iyaAj 13 

Noun 

(24:61:49) sadiqikum 

your friend 

ji 4 _^jlLa L&La La ji ifaj'iLk ClljJJ ji 

(26:101:2) sadiqin 

a friend 

Vj 

Noun 

(4:69:13) wal-sidiqina 

and the truthful 

£ 4 , V + * z ' _* 31 S i 

jirsJLLaillj p.l.)g >m\I j jj^JilaVlIlj jjlia]l j^a lie. 4 _l]l ^jeii jj 3 l £-a Llilljls 

(12:46:3) 1 -sidiqu 

the truthful one 

(jUujj diljsj ^xui lliaS JL )»Vill S a <>mjj 

(19:41:7) siddiqan 

a man of truth 

Unj 1 jlia Ail 1 jj] l_i\ji£lII j^ 3 j 

(19:56:7) siddiqan 

truthful 

Uni jlia Ail jSil j 

(57:19:7) l-sidiquna 

(are) the truthful 

^aA < 2 Uji A_Lo 3 ^^ A-illj I^IaI (jj^ll^ 

Noun 

(575:13) siddiqatun 

(was) truthful 

L ; L.\l j 3 ialj Lli AjUJUd Aiaij 

Active participle 

(2:23:20) sadiqina 

truthful 

pY'fc (j\ A_ill (j^^ (j-a ^^fil^jai 

(2:31:15) sadiqina 

truthful 

Ji 0 .S 0 ^ _j! j, q % Ji 0 a -j 

^ (jl jA fiL<ujAj (jlis 

(2:94:17) sadiqina 

truthful 

(j) CijiLl lj\ 4 '.ia 

(2:111:18) sadiqina 

[those who are] truthful 

jaSJl*^ ji (j] ^£jU jj IjjU 

(3:17:2) wal-sadiqina 

and the truthful 

jLkjgiVLi jjjajtluiAlIj jjiixailj jiliiliillj jnSJl *Q*) 1 l j jjjjl r^\l 

(3:93:24) sadiqina 

truthful 

ji j] U jLll el j jin Ijjla 3 ^ 

(3:168:16) sadiqina 

truthful 

jnS ^Liii jl tin jail jauiiil jc. Ijp-j^la 3 ^ 

(3:183:28) sadiqina 

truthful 


(5:119:6) l-sadiqina 

the truthful 

^g jjfljl i^ill ^ajj liiA aUI 3 ^ 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(6:40:15) sadiqlna 

truthful 

(joSJU^ aiijS (jl 4 lJI ^yic.i 

(6:143:23) sadiqlna 

truthful 

(jjSJd^ ^slilS (jj 

(6:146:28) lasadiquna 

[surely] are truthful 

£ "55 0 „ „ o „ 

(j^jU^l Ulj iX " ^AUjJp. 

(7:70:17) l-sadiqina 

the truthful 

(jj2Jtl«]| (j< s Cl ilS (jj Id Hill 

(7:106:11) l-sadiqina 

the truthful 

(jjSJtldll jya dllS jj) dill 4 jL dua. d liS (jj (Jll 

(7:194:14) sadiqlna 

truthful 

^slilS (jl f&l Ijliailula ^Ajc.cla 

(9:119:8) l-sadiqina 

those who are truthful 

(jjfljl U*)ll l^jjSj IjLil (jjlll tg-li U 

(10:38:16) sadiqlna 

truthful 

(jdjda (jl 4!]! (jjC (jxs ^ajilajjail (j a l^cdlj 

(10:48:7) sadiqlna 

truthful 

(jd alijS (jl Cc. jJI 1CA (jgia (jjijiqj 

(11:13:18) sadiqlna 

truthful 

(jd-ida ^lilS (jl 4 l]l (jjC (jxs ^axJalusit (ji IjC-dj 

(11:32:13) l-sadiqina 

the truthful 

(jjfUdaJl jya dllS (jl llc*j Id Idli 

(12:17:18) sadiqlna 

truthful 

liS jl j lH CLul Ua j 

(12:27:10) l-sadiqina 

the truthful 

jjd-idaJl (ja j d 1 jjC (jxs ll 4 »a<axa 3 (jlS 

(12:51:29) l-sadiqina 

the truthful 

jjdJdaJl (jxj 4 jj j 4 _uiii (jc- 4 j 1 jI^j ill 

(12:82:11) lasadiquna 

surely (are) truthful.' 

(j^SjU^I il l j l^_l 3 llijsi ^jliil jjaJl j US ^jliil 4 jjlll JULil j 

(15:7:8) l-sadiqina 

the truthful 

(jjSjllall jya dllS (jl Aiil^iUslU lliill Us jl 

(15:64:4) lasadiquna 

surely (are) truthful 

A 'Si jj 0 

(j^JU^l Ulj (3=«JU Uilllil j 

(19:54:7) sddiqa 

true 

llU uij (jlSj jil (jjjLd (jlS 4 jl 

(21:38:7) sadiqlna 

truthful 

(jd vfc (jl Cc. jil !1a IjlU (j^ijiij 

(24:6:17) l-sadiqina 

the truthful 

(jdjdaSl (j-al 4 j| 4 i]U dllll^d ^ ji ^AAa.i all g 

(24:9:9) l-sadiqina 

the truthful 

(jdJdaSl (jxs (jlS (jl Igllc. 4 l]l 1 lUaC- (jl duixslaJI j 

(26:31:7) l-sadiqina 

the truthful 

(jjfljtlol! jya dllS (jl 4 j dill (Jll 

(26:154:11) l-sadiqina 

the truthful 

(jjfljllall (jxs dllS (jl 4 jL dill liL jdj Vj Cllil Us 

(26:187:9) l-sadiqina 

the truthful 

(jCSjl dill (jxs dllS (jl aUslull (jxs UusS Ulk JaLujll 

(27:49:14) lasadiquna 

(are) surely truthful 

£ - s 0 * ^ 0 ' 0 ' JJ Si " V " - ^ 

Ijl j 4 _Ia 1 Lq Adl ji ^ jiJ 

(27:64:19) sadiqlna 

truthful 

(jjacL^a ( uls (jj ^aSlli IjlilA 1]5 ^lll ^Cs 4J11 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(27:71:7) sadiqina 

truthful 


(28:49:13) sadiqina 

truthful 

(jl 4 jLuS llsg i<a (_£C& S 4i]l Ak- jy/s ^ Aa£j Ijjil 

(29:29:23) l- sadiqina 

the truthful 

ls\W (j/s l" li£ j_j] 4 I]! Ulijl l^ill (jl V) 

(32:28:7) sadiqina 

truthful 

jjaS-lLua jjl ^lk!l Ica (JlU 

(33:8:2) l-sadiqina 

the truthful 

Uull UlcU (jq^liLil C&lj ‘fu-p (jc. 3 Ii.nl 

(33:24:3) l-sadiqina 

the truthful 

p-Luj j)l (jjaslliil (jaSjl U*)ll Alii (_^^2 >_i] 

(33:35:8) wal-sadiqina 

and the truthful men 

CjllclUall j (jjflJlIaSlj Cilaullilj (jiijllil j 

(34:29:7) sadiqina 

truthful 

j)j2 jUjs ljj£ jjl Cc- j]l lei (JlU (j^ljiij 

(36:48:7) sadiqina 

truthful 

(jj CC- j]l 1CA (jyi* (j^JjUj 

(37:157:5) sadiqina 

truthful 

^ 0 > *i' 

^sliiS jjl ~SJu£^ 1 jjli 

(40:28:27) sadiqan 

truthful 

1 (_j Jil (j^-i » ) < k‘\) 1 iiL (jl j 

(44:36:5) sadiqina 

truthful 

, *0 * g ^ *t - 

(jjSJl*^ -il iS jjl UjUb 1 jjli 

(45:25:16) sadiqina 

truthful 

(jjfijU^ ^liiifs (jl UjljLs Ijjjl lj]ll (jj VI (jlfs Us 

(46:4:29) sadiqina 

truthful 

jjl jc. (j-a ojlal jl 

(46:22:12) l-sadiqina 

the truthful 

jjjfljlldll jy«s cl ZiS jjl Uc*lj Uq Uiili 

(49:15:18) l-sadiquna 

(are) the truthful 

£ s * „ ' 2 

<iLJ jl 

(49:17:19) sadiqina 

truthful 

jy£.lU^ jjl jjUsj^J ^aSICA jjS ^Jc. (jxsj -oil (Jj 

(51:5:3) lasadiqun 

(is) surely true 

(jjl sVil (jjCc- jii UlsI 

(52:34:6) sadiqina 

truthful 

l^jlis jjl a]Ls Un.wj IjjUIs 

(56:87:4) sadiqina 

truthful 

j)a2.lLua JlilS jjl 

(59:8:18) l-sadiquna 

(are) the truthful 

A C*\ Alii 

(62:6:17) sadiqina 

truthful 

^ajlS (jl CllJ-all 1 JUsjS 

(67:25:7) sadiqina 

truthful 

jl aSI I^A 

(68:41:8) sadiqina 

truthful 

I^jI£ ('jl ^1 

Active participle 

(33:35:9) wal-sadiqati 

and the truthful women 

CjljjlLaJlj jqjjlLall j CjlSJUallj jqaclLaJlj 
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sad dal qaf(d$ J o- 3 ) 


Verbal noun (form II) 


(10:37:11) tasdlqa 

(it is) a confirmation 

00 55 \ 

q )u£JI 4 j3j (jjj (_£4l! JjjibVVi ,j£]j 

(12:111:13) tasdlqa 

a confirmation 

55 i , 0 * 

4j3j (jjj JjJibVVi (j^lj (_£ jib Lb.la. jlfa La 

Active participle (form II) 

(1) Noun 

(2:41:4) musaddiqan 

confirming 

a^aba Lai (3, liVid dll jii Lai 1 jial j 

(2:91:18) musaddiqan 

confirming 

Lq x a Lai liiibVld jAj oa-ijj Lai jjjilSbj 

(2:97:12) musaddiqan 

confirming 

AjAi jjj La] (S.bVl.a a 1]I jiLi ilila ( | 5 ic- AS ji 4jll 

(3:3:5) musaddiqan 

confirming 

Alii (jjj Lai (S.bVia JjaJiLi *•' LLlc. Jjj 

(3:39:12) musaddiqan 

confirming 

Alii (ja 4 a]£j L2 bVl a J ll dJjdui Ai]l j] 

(3:50:1) wamusaddiqan 

And confirming 

oljji! ja (jib jjj lal IS.bVia j 

(4:47:8) musaddiqan 

confirming 

sSjl a lal IS.pVl a llljjj Lai Ijia! l_iIjS]I Ijiji jib! Li 

(5:46:7) musaddiqan 

confirming 

a! jji! ja 4 j3j jjj La] IS.bVla 

(5:46:18) wamusaddiqan 

and confirming 

aljjbl ja AjLj jjj Lai IftbVliaj jjjj jbfc AjS 

(5:48:5) musaddiqan 

confirming 

l_sIj£] 1 ja 4jib jjj La] LB.bVifl JjbJLi S dll]] la] jjij 

(35:31:8) musaddiqan 

confirming 

Alia jaa la] IS.pVla jA L_ala£]! ja iba]] lllkjl (jblj 

(37:52:4) l-musadiqlna 

those who believe 

jj« ^ 1 ^ A ') ja] ibjl! (Jjkl 

(46:12:9) musaddiqun 

confirming 

IjaBa jjbl jAii] ^ J ^ ]j]-Li] L_alab l^A j 

(46:30:10) musaddiqan 

confirming 

# ^ 0 ol ^ ^ 55 

Alia jia La] J_aija bLa ja Jjj! LlaLa>,« Lj 

(61:6:12) musaddiqan 

confirming 

aljjli]! ja (jib jia La] IS.bVld Ai]! Jjaaj 

(2) Adjective 

(2:89:7) musaddiqun 

confirming 

» a La] (jpV) a aI]! die. ja ^ alab ^Aalb. Laij 

(2:101:7) musaddiqun 

confirming 

»a La] (j.bVlfl Ai]l Aic- ja Jjajj ^aAalb la]j 

(3:81:14) musaddiqun 

confirming 

Aa jia jil -J\x a La] (jAuXa Jjjuij ^bali. ^ii 

(6:92:5) musaddiqu 

confirming 

Aaib jb (jib! jjAua a ibjlaa alb] jj! aalab ILa j 

Active participle (form V) 

(33:35U5) wal- 
mutasadiqati 

and the women who give 
charity 

CllLajlUl j JialLLaLIj j _jj3ALs=uA]l j 


Active participle (form V) 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(12:88:21) l-mutasadiqma 

the charitable 


(33:35U4) wal- 
mutasadiqma 

and the men who give 
charity 

dlLajLLall j j tJlllSALalLcJI j l all j 

Active participle (form V) 

(57:18:3) wal-musadiqati 

and the women who give 
charity 

,a^ r i i ac.1 1>»1 1 aAII (jl 

Active participle (form V) 

(57:18:2) l-musadiqma 

the men who give charity 

i ic-LjaJ 1 UiA 4-U! \jjJza'j2i\j j ^jj a \ ^ ^ h jj_l 
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sad dal ya(t$ * o- 3 ) 


The triliteral root sad dal ya (L$ ^ O^) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

I * „ * 

• once as the form V verb tasadda 1 ) 

• once as the form II verbal noun tasdiyat q 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to give attention 

(80:6:3) tasadda 

give attention 

AJ dull 

Verbal noun (form II) 



(8:35:8) watasdiyatan 

and clapping 

Aj.bVvj elfLa V] dlllll Ajc- ^ ^ 'd; ■ "" (jl£ Laj 
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sad ra ha (£ j o- 3 ) 


The triliteral root sad ra ha J O^) occurs four times in the Quran as the noun sarh The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(27:44:4) l-sarha 

the palace 

.5 ^ > 0 0 •£ „„ j, „ 

4 jLi AjIj Dais LgJ 

(27:44:14) sarhun 

(is) a palace 

(j-a .ijius 4 ij (Jll 

(28:38:18) sarhan 

a lofty tower 


(40:36:6) sarhan 

a tower 

C*0 "c ^ Jl Jl 

L-lLlm V 1 ^Li ^^ixJ (_jjl (jUali Ij (L)^J 
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sad ra kha (£ j o- 3 ) 


The triliteral root sad ra kha J O^) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 
• once as the form VIII verb yastarikhu 


• once as the form X verb yastasrikhu ** M J ) 

• once as the noun sarlkh (^D*^) 


♦ 0 > 

• twice as the form IV active participle mus'rikh 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to cry 


(35:37:2) yastarikhuna 

will cry 

2'' 0 ? ^ ' a f 

1 11 i^-i (JxuLi Ujj l^-}3 QjAjfvVij aA j 

Verb (form X) - to cry for help 

(28:18:10) yastasrikhuhu 

cried out to him for help 

4_kj i t*l \ a > 1 1 a^y^aHuil till 

Noun 

(36:43:5) sarikha 

(would be) a responder to a 
cry 

jjiijj V j ^ ^ ij*j jij 

Active participle (form IV) 

(14:22:30) bimus'rikhikum (be) your helper 

> 0 ^ is; > 

^ I Hq.il l^is^lj 

(14:22:33) bimus'rikhiyya 

(be) my helper 

o > 0 ? 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1784 


corpus.quran.com 












sad ra ra (j j o- 3 ) 


The triliteral root sad ra ra (J J U^) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the form IV verb asarru O- 3 ') 

• once as the noun sirr (J" 3 ) 

*• S ^ 

• once as the noun sarrat 3) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to persist 


(3:135:18) yusirru 

they persist 

j Ijiifl La ^glc. 1 

(45:8:7) yusirru 

persists 

Lg.3t.ia.mJ -A (jlS 1 jjSjLuja J-uil AjIc. ^Bj <1)1 Clsljl ^JamJ 

(56:46:2) yusirruna 

persisting 

ajJaxll dliaJI 

(71:7:12) wa-asarru 

and persisted 


Noun 

(3:117:11) sirrun 

(is) frost 

Ajfll&ia ^Lgjmajf \ L jjLLsI lg-ia 

Noun 

(51:29:4) sarratin 

a loud voice 

^jic. j^ic- ciJllj lg g j AjijJil Ciiiall 
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sad ra sad ra(j J o 3 ) 


The quadriliteral root sad ra sad ra ( J J U^) occurs three times in the Quran as the adjective sarsari^y^^)*^). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(41:16:4) sarsaran 

furious 

dll joiaJ liJJ ULaijla 

(5409:5) sarsaran 

furious 

tj-uaj^a ULjj UiCji Uj 

(69:6:5) sarsarin 

screaming 

% o ? 

Ajjlc. jCajCa IjSAaIs 31 c- Li! j 
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sad ra ta 0 s j o- 3 ) 


The triliteral root sad ra ta (fc J O 3 ) occurs 45 times in the Quran as the noun siraf (l^j^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(1:6:2) l-sirafa 

(to) the path 

aAflAuix]! lal j»Vlll IiAaI 

(1:7:1) sirata 

(The) path 

(jlilliaJI j/j lie. 1 jail jac Lg ll C- Cl lx» il (jiAil lalj^xa 

(2:142:20) sirafin 

a path 

^liliuix laljxfi tlCll (jx (_£AgJ i (jixitj jjj Ixxll Ail 

(2:213:48) siratin 

a path 

alflliuix jal^-ufl «.Lk!dJ (jx ^AgA <111 J 

(3:51:7) sirafun 

(is) the path 

^LalLix lal Iaa 0 jA 1 c.ll ^SLijj 4-111 (jl 

(3:101:16) siratin 

a path 

^-lilimx la I ^^11 (_£AA AA3 aIIIj 1 (jxj 

(4:68:2) sirafan 

(to the) way 

1.x llaljx<a aAlxiAg 1 j 

(4:175:14) sirafan 

(on) a way 

L&iaLuix Ual^ua 4x11 'j (JlAa3j 4_ix 4-Ckj l'v) UtA 

(5:16:17) siratin 

(the) way 

lal 'juz <yi pgj.ygjj 

(6:39:16) sirafin 

(the) way 

^ lluix lal ^ic. ^ !***■ ' lii (jxj AiHlaj 4111 Liu (jx 

(6:87:8) sirafin 

a path 

^jaluix lalji^ ^ 11 ^aIaIIa j .•»&! j 

(6:126:2) sirafu 

(is the) way 

^ -* j. | 

1.x lALmx Hij lAA j 

(6:153:3) sirafi 

(is) My path 

oj*a1i11 UuaLxx ^jlaljxa Iaa (jl j 

(6:161:6) sirafin 

a path 

lxl3 lilA a laj jxfl ^gilAA ( _ s xil J 

(7:16:6) sirafaka 

(on) Your path 

^jVnuxll tiiialjAjfl (jAalj/ ^jilLjc-l IxlS jjll 

(7:86:4) sirafin 

path 

4111 (Jaaui (jc- (jjAxxjjj (jjAc- ji laljAxa JSj tjA*li Vj 

(10:25:10) siratin 

(the) straight path 

1 Si mix JaljArffl ^1] oLoll (jx (_£AglJ 

(11:56:17) sirafin 

a path 

IfllulX laljxd ^gXJ (jl 1 g AA ‘ ^>1 *" AoJ jA jM All A (jx lx 

(14:1:14) sirafi 

the Path 

Aix^JI jij*JI Jalj*<a J] LpW _j>ill C5^l t ~ ^ (j- 4 (jxUJI ^ ^>1 a1 

(15:41:3) sirafun 

(is) the way 

- ^ - | 

^liluix Jalj^a Iaa jjls 

(16:76:28) sirafin 

a path 

aialiuix laljxtfS j^lc. jA j jAilli jxlx (jxj jA (_g jILuli (Ja 

(16:121:6) sirafin 

the way 

~ ifllmx la!jx£ ^1 otAA j oIaaLI <x*jS? lySLjj 

(19:36:7) sirafun 

(is) a path 

aAfllmx ial jx<a Iaa ojAac-II ^Sjjj 'Clil (jl j 

(19:43:12) sirafan 

(to) the path 

Iajjui Ualjx^ (13 aaI ^jAaAlll 
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sad ra ta 0 s j o- 3 ) 


(20:135:8) l-sirati 

(of) the way 

(_£AiAl qmj (_£jla]l L-lLswjLai (j-a (j jialxlm3 

(22:24:8) sirati 

(the) path 


(22:54:20) siratin 

a Path 

ajaliuLa ial 1 jJLai (jj J 

(23:73:4) siratin 

(the) Path 

^aA jC-lll llfilj 

(23:74:7) l-sirati 

the path 

(jjl£l_li Jal (jc- oj^/ll (jjiajJ V (jalll (j) J 

(24:46:10) siratin 

a path 

^ pLkiuJ AAII j 

(34:6:14) sirati 

(the) Path 

gi-a-vll Jal (_£A£jj JjaJ! jA 

(36:4:2) siratin 

a Path 

a. 'Q - ' 2 ^ Jal j^a i _ r k- 

(36:61:4) siratun 

(is) a Path 

a iq'nu.a ial Iaa ^^jjAic-l (jij 

(36:66:7) l-sirata 

(to find) the path 

j 1 1 ^jil lai j»V)H 1 jjsVnull ^ic. 1 ImiaJa] o-Luoi j^j 

(37:23:6) sirati 

(the) Path 

^aia>asJI Jalji^ ^aA jAbll (jjJ (j-a 

(37:118:2) l-sirafa 

(to) the Path 

LaAlijAA j 

(38:22:23) l-sirati 

[the] path 

JaljLall c.!jajj ^J! IIaaIj )-»)-» >«'i JjaJLi iJmj ^-nII 

(42:52:26) sirafin 

(the) Path 

aiiiiliLa Jalj-ua dli! j 

(42:53:1) sirati 

(The) path 

jjAjjSM Laj CllljLaljJI ^^3 La 4j 4i]l Jalj«ua 

(43:43:7) sirafin 

a Path 

ajillaa Jal ^Ic. iilil 

(43:61:9) siratun 

(is the) Path 

lilmii Jal J<ua I1a (jjajjlj (jjiiiai ils 4£.Uuil] ^aixj 4il j 

(43:64:8) sirafun 

(is) a Path 

ajiluba ialj^a llA OjAlC.ll ^afLlJj jA 4lJI (j! 

(48:2:14) sirafan 

(to) a Path 

Ua lalLa^a Uatj*^ tlSjAgjj t^Vlc. 4xa*j ^aiij 

(48:20:17) sirafan 

(to the) Path 

UiualuLa lial jufl a£-lAg ij (jliajAil 4_ii (jj£ilj 

(67:22:11) sirafin 

(the) Path 

a aflU ■ jjaij^a lljaa (jiai (_^1 aS A g 7 >J 1 fsA ^g-CoAj (j-a3l 
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sad ra ayn (£ j o^) 


The triliteral root sad ra ayn J U^) occurs only once in the Quran, as the noun sar a The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(69:7:11) sar a 


fallen 


AjjLL jiLi LSjy& 
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sad rafa (<-* j o- 3 ) 

The triliteral root sad raja J O^) occurs 30 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 14 times as the form I verb sarafa (i-^Q*^) 

• 10 times as the form II verb sarra/X 4 -®^*^) 

> • - - .f 

• once as the form VII verb insarafu ( 1 — ^ 

• once as the noun sarf (i-^Q^) 

• once as the noun masrifi^ J*^^ ) 

* * 0 

• once as the passive participle masruf(^ 3 J*^ *) 


• twice as the form II verbal noun tasrifi^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to divert, to turn away 


(3:152:30) sarafakum 

He diverted you 

f ^ic- lac. 4 aJj t .* \r. 

(6:16:2) yus'raf 

is averted 

Aic- 

(7:47:2) surifat 

are turned 

1 iU Vi V IAjj 1 jlli! t ll ~s Is - ii a-UiL lilj 

(7:146:1) sa-asrifu 

I will turn away 

L>=jVI ^ (JjjjSjj (jjill (Jc. llfljAtfUu 

(9:127:15) sarafa 

Allah has turned away 

V fj* fail Alii uijMa 

(10:32:11) tus'rafuna 

(are) you turned away 

V] JjaJI 4 *J liLaS 

(12:24:12) linasrifa 

that We might avert 

l 

(. Ajc. t— flj »V) \\ c^U'lS 

(12:33:10) tasrif 

You turn away 

^ u.oi ^gjc. L_fl V]j 

(12:34:4) fasarafa 

and turned away 

Aic- ‘ Ajj 4J C LAJI 

(24:43:30) wayasrifuhu 

and averts it 

" 0 0 ji • 0 ^ 

$.Luil fjA (_j C- $.Lul) <1 1 

(25:65:4) is'rif 

Avert 

S j- £ ^ 0 ^ S 

^ig > Cilic. Uc. uij-uat Ujj (jjiilj 

(39:6:36) tus'rafuna 

are you turning away 

> vi 4 v &iiii aj aSii fiii 

(40:69:10) yus'rafuna 

they are turned away 

cs- 5 ' 5 ^' l«^i J) 

(46:29:2) sarafna 

We directed 

(jl jail ^ja-alLuil (jaJI (j-a 

Verb (form II) - to explain 

(6:46:19) nusarrifu 

We explain 

> 0 „ J „ * ^-0 j, # g .* 0 ^ o '* 0 

aA aii CjUVI i— <■ jiail 

(6:65:24) nusarrifu 

We explain 

(jjg aa 1 AgiatJ CI1I4VI 1— flj-uaa b_aj£ jIaiI 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1790 


corpus.quran.com 

















sad rafa (<-* j o- 3 ) 


(6:105:2) nusarrifu 

We explain 

Clluij 3 1 aiiSj 

(7:58:14) nusarrifu 

We explain 

(j diUVl 

(17:41:2) sarrafna 

We have explained 

IjjSili (ji^^l 1“^ 

(17:89:2) sarrafna 

We have explained 

(J '±A (^S Lgi (Jjjllil Iji iillj 

(18:54:2) sarrafna 

We have explained 

(JlLa (JS (j-a (_yuLii] (jij^l J&ij 

(20:113:5) wasarrafna 

and We have explained 

AlC. j]! f_y s 4_}3 ^I.J® olJiijpi 

(25:50:2) sarrafna.hu 

We have distributed it 

1 ag n; sUflj^a iiij 

(46:27:7) wasarrafna 

and We have diversified 

A^iat \ CliUVl IjS 

Verb (form VII) - to turn away 

(9:127:14) insarafu 

they turn away 

>> S ♦ 0 

4 _U! ll 

Noun 

(25:19:7) sarfan 

(to) avert 

Vj (jjT iWnin Ua 3 UaJ JSai 

Noun 

(18:53:10) masrifan 

a way of escape 

4 Lg_lC- l j). W ) 1 jp 

Passive participle 

(11:8:15) masrufan 

(will be) averted 


Verbal noun (form II) 

(2:164:34) watasrifi 

and directing 

(jjla* 1 ^^1 CliUV (.y^jVlj s-LaIhII (jjj j-v ini'll l-iItaLJIj ^U^l lj 

(45:5:16) watasrifi 

and (in) directing 

^ ^ l 3 I ^ ^ ^ 

(jjlq* 1 CliUI lj 
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sad ra mim (<» j o^) 

The triliteral root sad ra mim ((* J O^) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

> 0 

• once as the form I verb yasrimu 

• once as the noun sarim (^JO*^) 

1 

• once as the active participle sarimin (U^^*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pluck 


(68:17:9) layasrimunnaha to pluck its fruit 

U^»X1 1 g 1 a i) 4 C. )\ U! 

Noun 

(68:20:2) kal-sarimi 

as if reaped 

SSJ Wki&llS U^ili 

Active participle 

(68:22:7) sarimina 

pluck (the) fruit 

q\ °jk Ijc. Ijiil (jl 
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sad ayn dal ( J £ o^) 

The triliteral root sad ayn dal ^ U^) occurs nine times in the Quran, in six derived forms: 

* _ o 

• once as the form I verb yas adu ( ^* ^J ) 

' • i 

• once as the form IV verb tus'idu ( ■ '* a ) 

-» iS 5i 

• once as the form V verb yassa ' adu ( JX^J) 

• once as the adjective sa ad («i*^) 

* 

• once as the noun sa ud (J^*-*^) 


• four times as the noun sa id (' W^ l 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ascend 


(35:10:9) yas adu 

ascends 

AaAjJ JiaJI j (. ulail ,)» 1 Alii 

Verb (form TV) - to run uphill 

(3:153:2) tus'iduna 

you were running uphill 


Verb (form V) - to climb 

(6:125:18) yassa ' adu 

he (were) climbing 

frlAJI ^ .)» <V)J LaJili, 1 i>i o jiufl 1 

Adjective 

(72:17:10) sa adan 

severe 

^ ^ ,1 8, 0 , JJ ^ 0 , 0 ^ 0 0*0 

iJtiUud Ijlic- A^ILaJ Ajj (_jc- J (j-*J 

Noun 

(74:17:2) sa udan 

(with) a laborious 
punishment 

^ H ^ 0 ‘ 

) —J)'* »<Q A2A jLj 

Noun 

(4:43:39) ?a Idan 

(with) earth 

^SjAjI j jTvj J 1 j *>- 1 ^ l 1 AiSLua 1 

(5:6:41) sa'ldan 

(with) earth 

Ajui ^£jAj 1 j 1 j "v 1 n -^1 ^ 1 T] 1 1 1 

(18:8:5) sa 'ldan 

soil 

* * * " 0 " -* "S 

()jt <Vl lg°i\c. La Ljj 

(18:40:14) saldan 

ground 

ill j t.ijt <Vl ^j-LajS a-Lalull jj-a lil l*n% 1 g °)\c. 
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sad ayn ra (j £ o- 3 ) 


° ' •* 

The triliteral root sad ayn ra ( J ^ O^) occurs only once in the Quran, as the form II verb tusa ' 'ir (J * * ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to turn 


(31:18:2) tusa “ir turn 
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sad ayn qaf (J £ o^) 

The triliteral root sad ayn qaf((^ £ U") occurs n times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb sa iqa 

• eight times as the noun sa iqat 


• once as the noun sa 'iq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to faint, to fall dead 


(39:68:4) fasaiqa 

then (will) fall dead 

(_>ajSn (jAj ClIjLaliSI ^ q a jjjLall ^ £ciij 

(52:45:7) yns'aqiina 

they will faint 

' •» .- 0 > • ‘tt-*-*-' 0 -'! ** si !•••' 0 0 * ”* 

Noun - thunderbolt, thunderclap 

(2:19:14) l-sawa iqi 

the thunderclaps 

Oj. s __ ^ ^--*0 

dl^al! ^ » )i (JjU y 1 

(2:55:12) l-saiqatu 

the thunderbolt 

It iSjA^la <111 til) (1>1 

(4:153:21) 1-sa‘iqatu 

the thunderbolt 

1 AAfrl <Qill agjAkls * j* ^ <111 U jl 1 ^llia 

(13:13:8) l-sawa iqa 

the thunderbolts 

f-Luil (_jA i ^jC’ljj^ll (JjoijJj 

(41:13:5) ?a iqatan 

(of) a thunderbolt 

‘LSC'U^ (JaS (jll 

(41:13:7) sa’iqati 

(the) thunderbolt 

J j-sjj -)lc- (Jla 

(41:17:9) sa 'iqatu 

a thunderbolt 

(jj l^ilfi Laj t_ilAill AAcLla ^g'v'iAli 

(51:44:6) l-sa'iqatu 

the thunderbolt 

j AAfrl *V)ll jlai (jc- IjliiS 

Noun - unconscious 

(7:143:32) sa'iqan 

unconscious 

<1* > (Jj^il Ajj ^ lVi Hals 
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sad ghayn ra (j £ o- 3 ) 


The triliteral root sad ghayn ra (J ^ O^) occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the noun asghar ( J* 

• once as the noun saghar (jl**^) 

• three times as the noun saghir 

*» - • - 

• twice as the nominal saghirat (ft. D^*^) 


• five times as the active participle saghirun (U-JD*"*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(10:61:34) asghara 

smaller 

^ ^ vi jjk 1 ij M & JdJ ij 

(34:3:24) asgharu 

smaller 

cjiA L-iis ^ vi yM ij M & Ju * at 

Noun 

(6:124:22) sagharun 

a humiliation 

AiJui iLilic. j 4 JJI Aic. jlsLua (jjill * 

Noun 

(2:282:82) saghiran 

small 

IjjjS j! tjJX«u3 aj/iVi (j! IjilLu Vj 

(17:24:12) saghiran 

(when I was) small 

IjJJLUJ LaS 1 lag L-Jj 

( 54 : 53 : 2 ) saghirin 

small 

jlalLuJa JJX>U3 

Nominal 

(1) Noun 

(18:49:15) saghiratan 

a small 

UL^LI VI SjjjS Vj ft jji^a V 

(2) Adjective 

(9:121:4) saghiratan 

small 

<■ - ii£ V) Lplj (jjxlaaj Vj a^qj^ Vj ftjjfcLa Aaii Vj 

Active participle 

(7:13:13) l-saghirina 

the disgraced ones 

lili] 

(7:119:4) saghirina 

humiliated 

lj jkil j LUILa 1 

(9:29:29) saghiruna 

(are) subdued 

j Aj (_jc- 4j_yaJI Ijlaaj 

(12:32:19) l-saghirina 

those who are disgraced 

^JjC'l a^ai La Jisj si (LA^J 

(27:37:13) saghiruna 

(will be) abased 

j <liS l^-La ( Lg_bk 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1796 


corpus.quran.com 




















sad ghayn waw (j £ o- 3 ) 


' •* 

The triliteral root sad ghayn waw (3 U^) occurs twice in the Quran as the form I verb saghat (* ■ * ^ ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to incline 


(6:113:1) walitasgha 

And so that incline 

(jji-ajj V (jjill oilai 

(66:4:6) saghat 

(are) inclined 

Ujjj (j) 
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sad fa ha (£ <-* o- 3 ) 

The triliteral root sad fa ha (^ t — ® (J^) occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

* '* a ^ 

• six times as the form I verb yasfahu 


• twice as the noun safh 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to overlook 


(2:109:23) wa-isfahu 

and overlook 


(5:13:28) wa-isfah 

and overlook 

(jAima. t ' aAII (jl ^ 1 .Vi 1 j ic L_ic.ll 

(15:85:12) fa-isfahi 

So overlook 

3 .Vlll Ajj'V 4£.Uj 11 (j]j 

(24:22:17) walyasfahu 

and let them overlook 


(43:89:1) fa-isfah 

So turn away 

t i_jiu3 (Jfl j ic. ^ 3 .Viis 

(64:14:13) watasfahu 

and overlook 

j_jic. Alii (jll 1 _jji*jj a . j lji*j /jJj 

Noun 

(15:85:13) l-safha 

(with) forgiveness 

^iLall Ajj V lilLll (jjj 

(43:5:4) safhan 

disregarding (you) 

Usj5 aliS j_ji 1 i^ic. 
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sad fa dal o- 3 ) 


The triliteral root sad fa dal occurs twice in the Quran as the noun asfad ( The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(14:49:6) l-asfadi 

the chains 


(38:38:4) l-asfadi 

chains 
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sad fa ra (j <-* o- 3 ) 

The triliteral root sad fa ra (J O^) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

♦ > 

• once as the adjective sufr 

• once as the adjective safra ( p)j!La) 


• three times as the form IX active participle musfarr 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(77:33:3) sufrun 

yellow 


Adjective 

(2:69:14) safrau 

yellow 

tgijl 3-2 

Active participle (form IX) 

(30:51:5) musfarran 

turn yellow 

oA*J 1 jtUit 1 a oji^ Iajj liiluji (jlij 

(39:21:22) musfarran 

turn yellow 

U1 4 \xy 1 I jvVl .9 ol jlia *7 ^ j 

(57:20:22) musfarran 

turning yellow 

Ul ^ (jj^J IjVVla el jlia 
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sad fa sad fa (<-i <j-a <-* o- 3 ) 

The quadriliteral root sad fa sad fa ^ O^) occurs only once in the Quran, as the adjective safsafif The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(20:106:3) safsafan plain Ic-ll jAiS 
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sad fa fa (<-* <-* o- 3 ) 

The triliteral root sad fa fa U^) occurs 14 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the noun sawaff^-^ 3 *^) 

• seven times as the verbal noun sajf(* 

l 

• three times as the active participle sdffdt (*— 

• once as the active participle saffun 

• twice as the passive participle masfufat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(22:36:14) sawaffa 

(when) lined up 

l g jIc. aAII ^ujI I j jSili 

Verbal noun 

(18:48:4) saffan 

(in) rows 

IVVl J 

(20:64:5) saffan 

(in) a line 

LL-a Ijjjl f 

(37:1:2) saffan 

(in) rows 

la.^3 cLilil IstlW j 

(61:4:8) saffan 

(in) a row 

a \j ±u> jjlilL (jjill il i~vj (j! 

(78:38:5) saffan 

(in) rows 

1 Af&f UJI j j^)]l 

(89:22:4) saffan 

rank 

\juoi lilliJlj tiLj 

(89:22:5) saffan 

(upon) rank 


Active participle 

(24:41:12) saffatin 

(with) wings outspread 

4 -V < u Jjj J 4 "i*M ^-1 J)£i tlliLua jjJall J 

(37:1:1) wal-safati 

By those lined 


(67:19:6) saffatin 

spreading (their wings) 

(jjlixlksj 1 JJJ 

Active participle 

(37065:3) l-safuna 

stand in rows 


Passive participle 

(1) Noun 

(52:20:4) masfufatin 

lined up 

( jjc. jjau j j j ^jlc. (jjjSla 

(2) Adjective 

(88:15:2) masfufatun 

lined up 

j jLaJj 
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sad fa nun (0 ^ o^) 


l i 

The triliteral root sad fa nun (U O^) occurs only once in the Quran, as the active participle safinatt} 1 The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(38:31:5) l-safinatu excellent bred steeds 


llj AjIc- jiajc. j| 
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sad fa waw (j <-* o- 3 ) 

The triliteral root sad fa waw (3 ® G^) occurs 17 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form IV verb asfa 

• 12 times as the form VIII verb is'tafa 

• once as the noun safwan (O' jM^" 3 ) 

* 

• once as the form II passive participle musajfan 

• once as the form VIII passive participle mus'fafayn 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to choose 


(17:40:1) afa-asfakum 

Then has your Lord chosen 
(for) you 

Ijlil AiLiLal! fjA 

(43:16:6) wa-asfdkum 

and He has chosen (for) 
you 

^ 0 * ' 0 * ^ 1 0 __ ^ i % 

jjjiJLi ji£LLualj ClsLu Jjlkj ULa AiL! 

Verb (form VIII) - to choose 

(2:130:11) is'tafaynahu 

We chose him 


(2:132:9) is'tafa 

has chosen 

(Jjll! fil 201! (j! 

(2:247:29) is'tafahu 

has chosen him 

ajotaJlj 4 Jajoij oiljjj l£jlc. iLiia^al 4ill j_j! (3 ll 

(3:33:3) is'tafa 

chose 


(3:42:7) is'tafaki 

(has) chosen you 

Jaj aAII jjl Ij 

(3:42:9) wa-is'tafaki 

and chosen you 

7yLa]L»JI a-Luij 'Itl a ti . ^ I j 

(7:144:4) is'tafaytuka 

have chosen you 


(22:75:2) yastqfi 

chooses 

(JjjUI! (j-aj iLoi^) ASjiLO! ifya Ail! 

(27:59:8) is'tafa 

He has chosen 

o-iUc- ifz- 4 I] aasO! 

(35:32:5) is'tqfayna 

We have chosen 

„ 0 ' o'»\ a . 5i ' 0 

(37:l53:l) astafd 

Has He chosen 

^Ic. diUOl 

(39:4:7) la-is'tafa 

surely, He (could) have 
chosen 

a-Lul) La ( jlLi ULa ^ala l3lj ,i\Ti f\ All! 3! f\ j] 

Noun 

(2:264:21) safwanin 

(that of a) smooth rock 

ILLLa 4iajj3 JjIj AjLLali L-lljj 4qic- (J!La£ 4 Vila 4 

Passive participle (form II) 

(47:15:26) musajfan 

purified 

(_^ya j (_^ujLuiil oil O' 4 j 

Passive participle (form VIII) 

(38:47:4) l-mus'fafayna 

the chosen ones 
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sad kafkafi & & o- 3 ) 


The triliteral root sad kafkafC^ ^ O^) occurs only once in the Quran, as the form I verb sakkat (* The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strike 


(51:29:5) fasakkat and struck 


\g g ^ Alii jJil ciiLaii 
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sad lam ba (v J o 3 ) 


The triliteral root sad lam ba (4 -1 J O 3 ) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 


twice as the form I verb salabu (' 




four times as the form II verb yusallabu (' 


uiwU) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to crucify 


(4:157:13) salabuhu 

they crucified him 

fi'** o' ft" 

(12:41:10) fayus'labu 

he will be crucified 


Verb (form II) - to crucify 

(5:33U4) yusallabu 

they be crucified 

1 — aili. pg j ^laii ji IjjIuxj jl (j! 

(7:124:7) la- 
usallibannakum 

I will surely crucify you 

•£ H i ^ ^ 0 ^ % ? > j j # 

i— aili. j ^aSLlAli i-i^V 

(20:71:18) wala- 
usallibannakum 

and surely I will crucify you 

055 > ^ ^ & t ' 

(26:49:20) wala- 
usallibannakum 

and I will surely crucify you 

o ? J S * £ „ „ 0 > ' > o* -* o ? S ' 'J ' 

jij ^SLpji l-»aV 

Noun 

(4:23:41) aslabikum 

your loins 

(j-a jjjilll (JjiLkj 

(86:7:4) l-sul'bi 

the backbone 

L-uljli ! j Juol) (jjj ,j>s 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


The triliteral root sad lam ha ( C J o 3 ) occurs 180 times in the Quran, in eight derived forms: 
twice as the form I verb salaha 
28 times as the form IV verb aslaha (^1^1) 
nine times as the proper noun salih 
twice as the noun sul'h 
65 times as the active participle salih 
62 times as the active participle salihat (* ^ ~V 1 * <0 ) 


seven times as the form IV verbal noun is'lah (^i*^l) 

five times as the form IV active participle mus'lih ( ^l^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be righteous 


(13:23:5) salaha 

(were) righteous 

~o 0 ^-^>0 0 f & 

^_y i Ly*J 

(40:8:8) salaha 

(was) righteous 


Verb (form TV) - to correct, to reform, to improve, to make peace 

(2:160:4) wa-aslahu 

and reform[ed] 

Ija.L^ij VI 

(2:182:8 )fa-aslaha 

then reconciles 

AjIc. ^lil Vil 12 Hill jl 1 sW (_ya^a (■ <ll 

(2:224:9) watus'lihu 

and make peace 

(jjjllil Ijilu&jj Ijiiilj Ijjll J 

(3:89:7) wa-aslahu 

and reform[ed] themselves 

Ijj'vl.ii'lijj -laj (_j-a I^jIj V) 

(4:16:7) wa-aslaha 

and correct themselves 

1 iag ic. 1 j . >■ jc.l a 1 -v 1 ,^ 1 ' j Ulj Vjl_a 

(4:128:13) yus'liha 

they make terms of peace 

1 "V \ V ^ 1 \ \ \ ^j\ \ ^*1 *V*v 

(4:129:16) tus'lihu 

you reconcile 

lialtj 1 (jlS aI]I (jll 1 IjalyflJ (j]j 

(4:146:4) wa-aslahu 

and correct (themselves) 

4kj 1 J^i\j I 1 .jiis (>^l VI 

(5:39:6) wa-aslaha 

and reforms 

AjIc- <l]l (jls j 4 a\]\ A*j ^ya IjIj ^yaS 

(6:48:9) wa-aslaha 

and reformed 

Vj pg jlc. ill jd^ij (jli 

(6:54:24) wa-aslaha 

and reforms 

4jll ^lualj oA*j (j-a i_ilj 

(7:35:12) wa-aslaha 

and reforms 

(jjjjitJ ^aA Vj pg jlc. ill ^iuaij ^giil (_^a3 

(7:142:19) wa-aslih 

and do right 

(_jjAxui-a]l (JjAui £juli Vj J} ^ajS ^3 ^ lalll 

(8:1:10) wa-aslihu 

and set right 

l£. 1 n till j ij-v l.xl j 4111 1 jSjll 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(10:81:15) yus'lihu 

amend 

jqdlLa]l JaC- V dll jj 

(16:119:13) wa-aslahu 

and corrected themselves 

, ^ „ o 55 i 0 , ~ *2 

jya idij (jl Ijd^i j dll jya I^jIj fli 

(21:90:6) wa-aslahna 

and We cured 

d>.j j d Uli*^l j d i-n i d IHa jj d Iddidi 

(24:5:7) wa-aslahu 

and reform 

dll jjll dll dj jya Ijjll (jjUl V) 

(26:152:6) yus'lihuna 

reform 

(jjddj Vj (_>a jS n <_gi <jj-dd (jjll! 

(27:48:10) yus'lihuna 

reforming 

Vj (_jJbjVl C5^ 1 -Hfc j dud 4 j, i,)a!I j^gS jjllj 

(33:71:1) yus'lih 

He will amend 

ffAl jiijj fMl aC- 1 fll 

(42:40:7) wa-aslaha 

and makes reconciliation 

dll ^glc. o^jdl ^iuaij lie. (j-a 3 

(46:15:36) wa-aslih 

and make righteous 

0 £ ^ Jl Jl £ ^ jj ^ c 

QiaUmaII j>A ^gjl^ djll dd ^gjl ^gdjl <^3 J jldi j 

(47:2:17) wa-aslaha 

and improve 

fg jl n»« f$ic- jls, 

(47:5:2) wayus'lihu 

and improve 

^dld j 

(49:9:6) fa-aslihu 

then make peace 

ddm Ijaduaii IjO'^l jjiLa JjaII jya jjllljlla (jlj 

(49:9:23) fa-aslihu 

then make peace 

IjJajqial J Ja*JIj 1 Agin I jlldj dials jjll 

(49:10:4) fa-aslihu 

so make peace 

fl) jd jjaj 'j**- * o jd (j_jiA jJall Id! 

Proper noun 

(7:73:4) salihan 

Salih 

dii e }l u jii uotd fiiii i ^ij 

(7:75:14) salihan 

Salih 

dj j)A Jlu^ps 1 1 ll d j)l (j^-aidl 

(7:77:8) yasalihu 

0 Salih 

jjdui jjall jya du£ j) u 4 *j Id dll ^JLua Lj l^lliij 

(11:61:4) salihan 

Salih 

soil ijl^i e }s u jil uotd fliil i ^giij 

(11:62:2) yasalihu 

0 Salih 

^ 1 ^ ^ ^ 0 > ., Jl ^ 

11a jjla Iflji Ida d n*s la ^dlua U 1 jlla 

(11:66:5) salihan 

Salih 

dua !_ji-a! (jjlllj 1 1 !! ><1 Inli l_d>Jai all Ilia 

(11:89:17) salihin 

people of Salih 


(26:142:5) salihun 

Salih 

jjjilii VI ^dtd fA jd! d 1 (Jll jl 

(27:45:6) salihan 

Salih 

■dll ljdc.1 (jl 1 1 1! <V> fAlli Ijli Igl! OLijf Illj 

Noun 

(4:128:15) sul'han 

a reconciliation 

1 %!«*> 1 iagi n 1 -nHh (j! 1 lie- "~!_d VI 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(4:128:16) wal-sul'hu 

and [the] reconciliation 


Active participle 

(1) Noun 

(2:62:14) salihan 

righteous deeds 

Ac. ^A^J 1 •yll j aI]Ij j^al 

(2:130:18) l-salihina 

the righteous 

(jj \ 11 <c*)ll j^a] oj^.^1 Ailj 

(3:39:20) l-salihina 

the righteous 

A/^\\ djjCi Ujj j 

(3:46:7) l-salihina 

the righteous 

(j J ~V 11 1/\\\ jyaj ■)£ a\I (jjjlill IjSjj 

(3:114:15) l-salihina 

the righteous 

l fi o * 

(jj % 11 ls\W jya iMlljlj ^3 jjjC. jllujj 

(4:69:15) wal-salihina 

and the righteous 

s £ jj jj jj si 0 " 9 * * i K 

^l!js.hg,?lil! j j <11! ^ju 1 ^jjill cilll jli 

(5:69:14) salihan 

good deeds 

1 — S_yi. iU 1 (JaC- J ^i.^1 ^»jj]lj aIIIj (jial jya 

(6:85:7) l-salihina 

the righteous 

tj-a cJS (j^Uilj is^r J 

(7:168:6) l-salihiina 

(are) the righteous 

liUi (jj 4 pg i-aj *^1 pg la 

(7:189:26) salihan 

a righteous (child) 

(jjj£Lji]l jya (jjjSll 1 t/y lijil (jil Alii 1 jc -3 

(7:190:3) salihan 

a good, (child) 

IaaLjI L<u 3 e-\SL^yl a] 7 - 1 <V> LoaIjI IaIs 

(7:196:9) l-salihina 

the righteous 

(jj’vll ls\W jA j <1 Jjj aUI (jj 

(9:75:12) l-salihina 

the righteous 

(jj % 11 <c*)ll j)A ja v AHia3 jya liljl jpl 

(9:102:6) salihan 

righteous 

In l*i 1 ^ 11 jjj^.!j 

(11:46:10) salihin 

righteous 

^)jc- (JaC- Ail (SISaI jya (_jaJ Ail U (Jll 

(12:101:21) bil-salihina 

with the righteous 

IaILa Ul^JI (_gi diji 

(16:97:3) salihan 

righteous deeds 

Anla alii. Ainauis j)AjjA jA j /-lil ji jya 1 V 11 <V> (JaC- (jA 

(16:122:9) l-salihina 

the righteous 

(jj'vll <^)ll (j^] o^jivVI (_ji Aijj Ailak Uilil (_gi olijjlj 

(17:25:8) salihina 

righteous 

Ij^ac. jjjjIjSU jjlS Aill jj j % 11 *Vi IjjjSj (jl 

(18:82:14) salihan 

righteous 

1 -vll <V» UaA jjI (jlSj liag 1 Ailkj (jl^j 

(18:88:5) salihan 

righteous (deeds) 

/g n« J v\l a-13? - 1 A II *V> J-aC- j (jial jya Ualj 

(18:110:19) salihan 

righteous 

1 'v 11 (Jia» ila Ajj a.lil 

(19:60:6) salihan 

good (deeds) 

AiiJII tillljli 1 <V> (JaC- j jyalj q-lU (jia V) 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(20:82:7) salihan 

righteous (deeds) 

aj 1 11 (Jac-j (jaij JjIj 

(21:72:8) salihina 

righteous 

jj j % 11 1 llat JSj Aiali (jLLui) 4 J IJa jj 

(21:75:6) l-salihina 

the righteous 

j) J % jl jya 4jl 1 Vi-a-s j olliioi j 

(21:86:6) l-salihina 

the righteous 

j)J % 11 l/l\\ (j/s 1 vi/a^ j j 

(21:105:12) l-salihuna 

the righteous 

Jjc- ^ <j' 

(23:51:7) salihan 

righteous (deeds) 

1 •\il \j\mC-\j dll n~j-.il jjA JaijII l^_li 1_1 

(23:100:3) salihan 

righteous (deeds) 

Jfi CllSjJ U<u3 1 \ 11 i (_J*J 

(24:32:4) wal-salihina 

and the righteous 

^SjUalj JC- jya jjj % 11 *Si\\j Ixs JaIjSM j 

(25:70:7) salihan 

righteous deeds 

1 11 <Vi !iLaC. JaC-j (JaIj L-1U j)A V) 

(25:71:4) salihan 

righteous (deeds) 

Uiii aIIi (Jj l_i jii <jii 1 ii Jac. j i_iij (j-«j 

(26:83:6) bil-salihina 

with the righteous 

(j J ^ 11 *V)llj V«-^ ii ; l __i JjA O J 

(27:19:18) salihan 

righteous (deeds) 

oUjajj 1 "vll JaC. 1 (j!j 

(28:27:29) l-salihina 

the righteous 

j) i\ ll j^A p.Luj (jl 

(28:67:6) salihan 

righteousness 

j)A j)j£j (ji (Jjoi* 3 1 11 <Vi (Ja£- j (jilj 1 ^ (j-a lJ-3 

(28:80:12) salihan 

righteous (deeds) 

1 jl JaC- j (j^al j^a] ^)4^. l_i!jJ 

(29:9:7) l-salihina 

the righteous 

(j ivil <VlH _3 ilk.1 n d il -*>\l Ijlac. j 1 0 JL 0 ! j 

(29:27:18) l-salihina 

the righteous 

(jj’vll lf\\\ (Ja] oj^^M 4jjj tJJl (^J olJjlj 

(30:44:7) salihan 

righteousness 

(jj-lgJaJ 1 •yjl <V> JaC- jyaj <Ji3 jya 

(32:12:14) salihan 

righteous (deeds) 

jyjia^A Uj 1 il <V> Ja*j l i» 'S.j'Jl llj j 

(33:31:7) salihan 

righteousness 

(jljj-a U IJjjj 1 11 <V) Ja*Jj (jSLa c" 1 Vq } 

(34:11:8) salihan 

righteousness 

-*o ' 0 Z 

1 *\ il <V*1 I^Lac-lj ^^3 J-iSj uU }\ 1 m J-aC-l (jl 

(34:37U3) salihan 

righteousness 

^ j. _ 0 5 

< ailiail p-ljp. (Lj dllijli 1 jl <V> JaC-j jyal jya 

(35:10:13) l-salihu 

righteous 

JajJi j JyLii jiii 

(35:37:7) salihan 

righteous (deeds) 

1 jl <V> J-a*j lijj l^-l3 j)j~^ x^a l (»A j 

(37:100:5) l-salihina 

the righteous 

(jj^ll jya (_J illA L_lj 

(37:112:5) l-salihina 

the righteous 

(jj^il »Vl\l (jxs jli (jLklillj olijduj 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(40:40:10) salihan 

righteous (deeds) 

4 I 2 JI Uliljll 3>- 4 3' 4 >J jl (j- 4 ' 311 (J-ac- 333 

L. lliu-s jUu l-fcjS 

(41:33:9) salihan 

righteous (deeds) 

1 11 1 aIII lc.3 33'° 3’ u,i * s ' 33 j 

(41:46:3) salihan 

righteous deeds 

lg11»4 s-Uoil ( 3 ®j 4 joifllla 1 11 <Vi (Jac. 33 

(45:15:3) salihan 

a righteous deed 

lg°ll»4 s-Uu! 33j 4 mills 1 3 11 

(46:15:34) salihan 

righteous (deeds) 

^ ? _ 0 £ 0 £ 

(_5^ oU-bjj 1 311 jlj 

(63:10:21) l-salihina 

the righteous 

3j^H *3 11 3f 3^ij (jUUall L—lJjS JU.S Vj3 

(64:9:12) salihan 

righteous deeds 

4j1 11 i m 4_ic. ^afL) 1 3 11 <Vl j 4.11U 3)^3) 33 J 

(65:11:20) salihan 

righteous deeds 

d lUa. 4 _la..Aj 1 11 <Vi 4.11U 3> <s 3 33 j 

(66:4:16) wasalihu 

and (the) righteous 

3 >iL<s 3 A]I ®^_3 3 * 3111 3 U 

(68:50:5) l-salihina 

the righteous 

3j % 11 <3 it 3yj 4 3 4 4j ) fll yi>ll 

(72:11:3) l-salihuna 

(are) the righteous 

UUi US 313 3 j^ 3*3 3)3^' <311 3° Ul j 

(2) Adjective 

(5:84:16) l-salihina 

the righteous 

3 j % 11 3ll ^jilll Ujj 3:3. 3 S ^ xa3'i J 

(9:120:46) salihun 

righteous 

<_3c- 4 j l_ ii£ VI 3ilj jJlc- qm 3jJUj Vj 

(12:9:14) salihina 

righteous 

3jv11 >n Us ^3 oJl*J 3ya l^ijSjj 4 . 3 .J ^aSl 

(27:19:24) l-salihina 

righteous 

3 j % 11 3 11 UljiUc. UlU^. 3 j ^ jk .^3 

(66:10:15) salihayni 

righteous 

UaAlULLa 3)311 3 UjiUc. 3 ^ 3 jjUc- 

Active participle 

(2:25:5) l-salihati 

[the] righteous deeds 

jlgi'Vl Ifrlaj 3 ya 1 " jUU. 3)1 t**<l vll <311 Ijlac- j IjUsi 3 > J -^ 

(2:82:4) l-salihati 

righteous deeds 

. : t s s f-,. a 

43 11 L_lLaj3i Uliljl 3 ll IjLaC-j I 33 3jji31j 

(2:277:5) l-salihati 

good deeds 

-Uc- ^A SlSjll Ijjlj oVtLall ("ll^ll * 3 11 l^lac-j l_^xal 3>!-^l u] 

(3:57:5) l-salihati 

[the] righteous deeds 

^aA JJ^.1 ^ 433 ^ ("ll 3ll <311 IjlaC- J l_^iial 3»-^l 131 j 

(4:34:15) fal-salihatu 

So the righteous women 

4lll 3 a ^ Laj n»U t" )1 3^1 3 Uilijll Uil •>!! <3 111 

(4:57:4) l-salihati 

the good deeds 

t" illS. 1^>.)‘um (•‘ll-\ll<V>ll I^Lac- j 1 33 3 h^ 1 j 

(4:122:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

l" ll 3 IkUlii ("iI’nII *311 \ jLaC. J l^xal 3 jji]l j 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1811 


corpus.quran.com 























sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(4:124:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

„ 5 0 * * o ' * > j-o! ? „ j. 

dilll jli jl (j-a a/\W 

(4U73:5) l-salihati 

the righteous deeds 

aA JjaJ l3 ju3 dll^ll *0*1 ll 1 jLaC J Ijlal jjUl Lali 

(5:9:6) l-salihati 

the righteous deeds 

^ll»c j^ij ojii-a .->1 -v \\ Hit IjLac j Ijlal jjUl <111 2c j 

(5:93:6) l-salihati 

the good deeds 

1 ja» L<u3 ^llau dll vll <V*)ll IjLaCj Ijlal (jjlil L>^ 

(5:93U5) l-salihati 

[the] good deeds 

dlt^lt <0*1 ll 1 jLaC j 1 _oialj 1 jail La lil 

(7:42:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

Ig » JOIJ V) llaii 1 klfli L/ dlt’vltl'lll IjLaCj Ijlal jjlllj 

(10:4:16) l-salihati 

the good deeds 

0 -- > ^ _ s 

JauufljL dll •>!! <0*1 ll Ijlac j 1 dal jlUl jU 

(10:9:5) l-salihati 

good deeds 

^g i.)g j dll^Ullll IjLaCj Ijlal jaill jj) 

(11:11:5) l-salihati 

the good deeds 

iSo-'J'l > S55 

ojiia dllljl t**l\ ~V U </*llt Ijlac j Ijjju^a julil V) 

(11:23:5) l-salihati 

good deeds 

( , i J ^ a j f-,. a a 

L _ll i.^il dllijl Jl 1 jnll j dlltlH'llI Ijlac j Ijlal jji]! jl 

(13:29:4) l-salihati 

righteous deeds 

L_sLa jjuua.j Jljla dll \ll <0*1 ll Ijlac j Ijlal jj2]l 

(14:23:5) l-salihati 

righteous deeds 

d llll dll^ll <0*1 ll Ijlac j Ijlal jaill (Jlllj 

(17:9:12) l-salihati 

the righteous deeds 

ljjj£ IjiJ a$J jl dll •\ll </*lll jjiaaj jjlll (jllajall jdojj 

(18:2:11) l-salihati 

righteous deeds 

1 !>«**> 1 jJ U dll %!! </*lll jjiaaj jj2]l (jllajall jdoij 

(18:30:5) l-salihati 

the good deeds 

ILac juiia.! ja jJ ^n>»i V lil dll^H i^lll Ijlac j 1 jxal (jjUl (jl 

(18:46:7) l-salihatu 

good deeds 

yCa) jjlLj 111 jii -dc dll ^11 <^ill dlUsUil j 

(18:107:5) l-salihati 

righteous deeds 

Vj)i (jujij^l d iLit> diiH dll\H<<lll IjLaCj Iji-al jqlll jjj 

(19:76:7) l-salihatu 

good deeds 

lij-a ^jj^j 111 jii dlj die. djl^JHaJl diUaLJ'j 

(19:96:5) l-salihati 

good deeds 

l2j (jd^jl (_]» > ) tM dKH^II Ijlac J Ijxal (jjlil j)l 

(20:75:6) l-salihati 

the righteous deeds 

djLkj^JI H 1 dluljla dll •\ll *^lll (_la C 23 lla ji Aiilj (jia j 

(20:112:4) l-salihati 

the righteous deeds 

1 iai>»A Vj Lalla 1 all-) ils (jaji jA j dll\ll ls\W jya jyaj 

(21:94:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

4 _i».>.mS j)l jiS ilii (jajjs jA j dll '\ll *^lll (jxj J-aaj (j-a3 

(22:14:7) l-salihati 

the righteous deeds 

5; , 9. % ~ •* 

d ll iL. dl|-\H<Vlll Ijlac J IjLal (jjill H]l (jl 

(22:23:7) l-salihati 

the righteous deeds 

d jldL. dlKlhrtll Ijlac J IjLal (jjill (_H- 2 j 4j]l jl 

(22:50:4) l-salihati 

righteous deeds 

j jjj oji*-a dlKll itVlII Ijlac j Ijlal jjlill 

(22:56:9) l-salihati 

righteous deeds 

a J 'll d ilia, j dlKll i^lll Ijlac j Ijlal jjjlili 
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(24:55:7) l-salihati 

righteous deeds 

agiilaJiui il t**l\ •\)1 */\W 1 jLaC- j a£i<a 1 alii jjill AAll itj 

(26:227:5) l-salihati 

righteous deeds 

4 i]l IjjSiij dlKll *V)lt Ijlac- J Ijxai V) 

(29:7:4) l-salihati 

righteous (deeds) 

agjljlui ag 1C. CjKll <Vill I^IaC. j IjAaI (jjjlilj 

(29:9:4) l-salihati 

righteous deeds 

(j i-nII ^g iK.'i n t**l\ (/'ll! I^Lac. j 1 jxal j 

(29:58:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

^ya ag djjj] dlKll <<*llt I_j1aC- j l_jxai (jjillj 

(30:15:5) l-salihati 

righteous deeds 

4_d3jj <gi ^ag3 dlKll id) It Ijlac. j IjAiai (jjill IaLs 

(30:45:5) l-salihati 

righteous deeds 

"o 31 -* * ~ < . 35 

4 t**l\ %!! d)lt Ijlac. j Ijj-al (jjiil (_£ j^-ll 

(31:8:5) l-salihati 

righteous deeds 

aJ» ill d jlil. ^agj dlKll <<*lll IjlaCj 1 jlal jjill jl 

(32:19:5) l-salihati 

righteous deeds 

jLall d it K ag is dll vH d)lt IjIaC- j 1 j)aI jjill Lie! 

(34:4:5) l-salihati 

righteous deeds 

j ! J a s , _ s 

ajii-a ^agJ dllljl dll -v it d)lt Ijlac. j IjIaI (jjill (_£ 

(35:7:9) l-salihati 

righteous deeds 

jsJj Oji*A ^agj dlKll dill Ijlac. j IjOaI (jjillj 

(38:24:20) l-salihati 

righteous deeds 

^a& Id dlKll d)lt IjlaC- j IjOaI (_jjA51 VI 

(38:28:6) l-salihati 

righteous deeds 

(jiajVI ^^3 dlKll dill Ijlat j Ijjat (jjill (_)»> i £l 

(40:58:8) l-salihati 

righteous deeds 

p-^gjaiAit Vj dll\H d)lt Ijlac. j Ijxal (jjillj - J) L - <, .'il J j^g-aC-VI (_g jLujJ Iaj 

(41:8:5) l-salihati 

righteous deeds 

(jjiaA jjc- j^.1 ^agJ dlKll d)ll IjLaC-j Ijxai (jjill (j] 

(42:22:12) l-salihati 

righteous deeds 

dil ‘dll d il d»jj (gi dKH „>itt t_jLac- j l_jddl (jjiitj 

(42:23:9) l-salihati 

righteous deeds 

dll •\H ;^llt Ijlac- J IjIaI jjjjll aide. Alii jdaj jJI dlil 

(42:26:5) l-salihati 

righteous deeds 

dlKll *^llt I^LoC. j 1 oial 1 LLSOjolIj 

(45:21:11) l-salihati 

righteous deeds 

dlKll <Villt j 1 jdal jjjillS ^g,l» ~s 1 Tjl dll in 11 11 lj^^}ii^.t C Iha 

j i*s-Q p 1 j-uj 

(45:30:5) l-salihati 

[the] righteous deeds 

4 1 a ( gi agJJ l'V. , ll 4 dlKll *^llt ijlac- J l_jlat (jjiit IaII 

(47:2:4) l-salihati 

righteous deeds 

(j-a (JpJ >j ^5^- dJjp I-* 1 ) 1 jlaij dlKll <<^ll I^IaC- j l^iAt (^yliitj 

(47:12:7) l-salihati 

righteous deeds 

35 ^ 9 9 ~ •* S- 

d il ‘K diKlhVilt I^Iac. j l^xat 4111 (j] 

(48:29:50) l-salihati 

righteous deeds 

1 4 < dr- IjrsJj a^jiid ag La dlKll l/\\\ I^LaC. j Ijxat (jjilt 4_i]t ic- j 

(65:11:11) l-salihati 

righteous deeds 

jgJ] d '1 4idll ^^ja dlKll ls\\\ Ijlac- j t^xal i»^t 
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(84:25:5) l-salihati 

righteous deeds 

^agJ 'isiW Ijlac. j IjLai V) 

(85:11:5) l-salihati 

the righteous deeds 

Cl lllk ls\\\ IjLaC- j 1 J-Uai jjjcll jjl 

(95:6:5) l-salihati 

righteous deeds 

^ la ls\\\ IjlaC- J IjLai V| 

(98:7:5) l-salihati 

righteous deeds 

4 jjlS! jjia ^aA ClLiji j IjLai (j] 

(103:3:5) l-salihati 

righteous deeds 

H 0 ' S -* >_^ # CS55 

Verbal noun (form IV) 

(2:220:8) is'lahun 

Setting right (their affairs) 

^a^J (3 (_jC- eiL^Luilj 

(2:228:29) is'lahan 

(for) reconciliation 

laiLuaj 1 jCljS y] (iUc ,3 3-^LW t_3^i 

(4:3504) is'lahan 

reconciliation 

icjjj (j) 

(4:114:14) is'lahin 

conciliation 

(jaAiSI ji 1 Sjjxi ji 4 jjU-aaJ V] 

(7:56:6) is'lahiha 

its reformation 

C*j (3 IjAuiali Vj 

(7:85:31) is'lahiha 

its reformation 

^aSi ^li. jaSii 1 g a.^Laj C*J (_pajVi 1 jAulflJ Vj 

(11:88:25) l-is'laha 

the reform 

C'i»Wn«l La aVi Vi Aiji (jl 

Active participle (form IV) 

(2:11:11) mus'lihuna 

(are) reformers 

^ 0 ^ o ^ 5 ; > ^ 

a LpL Laj) l _jlla 

(2:220:18) l-mus'lihi 

the amender 

^LVlM) jjas AulL&li a 1 ]| J 

(7:170:10) l-mus'lihina 

(of) the reformers 


(11:117:8) mus'lihuna 

(were) reformers 

tgiAi j ^ilaJ 'i (jlS Laj 

(28:19:32) l-mus'lihina 

the reformers 
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The triliteral root sad lam dal (J Jofl) 

occurs only once in the Quran, as the noun said The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(2:264:27) saldan 


AjLLsall Aqic. (jl jklsi (JjiaS 4jlL<i3 
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sad lam sad lam (J o - 3 J o- 3 ) 


The quadriliteral root sad lam sad lam ((J U U occurs four times in the Quran as the noun salsall C/*^"^). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(15:26:5) salsalin 

sounding clay 

Lai (Jl aVlLVl (3a (jUmiVi 1 V'il's .iij 

(15:28:9) salsalin 

clay 

(jj),n.aa Lai (Jl Jjili 

(15:33:8) salsalin 

clay 

(jj),U.aa 1 ai (ja JLuaiua ^ya A!iaii JySI (Jl! 

(55:14:4) salsalin 

clay 

jli&ilil jLualua (ja (jllaiVI Jjii 
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The triliteral root sad lam waw (J (J U^) occurs 99 times in the Quran, in four derived forms: 

• 12 times as the form II verb salla 

• 83 times as the noun salat (SjLfl) 

• once as the noun musallan 

• three times as the form II active participle musallm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to pray, to bless 


(3:39:5) yusalll 

praying 


(4:102:22) yusallu 

prayed 

tjjUVij AAjUa dlliSj 

(4:102:23) falyusallu 

and let them pray 


(9:84:2) tusalli 

you pray 

t>jp ^gic- Vj iii CllLa p i.a Aa.i Vj 

(9:103:8) wasalli 

and bless 

aftjlc. Jouflj pjl&ba AiS-lLa (j-a Ai. 

(33:43:3) yusalli 

sends His blessings 

AJi£j!iLaj a£jlc- jA 

(33:56:4) yusalluna 

send blessings 

(jjluaj AjSu!) Usj aIII (jj 

(33:56:10) sallu 

Send blessings 

^ £ s' £ & JL't 

LajImJ Ij-aluij Ajlc. 1 oAal TjjaII Lg_]l lj 

(75:3i:4) salla 

he prayed 

a iil 

(87:15:4) fasalla 

and prays 

Ajj ^Lui! 

(96:10:3) salla 

he prays 

^lua Ia) IaIc. 

(108:2:1 )fasalli 

So pray 


Noun 

(2:3:5) l-salata 

the prayer 


(2:43:2) l-salata 

the prayer 


(2:45:3) wal-salati 

and the prayer 

(jjaAolaJI V) ojJlSi L$J]j S^Luallj jfLallj 

(2:83:20) l-salata 

the prayer 


(2:110:2) l-salata 

the prayer 

SlSjil 1 jilj 1 jijlj 

(2:153:6) wal-salati 

and the prayer 

S^Lufldlj Ijlixlojl l^iai (JjaII lj 

(2:157:3) salawatun 

(are) blessings 

So, s , 0 «. , _ ,,, ! ! 

A-aikjj (j-a AUjI 

(2:177:33) l-salata 

the prayer 
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(2:238:3) l-salawati 

the prayers 

Jajuij]! 'AM j ditjl'ilt Jc. 1 ~s 

(2:238:4) wal-salati 

and the prayer 

JLxuJl dll jilaal! Jc- IjlaSli. 

(2:277:7) l-salata 

the prayer 

Vir- jaJ oliijl IjjIj a^l Ini! Ijilaij 

(4:43:6) l-salata 

the prayer 

(jjlSLuj ^liS j aillaJl !jj1>sj V ijla! (jj! iji U 

(4:77:10) l-salata 

the prayer 

a^LLaJl Ijiuaij Jj J IjAS Ja jyli! J] j!i -S\ 

(4:101:11) l-salati 

the prayer 

(jl j jji JjIc- (jjAia (j-ajV! Jj-da 11! j 

lj J5i (jjUl jYiqj 

(4:102:6) l-salata 

the prayer 


(4:103:3) l-salata 

the prayer 

Jj jiL Jc. j ll ijiaj UUa <i]! lj Jill a!^lai! .dldaS Ilia 

(4:103:13) l-salata 

the (regular) prayer 

o'dlol] ! ,jij all JiLL! ill! 

(4:103:15) l-salata 

the prayer 

lljay* llllS (jjlajjli! Jc. ddl£ a^lLal! (j) 

(4:142:10) l-salati 

the prayer 

Jl^ ! jill a^i Jl 1 jill lll j 

(4:162:16) l-salata 

the prayer 

actual! (jjAtalllj dlLa (jA J jjl Laj dllil <_} jjl Lai (jjJLajj 

(5:6:7) l-salati 

the prayer 

j 1 A/^\\ Jl ^*1^5 I3j 1 jJ -3 Ij 

(5:12:18) l-salata 

the prayer 

JaijJ ^aiiLal J olijl Jjji j aliLual! Jiai J] 

(5:55:9) l-salata 

the prayer 

jjjaJ^lj J j "olSjl (jjiij-)j aillal! (jjAiaj (jjlil 

(5:58:4) l-salati 

the prayer 

^ ^ ji jj £ ^ ^ ''ji ^ ' 

(5:91:17) l-salati 

the prayer 

(jjg'l'iA ^ij! Ja actual! <jc- j a!]! Jl (jc. 

(5:106:31) l-salati 

the prayer 

aJULj (jl Am'<i ia aLLuail a*j jjA 1 ' .-...nvi 

(6:72:3) l-salata 

the prayer 

jjjJiVi 3^ J 

(6:92:21) salatihim 

their prayers 

<jj J°il -sj Jc J j 

(6:162:3) salati 

my prayer 

jylAilaJl dlj <11 ^jjIaaj Igl iIa j ^J^Lya j)l 1]5 

(7:170:5) l-salata 

the prayer 

1 Jilll J cJ&L (Jjjill J 

(8:3:3) l-salata 

the prayer 

jjjlilj ^LaIIS 1 jj Iaaj a^llal! jjjAiaj jqlil 

(8:35:3) salatuhum 

their prayer 

4jdlajj $.L^a V! djliil .Vic. ig-sLa jjll Laj 

(9:5:18) l-salata 

the prayer 

! jka illjil IJj a!^l! 1 jill! j 1 J\d Jll 
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(9:11:4) l-salata 

the prayer 

jjjAll piljpll olS/j]! Ijjij flV Pll IplJlj Ipj (jll 

(9:18:11) l-salata 

the prayer 

Slfip! pilj a^l*Pl piij ^pVI -OIL? (pi (j-a 

(9:54:14) l-salata 

(to) the prayer 

pLu A fAj V] aVUPl ijjt Vj 

(9:71:12) l-salata 

the prayer 

4 _i]l (jjaqjaJj ol£ipl (jjIijjJj 0 V 3) ll (jpuSJj 

(9:99:14) w asalawati 

and blessings 

JjPjll diljjl^j Alii Ale. CliUji (jjiii Id .'I'pjj 

(9:103:11) salataka 

your blessings 

pi (jSLui iJ&LlG (j) pjle <_paj 

(10:87:14) l-salata 

the prayer 

(jqiajpl aVdall IjaiM j pjjjj 1 j\» 7 >l j 

(11:87:3) asalatuka 

Does your prayer 

li jUI Apl La dip) (ji dlpij : m d U 1 jlll 

(11:114:2) l-salata 

the prayer 

CPI (j -a llljj jlpll Ppa p J 

(13:22:7) l-salata 

the prayer 

alL-ell Iplli j pjj *P.j c-HPl L>plj 

(14:31:6) l-salata 

the prayers 

iLdel 1 Ijal^i I pal piLII p 

(14:37:15) l-salata 

the prayers 

;lj (jjjliil pa oAlsi (Jipl aVdall Ijapl P3 

(14:40:4) l-salati 

(of) the prayer 

"5i . 0 - 

pilp paj ®^3 slS| pLa il»-\l i Ij 

(17:78:2) l-salata 

the prayer 

jpi pP pi pPP 3 jP lylaW pi 

(17:110:15) bisalatika 

in your prayers 

Pjxuj Pi (jjj ^lulj Ip d isl P Vj PiVafiJ j^-pi Vj 

(19:31:7) bil-salati 

[of] the prayer 

lip dla.} La Slfjllj iLUPL ^LLajI j 

(19:55:4) bil-salati 

the prayer 

1 u>ija 4 jj Ale plSj olaplj aVaPlj Pfci pslj pliij 

(19:59:6) l-salata 

the prayer 

dll dll Ijadllj S V-PIl IjC-LLal a ill's pAp pa a ildA 

(20:14:10) l-salata 

the prayer 

p pil aVUPl pj ppll P VI pi V Pi P pil 

(20:132:3) bil-salati 

the prayer 

1 g Vic. j -L. ^-t\ c aVdallj Pa 1 pi j 

(21:73:10) l-salati 

(of) the prayer 

ilLPl ^lll j dllppl 3*S p ;ll llikjlj 

(22:35:12) l-salati 

the prayer 

aVPil ^allallj plLLal la pc- pljji j 

(22:40:21) wasalawatun 

and synagogues 

s ,^.L.ia jdll jluaj £JJj £-alpaa d lap 1 (j>i» 1 1 1 (jjPl Pi pi V 

1 jjjS Pi pi lp3 PP 

(22:41:7) l-salata 

the prayer 

ol^pl Ijjlj Iplli (pajV! (P plPa j_jl (J_q-^l 

(22:78:34) l-salata 

the prayer 

pVps 3^ '^l- 1 'j.a>-^»'ic-'j olSpI Ijiilj aVP^ll Ija 
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(23:2:4) salatihim 

their prayers 


(23:9:4) salawatihim 

their prayers 


(24:37:11) l-salati 

the prayer 

^lllj aI]I jjLh (jc. Vj ojLkj pg. ig.Vi V (JLkj 

(24:41:16) salatahu 

its prayer 

A-k-nLuJj -Ac. 43 

(24:56:2) l-salata 

the prayer 

dJjaji^JI 1 j» j SlSjl! Ijjij tSi\\ j 

(24:58:17) salati 

(the) prayer 

(Jll (j-a till Cliij ^LaJl IjiLl -A (jjjJI j ££jLalS (jjlll 

j 7 q 1 1 

(24:58:26) salati 

(the) prayer 

4 *j a^igJail (_j-a Ifullj (jjaaj 

(27:3:3) l-salata 

the prayer 

SlSjll (jjiij-jj (jjiiiqi (jiill 

(29:45:8) l-salata 

the prayer 

^sl J t_Jj£]| (_^a tUIil La (Jjl 

(29:45:10) l-salata 

the prayer 

jSLiailj el >«-vs\l (j C- (j] 

(30:31:5) l-salata 

the prayer 

o° Ji Jl «• -■ ' f ' c 

(_^ya IjjjfLl 8^1 <Q*)ll lj.alMj ojillj <111 

(31:4:3) l-salata 

the prayer 

SlSjll (jjlj-ij a^Luall (jjluaj (Jyiill 

(31:17:3) l-salata 

the prayer 

jSlAll (_jc- Ajlj j-oi J a^Lu all a 3 l 11 

(33:33:m) l-salata 

the prayer 

aJjjuijj <111 (j*Jai j oliij>JI (jllij S^lLall (jiasl j 

(35:18:26) l-salata 

the prayer 

S^LLall l_^alsl j 1 _ ';■» II ; Igjj j jjjUl j 4 jj 

(35:29:7) l-?alata 

the prayer 

*8 l^lilli j <1]| t - ll jS (jjllj (j| 

(42:38:5) l-salata 

prayer 


(58:13:15) l-salata 

the prayer 

iisjii i jjij a^t i .jjusll ^ic. Alii giij i J*]! ill 

(62:9:6) lilssalati 

for (the) prayer 

<111 l^*_uila AjLaiJI ^ajjJ (_^ya aS lij 

(62:10:3) l-salatu 

the prayer 

(j^a^jVI Ijjlullli a^Luali t" (u>»A lili 

(70:23:4) salatihim 

their prayer 

Cjy^^ IJ& fA (ly^l 

(70:34:4) salatihim 

their prayer 


(73:20:54) l-salata 

the prayer 

l 1 Alii \ *Sl\\ 

(98:5:11) l-salata 

the prayer 

>8 1 aliSJ j sW Tjjlll <1 A ■ ^ 

(107:5:4) salatihim 

their prayers 

(jjAliii (jc- (jjill 
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Noun 


(2:125:11) musallan 

(as) a place of prayer 

5 ^0 r. 0 

Active participle (form II) 

(70:22:2) l-musallna 

those who pray 

cJl^\ y\ 

(74:43:5) l-musalina 

those who prayed 

1 <Vi a 1 1 i^ya iili 

(107:4:2) lU'musallma 

to those who pray 
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The triliteral root sad lam yd (i$ (J O^) occurs 25 times in the Quran, in eight derived forms: 
13 times as the form I verb yasla 
once as the form II verb sallu (( 3*^1 

* 

four times as the form IV verb us'li 
twice as the form VIII verb tastalu 
once as the noun siliyy (<J^) 
once as the active participle sal ((JL*^) 
twice as the active participle said 


once as the form II verbal noun tasliyat (‘ 


AiiLaj 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to burn 


(4:10:12) wasayaslawna 

and they will be burned 

-o'c. „ * ^ > f. $ 5 

tij IjU Lg jjIaJ Lai! 

(14:29:2) yaslawnaha 

(in) it they will burn 

j' l>^j 

(17:18:16) yaslaha 

he will burn 

1 jj^.'ia LajaAa y AJ 1 iU y 

(36:64:1) is'lawha 

Burn therein 

Laj lAjjlua) 

(38:56:2) yaslawnaha 

they will burn therein 

-^a]I (JA u3 

(52:16:1) is'lawha 

Burn in it 


(58:8:36) yaslawnaha 

they will burn in it 


(82:15:1) yaslawnaha 

They will burn (in) it 

(jj^l f jj 

(84:12:1) wayasla 

And he will burn 


(87:12:2) yasla 

will bum 

Is'Jh ^ 

(88:4:1) tasla 

They will burn 

4 iaI x 1 jjCi 

(92:15:2) yaslaha 

will bum (in) it 

J&ti\ y\ ia^Lzu i 

(111:3:1) sayasla 

He will be burnt 

t_igJ tlili IjIj 11 

Verb (form II) - to burn 

(69:31:3) salluhu 

burn him 


Verb (form TV) - to burn 

(4:30:7) nus'hhi 

We (will) cast him 

„ 0 \ ^ : * of ' \ 0 ° 0 

1^)U A 1 iJAJ 
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sad lam ya J o- 3 ) 


(4:56:6) nus'lihim 

We will burn them 



(4:115:17) wanus'lihi 

and We will burn him 

-• 0 55 0 ^ \ ^ ^ 

' j u«oA j ^ La 

(74:26:1) sa-us'llhi 

Soon I will drive him 

* 

^SLuJ A_llr^Z^LLiM 

Verb (form VIII) - to warm 

(27:7:16) tastaluna 

warm yourselves 

^■7 __ ji i , ,, £ 

^k^Wl (JjiUS L-jL^-AuJ 

(28:29:27) tastaluna 

warm yourselves 

^ ^ i , j; 0 £ ^ 0 ^ ^ 

(jjjU'UrfVl 1 jlill (^yxs ojia». j! 1 g i<a jjl ^gixj 

Noun 

(19:70:8) siliyyan 

(of) being burnt 

^ ^ ^ ^ jj O'*** * 

Ulua 1^4 ^ (jjiilj ^aic.1 dp"-^ 

Active participle 

(37:163:4) sali 

(is) to burn 

~ la. ^ jA Vi 

Active participle 

( 38 : 59 : 9 ) ?alu 

(will) bum 

S -* ^,5 ■'o > 

jLiil llkjis V xi ^Vi’q.a ^ I2A 

(83:16:3) lasalu 

(surely) will burn 

0 > ^ % S 

Verbal noun (form II) 

(56:94:1) watasliyatu 

And burning 

> 

^ INN 
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sad mim ta (£> ? o- 3 ) 


a l 

*• * ** 

The triliteral root sad mim ta occurs only once in the Quran, as the active participle samitun{Q The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(7:193:12) samituna remain silent 
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sad mim dal ? o- 3 ) 


The triliteral root sad mim dal U^) occurs only once in the Quran, as the noun samad The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(112:2:2) l-samadu the Eternal, the Absolute 


iwall 
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sad mim ayn (£ f o*) 


The triliteral root sad mim ayn O^) occurs only once in the Quran, as the noun sawami ' ( The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:40:19) sawami'u monasteries 


IS - _ ^ 0 . 0 - " 

Jj l* (JJJ 


dll aIii ^ 
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sad mim mim (f f o^) 

The triliteral root sad mim mim (f U^) occurs 15 times in the Quran, in three derived forms: 

t - 

• twice as the form I verb sammu (^*^1 

• once as the form IV verb asamma (^*^ 1 ) 


• 12 times as the noun asamm (^*^1) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become deaf 


(5:71:6) wasammu 

and they became deaf 

1 J ) A AiliS 1 j) 

(5:71:13) wasammu 

and they became deaf 

a^-La jAifi -A AU1 AjIj -A 

Verb (form TV) - to make deaf 

(47: 23 :5) fa-asammahum 

so He made them deaf 

'■*& j\ .^ 1 ,-/; Alii \ jjjjll Allji 

Noun 

(2:18:1) summun 

Deaf 

; > • - • » 0 * t > 

(JJ*-? 1 (A? 

(2:171:13) summun 

deaf 


(6:39:4) summun 

(are) deaf 

i-'l AU1 lAiliL IjjiS (jjiJlj 

(8:22:6) l-sumu 

(are) the deaf 

(jjVq* J V AU1 Aic- Alt jilt jA j_j] 

(10:42:7) l-suma 

cause the deaf to hear 

V jlj V'ijai 

(11:24:4) wal-asami 

and the deaf 

^jliujill JlLa 

(17:97:21) wasumman 

and deaf 

LaSLj j LiaC- j ) j 

(21:45:7) l-sumu 

the deaf 

(jjjAil La lil f-lc-lit ,.w2il ^.auiJ 

(25:73:9) summan 

deaf 

UlAaC. j LAk 41k lj^)Aj aJ AlLjLl tjjfA lil (jjiilj 

(27:80:7) l-suma 

the deaf 

^jj^iAa Ijlj lil a-lc-lit ^Auii Vj ^ajoiJ *1 All 

(30:52:7) l-suma 

make the deaf hear 

^jlAa lj]j lil p-lc-lil Altl £aA) V Alll 

(43:40:3) l-suma 

the deaf 

(jlks JiAAa ^-3 (jlS (_j-aj ^gJa*JI ^vAlll ^ajoiii Alilli 
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sad nun ayn (£ & <j 

The triliteral root sad nun ayn U O^) occurs 20 times in the Quran, in five derived forms: 

• * ■ 

• 15 times as the form I verb Sana u 

• once as the form VIII verb is'tana ' 

* ? 

• twice as the noun sun ' ‘ (J 4 *^) 

• once as the noun san at US I) 


• once as the noun masani ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make, to construct, to do 


(5:14:25) yasna una 

do 

(JjX.U/aj ^ Laj n \ 1 v. S j-uj j 

(5:63:13) yasnauna 

do 

u/aj ^ Klj 

(7:137:24) yasna u 

make 

Ijilii Laj AjsjSj (jjC-^jS ^ La 

(11:16:11) Sana u 

they did 

tgjfl 1 * » «^l La j 

(11:37:1) wa-is'na i 

And construct 

IjjLij liiLjj LmcL 

(11:38:1) wayasna ‘u 

And he was constructing 

A_La l A-ajii (_^ya !)La Aqlc j-a LalSj J 

(13:31:36) Sana u 

they did 

Ac. jll 1 ~ . jO Lai nfi'l Ijjlfi 

(16:112:24) yasna una 

do 

u/aj \ Laj v — s ^ 4_il! 

(20:39:20) walitus'na a 

and that you may be 
brought up 

L ylic. ^ic. -Q-via Lille. dualij 

(20:69:7) Sana u 

they have made 

t jxlaia La I. qq Vi Llipal La (jj]l j 

(20:69:9) Sana u 

they (have) made 

^)^.LLu J 11 S Lai! 

(23:27:4) is'na i 

construct 

LilicLi ^iLa! (j! Ail] LilLjU 

(24:30:15) yasna una 

they do 

Lj)* u/ij Lai jaiL Alii (j) 

(29:45:21) tasna una 

you do 

Lj)* i*^*i La ^Lu aIJIj jiS! aI]1 

(35:8:25) yasna una 

they do 

(jji uWt Lai a!]I (jj 

Verb (form VIII) - to choose 

(20:41:1) wa-is'tana tuka 

And I (have) chosen you 


Noun 

(18:104:11) sun' an 

(in) work 

4 = * { 0 A 0-* 0-* - 

lXi U/3 ^Jl j 

(27:88:9) sun' a 

(The) Work 

(jjliij Lai ^)lJlL. 4j) JS All! 
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sad nun ayn (£ & u-a) 


Noun 


(21:80:2) san ata 

(the) making 

XJu (j ji ^‘n.rsM iSl jjajji Ajuua olixJc- j 

Noun 

(26:129:2) masani a 

strongholds 

^ 0 ^ % 55 ^ 

(jjJliij \ ^-il <V> A (j j.'iVi'i j 
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sad nun mim (f 0 o 3 ) 


The triliteral root sad nun mim ((* U O^) occurs five times in the Quran as the noun asnam l)_ The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:74:7) asnaman 

idols 

■AgJI Ulluai ,'iVi'ii jji AjjS? ilj 

(7:138:10) asnamin 

idols 


( 14 : 35 : 13 ) l-asndma 

the idols 

Alii (j! ^ i j iLsI aL]I 

(21:57:3) asnamakum 

(against) your idols 

0 > .. *55 J" ^ S ^ 

j_jl Aaj A*N.al U/ll aISIjj 

(26:71:3) asnaman 

idols 

j_j. c. LgJ jlais ULuai ,\\x j 1 jila 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1830 


corpus.quran.com 


sad nun waw (j c) o- 3 ) 


The triliteral root sad nun waw (-J U U^) occurs twice in the Quran as the noun sin'wan (u' jH * * 3 )- The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(13:4:10) sin'wanun 

trees (growing) from a 
single root 

A ij s-ll lC-i (j-a dllikj 

(13:4:12) sin'wanin 

trees (growing) from a 
single root 

JLaJj ^ *<n « 1 j 
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sad ha ra (j ® o- 3 ) 


The triliteral root sad ha ra (J ® O^) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form I verb yus'haru (J j * ^J ) 


• once as the noun siTz 'r ( * /** ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to melt 


(22:20:1) yus'haru 

Will be melted 

f > 0 } 

JjiLJlj ^ La 

Noun 

(25:54:9) wasih'ran 

and marriage relationship 

Lum i 4 -v4 (j-a (3^ j 
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sad waw ba (s 1 J o 3 ) 


The triliteral root sad waw ba (SH 3 O^) occurs 77 times in the Quran, in five derived forms: 

• 64 times as the form IV verb asaba 

• once as the noun sawab 

• once as the noun sayyib Q .U * ** 1 ) 

• once as the form IV active participle musib ( LU * /* 1 4 ) 

• 10 times as the form IV active participle musibat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to strike, to befall, to bestow 


(2:156:3) asabathum 

strikes them 

A±il Lilj All lil IjJl! A lu^aJa pg 1 <1 <Vi) 1 LI (jjsJI 

(2:264: 24) fa-asabahu 

then fell on it 

!siL*a Jjlj AjIa^Ls L-lljl AjIc- (jljiLa (JoAS a]jlA 3 

(2:265:14) asabaha 

fell on it 

1 g Ki Cliili lJjIj 1 g \\ <Vli Aik (JliS 

(2:265:21) yusib'ha 

fall (on) it 

(jla 3 (JjIj 1 g £] (jll 

(2:266:19) wa-asabahu 

and strikes him 

c.la*jJa AjjL aJj jifLSI AjIa^IjJ iilll^yAL]l (JS tg_l 3 aJ 

(2:266: 24 )fa-asabaha 

then falls on it 

diajla.la jli ajs jL^ac-j L^jIa^’J 

(3:117:12) asabat 

it struck 

^a^iuSil 1 oilla ^ CjjIaaS! Lg_lS •’Uj JlLaS 

(3:120:6) tusib'kum 

strikes you 

l_ja^)iL) A Tn a (jij ^AJjajiS Aiiak j_jl 

(3:146:11) asabahum 

befell them 

r>i LAj a 1]I Jjjxu ^3 ^ il La] IjiA j Las 

(3:153:21) asabakum 

(had) befallen you 

u ij fiiil u 'Jz. i jijki 

(3:165:2) asabatkum 

struck you 

ILa ^^i! Lila \ g Vt ^in-oS S 3 A ' ' • ^£jjLa£ 3 ! Li] L 

(3:165:5) asabtum 

you (had) struck (them) 

1 La .iiis \ g Vt pM^\ Ls a in^»i -Si A Loi CJji 

(3:166:2) asabakum 

struck you 

a!]I Lpljs (jLuLaLl! <Vii LAj 

(3:172:8) asabahumu 

befell them 

^ js]I <V»i La ski (Jjjui^>]lj aI] IjjUiuil ^Lil 

(4:62:3) asabathum 

befalls them 

^_lSli ClLaSS 1 _Aj Aiiuac pg 1 ll <Vll ILI 1. 

(4:72:6) asabatkum 

befalls you 

ISl^ fli -\£ x A JjSi Ll fjic. a!]I ^xii Ls jls A < n ll <Vll jjls 

(4:73:2) asabakum 

befalls you 

CiiS ^j-iiii] Li oLjji AiLij jLSiij (j£j -A (jls (j]_jai] a!] 1 ^jLuai 

<4*-* 

(4:78:11) tusib'hum 

befalls them 

a!]I Sic. oLa 1 _j]jSJ Ailak usi\ (jjj 

(4:78:19) tusib'hum 

befalls them 

0 0 % l « ' a ^ )>o >0 

aSic- (_j>s oSA 1 _j]_jSi Aiilii (jjj 
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sad waw ba J o 3 ) 


(4:79:2) asabaka 

befalls you 

4 l]l 4 ua-\ diljluai La 

(4:79:8) asabaka 

befalls you 

tiluiaj a 3 4 V \ . 0 T^a <Vli La j 

(5:49:26) yusibahum 

afflict them 


(5:52:11) tusibana 

(may) strike us 

1 J ^gjuaij (jjC. jLaU 

(5:106:25) fa-asabatkum 

then befalls you 

0 9 ^ 9 0 ^ Z\ 0 io " > 0 __ 0 

dlj-all 4 Lu ( Lijl (jl 

(6:124:19) sayusibu 

Will afflict 


(7:100:12) asabnahum 

We (could) afflict them 

u.^ 1 pLuij ^ 

(7:131:8) tusib'hum 

afflicts them 

4 jLa qaj 1 4 YL « ^ Urt\ (j]j 

(7:156:14) usibu 

I afflict 

^ 55 > 0 0 j, £ ; 

)» joij a-Luj! 4 _j (_u^I ^jILc- LJLs 

(8:25:4) tusibanna 

which will afflict 

j: x ^ -j ^ ^ 35 ^ ji ^ * ^0 9 & 

4 _LaLk ^SLa \ j/iDa ^ 4 _ii 3 IjiLIj 

(9:50:2) tusib'ka 

befalls you 

o* 0 9 $ ^ $> 0 1 

jjou 4 VnDN. r 1 

(9:50:6) tusib'ka 

befalls you 

(Jj 3 (_^ya li^al u 4 aJ ^3 4 ", (jl n/Vi j_jl j 

(9:51:3) yusibana 

will befall us 

aSsi u y\ u±u^4 # J 

(9:52:12) yusibakumu 

Allah will afflict you 

oAic- (_^ya 4 AII <ji ^»£Lj (jaJj 

(9:90:12) sayusibu 

Will strike 


(9:120:22) yusibuhum 

afflict them 

5 ^ 0 ^ ^ a j. 

(10:107:16) yusibu 

He causes it to reach 

jA j ejlLc. (_^ya a- Lull (_j-a 4 j qn*/*lj 

(11:81:23) asabahum 

will strike them 

La i g AAj^aJa 4 jl LLi ja\ VI LaJ 1" lVl\ 1 Vj 

(11:89:6) yusibakum 

befalls you 


(11:89:9) asaba 

befell 

^j 3 C-)La<al La (_]La ^a^-LU-aJ (ji ^aliuj V 

(12:56:10) nusibu 

We bestow 

(jAima. a 3 I jaJ ^ n>»i Vj a-LuL (_^ya llLaaajj t 

(13:13:9) fayusibu 

and strikes 


(13:31:34) tusibuhum 

to strike them 


(16:34:1 )fa-asabahum 

Then struck them 

(jjjJ^iLuU 4 j 1 jjLS La (jLsaj 1 jlac. La dlljjiu pg jl «ol 3 

(22:11:9) asabahu 

befalls him 

4j (jLalal ^>1^. (jll Is^" 1 (_j<a (jjjlLlI i^jaj 

(22:11:14) asabathu 

befalls him 

SjiV Ij LLLil jjuti. 4 ^a.j L- ilkjl 4 _ii 9 AjjI <Vii (jjj 
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sad waw ba J o 3 ) 


(22:35:10) asabahum 

has afflicted them 

s - 99 0 ' S 9 * S 

)l sVit La ^Ic. (jjjjLLall j ^Jjls 1" j 4 -li! j£L lil (jiLJI 

(24:43:26) fayusibu 

and He strikes 

<sUjaJ ja 4 j .ijj ja (JlLa. ja <sLala]t ja (J jilj 

(24:63:22) tusibahum 

befalls them 


(24:63:25) yusibahum 

befalls them 


(28:47:3) tusibahum 

struck them 

0 5 0 j; ^ 2 * 0 ^ ' o\ 

(30:36:8) tusib'hum 

afflicts them 

jjlViqi ^aA IL] vLi' dla^S Lai 4 n>« usi\ jlj 

(30:48:20) asaba 

He causes it to fall on 

jjjjaLLLuil ^A 1 LI fljLic. ja f.Ual ja 4 _l t lUVlt till 

(31:17:12) asabaka 

befalls you 

2 0 0 0 J. „ ' 

jjaVI ^jc- ja U 1 U (j] liLUas! La jjaaalj 

(38:36:8) asaba 

he directed 

ul^i C-LlL. LLLj ojali j^li ^jj]I 4 j Uj-vliA 

(39:51:1) fa-asabahum 

Then struck them 

1 ju 11 ^ La CIjLujoj ^UdJ 

(39:51:9) sayusibuhum 

will strike them 


(40:28:28) yusib'kum 

(there) will strike you 

1 (jLJI jJaxj ll^LLa dll jlj 

(42:30:2) asabakum 

befalls you 

9 0 i 0 ^ -j . 0 > ^ ^ f 

^SjAjI d UaaSs Laid 4 n . ■ a ja o'*)! La j 

(42:39:3) asabahumu 

strikes them 

jjj ■ t _ s JLill A <Vii IL] jjjJlj 

(42:48:20) tusib'hum 

befalls them 

vVjl dladi Lai 4 Vi L ,1 U/Vi jjj 

(48:25:22) fatusibakum 

and would befall you 

pJt jlij o jjea ia ^A jiLaj ji >A jalxj 

(49:6:10) tusibu 

you harm 

4JI Us jl Ijjjjja 

(57:22:2) asaba 

strikes 

1 iLiS ^^3 VI ^9 Vj (jiajVI LS^ 4 iis/ia ja t lUVll La 

(64:11:2) asaba 

strikes 

4 i]l jjl_] VI 4 , su^ia j a t lUVli La 

Noun 

(78:38:14) sawaban 

(what is) correct 

Lll Ja£ Ljllj jaaLjJI 4 j jLi ja VI j jalVl 1 V 

Noun 

(2:19:2) kasayyibin 

like a rainstorm 

jjlj ^C- JJ l" ll al)-i 4 _s 3 p-Lalait (ja jl 

Active participle (form IV) 

(11:81:21) musibuha 

will strike her 


Active participle (form IV) 

(2:156:4) musibatun 

a misfortune 

-S CS 5; 9 ^ 19 , o 

jja^.lj 4 a]l Ulj 4ll Ul 1 jils 4 a ^g'ijLUai ILj L>!-^l 
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sad waw ba (<-r > 3 o 3 ) 


(3:165:3) musibatun 

disaster 

11 a a ' iU A 3 4 ) n/lia Uilji 

(4:62:4) musibatun 

disaster 

% 0 & 0 ^ 

^jAj! tlbaAa Laj IaI c <iA 3 

(4:72:7) musibatun 

a disaster 

lAi^ > 1 i ^g»,a Al 4^)1 ^*-ii A 3 (Jls 4 \ u/la ^aSiiLLa! (jli 

(5:106:26) musibatu 

calamity 

0 *» l 1 0 £ ^ £ o > 1* 0 5 0 

dlj-oSI 4 1 il Lali (jAajVI ^3 aiiil (jl 

(9:50:7) musibatun 

a calamity 

(Jj 3 U^ps! UA ^.1 A 3 1 4 IWdii . ^-.’1 j 

(28:47:4) musibatun 

a disaster 

^_iAjI A 1 uA 3 Laj 4 \ us\a jjl Vjij 

(42:30:4) musibatin 

(the) misfortune 

> 0 f 0 __ , ^ 0 9 ^ ^ % 

££jAjI t " ii ( X U<u 3 4 i n/iia ^j-o .jA-oL^sl Uaj 

(57:22:4) musibatin 

disaster 

_ 55 •* >o£ . - o ?0 . ** - 0 £ 

l llliS Vi Vj (_yiajVI 4 Ihrtil 1 llLaal La 

(64:11:4) musibatin 

disaster 

(JAIj VI 4 jjtuai (_j-a L_lLLai La 
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sad waw ta (<-> j o^) 


The triliteral root sad waw ta (Cj J QOt) 

occurs eight times in the Quran as the noun sawt The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(17:64:5) bisawtika 

with your voice 

ilj J) 1 Ag i.a dlxialluil jj-a j ja'i. j j 

(20:108:8) l-aswatu 

the voices 

LuiaA VI jil (jlik^ji] (Ill^jA^Vl Ci >1 i-n j 

(31:19:6) sawtika 

your voice 

jpi ( _jJajJa&l j lA Iuia ^2 A^ail j 

(31:19:9) l-aswati 

(of all) sounds 

jl-a^ll tllj-Lsa] (III yM\ jSLii (jl jya (jJau.iaC.lj 

(31:19:10) lasawtu 

(is) surely (the) voice 

jOA2«JI LJJ ) iSi 1 iJllljjuaaVI jSLil (jl 

(49:2:6) aswatakum 

your voices 

(^jiil Cllj^a (_ 3 j 3 >Sj|jI^i 1 V 

(49:2:8) sawti 

(the) voice 

jjjiil (JjS ^aSjljjk^aS 1 jxijj V Ijlal (jjjil Igjl lj 

(49:3:4) aswatahum 

their voices 

^ ^ ✓ | jl ✓ ✓ 

Alii jpJlal (jiiil fciliijl <i]l (Jjjujj .lie. (jj>>»» \ (jiiil (jl 
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sad waw ra (j j o- 3 ) 


The triliteral root sad waw ra ( J 3 O^) occurs 19 times in the Quran, in five derived forms: 

o > 

• once as the form I verb sur (J* 3 ) 

• four times as the form II verb sawwara 03 **) 

i 

• 10 times as the noun sur U 3 ^) 

»* - > 

• three times as the noun surat 


# " A 

• once as the form II active participle musawwir (J 3 *^ A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to incline 


(2:260:22) fasur'hunna 

and incline them 

dill] ^jliall (j-a <*Jjl (Jll 

Verb (form II) - to form, to fashion, to shape 

(3:6:3) yusawwirukum 

shapes you 


(7:11:4) sawwarnakum 

We fashioned you 

lj.wli.ii Ilia ilia, 

(40:64:9) 

wasawwarakum 

and He formed you 

i-'l T'UU ^5 J ^ J ji^a 

(64:3:5) wasawwarakum 

and He formed you 

<jl] j 

Noun 

(6:73:18) l-suri 

the trumpet 

jj.Vill 4r a ij tillaJl <lj JjaJl <Ij3 

(18:99:9) l-suri 

the trumpet 

1 » jaj. jjpVlll ^2 ^lSUj 

(20:102:4) l-suri 

the Trumpet 

llj j .IxajJ j>Wij jjpVill ^_g^ ^jl 

(23:101:4) l-suri 

the trumpet 

(jjJ^UiUj Vj .Axajj # in i—lLuiil !)il ^gi lill 

(27:87:4) l-suri 

the trumpet 

l-P 3 jVl ^ L>*J tllljlilall (_gi (ji £ JSS J 3 ^oM ^ f jlj 

(36:51:3) l-suri 

the trumpet 

(jjlmjj ,_gjj dllikVI (j-a ^aA lili jJpVlll ^gi 

(39:68:3) l-suri 

the trumpet 

lP 3 'jVl L>^J pljl-aUl ^gi (ja (j» i-o°i jj*«all <_si 

(50:20:3) l-suri 

the trumpet 

. 1 J , 

AlC. jll ^jJ lilll jjpVlil ^gi ^ciij 

(69:13:4) l-suri 

the trumpet 

oiwlj 4 -yq) jj.Vlll ^gi ^cAj lill 

(78:18:4) l-suri 

the trumpet 

111 jsl <jjij3 j^Lall (_gi ^ciij f jj 

Noun 

(40:64:11) suwarakum 

your forms 

dll Ill-ill (jxs jjj a£j Jj-a j 

(64:3:7) suwarakum 

your forms 

Jjj-idjl <111 J 
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sad waw ra (j j o- 3 ) 


(82:8:3) suratin form 

c-Lui La i ^3 

Active participle (form II) 

(59:24:5) l-musawiru the Fashioner 

(sjd\ (jJiiii aSii > 
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sad waw ayn (£ j o^) 

The triliteral root sad waw ayn 3 U^) occurs only once in the Quran, as the noun suwa ' The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(12:72:3) suwa a (the) cup L>^ J Jiaj I 
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sad wawfa (<-* j o- 3 ) 


The triliteral root sad wawfa f 4 -® 3 O^) occurs only once in the Quran, as the noun aswaf( tm ^ 3 *^)- The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:80:19) aswafiha 


their wool 


(jj^. ^1] Ic-liaj IjIjI Ia jlililj Ia jljjlj 1^-2 
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sad waw mim (f j o^) 

The triliteral root sad taaia mim (j* J O^) occurs 14 times in the Quran, in five derived forms: 

0 * - 

• twice as the form I verb yasum ( ^^J ) 

• once as the noun sawm 

• nine times as the noun siyam j 

• once as the active participle saimat (* ■ 


• once as the active participle saimin (U^ -1 ^*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fast 


(2:184:27) tasumu 

fast 

t (jij ^ jlaj jyaS 

(2:185:17) falyasum'hu 

then he should fast in it 

A 1 n\l A .^.XXl 

Noun 

(19:26:14) sawman 

a fast 

$ 0 ° lo55 * 0 • -*•' 

ULuii! (jis 

Noun 

(2:183:6) l-siyamu 

[the] fasting 

11 t IjlAl (jjjll U 

(2:187:4) l-siyami 

(of) fasting 

^SjUou a1j] (_]A 

(2:187:45) l-siyama 

the fast 

A^LuaaII ^3 ^ 

(2:196:29) siyamin 

fasting 

tiLuii jl A 3 . s i..o jl :f~±^ jya AjASS 

(2:196:48) fasiyamu 

then a fast 

p."\x y j 1 il AjuImj 2 ^- 5 ^ ^»lji Aiiiij j ■ Aao jya 3 

(4:92:51 )fasiyamu 

then fasting 

Alii jy/s Ajjli jqajlilLa (jl^)£aj J ; -^ a Aao jyaS 

(5:89:29) fasiyamu 

(that), then fasting 

■S . jl xqi S jllS (2112 AjAj 7' j ■ Aau jyaS 

(5:95:34) siyaman 

(in) fasting 

£ > l 2 0 ^ 0 « 

ojJa! (3-)j jjjA (J.1C. ji 

isS'A'A) fasiyamu 

then fasting 

1 1 A ' a \ 1 (jl (_Jj 3 jya jqajliiLa Aau jya 3 

Active participle 

(33:35:17) wal-saimati 

and the women who fast 

1" ll •v\l j T> j jh jyllaSliaJlj t**l\ A ll *Si\\j 

Active participle 

(33:35:16) wal-saimma 

and the men who fast 
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sad ya ha (£ j o 3 ) 


The triliteral root sad ya ha (£ (J O^) occurs 13 times in the Quran as the noun say hat (4 The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(11:67:4) l-sayhatu 

the thunderous blast 

4 N j < /*! 11 1 jJiila AiJ j 

(11:94:14) l-sayhatu 

the thunderous blast 

£ . S „ £ 

(jxajLa ^A jU.S ^ 1 l^als 4 N uVll! 1 j-aDo (jjill 1" l.'i-si j 

(15:73:2) l-sayhatu 

the awful cry 

0 & -- ^ 0 ? 

4 %j,V)ll 

(15:83:2) l-sayhatu 

the awful cry 

£ .. 0 „ 

j ^ 4 N uVllI 

(23:41:2) l-sayhatu 

the awful cry 

^ ^ __o _ ^ 0 £ oS ^ 

^ ’) ^-n.1 k 

(29:40:12) l-sayhatu 

the awful cry 

(jiajVI 4 j 1 iLws (jia ^a^ixsj 4 \ uV) 1 1 4 jAi.i (j 4 Lq La j 

(36:29:4) sayhatan 

a shout 

j)j.)<a\ •n ^ A lill oA^lj 4 V) CllilSi (jl 

(36:49:4) sayhatan 

a shout 

(jjJu-svij j ^aAAi-lj oLvIj 4 N n<*> VI (jjjlajj La 

(36:53:4) sayhatan 

a shout 

j)j Djil £_Laiv jA lill oA^tj 4 N n<*> Vi CliilS (jl 

(38:15:5) sayhatan 

a shout 

(jl j 3 jya La oAaJj 4 V) pV jA jJajj Laj 

(50:42:3) l-sayhata 

the Blast 

t , 0 | e 0 j, o s 

^ j jLjl LUa (jaJli 4 %jVlH jj jaJujil 

(54:31:4) sayhatan 

thunderous blast 

LI ^ ' Lg S Ijjliia 0A2J j 4 n Vic. 1 ui.i ji LI 

(63:4:14) sayhatin 

shout 

^ jALli jA*JI ^aA a^ Vic- 4 ^Lua 3 S j .-.n.-s. ' 
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sad ya dal <$ o- 3 ) 

The triliteral root sad yd dal iS O^) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VIII verb is'tadu 

• five times as the noun sayd (4#^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to hunt 


(5:2:26) fa-is'tadu 

then (you may) hunt 

ijjUaiai! 1 jjj 

Noun 

(5:1:16) l-saydi 

(to) hunt 

JLaLall ^ yf- ^°ilc. ^ V' ; La V) AA-i^-j a" iWS 

(5:94:8) l-saydi 

the game 

^sSaJ-Li aJLj Alii IjLal (jjill L 

(5:95:6) 1 -sayda 

the game 

^lii j ijliki V i_ji-ai Lylill 14 

(5:96:3) saydu 

game 

ojLluilj ££L1 lc.Qis AklaJaj ^jkoll aSl 

(5:96:11) saydu 

game 

La^pa. La *jA\ . ) J aVl 
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sad ya ra (j is o- 3 ) 

The triliteral root sad yd ra ( J iS O^) occurs 29 times in the Quran, in two derived forms: 

> « 

• once as the form I verb tasiru (J^) 


• 28 times as the noun masir (JAuaA) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reach 


(42:53:14) tasiru 

reach 

jjity 4 S 11 J\ 

Noun 

(2:126:30) l-masiru 

(is) the destination 

jj.nl all (jaij l_ llic. aj }-»>>! i illk Axial! 

(2:285:27) l-masiru 

(is) the return 

ilJjj Ujj lixJai j Lix-Ajoi 1 jlllj 

(3:28:27) l-masiru 

(is) the final return 

4]! J] j All! fijkAj 

(3:162:13) l-masiru 

(is) the destination 

jjrnlall^uilj j ^ ig -N oljlaj Alii (_ja liv $. Ij Alii (jljdaj £jjl (jisi 

(4:97:27) masiran 

destination 

0 55 } % l I- 

A CllpUujj 1 jli 

(4:115:20) masiran 

(as) a destination 

djpUk-o j ^ Ig.'N 4 \ 1 ^ i j l Ja AjjJ 

(5:18:30) l-masiru 

(is) the final return 

jj.nl all Ajljj LafrJJj laj (jiajS/lj till jlilall ilia aIIj 

(8:16:20) l-masiru 

destination 

jj.nl all (jjiij ig y oljlaj All! (_ja q u.5i» \ $.1! ^a! 

(9:73:11) l-masiru 

(is) the destination 

-J J ^ A M Ig ^k^, llc» 

(14:30:10) masirakum 

your destination 

jjj ^Sjjnla jl! l_jxliaj 35 

(22:48:11) l-masiru 

(is) the destination 

yij l^H^l A-allla J tgj d Ijlal Ajj^ O' 4 

(22:72:29) l-masiru 

(is) the destination 

jj.ni all j Ij^aS ( 3 i^ll aIII Jill 

(24:42:7) l-masiru 

(is) the destination 

jj.nlall Alii (jijS/lj dlljLalull ilia AIIj 

(24:57:11) l-masiru 

the destination 

j u^all^jjiltlj Jill ^L&ljlaj (jijVl ^_j! (jjJajta ljjl£ (jj!ll (j n«Vi V 

(25:15:13) wamasiran 

and destination 

tjiuaaj A1 ja. ^ diil£ 

(31:14:17) l-masiru 

(is) the destination 


(35:18:34) l-masiru 

(is) the destination 

jj«iall aIII ^1 j Aauiil Jijii 1-ajls Cy*j 

(40:3:14) l-masiru 

(is) the final return 

jx^aII AjJI j& V) All V Jjlall jgi L_lla» 11 

(42:15:34) l-masiru 

(is) the final return 

jjnlall A 4 II j Uii: ^^ 7 - ; Alii ^Sj. 1 j j Ijjjj Aa^a. V 

(48:6:21) masiran 

(is the) destination 

L ) ^*.1 i 1]^ ^ \ ^ 1 ^ \ ^ ^ 1 \ 1 ^ 
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sad ya ra (j l$ o- 3 ) 


(50:43:6) l-masiru 

(is) the final return 


(5705:15) l-masiru 

the destination 


(58:8:38) l-masiru 

the destination 


(60:4:52) l-masiru 

(is) the final return 

tSiiijj ijjji j uiSjj ^nk ijjj 

(64:3:9) l-masiru 

(is) the final return 


(64:10:11) l-masiru 

the destination 

0 g s 5 l | 

jUJ! L_jLbka! likjl 

(66:9:11) l-masiru 

the destination 

jj<^ 1 <a)t jkj pg lie. Jaic-lj 

(67:6:7) l-masiru 

the destination 

klk ' jjai 
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sad ya sad (o - 3 l$ o- 3 ) 


The triliteral root sad ya sad (O^ l£ U^) occurs only once in the Quran, as the noun sayasi The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(33:26:8) sayasihim 


their fortresses 


JaS ^aAj^jAlJa (jjiil cjjpij 
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sad yafa (<-* <s o 3 ) 


The triliteral root sad yafa L$ U^) occurs only once in the Quran, as the noun say/(* * *** ). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(106:2:4) wal-sayfi and summer 


1 AusiWj *1&1! j 3*^ '1 
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